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AHoTamisi. Y cTarTi 3’51COBaHO POJIb (Pa3eoIOriYHIX OANHHIIb Y TEKCTaX Pi3HUX CTHIIIB, 30KpeMa B CIICTOIISIPHOMY, 110
npencraBinenui mcramu Jleci Yipainku. Ilogano akTyanbHi JyMKH yKpaTHCBKHX MOBO3HABIIIB IOJI0 (PyHKI[IOHATEHOTO TPH-
3HauCHHSA (ppa3eM pi3HOTO THITY Ta BU3HAYEHO, 110 BUBUCHHS (DPa3eoOriuHIUX SBUII JA€ MOJKIUBICTh TIIYMAUUTH PI3HOMAHITHI
MOBHI IIPOLIECH. AKIIEHTOBAHO yBary Ha TOMY, IO TaKi JOCHIDKEHHS € aKTYaJIbHUMHM JUIsl PI3HOMAHITHHX SIPYCIB i JLISHOK
JIHTBICTHYHAX 3HAHb.

BaxymBoro getaniro TOCHiIKEeHHs, 0 MPEeICTaBICHE B CTATTi, € 3’ACYBaHHA MOHATTA «(paseonorizm», sKe mopaHe
nekcukorpadamu [HeTuTyTy MoBo3HaBcTBa iM. O. [ToteOHi AH Ykpainu. Anenrorouu 10 IyMOK BiIOMUX MOBO3HABIIIB, TAKHX,
sik: JI. ABkcenTtreB, M. Anedipenxo, H. badud, C. ['amka — BHOKpeMIIEHO OCHOBHI 03HAKH ()pa3eoIOTiTHUX OJHHHIb, TIOJAHO
JeTajJbHy IX XapaKTepucTUKy. [ligkpecieHo ocobamMBy pHCy, IO Ja€ 3pO3yMiTH: (Pa3eoori3Mu He € eKBIBaJICHTAMH YaCTUH

MOBH, aJIC BOHU MOXYTb 6yTI/I CHiBBiZ[HeCGHI/IMI/I 3 HUMMU.

VY crarTi gociKeHo pi3HI Po3psIH (Hpa3eoNIOTIYHNX OAUHUI, 0 TIPEACTaBiIeHi B emicTomspito Jleci Ykpainku Ta ski
po3moziieHi 3a CeMaHTUYHUMH H JIEKCUKO-TPaMaTHYHUMHU 03HaKaMu. [1o1aHo CTHITICTHYHY POJIb IUX OJMHUIIG 1 3°SICOBAHO, L0
BOHA JIOCUTh Baroma, OCKiJIbKH (pa3eMu eKCIPECHBHO HACHYEHI Ta MAIOTh OL[IHHUH KOMITOHECHT.

JlocimikeHHS MICTHTB KPHUTEPIi, 32 SKUMH BU3HAYCHO, 1[0 B OCHOBI PO3MOALTY (Ppa3eoTOTiYHAX OMUHHIL Ha JIEKCUKO-
rpaMaTH4Hi KJIacH, 5K 1 B JIEKCHUI, JICKUTh MOP(OIOTIYHIH MPUHIMII, SIKHH JOMOBHIOETHCSI CHHTAKCHYHHUM 1 JIEKCHKO-CEMaH-

TUYHHUM.

IIpoanamizoBaHO Taki JEKCHKO-TpaMaTHYHI po3psan ¢pazeM: cyOCTaHTHBHI, aJ’ €KTHBHI, BepOaibHi, afBepOiaibHi Ta

iHTep’ €KTHBHI, 1110 TIPEICTaBJICHI B emicTospito Jleci Ykpainku.

3’sicoBaHo, 110 JesiKi 3 BepOanbHuX (pazem He 3adikcoBani y «Dpa3eonorivHOMy CIOBHUKY» Ta 00’ €IHaHI 3araJIbHUM
3HAUEHHSIM J1ii, TOMY I MAIOTh OKpeMi I'paMaTU4Hi Kareropii aiecioBa (BHI, YHCIO, CTaH TOIIO).
CrarTsl MICTHTB ACTaJIbHUN aHai3 (Pa3eoqOridHIX OJNHUIb CYOCTAHTHBHOIO THITY, SIKi MPEICTABICHI 3HAYHOIO Kilb-

KICTIO CTUJIICTUYHO BarOMUX 1HILIOMOBHHUX OJMHHUIIb.

V nmocnimkeHH] MiAKpEeCleHo, 10, Ha BiIMiHY BijI BepOaJbHUX Ta CyOCTaHTUBHHX (hpaszeM, aaBepOiabHi hpaseonoriuni
OJMHHUII MAIOTh HE JJOCUTD YiTKI MEXI Ta y JIMCTaX MUCbMEHHUII NOAIOHI (pa3eonori3Mu 3 pizHUX OOKiB XapaKTepHU3YyIOTh Jil0,
MpoIiec, CTaH, BUPaXKEHI Ji€CIIOBOM. 3’SCOBaHO, II0 BOHH PIi3HI 32 CEMAHTHKOI, EMOIIHHO-CKCIIPECUBHUM 3a0apBIICHHSM,
CTPYKTYPHUMHU OCOOIMBOCTSIMH, CTHIIICTHYHOIO TPHHAIICKHICTIO.

KurouoBi ciioBa: ¢paseosoriuni onunuil, ppasema, JekceMa, CHHOHIMH, JISKCHKO-TPaMaTHYHI PO3PSIIH, CTPYKTYpHUI
THII, CyOCTaHTHBHI, a/i’ €KTHBHI, BepOalbHi, aaBepOianbHi Ta iHTep’ €KTHBHI, eMiCTOISIPIl.

ITocTanoBKka mpodjaeMHu. Y cydyacHOMY MOBO-
3HABCTBI 3HAYHY yBary NpHIUICHO NMUTaHHAM (pase-
0JI0Tii, 3’sICyBaHHs SIKUX Ma€ BaKJIMBE TCOPETHYHE
3HAUECHHS, OCKUTbKY BUBUCHHS (DPa3coNOTIYHUX SBHUII
Jla€ MOXJIMBICTh TIYMa4nMTH Pi3HOMaHITHI MOBHI IpO-
necu. «Ppa3eooriuti ABUIIA BTPYYAIOTECS B CYBOPY
i€papxir0 MOBHHX PiBHIB, SIKi, 3BUYAIHO, MTOAIOTHCS SIK
3aMKHEHI B c00i MMiCHCTEMH MOBH, TIOPYIIYIOTh PeTy-
JISIPHUH aBTOMAaTH3M B3a€MOJIIT JICSKUX 3 HUX, CIIPaBIIs-
I0Th BIUIMB HA ICTOPHYHHUN PyX CIIOBHUKOBOTO CKJIAJy,
a I1oYacTH THUIIOBHX KOHCTPYKLIH MOBH» [AMmocoBa
1967, c.7]. BuBueHHs TaKuX SBHUII MOXKE OYTH KOpHC-
HHUM He JIMIIE JUIsi CTUIIICTHKH, alle W JUIs IHIIHUX rairy-
3¢ THTBICTHYHHUX 3HAHb.

AHani3 gociigkenb. [likaBuMH 10CTIIHKCHHS-
MH B Tamy3i ¢paseonorii B OCTaHHI JECATHIITT XX
cT. ctanu pobotu JI. ABkceHTheBa, C. AJICKCaHIPOBOI,
M. Anedipenka, H. babmu, C. Hdenuncenko, T. Koc-
meau, A. Pomanuenko, O. Opyenka. 3a MipKyBaHHS-
mu neskux pociigaukiB (C. Tamka, JI. ABKCEHTBEB),
no3a MexaMu (pa3eosiorii 3HAXOMAThCS MPUCIIB s,
MpHUKa3Ky, ahopusmu, nepudpasm, KpUiaTi BUCIOBH,

TEPMIHOJIOTIUHI CJIOBOCHONYYEHHS, Hedpa3eoorizo-
BaHI TaBTOJIOT1YHI CJIOBOCIIONy4YeHHs. Ha Hamy yMKy,
MIPUCIIB’ S, IPUKa3KH, a)OPU3MH € CTIIIKMMHU 3BOPOTa-
MU, MAlOTh TIOCTIIfHUH, BiITBOPIOBAHUHN 32 TPAIHIIIEI0
CKJIaJl KOMIIOHEHTIB Ta crneuudiuHe ¢paseonoriune
3HAYCHHS, TOMY 1X MOKHA 3apaxyBaTH 10 GpazeMm.

[IpoGnema TirymMadeHHst (pa3eosori3MiB € aK-
TyaJIbHOIO i BHKJIMKae HeaOWsKHU iHTepec K Y Mo-
BO3HABI[IB, TaK 1 B HemepeciyHux rpomajsH. Merta
HAIIIOTO JIOCIHIDKEHHS TOJISATae B 3°sICYBaHHI MicUs B
JIHrBiCTUI (PPa3EONOTiYHUX OIUHHUIL Ta TX JEKCHKO-
rpaMaTHYHAX Ta CEMaHTUYHHX IPYI, BUKOPHCTOBYIO-
yu emicrossipiid Jleci Ykpainku. @O (¢pazeonoriuni
OJMHMIII) B YKPaiHChKOMY MOBO3HABCTBI IIPEACTABICHI
SK crenudivHi, sIKi MaroTh CBOT OCOOJIMBOCTI, a came:
HAasIBHICTH BIJITOBIJHOIO 3HAYEHHS, L0 € MOCTIHHUM,
BIZITBOPIOBAHUM 32 TPAJUIIIEI0, TA IPAMaTHYHUX KaTe-
ropiit. BoHH BCTymaroTh y 3B°SI3KH 3 IHIMMMHA YICHAMH
pEUYCHHSI HE OKPEMHMH CBOIMU KOMIIOHEHTaMH, a SIK
IiTICHA OMUHMUIL.

Crierndika aHaIi30BaHOTO Marepiaay 3yMOBHIIA
3aCTOCYBAaHHS TAaKUX JIIHIBICTHYHHX METOMIB: CTPYK-
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TYpPHO-CEMaHTHYHOTO, SIKIM BUKOPUCTAHUH IS aHAi-
3y JeKceM Ta (hpazem, CTHITICTHYHO-OIMCOBOTO Ta KBa-
JITaTUBHOTO, SIKi JaJTd MOKITUBICT CXapaKTepU3yBaTH
@O emicTospiro.

Bukiaag ocHoBHoro marepiany. Emictomspiii
Jleci YkpaiHKH MICTUThH OaraTwii MaTepiay IIoJ0 BH-
KOPUCTaHHS (Pa3eoNOTIYHNX OAWHUIb, SKi MOKHA
PO3IMOAUIMTH HE JIMIIE 32 CEMaHTHYHUMHM, ajie W 3a
JIEKCUKO-TPAaMAaTHYHUMH O3Hakamu. Lli omgmHUI exc-
MIPECUBHO Ta eMOliifHO BaroMi. Ha Hamre nepexkonan-
HS, HE CIIiJI TOaBaTH €KBiBaJCHTHICTH (h)Pa3eoorizMiB
Ta 4acTMH MOBH. JlominbHOIO Oyle XapakTepHCTHKa
(pazem gepes KITFOUOBE CIOBO, SKE HAJNECKUTH IO Ti€l
4y iHIIOT YacTuHU MoBH. Posmoxin @O Ha nekcHko-
TpaMaTH4HI KJIacH BiIOyBaeThCS 32 MOPQOIOTIIHUM
TIPUHIIMAIIOM, IO JOTIOBHEHUH CHHTAKCHYHUM 1 JIGKCH-
KO-CEMaHTHYHUM. B emicTonsapito mMICEMEHHHUII MOX-
Ha BHOKDEMHTH TaKi JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi pO3psan
(pazem: cyOCTaHTHBHI, a1 €KTHBHI, BepOasbHi, aBep-
OiajbHI Ta iHTEp EKTHBHI.

BepbanpHi (miecniBHi) (hpazeonorizMu 06’ eaHa-
Hi 3arajJbHAM 3HA4E€HHSM Jil 1 MaroTh OKpeMi rpama-
TUYHI KaTeropii miecioBa, ToOTO KaTeropii ocobw,
4ucia, BUdYy, 4acy, cTamy, i inoai poxy. HaituactoTHi-
ma Monens nporo tTuiry @O — giecaoBo + iMeHHHK,
sIKa B JTUCTAaX MACHMEHHUI 1HOII MOIIUPEeHa 3aiiMeH-
HUKaMH{ Ta TPUKMETHUKAMU: «... i0eli baeamo, a nu-
camu mMyuty KOpomko, ce Oyjice 6pi3ye Kpunia 6CAKIU
aipuyiy» [Ykpainka Jlecsa 1978, T. 11, c. 99] — ‘mo30a-
BHUTH KOTO-HEOy/Ib MOXIIMBOCTI 3/if{CHIOBaTH IIOCH’
[®CYM 1999, c. 639]; «A ne cnodisanacw, ujo moobi,
Muxocro, Hailnecwa Oyoe epeyvka mosa, — 06 Hei ba-
eamo 2cimHasucmis 3you _aamaromey [Yxpainka Jlecs
1978, T. 11, c. 50] — ‘noknagarouu BEJIUKUX 3yCHUIIb,
He nocsartu OaxaHoro pesynsraty’ [OCYM 1999,
c. 412]; «... He 0as cobi uacy i 3mo2u «RYCMUMU KO-
pinnay Oecwb y ceoim Kpaioy [Ykpainka Jlecs 1979,
T. 12, c. 247] — ‘npwxuBaTHCS, 3aKPIIUTIOBATHCS, 00-
xkuBarucs ne-ueOynp’ [OPCYM 1999, c. 719]; «... abu
HiXmo cobi dapemHe Kpogi ne ncveas ...» | Ykpainka
Jlecs 1978, T. 10, c. 379] — ‘HepByBaru, AparyBatucs’
[®CYM 1999, c. 715]; «... 3uana, wo mym Hiu020 He
3pobnio, a bumumy O6auduxu ysecv uac ...» [ Ykpaid-
ka Jlecs 1978, T. 10, c. 78] — ‘Oytu 0e3 mina, Bece-
1o mpoBoxutu dac’ [OCYM 1999, c. 23]; «... a2 Bac
0o i 6adcanra 6 Bam cnpasodi “neba npuxuiumu”,
ma minbKu He 3Halo0, AK ce 3pobumuy [ Ykpainka Jlecs
1978, T. 10, 237] — ‘3pobutH a1 KOro-HEOYIh BCE,
HaBiTh HeMoksuBe' [PCYM 1999, c¢. 700]; «Xmoci-
YOK Hexau mum 201068u i Oyuii He cyuiumby [ YKpaiH-
ka Jleca 1979, T. 12, c. 81] — ‘HampyXeHO AyMarTH,
PO3IyMyBaTHCh HaJ YAMOCH, IIYKAIOYM PO3B’sI3aHHS
AKuXoch mpobmem’ [OCMY 1999, c. 871]; «... a He
minbku He “6bueana kaunie’ mixc Bamu i 0s0unoio,
ane, Hasnaxu, pada 6 ix esumsaemu ...» [ Ykpainka Jlecs
1979, T. 12, c. 25] — ‘cBapuTH KOTO-HEOYIbh MiXK CO-
6010” [OCYM 1999, c. 69]. Bapra yBaru cemaHTHka
BIIOBITHUX (pazeM, sSKa 3yMOBIIIOE EKCIIPECUBHICTh
TEKCTy NMUCTIB. Jleski 3 MUX OAMHWIL MAlOTh MEJio-
paTuBHY KOHOTAIiIO, HANPUKIA: NYCHMUMU KOPIHHSL,
Hebo npuxuaumu; 1HIII K — IeHOPaTHBHY, HAITPUKIIA;
oumu datduxu, 3yo0u ramamu, 66UeamMu KUKy TOIIO.

164

3HayHa yacTHHA ()pa3eM IIbOTO CTPYKTYPHOTO THILY
He 3adikcoBaHa y «®dpa3eonoriyHOMY CIIOBHHKY»
(mampukam, npooumu 1io, epixu He nycKaromo, 3a0a-
mu wuKy, po3ym Kynysamu toio). Anamniz @O miei
CTPYKTYpHOI MOJETi /a€ MOXJINBICTH CTBEPIKYBa-
TH, IO JICSAKI 3 HUX BXONATH 10 CHHOHIMIYHUX PSIiB:
OyTu 6e3 xina — 6atiouxysamu — ragu 108umu — oumu
6atiouKuy, IOKAPaTU — HAMUIUMU 20]108) — CKPYMuU-
mu 2o108y. JliecTmiBHI MOIENi CTIHKHX CIOBOCIONY-
YEeHb YacTO MalOTh OLIHHE 3HAYCHHS: MOGKMU 600,
emepmu Hoca, oumu Oauouxu, Hoca Oepmu TOIIO.
®pazeMu IBOTO CTPYKTYPHOTO THITY YacTO MICTSTh
OJIHAKOBI JIGKCEMH, aJle IPH IIbOMY CEMaHTHKa OJH-
HUIIb MOX€ 3HAYHO PI3HUTHUCS: depmu HOcd — Giuiamu
HOCa — He NOKA3yeamu Hoca — emepmu Hocd 1 T. iH.
BignosigHo nepmmii ¢pazeonorisM o3Hadae «3a3Ha-
BaTUCS», APYTHH — «CyMyBaTW», TPETill — «XOBaTH-
CsI», OCTAHHIN — «IIIOCHh JOBECTH». Y TEKCTi €micTo-
JSAPII0 Taki OAMHUIN HaOyBaIOTh Pi3HUX CEMaHTHIHUX
Ta €KCIPECHBHUX BIATIHKIB, IO CIPUSE CTBOPEHHIO
MEBHOTO KOJOPHUTY TeKCTy. [Hmmit psa ¢paseornoriz-
MiB, Ji¢ € OJHAKOBI JIEKCEMH, TAKOX € CBIJUCHHIM
CEMaHTHYHOI BiIMIHHOCTI: 20108y Cywumu — Hamu-
JAUMU 20108y — CKpymumu 2oaosy. Yci ppasemu psgy
MICTATH CIUIbHY JIEKCEMY «20108a», Ta 3HAUCHHS IUX
OIMHUIIH BIAMOBITHO pi3HE: ‘IyMaTH’, ‘TIOCBApUTH ,
‘3imcyBary’. SIKIIO B MOMIEPEIHIX pAIax MH IPOCTia-
KOBYBAJIM Pi3HI CEMaHTH4HI BIATIHKM (paseM Ha Tii
BUKOPUCTAHHS OJHAKOBHX JIEKCEM, TO € B JINCTOBHUX
TEKCTaX MUCbMEHHHMII U Taki ¢pazeMu, y IKHX HEMae
OTHAKOBHX JIEKCEM, a CEMaHTHKa (hpa3eoJOTidHIX
OJIMHHIIH OJTHAKOBA, OTKE MOXKEMO CTBEP/KYBATH, 1110
¢pazemam BracTUBe sABUIIEC CHHOHIMII. [lopiBHSAEMO:
oumu 6atiouxu — rasu roeumu. Y nux ®O Hemae on-
HAaKOBHX JIEKCEM, ajie ’K CIUIbHE 3HAUYCHHS — ‘TYIATH,
HiYoro He poouTn’. dpa3eosnori3Mu BOTO CTPYKTYP-
HOTO THUITy MalOTh Pi3HUH CTYyHiHB EKCIPECHBHOCTI.
Sxmo Gpazemu gyxa 6 siHymo, 3a0amu WUKY, pixu He
nyckaroms, cobax iuiamu, Hoca 0epmu MICTATb JIeK-
CeMH, SIKI HaJlJIeHI aArepeHTHOI0 EKCIIPECUBHICTIO,
TO 1HII — KPOB NCy8amu, HAMUIUMU 20]108Y, NPOOUMU
20, nycmumu KopinHa, 3y0u namamu, rasu 108umu —
HaOyBaIOTh BiAIOBITHOTO 3HAYCHHS ¥ KOHTEKCTI.
CyOcranTuBHi (iIMCHHUKOBI) (paszemMn 00’ eqHaH]
HasIBHICTIO II€BHOTO IMEHHHMKOBOTO 3HAY€HHsS, TOOTO
TAKOTO, III0 BUPAXKAETHCS Yepe3 KaTeropiajibHe 3HaUCH-
HS 0COOM, TIpeaMeTa, a TakoXK Yy IMOE€THAHHI 3 Tpama-
TUYHUM 3HAYCHHSM POJy, YMclia W BiMiHKa, ITPO IO
3ayBaxxyBaB M. Jlemcekmit [Hemcekuii 1981, c. 34].
binpmricte Takux @O B emicromsipHux Tekcrax Jleci
VYKpalHKH Mae HEMOBHY BiAMIHKOBY IapagirMmy, ajie
BCI CKCIIPECHBHO BaroMi, siKi 3a3BHYail MalOTh OI[IHHE
3HAYEHHs, IIPU LILOMY BOHO MOXe OyTH He JIHIIE 103U~
TUBHHM, aJie i HeraTUBHUM: «“‘vwero mosapucmea”
6y8 Ha mou yac dokmop Kobpuncoxuii ...» [Ykpainka
Jlecst 1978, T. 11, c. 263] — mo3uTHBHA OIiHKA; «/[yorce
HCanyio, W0 nocaanrd mobi OCMAHHIO OOKPUMKY, 60
Cb020OHI 008I0aNACh, WO 6Ce MO, 04eBUOHO, OY1a 00HA
“uepa yma’» [Yxpainka Jlecs 1979, T. 12, c. 243] —
MO3UTUBHA OIHKA; «“‘IIposa owcumms’mym 3000y6a-
embca maxcko ...» [ Ykpainka Jlecs 1979, T. 12, c. 276]

— HEraTuBHAa OHiHKa; «Yce me — Kpanjii 6 mMopit ...»
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[Vkpainka Jlecs 1978, T. 10, c. 160] — HeraruBHa OIiH-
Ka; «/{oci Mopo3 noza wikypoio npobicac ...» [ Ykpainka
Jlecs 1979, T. 10, c. 319] — HeraruBHA OIliHKA.

JInst TIOCHMIIGHHSI eKCHPECHBHOCTI Ta OILIIHHOTO
3HAUCHHS aBTOPKA JIMCTIB YacTO BXKMBA€ KOHCTPYKIIi,
JIe TIPE/ICTABIICHO TaKUH CTPYKTYpHHUH TUIT (pazem, sIK:
IMCHHHUK + 3aiiMEHHMK + IMEHHHK 3 TPHHMEHHUKOM,
abo cyOCTaHTHMBOBaHI MPUKMETHHKH TOINO: «/Ipocmo
Hidic meni 6 cepyi Bawi ooxopu!» [Yipaiaka Jlecs 1978,
T. 10, c. 335]; «... minoku 6oiocs, wjo mo “2nac eonuro-
wezo 68 nycmuine”» [ Yipainka Jlecs 1979, T. 12, c. 68].
Jo nporo pospsay @O MoxHa 3apaxyBaTH HEPO3PHBHI
CTIOJyYEHHS CIiB, II0 MAlOTh BiITBOPIOBAaHWH Xapak-
Tep Ta KIIFOYOBI cI0Ba-IMCHHUKH. Taki OMHUII B emic-
TOJSIPHUX TEKCTaX HECYTh NMEBHE CMHCIIOBE, EMOITiiTHe
Ta EKCIPECHBHE HABAHTAKCHHS, KPIM IIbOTO, YaCTO Mi-
CTATH «mM00aKaHHM» PI3HOTO XapakTepy (MO3UTHBHI i
HETaTHBHI): «Mama peMoHmupoeana KuigcbKy Keapmu-
Py i Ha miyM MUHCHI MAE NPUiXamu CrooU oYU ams 0om
0J151 OpeHOamopa, wo Mae nepeopamucs Xymko croou —
w00 tiomy Hi Ona Hi nokpuwkuy [Yxpaiaka Jlecs 1978,
T.10, c. 355]; «4 wo 00 n. O3apresuuesoi - Hi_simpy,
ui xeuni ?» [Ykpaiaka Jlecs 1978, T. 10, c. 315]; «Oo
movomi €1i Hema wje i cayxy ui icmiy [ Ykpainka Jlecst
1978, T. 11, c. 58]; «... arne doci ne maro “ni_008imy i
npusimy ”» [Ykpainka Jlecsa 1978, T. 11, c. 70].

Enicromnspiii muChMEHHHUII MiCTUTB i iHIITOMOBHI
@O cybcrantuBHOTO THITY. BOoHM TIpencrasieHi gppan-
IIy3bKOIO Ta HIMEIBKOIO MOBaMH, IO, HA HAIIY TYMKY,
3yMOBJICHO BEJIMKOIO TOIYJISIPHICTIO IUX MOB Y TIEpioJ
kiang XIX — mou. XX c1. 3ano3ndeHi ¢ppazeMu I010-
MararoTb CTBOPUTH B JIUCTI NIEBHUH TICHXOJIOTIYHUH Ta
eMOIIHMA MiKpoKiMaT. BoHN ciyryroTe He Juie
3aco0oMm mepezadi iHpopmarii, a if eKCIIpeCUBHUM Ba-
JKeJleM, 10 HaJaIITOBYE Ha CIiIKyBaHHS [KpacoBchka
2000, c. 270]: «... Cadoscvruil mycums npoOSAIUMIUCY,
60 ma Basunescvka ... — zero personnifie (yocobnenuii
Hyte — ¢@p.)» [Yrpaiaka Jlecs 1978, T.11, c. 24]; «...
cnio, woo éona (Jlinis) acuna mam i naoani, 60 inaxuie
6yoe nposodumu Hundes efen (cobaue scumms — Him.)
..» [Ykpainka Jlecs 1978, T. 11, c. 167]; «B Kuesi 6yoe
la saison morte (mepmeuii ce3on — ¢p.) 6 camy 6ecHy
..» [Ykpaiaka Jlecs 1978, T. 11, c. 33]; «Hy, oonax,
mu, I aucu, i KUAHU — 6CL XOueme po36umu 6 MeHi mania
grandiosa _(manito eenuunocmi — nam.)» [YkpaiHka
Jlecs 1978, T.11, c. 28]; «l1ybnriyi bpaxye makux opam,
ak “Tpoanda’”, ane maxum opamam Opaxye akmopis, -
om i cercle vicieux (3auaposane kono — ¢@p.)» [Ykpain-
ka Jlecs 1978, T.11, c. 38]; «... 6ce binviu i Oinvbiu MHOW
onanosye idée fixe, wjo koau 6 st poKie mpu npoNCUId 6
0obpomy Knimami, mo 6yra 6 Ak noou ...» [ YKpainka
Jlecs 1978, T.10, c. 37].

BepbanpHi Ta cyOcTaHTHBHI (ppazemMu MarOTh HiT-
Ki MeXi, SKUX HeMae B aapepOianpaux PO. V mucrax
MMUCHPMEHHUII i (hPa3eosoTi3sMi MOXKYTh XapaKTepH-
3yBaTH [Iif0, MPOIEC, CTaH, SIKi BHPAXKCHI JIIECIOBOM.
Bonn pi3Hi 3a eMOIiifHO-eKCTIPECUBHAM 3a0apBIIeH-
HSIM, CEMaHTHKOIO, CTPYKTyPHHMH OCOOJIHMBOCTSIMH,
CTHJTICTHYHOIO TIPHHATIC)KHICTIO.

®pazemMy IIOTO THIY MICTATH 3HAYHY KiJIbKICTh
TOPIBHSAUIBHUX KOHCTPYKINH, SIKI BHUKOHYIOTH IIE€BHY
CTIJIICTHYHY (YHKIIFO, CEKCIPSCUBHO 30araqyrouu

o
TEKCT eMiCTONAPito: «3ame Hema Hi CHiey, Hi odceneoi,
HI “Mpaku” — Koau oowy, mo edice (K 3 sidpa!)» [ Ykpa-
iaka Jlecs 1978, T.10, c. 402]; «... a opyeozo ousa mu-
HAIOMbCA, K MOKpA Kypka ...» [Ykpainka Jlecs 1978,
T.11, c. 68], «bionuii Ilyy nexcas ou doci, ax puba Ha
oepesiy [Ykpainka Jlecs 1978, T.10, c. 92]; «Cama
J#c 00Ci He Mooy 00itimu 8i0 8MoMU, NPOCMO H020Ch
ymopeHna, sk ma_cobakay [Ykpainka Jlecs 1978, T.10,
c. 315]. Yci agBepbianpHi Gppa3eonaori3Mu CTHITIICTHIHO
Baromi, 0COOJIMBO Ti, 10 MICTATH CIIOJIYYHUK 5K, TIPH-
CITIBHUKH Ta MI€TNPUCITIBHUKU: «MeHi cmpax Ax xomi-
Jnoce bu sunizmu Ha eopy Yamup-/lar ...» [Ykpainka
Jlecs 1978, T.11, c. 36]; «J/lucma meoco mu scoanu, 1K
boza ...» [Ykpainka Jlecs 1978, T.11, ¢.120]; «Hy, om i
Mycumo, “ckpuns cepoyem”, ... iXamu Ha YYHCUHY ...»
[Vkpainka Jlecs 1979, T.12, c. 247]; «Tym max yoice
cmapaiock, Wob HiN020 TUUHBO20 He KYNY8amb, d 6Ce-
maxu epowti po3xodsmscsi, aK_8oday |Ykpainka Jlecs
1978, T.10, c. 198]; «Mu 3 /loporo ocmaemoce cami K
nanvyiy [Yxpainka Jlecs 1978, T.10, c. 318]; «llepwuy
HiY A nposena modi, AK_miHb 8 J{anmogomy nexii ...»
[Vkpainka Jlecs 1978, T.10, c. 37]; «... 6 Opyeii 2o0uni
HOYI 8ePHYIUCL O00OMY, IMEHHO “He_CONoHO Xnebasuiu
...» [Ykpainka Jlecs 1978, T.11,c. 298]; «ak v paio»
[Vkpaiaka Jlecs 1978, T.10, c. 56]; «3ame Mixa 30-
6cim, K puba 6 600i ...» [Ykpainka Jlecs 1978, T.10,
c. 312]; «... iul orce 6caki 068UHYBaAUEHHA AK_20piX 00
cminy» [Ykpainka Jlecs 1979, T.12, c. 144]; «Po3znucka
y Mene ecmb, xo8aro “ak 3inuyro oxka 'y [ Ykpainka Jlecs
1978, T.11, c. 27].

B emicTomsApito mMUCEMEHHHUIII BENWKA KiTBKICTH
3aMKHEHUX I’ ATH-, IIECTH-, CEMH-, BOCbMUKOMITIOHEHT-
HUX TMPUCITIBHUKOBUX (pa3eosori3MiB. AHami3 1a€ mia-
CTaBM CTBEP/PKYBAaTH, 1[0 BOHM €MOLIHHO Ta eKCIpe-
CHBHO Baromi, IpH bOMY MAalOTh OILIHHHUI XapakTep,
JIOTIOMAararTh IEpeJaBaTH BIAMOBIAHY 1H(GOPMALIIO:
«WKusemvca mym, ax é paro Komaapescvrozo: “ne xo-
JIOOHO U He OVUIHO, He 8ecello Ul He cKywno ™™ [ Ykpainka
Jlecs 1978, T.11, c. 311]; «... xmo He mae 0obpoi cim i,
sak-om Jlioa, mo uucmo xo4 06 cminy 20106010 OULCY
[Vkpaiaka Jleca 1978, T.10, c. 255]; «Benuke zope,
Wo 6nano panmom, K epim 3 acHo2o Hebay [ YkpaiH-
ka Jlecs 1979, T.12, c. 92]; «... 6ce nadymye emixamu
Ha Ykpainy, “na muxi 600u, na scui 30pi”» [Ykpainka
Jlecs 1979, T.12, c. 123]; «... 2 i max duce 63s1a 6i0
mebe epowi na €eunem ui 3a wo Hi npo uioy [ Ykpaika
Jlecs 1979, T.12, c. 380].

®dpazeMu 1BOTO JICKCUKO-TPaMaTHYHOTO PO3PSLY
JTAIOTh MOYJIMBICTH BIYYHO OLIHUTH MOMIi: «He 3 moi
onepuy; WIK y paioy, K epim 3 AcH020 Hebay, «status
quoy, IPUUOMY OIL[IHKa MOXKe OyTH ¥ MO3UTHBHA: K
60eay, «Ha Muxi 600U, Ha SACHI 30pi», 1 HETATUBHA: KHA
aBOCHY, «IK 20pox 06 cminy» TOIO. Yci hpa3eMH 1bo-
IO TUILY €MOLIII{HO HAIIOBHEHI.

An’ekTHBHUM (IPUKMETHHKOBUM) (hpazeorno-
ri3MaM «IpUTaMaHHE KaTreropiajbHE 3HAYCHHS aTpH-
OyTHBHOCTI, 3JaTHICTh BHPa)XaTH CTATHYHY O3HAKY
peaMeTiBy, — 3ayBaxkye M. Anedipenxo [Anedipen-
k01987, c. 59]. Mexi Takux Qpazem (K i agBepOi-
aJIBHUX) JOCUTH «pO3MUTI». AHaii3 Takux @O noBo-
JINTH, M0 CTUJIICTHYHE HAIIOBHEHHS 3HAYHOIO MipOIO
OB s13aHE 3 IPaMaTUYHUMH Ta CEMaHTUYHUMH O3Ha-
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KaMH TPUKMETHHKIB: «... cudxcy s, xou i 6 Imanii,
ma “‘6 neui samasana’’y [Ykpainka Jlecs 1978, T.11,
c. 309]; «... 6in we mpowku depayse (subumuii 3 Ko-
il (pp.)» [Yrpainka Jlecs 1978, T.11, c. 368]; «/lo0i
Jlyyvk nepcmom_6oocum_ykazanuiy [ Ykpainka Jlecs
1979, T.12, c. 10]; «... Bam He npuiidemwvcst 0okopumu
MeHi, wo A “Hi eapaya, Hi xonodua”» [Ykpainka Jlecs
1979, T.12, c. 11]. dpa3zeonoriamMu «nepcmom 60AHCUM
VKa3aHuily Ta «8uOUmMuil 3 Koaii» MarOTh TPaMaTHYHI
Kareropii 4oit. p. onHUHU. OMH 13 HUX 03HAYAE «HE-
00XimHUH, OakaHU», OTXKE, CIIBBITHOCUTHCS 3 TPHU-
KMETHHKOM MOP(OJIOriYHO, CEMAHTHYHO 1 CHHTaK-
CHYHO, IHIIUH — «HEeTpare3gaTHUiH, HeCTIPOMOXKHUH
BUKOHYBaTH moch» [PCYM 1999, c. 79], Tex ceman-
TUYHO CHiBBITHOCUTHCS 3 TPUKMETHHKOM.
Iarep’ektuBHi @O 32 CHHTAaKCHYHOIO OYyI0BOIO
BIIMOBIAIOTh PEYCHHSAM (MIPOCTUM, MOIIMPEHUM 1
HETIOIMPEHNM 1 3a3BMYail HEYCKJIaJHEHHM); a 3a Ce-
MaHTHKOIO 3HAXOSTHCSA HAa MEXI Pi3HUX JEKCHKO-Tpa-
MaTUYHUX PO3PSIIB (Hi€CHIBHUX, NPUKMETHHKOBHUX,
iMeHHHKOBHX). CTHIIICTHKA TaKWX OXWHHIB Pi3HOMA-
HiTHa. BOHU HaNijICHI HEAOUSIKOK EKCIPECUBHICTIO Ta
MOXYTh HaOyBaTH Pi3HUX CTHIICTUYHUX BiATIHKIB (He-
3aJI0BOJICHHSI, PI3HOTO POy MmoOakaHHs TOINO): «Xau
MeHe epim VO'€, KO 51 3HAI0, 6 YiM BUPAdICACMbCsL iX
“nonimuka”» [Yxpainka Jlecs 1978, T.10, c. 229];
«Xati_eopm mene exonumv, Koau wo-nebyob 6 Momy
posymitoy (Pp.) [Yrpaiaka Jlecs 1979, T.10, c. 279];
«bayuna s na eucmasyi 3namenumozo bexnina, nexail

1978, T.11, c. 10], «/lroouna nepedbauae, 602 susna-
yae!” (¢p.) abo cropiw “wopm podbume masnaxu’»
(¢p.) [Yrpainka Jlecst 1978, T.11, c. 42], «Jascob mu,
eocnoou, no cnogy cemyy [Ykpainka Jlecs 1979, T.12,
c. 102]; «llo oenam sauum 0a cyosm gac» [ Ykpainka
Jlecs 1979, T.12, c. 122]; «Yyouwr dena meou, cocno-
ou!» [Yxpaiaka Jlecs 1979, T.12, c. 51]; «ILlo mo 8dxce
3a nepenucka, Koau 00 Hei mpeba

co_cmpaxom _60-
orcum u seporo npucmynamu!”» [Yxpainka Jlecs 1978,

T.10, c. 274]; «byody aocumu, 6ydy npayrosamu, mo
gionaauycs, a AK Hi, mo “‘ocmaeu Ham 0oneu Hauid,
AK_00ice U Mbl_0Cmagisem QONICHUKAM HAWUM ...”"»
[Vkpainka Jlecsa 1978, T.11, c. 372]. KimtodoBa sexce-
Ma B TakuX BHcIIOBax boe, sika HallijeHa eKCIIPEeCHB-
HOIO CTHJIICTHKOIO.

VY smcrax MUCbMEHHUIN 3HAYHA YacTHHA OJlHA-
KOBHX IIPHUCTIB’{B Ta MPHUKA30K, 1[0 BXKUTI PI3HUMH MO-
BaMu: «Hy, kpawe nizno, sax nikonuy [Ykpainka Jlecs
1978, T.11, c. 313] i «... Vont mieux tard que gamais”
(kpawe mizHO, HiX Hikomu — (¢p.)» [Ykpainka Jlecs
1978, T.11, c. 318] abo «Bce dobpe, ujo 0obpe Kin-
yaemocsy [Yrpaiaka Jlecs 1979, T.12, c. 136] i «All
is well, that ends welly (6ce 0obpe, wo oobpe Kinua-
emvcs- (anen.) [Yrpaiaka Jlecs 1978, T.10, c. 410].
BuxopucTtanHs iHOIIOMOBHOTO BHCIIOBIIOBaHHA (ado-
pH3MY, IIPUCIIIB’SI UM MIPUKA3KH) B EMICTOILIPIIO € CTH-
JCTUYHO BUIPABIAHUM, KPiM I[hOTO, Maibke 3aBKIH
MICTUTB OLIHKY: «Bce oye 2060pio Ha 0CHOBI npUKazKu
“nocon naue ocen (noavcok.)”’» [Yrpainka Jlecs 1978,

MeHe nosicamb 1020 NOKIOHHUKU, ale s, 0anedl, He
PO3YMIIO, HA YiM Oepocumbes o2o crasa» | YkpaiHka
Jlecs 1978, T.11, c. 130]; «Ane, mooce, tioeo ne uinamu,
00 1l max s 3 ycima MoimMu KpasHamu 3aCayiHcuia cooi
6i0 Bac — “nexau eam xpin”» [Ykpainka Jlecs 1978,
T.10, c. 209]; «Ckaarcims JIioi i Paodi, wo s im om-om-
om Hanuwiy, “0da_nopasum meus. eHes OIUMNULYEs’
[Vkpainka Jlecs 1978, T.10, c. 338].

Enicromnspiii Jleci YkpaiHku HacHYeHHH BiacHe
YKpalHCHPKUMHU Ta IHIIOMOBHUMH MPHCIIB’IMH, MPH-
ka3kamu, apopusmamu. 1{i MOBHI OJUHMII PI3HATHCS
HE JINIIe TeMaTH9HO, a i 32 MOBHUM KpHUTepieM. AHa-
J1i3 TOBOJUTb, 1110 aOPHU3MH 3 PEIIITIHHOI0 TEMaTHKOIO
(610miifHI BUCIIOBH, YPUBKH MOJIHTOB TOIIO) MAIOTh
MOpaJIbHO-OIlIHHE 3HaYeHHs [Marrok 2014, c. 148] ta
€ eKCIPECHBHO BAarOMi: «3HAUUMb, iX IHCIMumym uje
noku wo boe munysasy [11, 341]; «dobpumu 3amipa-
Mu_sumouiene nexno ...» [Yikpaiaka Jlecs 1978, T.11,
c. 146]; «llpusnarwo 3a Bamu npaso scapmy_numi, i
npicro, i 80giku-sikis...» [Ykpainka Jlecsa 1979, T.12,
c. 194]; «... 6 moitl xami ouxauHs napye, mos imi-
am Ha_anmapi_eenuynoi boeuwi ...» [Ykpainka Jlecs

JITEPATYPA

T.11, c. 84]; «lIpu cvomy s dobpe nam smaio, wjo “00
nopu_ocoan_8ody Hocumbv, OOKU MY CA_8VXO He 88ipse
... (nomwewk.)» [Yrpainka Jlecs 1978, T.12, c. 214].
AHai3 DOBOIAWTH W €KCIPECHUBHICTH (Ppa3eoNOTidHNX
MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH, 110 BXHTO B EIICTOJS-
pIf0 PI3HUMH MOBaMU: «... NUULIMb MEHI, He 2alOUUCD.
— “czekam Waszeqo listu, jak ziemia rosy niebieskiej»
(Yekaro Bawiozo nucma, Ak 3emis HebecHOi pocu —
nonvcok.)y» [Yrpainka Jlecs 1978, T.10, c. 235]; «... He-
dapom kadxcyms triste comme une jour nee de pluiedans
les montagnes ... (CymHo, K 00ujo8uil OeHb y 20pax
— ¢p.)» [Yipainka Jlecs 1978, T.10, c. 231].
BucHOBKM. AHaJli3 CEMaHTHUYHHMX Ta JIEKCHKO-
rpaMaTHYHAX Tpym (pasem emictomsapiro Jleci Ykpa-
THKH 3aCBiJJYMB TIIMOOKI O3HAKH 1HIMBIIyaIbHO-aBTOP-
CBKOI MaHepH ii muchMa. [HIITOMOBHI €JIeMEHTH CIIpHS-
I0Th II3HaHHIO BHYTpilIHbOTO CcBiTY Jleci Ykpainku 3
ii TypOoTamMu, epeKMBaHHAMHE Ta CIIOIBaHHAMH. Bu-
KOPHUCTOBYIOYH (ppa3eMu y CBOIX JIMCTaX, MMCbMEHHH-
I Ha/iaBaa iM OUTBIIOT eKCTIPECHBHOCTI, 0Opa3HOCTI.
VY NepcrneKkTuBi IIaHYEMO JOCIIKCHHS IHIIOMOBHHIX
€JIEMEHTIB y MOeTH4Hii TBopuocTi Jleci YkpaiHku.
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SEMANTIC AND LEXICO-GRAMMATICAL GROUPS OF PHRASES
OF THE EPISTOLARY OF LESYA UKRAINKA

Abstract. The article clarifies the role of phraseological units in texts of different styles, in particular in the
epistolary one, which is represented by Lesya Ukrainka’s letters. The current views of Ukrainian linguists about the
functional purpose of phrases of different types are presented and it is determined that the study of phraseological
phenomena makes it possible to interpret various language processes. The emphasis is placed on the fact that such
studies are relevant for various tiers and areas of linguistic knowledge.

An important detail of the research is the elucidation of the concept of «phraseology», which is presented
by lexicographers of the Institute of Linguistics. O. Potebny of the Academy of Sciences of Ukraine. Appealing
to the opinions of well-known linguists, such as: Avksentiev, Alefirenko, Babych, Ganzha - the main features of
phraseological units are highlighted, their detailed characteristics are given. A special feature is emphasized, which
makes it clear: phraseology is not equivalent to parts of speech, but they can be correlated with them.

The study contains criteria according to which it is determined that the basis for the division of phraseological
units into lexical and grammatical classes, as in vocabulary, is the morphological principle, which is supplemented
by syntactic and lexical-semantic

The following lexical and grammatical categories of phrases are analyzed: substantive, adjectival, verbal,
adverbial and interactive, which are presented in the epistolary of Lesya Ukrainka.
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It is found that some of the verbal phrases are not recorded in the «Phrase Dictionary» and are united by a
common meaning of action, and therefore have separate grammatical categories of verbs (type, number, state, etc.).

The article contains a detailed analysis of phraseological units of the substantive type, which are represented
by a significant number of stylistically significant foreign language units.

The study emphasizes that, in contrast to verbal and substantive phrases, adverbial phraseological units do
not have clear enough boundaries and in the writer’s letters such phraseologies from different angles characterize
the action, process, state, expressed by the verb. It was found that they are different in semantics, emotionally
expressive color, structural features, stylistic affiliation.

Keywords: phraseological units, phrasema, leksema, synonyms, lexical-grammatical categories, structural
type, nouns, adjectival, verbal, adverbial and interactive, epistolary.
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Hpuna KY3HEIIOBA

YCTOUYUBBIE CPABHEHUS C KOMIIOHEHTOM-
OPUEHTAJIN3IMOM - 9THOCHUMBOJIOM YKPAUHbBI

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.
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Ky3nenosa 1. YcroiiunBbie cpaBHEHHUS ¢ KOMIIOHEHTOM-OPHEHTAIN3MOM — STHOCUMBOJIOM YKPauHbI; KUTBKICTh 010mi0-

rpadiyanx mxepen — 14; MoBa pociiicbka.

AnHoTtanus. Heocriopum (axt, 4To B pe3ynbTaTe MHOTOBEKOBBIX HCTOPHUECKHX, KYIBTYPHBIX H COCEICKHX KOHTAaKTOB
B S3bIKM CJIaBSH B JOBOJBHO OOJBLIOM KOJIMYECTBE MPOHUKAIN OpHUEHTAIM3Mbl. OHU MPOYHO 3aKPEMMINUCH B JICKCHYECKOM
COCTaBE CJIABSIHCKHX SI3BIKOB KaK B CBOEM HMCKOHHOM 3HAUCHUH (COOTBETCTYIOIIEM SI3BIKY-OpPUTHHAIY), TaK U B ITEPEOCMBIC-
JICHHOM, TTI0-HOBOMY MHTEPIPETUPOBAHHOM Ha CIIABSHCKOM MOUBe. DTOH TeMe MOCBSIIICHO HEMAJIO IMHIBUCTUUECKHUX U KyIIb-
TYPOJIOTHUECKHUX paboT. YKPauHCKUIA SI3bIK B ITOM IUIaHEe He HCKIIoYeHHe. McTopuueckas TeKCHKOIOT S N3y4aeT MPUYHHBL,
BpeMs U ITyTU IPOHUKHOBEHUS U aJalTallid OPHEHTAIU3MOB B YKPAaUHCKOM SI3bIKE. 3aUMCTBOBAHUSI-OPHEHTAIN3MbI COCTaB-
JISFOT 3HAUUTEIBHBIN MIap YKpanHCKOH ekcuky. Cynp0a 3anMCTBOBAHHN pa3IyHa: OHU MO0 OCTANUCH B S3bIKE-PEIUITHECHTE
9K30TH3MaMHU, JIMO0 B Pe3yJbTaTe SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (PAKTOPOB YCBOMJIMCH MM HACTOJIBKO, YTO CTAJIM CUMBOJAMH Ha-
IMOHAIBHOI KyIbTypHl. [TokazaresbHa B 9TOM IUIaHe CyAb0a OPUEHTAIN3MOB seneka (‘aucT’), wiaposapsl, kob63a B YKpanHe.
Llenp HACTOAIIETO MCCIIEIOBAHUS — BBIIBICHNE CEMAHTHKO-(DYHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH OPUEHTAIN3MOB B YKPAHHCKHX
cpaBHEHUsX. B 1aHHOM cTaThe Ha MPUMeEpe ITUX JEKCHYECKUX SMHHIL] paccMaTpuBaeTcst (pazeMo0o0pa3yoNHii IIOTSHIHAT U
CEeMaHTHKO-(yHKI[HOHAIEHBIE 0COOCHHOCTH 3THX 3aMMCTBOBAaHHUI-OPHEHTAIN3MOB, ACCOINUPYIONIUXCS ¢ YKpaHHOM, B COCTa-
BE€ CPaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIUHA. MccnenoBanue mokasano, 4To pacCMOTPEHHbBIE OPHEHTAIN3MbI HACTOIBKO IIPOTHO BOIILIH
B (OHJI YKPAUHCKOIO sI3bIKa, YTO JaBHO HE BOCIIPUHHUMAIOTCS B SI3bIKS-PELIMIMEHTE KaK Yy)KSPOIHBIA AJIEMEHT, HAIpPOTHUB,
OHU CTaJIM THOCHMBOJIAMH B YKPAWHCKOH JIMHTBOKYIJIBTYPE, IPOAYKTUBHEI B CJIOBOOOPA30BaTEIFHOM IUIaHe (3TO OCTANOCh 3a
paMKaMu cTaTbH), QyHKIMOHUPYIOT B yCTOWUIMBBIX CPABHEHUSX, B TOM UHCIIE 00pa3HO-o3THIeCKUX. OHAKO STHOMAPKUPO-
BaHHOCTb, BUJMMO, ¥ HAJIOXKMJIA OTPAHMYCHUS HA UX (Pa3eoIOrHuecKuil MMOTEHIHA: 110 CPAaBHEHHUIO C OPUEHTAIM3MaMH, He
CTaBIINMHU MapKepaMu YKpauHCKOH KylbTyphl (Oapabamn, 0a3ap, KaByH, Ka3aH | IIp.), OHH ()Pa3coIOTHIECKH MCHEEe aKTHBHHBI,

HE 9aCTOTHBI B COCTaBC yCTOfI‘{I/IBLIX CpaBHCHI/Iﬁ B KaUE€CTBE dTAJIOHA, MEpUJIa ﬂCﬁCTBHH, KadyeCTBa M T. 1.
KurroueBble cJ10Ba: sS3bIKOBBIC KOHTAKTbI, OpPUCHTAJIU3MbI, 3aUMCTBOBAaHUE, praMHCKMﬁ SA3bIK, HAIIMOHAJIbHBIC CUMBO-

IIbI, yCTOMYMBBIC CPAaBHEHHS, 00pa3 CpaBHEHHS.

IMocTanoBka mnpodjeMbl. MEXKyIbTypHOE U
MEXBSI3BIKOBOE B3aMMOZICHCTBUE CITaBTHCKOTO W OPHCH-
TaJbHOTO MHUpA JJUTCS HEe OAHO Thicsiuenerue. CTomb
JIOJNTHI KOHTAKT HAJIOXKIIT OTIEYATOK Ha S3BIKH HAPOIOB
CnaBun 1 BocToka, 000ratuB MX 3aMMCTBOBAHHMSIMH
73 00JIacTH MaTepHalbHON U JTyXOBHOH KYJIBTYPBI, ITO-
JIUTUKH U T.JI., 0O «HET U HE MOXKET OBbITh HU OHOTO
YICTOT0 HECMEIIAaHHOTO SI3BIKOBOTO Ieioroy» [bomysH
ne Kyprens 1963, c. 140]. Mctopust yKpanHCKOTO Hapo-
Jla TOKe TECHO CBsi3aHA ¢ cynpOaMu HapomoB Boctoka;
WUTOT ATHOKYJIBTYPHBIX CBSI3€H — OpUEHTATU3MBI, 3a1M-
CTBOBAaHHBIC YKPAWHCKHUM SI3IKOM HEMOCPEACTBCHHO U
OIIOCPEIOBAaHHO U B TOW WJIM HHOW MEpPE OCBOCHHBIE HM.

Ananu3 wucciaenopanuid. CnoBo opuenmains-
uolll (71aT. orientalis) UMeeT CEMAHTHKY ‘BOCTOYHBIMH,
CBOMCTBEHHBIN cTpaHaMm BocToka’; k opuenmanuzmam
OTHOCSIT CJIOBA, MPUHAAIEKAIINE K PA3HBIM TPYIIaM
TIOPKCKHX, a TaKXKe HPAHCKUX H apabo-CEeMUTCKUX
SI3BIKOB. VccrieoBaHne JEKCHMKH BOCTOYHOTO TIPOUC-
XOKICHUS B YKPAUHHCTHUKE Pa3HOIUTAHOBO. AHAJH3H-
PYIOTCSI JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE TPYIIbI TFOPKU3MOB
[Xamumonenko 1995; Macenko 1972], 3auMcTBOBaHUS
KoHKpeTHOro mnepuona [KosaniB 1964], BnusiHue Ha
YKPAaWHCKUH JIEKCHUECKUH (POH/ SI3BIKOB aBap, Oyarap,
YIpOB, TIEUEHETOB, IOJIOBIEB, TaTap C yKa3aHUEM, OT
KOTO U B KaKHe TIEPHOJIBI CBOCTO Pa3BUTHS YKPAMHCKHIA
SI3BIK [TOYCPIHYJ HAHOOJIbIIICe KOJUYECTBO OPHUCHTA-
nu3MoB [[anwmmok 2011], npoweamunx Bce 3Tamnsl oc-
BOCHUs ((DOHETHUECKUE, CEMAHTHUECKOES, MOP(OIOTH-
yeckue). Cynp0a 3aMMCTBOBaHUI pa3sindHa: OHU JIHO0

OCTaJIUCh B S3bIKE-PELUIMEHTE AK30TH3MaMHU, JIMOO
MTOJTHOCTHIO YCBOMIIUCEH M. [IprdeM B OTAEIBHBIX CITY-
Yasix 3TU CJIOBA HACTOJBKO YKOPEHUIIUCH B 3aHMCTBY-
IOIIEM SI3BIKE, YTO «B PE3YyNbTaTe MEPEOCMBICICHUS U
AKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB TNPHOOpETH HO-
BBII KOHIICTITYaJIBHBIA CMBICH, CTaB CHMBOJIAMHU CaMO-
OBITHOW KyJIBTYpPbI OTAEJIBHBIX CIABIHCKUX HApPOIOB»
[Xmenesckuii 2018, c. 118]. [TokazarenabHa B 7TOM 1U1a-
He cyJb0a OPHEHTAIIM3MOB JiefeKd, Uaposapbl, K0O3a B
VYkpaune [Xmenesckuii 2018, ¢. 119-120].

Lennb cratbu — paccMoTpeTh (hpaszemMoobpasy-
OO TIOTCHIHAT ¥ CEMaHTHUKO-(QYHKIHOHAIEHBIC
OCOOEHHOCTH HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHUII-OpHEHTa-
JU3MOB, ACCOIMHPYIOMINXCS ¢ YKPAWHOH, B COCTaBe
CPaBHHUTENIbHBIX KOHCTPYKIIHUA.

MeToapl n MmeToanku. HeoOxonnmeIii MaTepuat
W3BJICUEH U3 CIIOBapeil yCTOMYMBBIX CPaBHEHUM yKpa-
WHCKOTO s513bIKa 1 ceTd HTepHeT. OCHOBHOM METOI 00-
paboTku (Hpa3eosIOrHIecKOro Marepuana — CHHXPOH-
HO-OTIACATEIIHHBIH.

H3noxenue ocHoBHOro Mmarepmajia. OpHu-
TOHUM TIOPKCKOTO TPOUCXOKICHUS Jefieka M3BECTCH
BOCTOYHO- U KKHOCIIABSHCKUM SI3bIKAM: PYC. «IeKI€eK
‘Ocmas maris, Ardea alba’, Taxke ‘amcrt’, ykp. sene-
Ka ‘auct’, OOMT. Jenek, cepOoXopB. senek. Yepes Typ.,
azep0., kppIM.-Tar. ldildk ‘amct’, kpeiM.-TaT. lagliky
[@acmep 1986, c. 478]; B cepOCKMii M XOpBaTCKHi
SI3BIKW TIEPCU3M 1ejnek(nenex), lejlek (lelek) Bomen ue-
pe3 Typeuxkuii: «tur. leylek < pers. leklek (u ar. takode
ligliq)» [Skalji¢ 1966, c. 433]. Ho ToibKo B yKpauH-
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CKOM KyIBType CIOBO CTajl0 3TaJOHOM OOpa3HO-IIOo-
9THYECKUX CPaBHEHHMH, YTO WILIIOCTPUPYIOT CTPOKH:
Obnimas ceprera Mope i 3emil, sk Jqenexka [Harams
abo aBu jomu pa3omsb. [Toama Mux. MakapoBCBKOTO.
1848]; Hiu i Tineku 30pi 3a BikHOM, Hid, yce mocHymo
THUXUM CHOM... TUIBKH COH Mill Tak naneko Bidremis,
Hemos aenexka <...>'; Tu BiAIpaBUIaCh y THUILY, Haye
naeiona nenexa. Tu He Oifics, MOSI MITAIIKO, TH TOCIH
— 51 61t TeOe [Arany O. KonmckoBa jytst qoHeuku «Jle-
neka»|; JAMTHHCTBO, MOG JiefieKd, NeCh 8i0aima Aaaeko
[FOpkiechkuit 0. Jletste nenexu]’; Moe piqHECeHBKO
ceino, S 3a ToOOK0 Tak cymyro. <...> S, mog nenexa, B
cHax cBoiX Jlimaro Hag To60r0 [Orperny P.d. Moe ce-
n0]% e 6 s He OyB, a Bce ke AyMKamH Jedy B JloHed-
YHHY CBOIO. Jleuy, Henaue Ta aeleKd, TUBIIOCS PaliCHO
KPYI'OM 1 IIaxTy 3rajyto JajeKy, Je MpalioBas s I0Ha-
kom*; Mu 36epexemo cBoro barekisinny, Haue nenexa
i1 BIpHUM KpwitoM. MU BitOyyeMo CHIIbHY Kpainy 3
THUMH, KoMy 3apa3 He Bce oxHo! [[Tanacrok X. Hac ne
3amae xoJo/Ha 6ainyxicts]®; Most mayiia nemos neje-
xa Mos 30ps Taka maneka A B CHHIM MOpI TYIIs€ A0S
Yomy 6e3 uei taka Heoisi? [[nak M. Jleneku]®; Cym-
HO, MOB 5 B YOPHY XMapy BBIILIA, 5 CYMYIO MOG JleneKa
[Savchenko, Khmelevskiy 2017, c. 56]; 5 ayxe cymyro,
KamaHuil 6e3 tede. <...> S Ha TeOe KOXaHMH YeKaro.
Hde ™? Kauuy, mog 0Oina nenexa. 3aryounace y mMpisix,
omykaro. .. [Kanuauna-Xapiaamosa JI. [lyxe ckyunnal’.
MOJKHO 3aMETHTB, YTO TEKCTBl OTPAKAIOT CTEPEOTHII-
HBIE ITPEACTABIICHNUS YKPAHHIIEB 00 aCTe KaK CHMBOJIE
JT00BU K POJIHOW 3eMile, OTYEMY Kparo, MaTepUHCKON
TF00BH, AMSTH CEepAla, )KEHCKOH rpycTu-medanu 0e3
mrobumoro, Tocke. [IpuBeaeM oOMMpHYIO IMTATY, WII-
JTIOCTPUPYIOLIYI0 CHMBOJHKY IEPHATOTO B YKpauHe:
<...> MH TBOPHMO 3arajIky Ipo JIOAWHY 1 Ka)XeMO:
«O6miTaB, MOB JleneKa, yci Mops 1 3eMii», — Biaraa-
KOIO TaKOl 3araJIKu-TopiBHSHHI € HE TH cama ycs, a
JIIOZIMHA, 110 BUDK/DKAJIA y TIOLIYKaxX IacTsd y JaJIEeKUil
Kpaii, JIIoAMHa, 1110 TIOBepHYJIacs, He 3HAMIIOBIIN II1a-
CTs B JAJICKOMY Kparo <...>, MM TBOPHMO 3arajJiKy mpo
JTroAnHY 1 KaxkeMo: «CToiTh, MOB Jieneka, i Kpuia ory-
CTHB», — BI/IT4IKOIO TAKOI 3ara/Iku-TIOPiBHSIHHS € HE TH
cama ycs, a nmapyOoK, SIKUi HisIK He 3Haiae co0i mapH,
00 OAPYKHUTHCSA, Y KOTO OAPY>KCHHS CTOITh Ha OAHO-
My MicIIi, sIK TH, Oija JIeJIeKo, CTOII Ha CBOEMY THi3Ji
<...> [Tomo6oponsko B. Bima nenekal®. Pesromupys,
npusegeM cioBa M.C. XMeneBckoro: «AUCT (renexa)
Ha YKpawHe CUHMTACeTCS CBAMICHHOW NTHIEH, obepera-
IOLIEH TOMaIIHUK o4ar ¥ NpUHOCsAIIeN ceMeHoe cua-
cThe U Omaromnomydne. <...> KoHIentyampHOE Tiepeoc-
MBICJICHHE 3TO 3aMMCTBOBAaHHE NMPHOOPEIO MMEHHO B
YKPaHHCKOH KyJIbTYpe U YKPanHCKOM MEHTAJIUTETE, T11e
OHO 00POCIIO 0CO00IT CUMBOJIMKOH, IPUMETAMU, JICTCH-

! http://tekstovnet.ru/17/Sofiya-Terletska/tekst-pesni-tilki-son-
miy-tak-daleko-vidletiv-nemov-leleka

2 https://teksty-pesenok.ru/rus-yuyurkvskij/tekst-pesni-letyat-
leleki/1956460/

3 https://books.google.ru/books?id

4 https://galya.ru/catd new_page.php?id=5160132

® https://www.pisni.org.ua/songs/4291583.html

8 https://x-minus.me/track/4768/nenexkn

" https://stihi.ru/2014/07/20/931

8 https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=13781
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nmamm» [ Xmenesckuit 2018, c. 120], ctano o6pa3Ho-1o-
9THYECKHM CpaBHEHHEM. Jlekcema HacTONIBKO BOIILIA
B YKPAaWHCKHH f3BIK, YTO YMOTPEOIseTCsl Ul TOJIKO-
BaHMsI MAJIOTIOHSATHBIX CJIOB, HAIIPHMED, JIEMK. ObIYOK,
boyan — ‘nenexa’ [Bapxon, Isaenko 1990, c. 152]. Tem
He MEHee JJaHHOE Ha3BaHHE NTHUIIBI HE cTano (paszeo-
JIOTWYECKN 3HAYMMBIM 3TaJIOHOM YCTOWYHMBOTO CpaB-
HEHUS1, XapaKTepU3yIOLIErocsi BOCIPONU3BOIMMOCTBIO U
SIBJISTIOIIETOCS CIMHUIIEH SI3bIKA KaK CHCTEMBI (B OTIIH-
qHe, HalpuMep, OT JISKCEMBI Oyces, CTaBlIei 00pa3zom
CpaBHEHHI BO MHOTHX (pazeonormmax). CIoBapHYyIO
«IIPOTIMCKY» TONYYMIIH JINIIb JIBA CPABHCHMS: Wilsl 5K
y neneku; Hoeu Ak y aenexu [[obpomboxka 1997, c. 37,
38], cp. Takxke co cTpokamu: Y HBOTO Ho2u, K Y Jie-
qeku. Xyoi, 0062i, 3 TOBTUMH CTYIHAMH. <...> AHApPii
BOJMTH OJTAKUTHUMH OYMMa 3a HAHEIO. | MOBIJIBHO BH-
TIPOCTOBYE XYOi, 5K  J1efeKu, 0082i Ho2u’.

Jlpyroe cioBo, 3HaYMMOE ISl YKPaWHCKOH
JMHTBOKYIIBTYDPBI, — WAP0O8apbl, «yKp. IIapaBapH.
UYepes TIOpK. TOCPEJCTBO 3aUMCTB. M3 Hp. *Saravara-
‘mrranel’ (*SCaravara-), HOB.-miepc. $dlvar — o xe, oT-
KyZia ¥ rped. copdfopa, coapafoiio ‘mTaHEl, Cp.-JIarT.
Saraballa» [@acmep 1987, c. 410] (Takyro xe opdo-
rpaduio JIEKCEMBbl B YKPAMHCKOM SI3bIKE MBI BUIMM B
cnoBape b./1. I'punuenxo [T. 4, c. 485]). Ilepcunckuit
MIPOTOTHIT OTPaXXEH B yCTapeBIICH KHIDKHON (opme
wanveapel. Ilpyn 3aMMCTBOBAaHNHM 3HAYEHHE CJIOBA Cy-
3MJIOCH: 9TO YacTh YKPAWHCKOTO HAPOJHOTO MYAICCKO2O
KocTioMa (y HapoaoB BocToka 3To 1IeMEHT U KEHCKON
oznex1bl). M XOTsI mapoBapbl — ATO YacTh HAI[MOHAJb-
HOM OZICKIbI Pa3HbIX BOCTOYHBIX HAPOJOB, «TOJIBKO Ha
VYKpauHe OHM CErojiHsl BBICTYNAIOT B Ka4€CTBE HAIlH-
OHAJIBHOTO 3THOCHMBOJA M OTpPa)kaTemsl yKPauHCKOH
CaMOOBITHOH KyJBTYpPbI», IPUYEM «HE BCeH reorpadu-
YECKOM TeppUTOpUM YKpauHbl, a Tosbko Ilomnemnpo-
BB, IJIe HaXOAWINCHh aJMUHHCTPATHBHBIC 1 BOCHHBIC
HEHTPBI YKPAaWHCKOTO Ka3adecTBa — cedud (i 3amaji-
HOW YKpauHBI 9TO YK€ HE SIBISICTCS ATHOCHMBOJIOM )»
[Xmenenckuii 2018, ¢. 119]. OcobeHHOCTh Ka3aIKux
mraposap — IIKUpPHHA, cp. ¢ onucanueMm ux y H.B. To-
rons B «Tapace bynmsbe»: «waposapu, ax Yopre mope
3a6WuUpwIKy, 3 CUIOI0 CKJIaJO0K 1 300poK, oOnepe3aHi
30JI0OTHM OYKYpOM». DTOT MpH3HAK (pacoHa Jer B oc-
HOBY CpaBHEHUs waposapu, moe Yopne mope [I'ypun
http://abetka.ukrlife.org/obrazno.htm], 3necr mapona-
PBI BBICTYIIAIOT B POJIM OOBEKTA CPAaBHEHUSL. A O pyMsi-
HOM uyenoBeke B UepHAXOBCKOM p-He JKuTOMUPIIMHEI
TOBOPST: YUepBOHULL SIK Waposapu Ha Kozakosi [ [1oopo-
aposka 2003, c. 93-94].

Ha3BaHue cTpyHHOTO MIMTIKOBOTO MY3bIKaJIbHOTO
WHCTPYMEHTa K003a OBIJIO 3aMMCTBOBAHO 3allOPOXK-
CKMMH Ka3aKaMH y TIOPKOB (cp. Typ. kopuz ‘pa3HOBHA-
HOCTB THTapbl, ap(sl’, Tat. kubyz ‘ckpunka’ [Dacmep
1986, c. 268]. Kak BuIuUM, HHCTPYMEHTBI HE MMEIOT
HUYEro obmiero, kpome Ha3BaHui). Co BpeMEHEM HH-
CTPYMEHT THIIA JIIOTHU C KOPOTKOM HIEHKOH CTall «OA-
HUM U3 CHMBOJIOB YKPAaWHCKOH CaMOOBITHOH HAapOTHON
KyJIbTyphl. <...> O0pa3 k003bl U K003apst <...> yBe-
KOBEUHMJI U CJIeTall y3HaBaEMbIM CHMBOJIOM YKPaWHbI
nanexo 3a ee npegenamu <...> T.I. IlleBuenko B cBo-
eM moatudeckoM cooprrke “Ko63aps”» [XmeneBckuit

? http://catholicnews.org.ua/andriy-z-nogami-yak-u-leleki
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2018, c. 120]. DTamoHOM CpaBHEHHS CJIOBO CTAJIO B BBI-
paxenuu Ha peuax — naue (six) na xoosi [Homunc 1993,
c. 165; I'pinuenxo 1996, T. 2, c. 259], mocTpoeHHOM
0 TOM K€ CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOW MOJIENH, YTO
Ha cnosax, six na yumbanax; Ha cnosax, sAx ma sapea-
Hax, a na oini, sax na 6anabaryi [Homuc 1993, c. 165];
Ha cnosax, sx na eycaax [JJobpomsoxka 2003, c. 67],
B KOTOPO#i BapbUPYIOTCS 00pa3Hble KOHKPETHU3ATOPBI —
HAMMEHOBAHUS My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB.

Hroru. VccnenoBanue mokasano, 4TO paccMo-
TPEHHBIC OPHEHTAIN3MBI HACTOJIBKO MPOYHO BOILIH B
(OoHI YKPaMHCKOTO SI3bIKA, YTO IABHO HE BOCIIPHHUMA-

JIMTEPATYPA

J
I0TCS B A3BIKE-PEIUITHECHTE KaK Ty>KEPOAHBIN 3JIEMEHT,
HAINpOTHB, OHHU CTallM THOCHMBOJAMH B YKPAaUHCKOH
JMHTBOKYJIBTYPE, TPOLYKTHBHBI B CIIOBOOOpa3oBa-
TEJIFHOM IUTaHE (3TO OCTANOCh 32 PaMKaMH CTaTbH),
(DYHKIIMOHMPYIOT B yCTOWYMBBIX cpaBHEHHAX. OHAKO
STHOMAapKHPOBAHHOCTb, BUJIMMO, U HAJIOXKHJIA OTPaHH-
YeHUs Ha UX ()Pa3eoOrHUeCKUi MOTEHIINAN: 110 CPaB-
HEHUIO C OPHEHTAIM3MaMH, HE CTaBIIMMHU MapKepaMu
YKpauHCKOH KynbeTyphsI (Oapaban, 6a3ap, KaByH, Ka3aH
U Tp.), OHU (PPa3eoIOTHIECKN MEHEEe aKTUBHBI, HE Ya-
CTOTHBI B COCTABE YCTOMUMBBIX CPABHEHUM B Kau€CTBE
JTajloHa, MepHJiIa AeHCTBHUS, KauecTBa U T. 1.
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SET COMPARISONS WITH THE ORIENTALISM-COMPONENT -
THE ETHNOSYMBOL OF UKRAINE

Abstract. It is an undeniable fact that as a result of centuries of historical, cultural and neighborly contacts,
orientalisms penetrated the languages of the Slavs in quite large numbers. They are firmly fixed in the lexical
structure of the Slavic languages both in their original meaning (corresponding to the original language) and in a
reinterpreted on the Slavic background. Many linguistic and cultural works are devoted to this topic. The Ukrainian
language is no exception in this regard. Historical lexicology studies the causes, time and ways of penetration
and adaptation of orientalisms in the Ukrainian language. Adoptions of Oriental languages make up a significant
layer of Ukrainian vocabulary. The result of borrowings varies as they either remained exotisms in the recipient
language, or as a result of extralinguistic factors, they acquired it so much that they became symbols of national
culture. The fate of orientalisms leleka (‘stork’), sharovary (‘bloomers’), kobza (‘a musical instrument’) in Ukraine
is indicative in this regard. The purpose of this study was to identify the semantic and functional peculiarities of
the Ukrainian orientalisms in comparison. In this article, using the example of these lexical units, we consider the
phrasemaking potential and semantic and functional features of these orientalisms associated with Ukraine, as a
part of comparative constructions. The study showed that the  orientalisms considered are so firmly included in
the Ukrainian language fund that they have not been perceived as a foreign element in the recipient language for
a long time, on the contrary, they have become ethnic symbols in Ukrainian linguistic culture, productive in word
formation (this is left out of the scope of the article), operate in similes, including figurative and poetic. However,
ethno-marking, apparently, imposed restrictions on their phraseological potential, for compared with orientalisms
that did not become markers of Ukrainian culture (bazar, etc.), they are phraseologically less active, not frequency
in stable comparisons as a reference, measure of action, quality.

Keywords: language contacts, oriental loanwords, Ukrainian language, national symbols, similes, the basis
of comparison.

CTIMKI MOPIBHSAHHS 3 KOMIIOHEHTOM-OPIEHTAJII3MOM —
ETHOCHUMBOJIOM YKPATHU

AHortanisa. Hesamepeunnm € (hakt, Mo BHACTIIOK 0araTOBIKOBHX iICTOPUYHHX, KYJBTYPHHUX 1 CYCiICBKUX
KOHTAKTIB Y MOBH CIJIOB’SIH y JIOCHTb BEJIHKIH KUTBKOCTI POHUKAIHM Opi€HTaNi3MH. BOHM MIIHO 3aKkpinmuiics B
JIEKCUIHOMY CKJIaJli CJIOB’STHCHKHX MOB SIK Yy CBOEMY NEpBUHHOMY 3Ha4eHHi (BiAMOBIIATI0 MOBi-OpHUTIHANY), TaK
1 B IEPEOCMUCIICHO, ITO-HOBOMY IHTEPIIPETOBAHOMY Ha CJIOB’SIHCHKOMY IPyHTI. Llilf TemMi MpHCBSIYEHO YMMAIIO
JHTBICTHYHUX 1 KyJBTypOJIOTIYHUX POOIT. YKpaiHChKa MOBa B I[OMY IIaHI HE BHHATOK. ICTOpHYHA JIEKCHKO-
JIOTisl BUBYAE TPUYMHY, Yac 1 NILSIXM NPOHUKHEHHSI ¥ ajanTaiii opieHTani3MiB B yKpaiHCBKii MOBI. 3arno3uyeH-
HS-Opi€HTANI3MH CKJIAAIOTh 3HAYHUH IJIacT YKpaiHChKOi JIeKCHKH. J[os 3amo3udeHs pizHa: BOHH ab0 3ajIvii-
JIMCSI B MOBI-PELIUITIEHTI €K30TH3MaMH, a00 B Pe3y/IbTaTi eKCTPaiHrBAIbHUX YMHHUKIB 3aCBOTJIMCS HACTIIBKH, 110
CTaJI CHMBOJIAMH HaIiOHAIBHOI KyTbTypH. [loka3oBa B IIbOMY IUIaHI JOJS OpPIEHTANI3MIB serexka (‘auct’), wa-
posapu, kob63a B Ykpaini. Mera nbOro JOCIIIKCHHS — BHSBICHHS CCEMaHTHKO-(DYHKIIIOHABHUX OCOOIUBOCTEH
Opi€HTANI3MIB B YKPATHCHKHUX MOPIBHAHHAX. Y Iill CTATTi HA MPUKIIAAl IUX JEKCHYHUX OAWHHUIb PO3IIISIAETHCS
(pazeMOTBIpHHI MOTEHIIAN 1 CEMaHTHKO-(QYHKIIOHAIBHI 0COOIMBOCTI IIMX 3aII03MYCHB-OPIEHTANI3MIB, SIKi acO-
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LIFOIOTECS 3 YKpaiHOIO, B CKJIaJi MOPIBHSIBHUX KOHCTPYKIIH. J{OCTiIKEHHS MMOKa3ano, Mo PO3TISHYTI Opi€H-
TaJIi3MHU HACTUIBKY MIIHO YBifnuM B hOoHJ YKpaiHCHKOI MOBH, IO JABHO HE CHPUHMAIOTHECS B MOBI-PEIMITIEHTI
AK 9y>KOPiTHUI eIIEMEHT, HaBMaK{, BOHM CTaJld €THOCHMBOJAMHU B YKPAIHCHKIH JIIHTBOKYIBTYpi, MPOXYKTHBHI
B CJIOBOTBIpHOMY ITIaHi (II€ 3aJIMIIMIIOCS 32 MEKaMHU CTarTi), QYHKIIOHYIOTh Y CTIKHX MOPIBHSHHSX, 30KpeMa
oOpa3zHo-noeTnyanx. OIHAK, ETHOMapKOBaHICTh, OYEBHIHO, 1 HAKJIaTa OOMEKEHHS Ha iX (ppa3eonoriyHmii moTeH-
LiaJ: y TOpIBHSHHI 3 Opi€HTaANi3MaMH, SIKI HE CTAJIM MapKepaMu yKpaiHChKOI KyIbTypH (Oapaban, basap, kagyH,
Kasaw 1 1H.), BOHU ()pa3eoNoTigHO MEHII aKTHBHI, HE YaCTOTHI y CKJIaJli CTIHKUX MOPIBHAHB SK €TaJIOH, MipHIIO,
Jlisl, IKICTh TOIILIO.

Ki1ro4yoBi cjioBa: MOBHI KOHTAKTH, Opi€HTANI3M, 3aIl03WYCHHS, YKpaiHChbKa MOBA, HAIlIOHAJIbHI CHMBOIIH,
CTiHKi TIOPIBHSHHS, 00pa3 MOPIBHSIHHS.
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Tanuna KY3b

BIBJIIMHA ®PA3EOJIOI'TSI 3 OHOMACTHYHUM
KOMIIOHEHTOM Y JIEMKIBCBKHX 'OBIPKAX
CXIJHOI CJIOBAUYMHHN

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (43)

YIK 811.161.2°282.2(437.6): 81°373.7 DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).174-179
Ky3s I. bibmiiina ¢pazeornoris 3 OHOMacTHYHIM KOMIIOHEHTOM Y JIEMKiBCHKHX ToBipkax CximHoi ClOBa44MHU; KilTb-

KicTb 6ibniorpadiunux mKepen — 15; MoBa yKkpaiHCbKa.

AHoTanis. Y crarti 3aiificHeHo aHami3 GiOmiiHUX (pa3eonori3mMiB 3 KOMIIOHEHTaMHU-aHTPOIIOHIMAMU B JIEMKiBCBKii
rosipui Cxignoi CrnoBauunHy Ha T (paszeosorii ykpaiHChKol Ta cioBanbkoi MOB. [IpeqMeToM aHamizy CTaad CeMaHTHKA,
BHYTPIIIHS (hopMa Ta CTHIICTHYHI 0COOIMBOCTI (hpa3eoori3MiB-0i0ei3MiB 3 aHTPOIIOHIMHIM KOMITOHEHTOM. MeTa jocii-
JDKEHHS — MMPOCTEKUTH CEMaHTHYHY TPaHC(HOPMAITifo, KOHIENTYaIi3alio 1 HalllOHAIbHO-KYJIBTYPHY CIIeIiai3aliro 010miitHux
(pazeonori3miB 3 aHTPONOHIMAMH B JIEMKIBCHKHX I'OBIpKax, CTYIiHb BIUIMBY CJIOBAIlbKOT MOBH Ha aHAJI30BaHy (pa3eooriuHy
MIKPOCHCTEMY.

Sk mokasye Marepian JOCTiKeHHs, ppa3eosioriuni 0i101ei3Mu 3 aHTPOIOHIMaMH, SIK 1 3arajioM (pa3eonorizMu-0iomneiz-
MH, OOMEKEHO HasiBHI y MOBCSAK/ICHHOMY MOBJICHHI. BUIbIIICTh HOCITB TOTO UM IHIIOrO JialeKTy He BUKOPHCTOBYE Oi0miiitHIX
(pa3eornori3MiB KHM)KHOTO BHCOKOTO CTHIIIO, BOHH ITOCTYIIOBO BHUXOJSTH 3 aKTUBHOTO BXKUTKY, 3QIMIIAIOUHCH B OCOOIMBHX
cdepax 1 xKaHpax MOBHOTO CIIJIKYBaHHS, CTAIOYH apXaizMaMH, MOCHIIOIOYH CBOIO CTHIIICTHYHY MapKoBaHicTh. HartomicTs y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI 3aKpinmincs ¢ppaseosnoridni 6i0nei3Mu 3 00HMKESHUM CTHUIIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM, a TAKOXK TaKi, 110
MI03HAYaTh YaCTO BUKOPUCTOBYBAHI MOHSTTS, SIK HAIIPUKJIAJ, (PPa3eoIOTi3MH i3 3HAYCHHSIM ‘TTIOMEPTH .

V nianexTHOMY MOBJEHHI O0i0miiHI (pa3eoyaorisMu BOPOIOBK CTOJITH MPOXOIUIN TEBHI €Tall CEMaHTHYHOTO ITepe-
TBOPEHHSI, HACJIIJTKOM YOT0 CTAJIH: 3MiHa IPSIMOTO 3HAYCHHSI HA NIEPEHOCHE, PO3LIMPEHHS 3HAYSHHS, 3MiHa eMOLITHO-OI[IHHOT
KOHOTAIIi1, 3aMiHa KOMIIOHCHTIB, KOHTaMiHaIlisl. 3MIiCHEHNI aHali3 JO3BOJIsE 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO BCi PO3IISHYTI (pase-
OJIOT1YHI OAMHUIII CIIBBITHOCATHCSA 3 XPUCTUSHCHKAMH NPEIEJCHTHIMH TEKCTaMH, ajie B MPOIeCi CBOET KOHIIENTyasi3alii B
MOBI MOXKYTb BTpadyaTH 3B 530K 13 HAM 1 [IOB’s13yBaTHCsl HOCISIMUA MOBH 3 HAPOJHUMH IIepeKa3aMi, aoKpH(iuHUMHE JIETSHAAMH,

CTaBaTH €JIEMEHTaMU MOBHO1 T'pua TOLIO.

Marepianu IOCTiIDKeHHs MiATBEPIKYIOTh 3HAYHUI BIUTMB CIIOBAI[bKOTO MOBHOTO CEPEIOBHINA HA PO3BUTOK CHCTEMH
(dpaseonoriunux 6i0nei3miB TeMKiBCbKOI roBipku CxiaHol CoBayunMHM, BOXHOYAC TX YKPaiHCHKE i 3arajioM CJIOB’SIHChKE Iifl-

TPYHTS € OYCBUJIHHM.

KurouoBi ciioBa: ¢paseonoriunuii 616:1€i3m, anTpornoHiM, BHyTpitiHs popma, Bibis, 1emMKiBchKa roBipka.

IMocTranoBka mpobaemu. Ppaseosnoriuni 6i0-
neismu (®B), mo € ogHUM 3 BaXKJIMBUX EJICMEHTIB
(dpaszeosioriyHOT KapTUHHU CBIiTy, BHUCTYHAIOTh aKTy-
ATBHUM TPEIMETOM JIHTBICTHYHOTO JOCIiIKEHHS
B €M0XY PO3BUTKY aHTPOIIOLEHTPUYHOI NapajurMH,
KOTHITOJIOTIi Ta BIAPOKCHHS PETITiiHOI CB1IOMOCTI.
®dpaszeonorizmu, moB’s3ani 3 biomiew, ski 3aBeaeHO
Ha3WBaTH TEPMiHOM ,,0i0mei3m (610mii3m)”, B cydac-
HOMY MOBO3HABCTBI TPaKTYIOTh JOBOJI IIMPOKO: K
«yHIBepCalbHy KOHOTAaTHBHY OJMHHII0O MOBH 3 II€B-
HUM CHMBOJIbHHM 3Ha4€HHSIM, COPMOBAHUM 32 KOH-
TekcToM bi0mii um 616aiiHIM croskeTom» [PermeTHsak
2015, c. 41]. OcobnuBy yBary npuseptae rpymna ¢pa-
3€0JIOTiYHAX 0i07ei3MIB 3 OHOMAaCTHYHHM, 30KpeMa
AQHTPOIIOHIMHUM, KOMIIOHEHTOM: NEpPEeBaKHO BCi Oi-
OmifiHI iMEeHa € CHMBOJIaMH, BOHH MalOTh ITEPEOCMHUC-
JICHE 3HAYCHHS, TpaHC(HOPMOBaHI B aCEMaHTH30BaAHUN
€JIEMEHT, Ha0yBaIOTh «BTOPUHHOTO CTaHY» IMCHI-CHM-
Boay. SIk Bizmomo, B [3paini Oyna nmommpeHa Tpaauiis
Cxomy maBaTH iMeHa-XapaKTePUCTHUKH, [0, 3a3BUYAH,
MaJIi IPOpOYEe HAMOBHEHHS a00 CUMBOJIIYHE 3HAYCH-
Hsi. LIst Tpaauilis Mae NepIIoKePEsIOM MEPIIY JTHOIH-
Hy, sIKy cTBOpHMB bor i Ha3BaB «Anam» (OykBajbHO
«4aepBoHa HHA») [Pemetnsk 2013, c. 166]. 3aBmsaxu
HasIBHOCTI OHOMACTHUYHOTO KOMIIOHEHTa, (pazeoiio-
TiYHI OAWHHUII 3 BIACHUMHU IMEHAMU TPEICTABISIOTH
co00I0 YITKO OKpeciieHy rpyny y ¢paszeosorii, BOHU
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JIETKO PO3II3HAIOTHCS 1 CTBOPIOIOTH 3aMKHYTY MIKpO-
CHCTEMY MOBH.

AHaJi3 nocaimkedb. JJocmipKeHHsS YKpaTHCHKOT
6i0miitHoi (pazeonorii 3xiticHero B mparyix [. Bypmi-
Hoi, A. KoBaiib Ta iH. CiyIiHi KOMEHTapi [TOJA0Th y Ha-
YKOBHX PO3BiZKax 3 YKpaiHCHKOI aHTPOIOHIMHOI (ppa-
3eosorii H. babuy, O. Boiiko, H. Mockanenxko, B. ITo-
3HaHcbka, M. Pazymenko, E. Perymescokuii, H. Ilep-
0aHp Ta iH. 3aciyroBYIOTh Ha yBary JIOCIHIiIPKEHHS
mapemionorii Ta ¢ppaseonorii 3 oHiMamu JI. CKpHITHUK,
H. Ilacix Ta in. IIpore anamiz ykpaiHcbkoi 0i0miiiHOT
(hpaseonorii 3 aHTPOITOHIMHUM KOMITOHEHTOM € HeJ0-
CTaTHBO JIOCII/DKEHUM Ha JiaJeKTHOMY MaTepiaii Ta B
MOPIBHSUIEHOMY KOHTEKCTI CIIOB’STHCHKAX MOB.

Mera cratTi, 3aBranisa. O0’€KTOM HAIIIOTO J0-
cimipkeHHs € 0i0miliHa (pa3eooris 3 aHTPOIIOHIMHAM
KOMITOHEHTOM Y JIEMKIBChbKHX roBipkax CximHoi Cio-
Bau4HHH, a MPEeAMETOM — CEMaHTHKA, BHYTPIIIHS (op-
Ma Ta CTHJICTHUYHI OCOOJIMBOCTI (ppazeosorizmiB-0i-
Onei3MiB y TiaJeKTHOMY MOBJICHHI. MeTa 0o CHiIKeHHS
- MIPOCTEXUTH CEMAaHTUYHY TpaHC(HOPMAIIiio, KOHLIEI-
TyaJi3alfifo i HalioHaTBFHO-KYJIBETYPHY CIICIliali3alito
®b B JIeMKIBCHKUX TOBipKax Ha Marepiaii «Dpaseo-
JIOTIYHOTO CJIOBHUKA JIEMKIBCHKHX TOBIpoK CXigHOi
CrnoBauunan» H. Bapxon ta A. Isuenka (1990). s
3iCTaBJICHHS 3 YKPAiHCHKOIO (Ppa3eosIori€lo BUKOPHC-
TaHl Marepiajy CHeliaJbHUX CIOBHHKIB: ,,Crio4arky
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Oyro cnoBo: Kpuati BucioBu 6i0miHHOTO MTOXOMKEH-
Hs1 B yKpaiHchkii MoBi” A. Kosams (2001); ,,CnoBo
BnarosicTi: CIOBHHUK-TOBITHUK ¢pazeM O0ibmiifHOTO
noxomkenus” XK. Komoiz Ta 3. bakym (2002), ,,®pa-
3e0JI0Ti3MHU Oi0MIITHOTO MMOXOMKEHHS: KOPOTKUN CITOB-
Huk-noBigHuK” JI. Bynieeskoi i 3. Cikopebkoi (2007),
3araJbHOMOBHHX CIIOBHHKIB: «CJIOBHUK (hpa3eonoriz-
MiB yKpaiHChKkoi MOBW» 3a penakiieio B. binoHoxen-
ko (2003), «CrmoBaps yKpaiHCBKOI MOBH: B 4-X TT.»
b. I'pinuenka Ta gianekTHux: «®paszeosnoriamu i nape-
mii YepniBeuunum» (2017). CrnoBanpka 6i6miitHa dpa-
3eosioris ibpana 3i cioBHuka O. CmenikoBoi «Maly
frazeologicky slovnik» (1974) Ta mpanp cygacHUX cio-
BalbKUX (pa3eosioriB, sIKi MPaNIOOTh 3 MaTepiajaMu
CrnoBarpKoro HarioHaJIEHOTO Kopmycy (A. Martonsako-
Boi, /1. banakoBoi Ta iH.)

MeToau Ta MeTOAMKA JOCJIiIsKeHHs. Y Hamii
PO3BIJIIII 3aCTOCOBY€ETHCS OIHMCOBUN METOA, SKHUH Iie-
pembavae CIIOCTEPEKEHHS, y3arallbHEHHS Ta Kiacudi-
KaIlifo Marepiaiy; 3iCTaBHUH; JIIHIBOKpAiHO3HABYMH 1
KyJIbTYPHOCEMAaHTHYHMH aHalli3 OAWHHUIIb, 10 BUSABIISIE
CEeMaHTHKy OHOMAacCTHYHOTO KOMITOHEHTa (hpa3eooriz-
My i1 HOTO BIUIMB Ha 3arajbHE 3HAYCHHS (hPa3eonorizmy.

Bukaan ocHoBHoro Mmartepiamy. JlocmimkeH-
Hs (paszeonorii MapriHadbHAX CJIOB’STHCHKUX 30H, SIKi
XapaKTepU3YIOThCSl CXPEIICHHSIM PI3HUX JiaJIeKTHUX
CTHXIiH, K cTBepIKye B. MOKi€HKO, MOXKE CTaTH Ha-
JIHOI0 TIEpPEeBIPKOIO 0araTboX ampiOpHO BHCIIOBIIO-
BaHUX (pazeoyoraMH TBEPKCHb: MPO HAIIOHAIBHY
CBOEPI/IHICTD, SICKPaBYy caMOOYTHICTH Ti€i uM Ti€i MOBH,
PO 3aKOHOMIPHOCTI KOHTaKTyBaHHS MOB Ha (pazeo-
JIoTiyHOMY piBHI Ta iH. [Mokienko 1990, c. 5]. ®pa-
3€0JIOTisl JIEMKIBCBKHX TOBipok Cximnoi CroBaddmHH
CTaHOBUTH IHTEpEC He JIMIIE ISl YKpalHICTHKHA abo
CIIOBAaKICTHKHM, ajie ¥ Ui CJIaBICTHKHM B3arai, ajke
BOHA MOXKE CTaTH INAIPYHTSAM JUIsi BUBYCHHS MOJEIi
(pazeonoriqHoi B3aeEMOii ABOX OIM3HKOCHIOPITHEHIX
MOB. IcTOpist JIEMKIBCHKHX TOBIPOK YKpaiHChKOi MOBH
JIOBOJII CKJIaHA: X TEepHUTOpialbHA 130JbOBAHICTH BiJ
YKpaiHOMOBHOTO apeairy, a TakoX OJIM3bKE KOHTAKTY-
BaHHS 3 IOJbCHKOMOBHHMM Ta CJIOBAllbKOMOBHUM CE-
PEIOBUINEM CHPUYUHMIIOCS 10 3HAYHUX CTPYKTYPHHX
Ta CEMAaHTHYHHUX TpaHc(hopMariii, o HaBITH JaBaIH
TICTaBH JJISL TUCKYCIH MPo 1X «yKpaiHCBKICTBY. Y Te-
penMoBi 10 «Ppa3eosoTiTHOTO CIIOBHUKA JIEMKIBCHKUX
roBipok Cxingnoi CiioBauunam» H. Bapxon ta A. IBuen-
ka B. MoKi€HKO CITyIITHO 3a3Hadae, o0 «3 TeHETHIHOTO
oty (pa3eosioris JIEMKIBCBKUX TOBIPOK YSIBISIE 3
cebe mocuTh OaraTonrapoBHil MHUPIT, 3aMilIaHui, 0e3-
CYMHIBHO, Ha JOOPOTHOMY CJIOB’STHCBKOMY TicTi» [Mo-
kienko 1990, c. 7].

CBoepignicTs (paszeosnorii JIeMKIiBCHKOTO TOBO-
py € ckimamHuM (EHOMEHOM, IO BimoOpa)kae SK eKC-
TpaJiHrBajJbHI (haKTOPH, TOB’SI3aHI 3 KUTTSIM JEMKIB!
0COOIMBOCTI XapakTepy, JyXOBHOTO CKIaTy, KyIbTYpH,
CBOEPIIHICTD E€THIYHOTO MOOYTY, 3BUYAIB, TPaJWIIH,
cnenn(iky iCTOPHIHOTO PO3BHUTKY, TaK 1 JIHTBICTHYHI
(axTopH, MO0 BHU3HAYAIOTHCS CHENU(IKOIO JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOI i TPaMaTHYHOI CHCTEMH TOBOPY JIEMKIiB
[Cryninceka 2009, c. 55].

[epm HiX mepeiiTn 10 aHamizy HasBHOTO (hpa-
3€0JIONYHOr0 Marepiaiy, BapTo Bij3HauuTH, mo Ob B

o
JiaJeKTHUX CIOBHUKAX, 30KpeMa i «Dpaszeonorigaomy
CJIOBHUKY JIEMKIBCHKHX TOBIpoK CxigHol CroBauqnHm»
H. Bapxon Ta A. IBueHKa TipeicTaBIeHI TOCUTH Y HEBE-
JUKIA KUTbKOCTI. SIKIo Bect MOBY mipo rpymy @b i3
AQHTPOINOHIMHUM KOMIIOHEHTOM, TO y 3arajJbHOMOBHUX
YKpaTHCBKMX CIIOBHHKaX iX moHax 90, y CIOBaIlbKUX —
npubmu3Ho 60, a B aHATI30BaHOMY CJIOBHHUKY JiasieK-
THOI (pazeostorii IeMKiBCchKo1 roBipku ix smiue 20. Ile
i 3po3yMino, ampke 0i6nei3mMu HaifgacTimie TBOPUIHCS
1l BUKOPUCTOBYBAJIHCS B MiJJTHECEHOMY, KHHXKHOMY KOH-
TEKCTi, BeJIMKa YacTHHA 3 HUX apXaizyBajacs i HalOyma
cnenu(ivHOTO CTHITICTHYHOTO NUTCHQY.

Hanpukian, iM’s miepInoi TIoauHd AlaMa BXKH-
BAE€ThCSI B YKpaiHCBKIH MOBi B 16 (QpaseosnoriaHux
KOHTEKCTax, y cioBaipKiii - B 10, a B moCTymHOMY
HAM Marepiaii JIEMKIBCBKHAX TOBIpOK y 3 dpaseoio-
TIYHUX KOHTEKCTaX: esapumu 3a Adama ‘TIOYMHATH
posnoBiae 3naneka’ [OCIT 1990, c. 18]; esapumi 00
Aoama ‘mounHath po3noBiab 3maneka’ [@CIIT 1990,
c. 18]; syemamu sax Adam ‘3amunmmtucs 0e3 MaitHa’
[@CIIT 1990, c. 18]. 3 nux Tprox Pb aBa 3acBigueHi B
000X MOBax — YKpaiHCBKii Ta clioBanbKii (OpiBH., 6i0
(camozo) Adama ‘Bifi caMOTO TIOYATKY, 3 JaBHIX-/IaBCH;
nyxe 3naneka’ [Chb 2002]; zacat’ nieco od Adama 1.
‘zacat’ celkom od zaciatku’; 2.‘rozpravat’ nie€o vel'mi
podrobne’; uz s Adamom loj kope uz ho niet, ‘zomrel’
[MFS 1974 , c. 11]. Ilpu 9omy nuIne B CIIOBAIbKii
MOBI 3a(iKCOBaHUI PO3BUTOK 3HAYCHHS ‘BiJl CAMOTO
MOYaTKy, 3 TaBHIX-IaBEH; Ay’Ke 3/aeKa’ 10 ‘TIOYnHaTH
posmoBip 3naneka’. [logiOHe 3HaYCHHS ICHYE TaKOX B
IHIIAX CJIOB’ THCHKUX MOBAX, HAIIPUKIIA B POCIHCHKI:
Hayamb ¢ Adama ‘BECTH W3JIOKEHHE C CaMOro Haya-
Jla, C OCHOBOIIOJNIATAIOMINX TOJOKEHUH Win (pakToB’
(0OBIYHO — O MOAPOOHOM pacckasze, HAYMHAIOMIEMCSI C
W3JHIIHE 3aTAHYTOTO TnpemaucioBus). CBs3aHo ¢ Ou-
Onelickoil nereHzioil 00 Aname - TpapomuTene pona
YeJI0BEYECKOT0 POjIa, IIEPBOM YEJIOBEKE Ha 3eMJIe, CHM-
Bosie Havasa Hauan [POUC 2006, c. 315]. CtocoBHO x
tperboro b 3ycmamu sax Aoam B yKpaiHCBKHX CIIOB-
HUKaX HE 3HaXOIUMO IMOIIOHOTO (hpa3eoIori3my, B CII0-
BaIbKiif MOBI 1IEHTHYHOTO BHpa3y HEMae€, MPOTE Ode-
BUJIHO BiH PO3BHHYBCSI Ha 0OpasHiii OCHOBI CllOBallb-
Kux (pazeonorismis nahy ako Adam, byt v Adamovom/
Evinom ruchu ‘byt nahy’ [MFS 1974 , c. 11].

IM’s craposaBiTHOTO TIepcoHaka ABpaama, 3a
610miitHnM nepeka3oM, OaTbka 0araTbox HapoiB, 3a-
(hikcoBaHe AK B YKpaiHCBHKIiH, Tak i B CIOBAIbKiil ¢pa-
3eonorii: na aoni Aépaama [CBC 2001, c. 243]; roro
Aspaamose [CBC 2001, c. 243; ®BII 2007, c. 37] - byt
v lone Abrahdamovom, odist k Abrahamovi [SNK]. ¥
JIEMKIiBCBKil TOBIpII TeX 3acBimueHi (hpa3eonorizmu i3
UM IMeHeM: nimi Abpazamosi ko3l nacmi ‘oMepTn’
[@CIIT 1990, c. 18]; nimu ey Abpacamosi. ‘nomepT’
[®CIIT 1990, c. 18]. SIk 6aunmo, B JIEMKiBCEKOMY JTia-
JIEKT1 3HAXOIMMO HaITiBKaJIbKY 31 ciioBariskoro b® odist’
k Abrahdmovi, HaroMicTh iHIIMKA (pazeosoriam nimi
Abpazamosi ko3vl nacmi 1MIOCTPYE 3B’ 30K 13 yKpaiH-
CBKMMHU (ppa3eosIOTIYHIMU MOJICIISIMH, 3aCBITUCHUMHU
3aX1THOYKPaiHCPKUMHU [ialeKTaMu (Hamp., nimu 00
boea eisyi nacmu ‘nomeptu’ (®p.) [CI'3 1905-1907,
c. 100]; nocramu 6 Boza 30pi 3asepmamu ‘TIoMepTH’
[®ITY 2017, c. 178]).
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®pazeomnorizmu 3 iMeHeM 0ibmiitHOrO Mympens
CosnoMoHa B JIEMKIBCBKiil TOBIpII 3a3HAN TaKOTO XK
PO3BHTKY, 5K 1 B 6ararb0X €BpOMEHCHKUX MOBaxX: (Hik-
cyemo TyT Db sk i3 3HaYEHHSIM ‘Ty’Ke PO3YMHUI : M)~
opuii ax Conomon [@CIIT" 1990, c. 126]; myopui sax
Canamyn kpans [OCIT 1990, c. 126]; Tak 1 Taki, 1m0
MalOTh MPOTWICKHE 3HAYCHHS ‘HEPO3YMHUH @ MyOpuil
sk Conomonosu noeasuyi [Crymiaceka 2009, c. 54].
Hocnigaums inTepHanionansHoi ¢pa3zeororii I1. Doii-
TY y CBOIH JOKTOPCHKIii tucepraii 3a3naqae: «[Ipume-
POM MHTEPHAIMOHAIBHOTO 000POTa, B KOTOPOM B OfI-
HOM $I3bIKE HaOJIOZIaeTCs pa3BUTHE K DHAHTHOCEMHUH,
aBisieTca Ombnetickoe myopwiil kak Conomon (B dem-
CKOM, HEMEIIKOM M JIPYTHX S3bIKaX pa3BUBACTCs, HAps-
Jly CO 3HAYEHHEM «OY€Hb MYJIPBIi», 3HAUCHUE «OYCHb
mrynbiit») [Doitty 2013, c. 95]. [oxiGuuii po3BUTOK
cemanTukd @b 3 xommonenTom COJOMOH XapakTep-
HUU TaKoX JJIsl CIOBaIbKoi MOBH (Harmp., Salamunska
miuidrost [MFS 1974 , c. 222]; mudry ako Salamiin
[MFS 1974 , c. 222]; midry ako Salamiinove nohavice
[MFS 1974 , c. 222]; déla, jako by snédl Salamouniv
mozek [MFS 1974 | c. 222]; moudry jako Salamounovy
gate [MFS 1974 , c. 222]). B ykpaiHCBKiif MOBI B 3araiib-
HOMOBHUX ciioBHUKax @b 3Haxoaumo numie paszeorno-
Ti3MH 3 3araJIbHONO3UTUBHUM 3HaueHHSIM: Conomonis
cyo [CBh 2002]; Conomonose piwenns [CBC 2001,
c. 95]; poscyoumu, six yap Conomon [CBC 2001, c. 95];
cyo Conomona [DBII 2007, c. 56].

Im’s amoctona Ilerpa y eMKiBCBKHX (pazeo-
JIOTi3MaX IEpeBaKHO MOB’s3aHE i3 XPUCTUSHCHKUMH
VSBICHHAMH TIPO T€, IIO caMe BiH BOJIOJIE€ KITIOYaMH
Bin LlapctBa HebGecnoro: damu Ilempys xnou Komy.
‘Boutn’ [@CJIII 1990, c. 66]; Ilempo odomxHys (Oo-
mok) xomy. ‘iomeptr’ [CJIIT 1990, c. 101]; nyiimu io
Ilemposu ‘momept’ [OCIIT" 1990, c. 101]. B yxpain-
CBKIiif Ta ciioBaIbKii MOBI oiOHNX (pa3eosori3mis i3
3HAYEHHSAM ‘TIOMEpTH, 3aTMHYTH He 3Haxommmo. O0-
pa3 Ilerpa B HHMX TOB’sI3aHUI 3 HIIMM (QparMeHTOM
610miiHoi icTopii: Biopekmucs, sk [lempo 6io Xpucma
[CB 2002]; zapriet niekoho ako Peter Krista [SNK].

Y 6i6miiHi# ¢pazeornorii, 5K 6a4NMO, MOKEMO
CIIOCTEpIraTH IpoLEeCH PO3BUTKY (pa3eosoriyHoro 06-
pasy, Ko 3 iMeHeM IeBHOTo Oi0MiifHOTO mepcoHaxa €
onuH OB, sxuit BinoOpaxkae OCHOBHUI MOMEHT IPHTHI,
1 KUTbKa 1HINKX, SKi TIepealoTh APYTOPSIHI MOMEHTH.
Y HapopHOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI 3aJIMIIAIOTHCS
HaNOIIBII eKCTIPECUBHI, a00 TaKOX Ti, III0 MAIOTh Yac-
TO BUKOPHCTOBYBaHE 3HAYEHHS, SIK, Hampukiazn, ¢pa-
3€0JIOTI3MH 31 3HAYCHHAM ‘TIOMEPTH .

Po3eurok @b i3 xomnonentom [letpo imocTpy-
10Tk Taki mapemii: Ak [lempo bozosu, max Boe Ile-
mposu [OCIIT 1990, c. 462]; Ilpasoa, six Ha [lempa
cnie nadamo. ‘opexus’ [OCIIT 1990, c. 108]. Octanns
LTIOCTpY€ BXKMBAHHS B ITPUCIIIB’SIX HAPOJAHUX Ha3B pe-
JITIHHUX CBAT, SKi BiJirpaBagy BaXJIMBY POJb B KHUTTI
JIIOJIMHU: 3 KO)KHUM JTHEM OyIJIM TIOB’s3aHi TPHUKMETH,
3BHUai, Tpaaumii. Ha3Bu nux mHIB MOXKYTh MTO3HAYATO-
TH TIEBHUH Yac B polli 200 HaOyBaTH J0/IaTKOBOTO TIepe-
HOCHOTO 3HAUCHHSI.

Anocron IlaBimo 3ragyetbes y  (pascorno-
il JeMKIiBCHKOI TOBIPKH B OJHOMY MPHKIAIi: X0Ou-
mu 00 [lasna 0o [lasna ‘6e3pe3yabTaTHO XOAWUTH
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[@CIIT 1990, c. 144], sxuii € KaIBKOIO 13 CIIOBAIIBKOTO
chodit od Savla k Pavlovi [MFS 1974 , c. 165]. Ilo-
niOHa MOJENb MOIIMpPEHa y CIOBAIBKId MOBI IIe H y
Bapianrax: chodit od Annasa ku Kaifasovi [MFS 1974
, ¢. 13]; posilat od Herodesa k Pilatovi [MFS 1974 ,
c. 13]; posielat’ niekoho od Annasa ku Kaifasovi (od
Kaifasa k Pilatovi) [MFS 1974 | c. 13], a B ykpain-
ceKill: nocunamu 6i0 Ilonmis 0o Ilinama [CBC 2001,
c. 219; ®BIT 2007, c. 49]. OgyeBuaHO, TeMKiBCbkHi Db
xooumu 00 Llasna oo Ilasra, six i noniOHMI coBalb-
KA TPUKIIANA, UTIOCTPYIOTh KOHTaMiHAIIO JBOX Oi-
oneizmiB nepetBopenHs: Capna B [1aBia Ta XoquTH Bix
Ipoma no Ilimara. Sk Bimomo 3 €BaHTENBCHKOI iCTOPII,
cxoruieHoro Icyca Xpucra crio4aTky IpHBEIH 10 PUM-
ceKkoro mpokyparopa IlonTis Ilinara, sxuif BignpaBuB
Opannst 1o npasurens [aninei Ipona, a Toif — 3HOBY 10
[Mimara. Im’st Ipoga 3romoM 3HHKIO, BAa KOMIIOHEHTH
BitacHoi Ha3By [lonTii Ilinar nouanu cripuitmaTucs siK
JIBI PI3HUX HAa3BH, 5K IIe MH 0a4UMO B YKPaiHCHKOMY
TIPHUKIIA]II.

Sx migkpecmoe A. Kosains, iM’s Iyna no3nadae
‘3paJiHHKa, JIMIEMipa, JIIOANHY NPOJaXKHOI Aymi’ Ta
BHCTyHae «i AK BiacHe, 1 Ak 3arambHe» [CBC 2001;
c. 213] B psni @b ykpaincekoi siTeparypHOi MOBH
Ta il TOBOpIB, 30KpeMa ¥ JeMKiBChKoro: FOOoauu-
coki ninazi ‘3pagauk’ [OCIIT 1990, c. 103]; sax FOoa
Hlkapicoockvui ‘mimgnmmii, migctymauit’ [@CIT 1990,
c. 148]; FOoaw Ickapioockeii ‘mimna, MiACTYITHA JIIO-
muaa’ [OCIIT 1990, c. 148]. Jlekcuuni Ta poHeTHUHI
o3Haku nux OB moB’s13y10Th X 13 CIIOBAILKUMU BiJIIO-
BiTHUKaMU: juddasske peniaze [MFS 1974 | c. 90]; zly
ako Judas ‘vel'mi podly ¢lovek’ [MFS 1974 , c. 90].

Cepen @b 3 aHTPOMIOHIMHAM KOMITOHEHTOM TIPH-
BEPTAIOTh yBary TakoX (pa3eoyiorisMu 3 HOMEHAMH
Xpucroc Ta Ieye, sIKi CHMBONI3YIOTh HaWKpaili Mo-
paIbHI PHUCHU: HeguHHUU K Xpucmoc ‘30BCiM OC3HCBU-
aaI [OCIIT 1990, c. 139]; vecnuii ax Xpucmoc ‘6e3-
noranHo yecHuit, npaausuil’ [OCIIT 1990, c. 139], na
IIPOTUBAry LIbOMY CUMBOJIOM 371a BUcTynae Jlrouudep:
snu sk Jlyyinep (Jlyyighep) “nyxe 3muai’ [OCIIT 1990,
c. 79-80]. Y nemkiBchbKii ToBipii modyTye HI3Ka Db,
mo moOyIoBaHI 3a OMHIE MOICILTO: Maxwymu py-
ko6 sk Xpucmoc na Kapnamu ‘niepecraTd 3BepTaTu
yBary’ [@CJIT" 1990, c. 116]; maxnymu pykos sik 60
na Tampu ‘mepectatn 3Beptatu yBary’ [@CIIT 1990,
c. 116]; Maxuymu pyros sax Icyc na Cmponkogul ‘niepe-
craru 3Beptatu yBary [@CJIII" 1990, c. 116], sxi, oge-
BHJIHO, € HAITIBKAJIBKOIO 31 CIIOBAIILKOTO mavnut rukou
ako Kristus nad Slovenskom i3 TakuM caMuM 3Ha4YeH-
HsaMm [SNK].

BucnoBku. ®pa3eonoriyHi OTMHHUIN 3 OHOMAc-
TUYHAM KOMIIOHEHTOM HE € YaCTOBKUBAHUMH B ITOBCSIK-
JICHHOMY MOBJICHHI. be3yMOBHO, ceper ychoro oocsry
OB icHYIOTh TaKi, 10 BAKOPUCTOBYIOTHCS JIOCUTD YacTo
TIpe/ICTAaBHUKaMH BCiX BEpCTB HACENEHHS, 5K 1 (hpazeo-
JIOTi3MH, SIKI BKMBAIOTHCS JOCHTH pinko. dpaseornoris
PpeiriitHol TeMaTHKH, SK MOKa3ye MpOoaHaIi30BaHMI Ma-
Tepiaj, TOB’s3aHa HE JIMIIE 3 peaisMH 1 TOISIMH, 3a-
(hikcoBarnmu B bibmiiHmxX Tekcrax. [lommpenns 6i6me-
13MIB-aHTPOITIOHIMIB Y CKJIa/li HAPOAHO-PO3MOBHUX OJTH-
HUIb CBIYUTH MPO IIIHOOKE 3aCBOEHHS Ta MEPEOCMUC-
neHHs 0i6miitHnX cumBoiiB. Llst rpyma ¢paseonorizmis
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®
Ta mapeMiii He OB’ A3aHa 3 TekcToM bibmii Hi Ha OCHOBI
BIJTHOILICHHS, Hi acotiarii (nimi A6pacamosi ko3vl nac-
mi,; Maxuymu pyxos six Xpucmoc na Kapnamu). e Bu-
CJIOBH HapoJIHOI MOBH, sIKi, Ha TyMKy B. XmeOmu, cramm
HApOIHOIO IHTEpIIpeTaIlieio 0i0mHHOTO epeKasy, CBOTro
POIY TPAaBECTIE0 UM IMEPEOCMHUCICHHSAM PEITiHHOTO
tekcty [Chlebda 1988, c. 347].

Iakomn @b 30epirarore 3B’S30K 13 Oi10MifHUM
TEKCTOM, MPOTE PO3BUBAIOTH HOBI 3HAYCHHS Yepe3
MeTaOpHyHI Ta METOHIMIUHI NEpeHECEHHS: 3yCma-
mu Ak Aoam ‘3anummTHcs 0e3 MaiHa’; myopuul K
Conomonosu Hozasuyi ‘HEPO3YMHUH ; IUIIXOM KOH-
tamiHamii 1BoX @B BHTBOPWBCS BHCIIB X00umu 00
Llasna oo Iasna. ®pa3eonori3mMu 3 iIMCHEM arioCcToNa
[TeTpa B JeMKIBCHKii TOBIpIIi, HA BiIMIHY BiI yKpaiH-
chKHX Ta cioBanbkux @b, 30epern He HEeHTpaIbHUI
¢parmeHT 6i0miifHOI icTOpii, IO CTOCYETHCS IHOTO
TepcoHaka, a HapoJHi TepeKa3u Mpo ioro 3arpoOHy
y4aacTh: damu Ilempye kiarou komy ‘BOuUTH ; [lempo o0-
OMKHY8 (00MOK) KOMY. ‘TIOMepTH; nyumu i0 I[lemposu
‘momeptH’. Bei mepeniveni Turmm @b, oTxe, Hajexarb
1o niepudepii 6i0miiHOT ppaszeornorii, sika Haifuacrime
€ CTHITICTUYHO OOHIKEHOI0, OM3BKOI0 T0 PO3MOBHOI.

JITEPATYPA

o

Ho sapa, abo mentpy, 0i6miitHoi dpazeomorii
MOXeMo BimHecTH (hpazeonorizmu: sx FOoa Ilkapi-
2oockbiti (FO0aw Ickapioockweiii) ‘mijuma, MiACTyIHA
monuHa’; myopuii sik Conomon; myopuil ax CaramyH
Kpanw; .2eapumi 00 Adama ‘TTOYNHATH PO3TIOBIIH 3/1a-
neka’

MoxHa 3poOUTH TaKWi BUCHOBOK: SIKIIO IICH-
TpanbHi 0i0sei3Mu BioOpakaroTh HaWTOJIOBHIII Oi-
OmiifHI CIOXKETH 1 OCHOBHI PHCH, TO BOHH 3a3BHYAll €
inTepHanioHansHUMU. llentpansui @b y Oinbmoc-
Ti BUNAJKIB KHIKHI a00 migHECeHi, a B pasi, SKI0
BOHH OTHCYIOTh TaKi SBHINA, SIK CMEPTh, TO € eB(de-
MICTHYHUMH.

3nilficHeHnit aHai3 J03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK,
II0 BCi pO3MIIAHYTI (ppa3eoorivyHi OAWHUII CITiBBITHO-
CSTBCS 3 XPUCTUSIHCBKUMU NPEIEACHTHUMH TEKCTAMH,
ajyie B MPOIIECi CBOET KOHIENTYyalli3allii B MOBI MOXYTh
BTpa4yaTH 3B 530K i3 HUMHU 1 ITTOB’SI3yBaTHCS HOCISIMH
MOBH 3 HApPOTHHMH IepeKa3aMy, aloKpH(PITHIMHA Je-
TeHJaMH, CTaBaTH eJIeMEeHTaMi MOBHOI rpu Toio. Lle
JIO3BOJISIE  po3msinaté  (ppaseornorismu 3 OiOmifHIM
OHOMAaCTUYHHM KOMIIOHEHTOM Yy IIMPOKOMY Hallio-
HaJIbHO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.
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BIBLICAL PHRASEOLOGY WITH AN ONOMASTIC COMPONENT
IN THE LEMKO PATOISES OF EASTERN SLOVAKIA

Abstract. The article deals with biblical phraseology with components-anthroponyms in the Lemkos
dialect of Eastern Slovakia against the background of the phraseology of the Ukrainian and Slovak languages.
The subject of analysis was semantics, internal form and stylistic features of phraseology-biblical with an
anthroponymic component. The aim of the research is to trace the semantic transformation, conceptualization
and national-cultural specialization of biblical phraseology with anthroponyms in Lemkos dialects, the degree
of influence of the Slovak language on the analyzed phraseological microsystem.

As the material of the research shows, biblical phraseological units with anthroponyms, as well as
biblical phraseological units in general, are limited in everyday speech. Most speakers of a dialect do
not use biblical phraseology of high book style, they gradually go out of active use, remaining in special
areas and genres of linguistic communication, becoming archaisms, strengthening their stylistic labelling.
Instead, biblical phraseological units with lower stylistic colouring have become entrenched in colloquial
speech, as well as those that denote commonly-used concepts, such as phraseological units with the
meaning ‘to die’.

In dialect speech, biblical phraseology has undergone certain stages of semantic transformation over the
centuries, resulting in the following: change of direct meaning to figurative, expansion of meaning, change of
emotional and evaluative connotation, replacement of components, contamination. The analysis allows us to
conclude that all the considered phraseological units are correlated with Christian precedent texts, but in the
process of their conceptualization in language may lose touch with them and be connected by native speakers
with folk tales, apocryphal legends, become elements of the language game.
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The research materials confirm the significant influence of the Slovak language environment on the
development of the system of biblical phraseological units of the Lemkos dialect of Eastern Slovakia, however,
their Ukrainian and Slavic background, in general, is obvious.

Keywords: biblical phraseological unit, anthroponym, internal form, the Bible, Lemko dialect.
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VIK 811.161.2°373.74:821.161.2.09(092) DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).180-190
Kymuuk O. Aeropebki ¢paseonorismu Muxkonu [lonHeninka sik «3aci® 3aHypeHHs y BHYTPIIIHIN CBIT, e 30eperucs

crioragu npo Ykpainy» (B. CynpyH); KinbkicTb 0i0miorpadidaux ukepen — 28; MoBa yKpaiHChKa.

AHoOTAalis. Y CTaTTi MopynIeHo npodiaeMy YTBOPEHHS aBTOPCHKUX (Ppa3eosiori3MiB y pe3ynnbTaTi (ppa3eonoTiqHuX TpaHe-
(dopmaiii i po3msiHyTO 1i Ppaszeosnorizmu sK 3acid BUpaXKeHHs BHYTPIIIHBOTO CBITY aBTOpa 3 fOro AyMKaMHM, XBHIIIOBAHHS-
MH, pajomamu i 6onem. MarepiagoM Uit po3BiZIKH ITOCIYyT'yBajia TBOPYICTh BIJIOMOTO YKPaiHCHKOTO IIMCHMEHHHKA — MPEeJi-
cTaBHHUKA miacniopu — Muxonu [Toneninka, 30kpema iforo 30ipka oroBinanb, HOBe i mosicteil «3openamy. [lepexycim mpoana-
J1I30BaHO KOJIO JIOCIIIKYBaHUX HAYKOBLISIMH ITUTaHb, OB SI3aHUX 3 (Ppa3eoIorivHIMHU TpaHCHOpMALisIMU, 30KpeMa BH3HAYEHO
CTaH BUIIPALIOBAHHS TEOPETHYHUX 3acal TAKUX 3MiH y CKJIaJli ppa3eosori3miB, pO3NITHYTO HAHOLIBII BiIOMI MEXaHI3MH CHC-
TEMaTH3yBaHHS, PO3MEKOBAHO (hpa3eooriuHi TpaHchopMarii Bi iHIINX cyMiKXHUX SBUII. OKpeciIeHo 3araibHi YNHHUKH, SKi
3yMOBIIIOIOTh TaKi TpaHcdopmaliii. 3’sCoBaHoO, 110 HAMOUIBII BAKIMBUMHE 3 HAX € IOTPeOH akTyasi3amii XyZ0KHbOTO MOBIICH-
HSI, IeTepMiHOBaHI 3araJlbHOI0 HACTAHOBOIO TOTO Y TOTO TBOPY (HOT0 KaHPOBOIO HAJIKHICTIO, I/IEHHO-XY/I0)KHBOIO CIIPSIMOBA-
HICTIO), 3a0€31eUeHHS OB’ 3aHOCTI (hPa3eoori3mMy 3 KOHTEKCTOM, BiJl HOTO 3aJI€)KHUTh 3MiCTOBA LUTICHICTH CITPUHMAaHHS caMo-
ro ¢paseosnorizmy i iHYOPMATUBHICTb YCHOTO TEKCTY, aBTOPCHKE yMOMO0AHHS 11010 BUKOPHCTAHHS MOBHHUX 3ac00iB. Yeuin 3a
OIIBLIICTIO TOCIITHUKIB BHOKPEMJIEHO TPH CIIOCOOM 3MiH y cKiIazi (hpaseosoriaMiB — (paszeororiuni Bapiamii, Gppaszeororivni
moaudikarii Ta Gppazeonoriuni Tpancdopmarii, cxapakTepu30BaHO OCOOTUBOCTI KOXKHOTO 3 HUX.

JIOKIIaIHO ONMCAHO MPUHOMHU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX (pa3eosoriyHuX TpaHc(opMalliid, penpe3eHToBaHuX y 30ipii
Muxomu IToneninka «3openan». BusHadeHo cTyniHb OpPUTIHAIBHOCTI YTBOPEHNX YHACIIIOK IMX 3MiH ()pa3eM, IPOCTEIKEHO
MPOIYKTUBHICTH (PPa3eMOTBIpHHUX MPOIECIB, 3’ ICOBAHO OCOOIMBOCTI BUPAKECHHS TYIICBHUX MEPEKUBAHD aBTOPA, HOTO HEBU-
MOBHOT TYTH 3a 0aThKiBIIHHOIO.

Amnaii3 gibpanoro (pakTHIHOTO MaTepially JaB 3MOTY BUCHOBYBAaTH IPO JIOCTATHIO PENPE3eHTOBAHICTh aBTOPCHKUX (pa-
3eM, K1 TOCTAIN YHACTIIOK PI3HUX MPUHOMIB CTPYKTypHO-CEMaHTUYHUX TpaHC(HOpPMAaLiil: CyOCTHTYLIT K SKICHOT 3MiHH, TI0-
HIMPEHHS, (Pa3e0IOTiYHOTrO HATSAKY, KOHTaMIHALT K KiIbKICHUX 3MiH 1 (hpa3eosioriqHoi iHBepcil Ta CHHTaKCHYHOT TpaHCOp-
Manii Sk pi3sHOBHAY CTPYKTYpHHX 3MiH. [IpoTe 3ayBaxkeHo, mo crnenudiky ¢paseorBopuocti Mukonu [Toneninka cTaHOBHTH

METOJl KOMOIHYyBaHHS IMX NPUHOMIB B OIHIN aBTOPCHKii (pazemi.
Karwuogi ciioBa: dpaseosnorism, dppazema, ppaseonoriuna ogunuis (PO), ppaseonoriuni Tpanchopmaitii, BUI03MiHA,

aBTOpCHKa (OKa3ioHaANbHA) (pazema.

ITocranoBka npodseMu. Y KOHTEKCTI Cy4acHOT
rapajiniTMH aHTPOTIOLIEHTPHU3MY, KU nepedadae mo-
CTYJTIOBAHHS IPUHIIAITY 0COOIMBOI POJIi JIFOIUHHU B PO3-
BUTKY MOBH SIK JIMHAMIYHOI CHCTEMH, SIK 3aC00y CITijI-
KyBaHHS ¥ TIPUHIUITY OCOOJIMBOTO 3HAYCHHS MOBHHX
OJIMHHIIb, 110 BiIOOPAKAOTh CaMy JIFOIUHY, aHAJII3 MO-
BOTBOPYOCTI TOTO YW TOTO MUCBMEHHHUKA 3 XapakTep-
HUM JIAIIE IS HBOTO CIPUUHSTTSM JIHCHOCTI, BCEO-
CSDKHUM OCMHUCIICHHSIM IIi€i NiHCHOCTI, HeIIOBTOPHICTIO
OCJIOBJICHHS 11 3 ypaxyBaHHSIM KOMIUIEKCY BaXJIMBUX
YUHHUKIB BUKIINKAE HEAOWSIKY 3alliKaBICHICTh Cepel
JOCIITHUKIB. A SIKIIIO 3BAKUTH, IO HICTHCS PO 0CO-
OUCTOCTEH, TBOPUICTH SIKUX YIPOJOBXK 0ararboxX poKiB
TOTAITAPHOTO PEKUMY CBIZIOMO 3aMOBUyBajiacs, a
IXHIH JTOPOOOK Yepe3 BHIYUEHHs TaK 1 HE IOTIOBHHB
CKapOHUIIIO XyJIOKHBOT CHIa/IIIUHN, HE CTaB CBOTO Yacy
00’€KTOM HayKOBHUX JTOCIIKCHB, TO II¢ B Pa3H aKTUBI-
3y€ MOBO3HABIIIB, JIITEPAaTypO3HABIIB MOPYIIYBATH IO
mpo0JIeMy 1 JOKJIaJaTH BCiX 3yCHIIb IS ITi3HAHHS Be-
JMY1 TANAHTy TaKUX JIFOJCH.

Muxkosna [ToHeninok — ek, ipamarypr, TyMOPHCT,
caTtupuk — OyB Ti€l0 BceOIUHO 00/1apOBaHOI0 TBOPYOIO
0COOHCTICTIO, sIKa HE 3a CBOEIO BOJICIO 3MyIlICHA Oyra
eMIrpyBaTy 3a OKeaH 1 BKe 3BIITH MPOMOBIISITH CJIOBa
TIPaB/IN PO «Tpare/iro Hapoay B POKH 3JTOISTHb PaJIsiH-
ChKO1 BJIaJM Ta HAIMCTChKOT okymaiii» [Cympyn 2007,
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c. 4]. Benukuii TyMaHiICT 1 JKATTETI00, BiH BaXKO Iepe-
JKMBaB PO3IIYKY 3 PiJHOIO 3emieto — Ykpainoto. Tyra
3a 6aTHKIBIIMHOIO, i1 TPAIUIIISIMH, BOJICTIOOHUM TyXOM
YKpaiHIiB, TXHbOI HECKOPEHICTIO, JKUTTECTBEP/IHOIO
BipOI0 B MalOyTHE cTama JEHTMOTHBOM HOTO TBOPIB.
«Un He enuHOIO BTiXOI0 Ui [loHEmiNKOBHX TepoiB,
— mume B. M. CymnpyH, — € 3aHypeHHS Y BHYTpPilIHIH
CBIT, e 30epemiucs croraau npo Ykpainy» [CymnpyH
2007, c. 48]. Lle 3anypeHHS OMITHE B HETIOBTOPHOC-
Ti, DIMOMHHOCTI, TPOMOBUCTOCTI CTBOPIOBAHUX MeETa-
hop, SAKi «IOCTAIOTh HIKHUMH, JIETKUMH, JIaTiTHIMH,
KOJIM aBTOp Hepejae Tyry 3a JAJIEKUM KPaeM, PiHUM
cenoM, 0aTbKiBCHKOIO XaTOI0, KOJIM CHMITATH3YE TOMY
Y TOMY Iepoio <...>, i TOCTPUMH, Pi3KUMH, CaTUpUY-
HUMH, KOJHM BHUKPHUBAE€ XHOW CYCHIIBCTBA, PO3BIHUYE
pHCH XapakTepy HEraTMBHUX IEpPCOHAXIB, BHCMIIOE
iXHIO HEAONyTicTh 1 muxaricTh...» [Kymmmmk 2017,
c. 98]. Lle 3aHypeHHs BilUyTHE i y BUKOPHCTOBYBaHii
y TeKcTax HOro TBOPIB (AK Yy MOBJIECHHI Haparopa, TaK i
nepcoHaxin) ¢ppaszemiri. Haspina morpeba qokiagHOTO
BUBUEHHS (ppaseoTBopuocti Muxonu [lonexinka, ske
YMOXIJIUBUTh BHCHOBYBAaTH 1 ITPO PI3HOPIBHEBI Xapak-
TEPUCTUKN BHUKOPHUCTOBYBAHHUX (Ppa3eoJOTIIHUX OIH-
HUIIb Ta IX TMPUJIATHICTB JI0 TUX Y THX BUJIO3MiH, ITPO
JTUHAMIYHI TIPOIIECH y PO3BUTKY K (hPa3eoOTiIHOTO
BUCHHS 30KpEMa, TaK i BCi€l MOBHOI CHCTEMH 3arajoM,
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PO PUCH iTIOCTHIIIO MMUCHMEHHUKA, K € BHpPa3HUKA-
MU BHYTPIIIHBO CBITY MMCbMEHHUKA, HOTO €CTETHYHUX
yrnono0aHb, CyCHUTPHUX MOTIAAIB, TATPIOTHYHHUX IT0-
YyTTiB TOIIIO.

Awnaui3z pociigkenn. [Turanus, mos’si3aHi 3 BH-
JIO3MIHaMH (pa3eosNoTiYHUX OJUHUIIb, HEOITHOPA30BO
MOPYIIYBAIA y CBOIX MOCHIPKEHHSX SK YKPaiHCBKI
ninrBicty, 30kpema JI. I. ABkceHTheB, B. [I. Vikuen-
ko, M. ®@. Anedipenko, JI. I Cxkpumnauk, I. M. Ynosu-
yenko, B. M. Binonoxenko, I. C. I'natiok, M. T. [lem-
cekmuii, H. TI. Hlep6ans, XK. B. Komoi3, T. I1. Csep-
nman, O. I BaxeHiHa Ta iH., Tak 1 3aKOPJOHHI, cepel
akux M. M. Hlarcekuit, b. O. Jlapin, O. I. MonoTtkos,
O. M. baokin, O. B. Kynin, B. M. Tenis, B. M. Moki-
enko, . 0. Tperpsaxosa, H. B. Carorina, A. M. Lewicki,
S. Baba, H. Jaroszewicz, J. Liberek, G. Dziamska-
Lenart, G. Majkowska Ta in. O0’ekTamu 3a1ikaBJICHb
MOCTaBaJlM Pi3HI aCMEKTH LBOTO SBHINA, INEPEayciM
OKpECJICHHS Micls (pa3eoNOTiYHNX BUAO3MIH Y JIHT-
BaJILHOMY BHMIpi, BIIMEKYBaHHS 1X B/l IHIIMX CyMiX-
HUX SIBHII 1 BiMOBITHO YTIOPSIKYBAaHHS MO0 IIHOTO
TEPMIHOJIOTI, TTOIIYK HAKOUIBII onTHMaIBHOTO Aedi-
HYBaHHS aHAJi30BaHUX MOHSTH, 3’ACYBaHHS MPHUMH,
SIKI 3yMOBJIIOIOTH TaKi BUJ/IO3MIHH, BHOKPEMIJICHHS 3
OTIepTSAM Ha Pi3HI MapaMeTpH PI3HOBUAIB iX 1 XapakTe-
pHU3YBaHHS OCOOJIMBOCTEH KOXKHOTO, BUSIBJICHHS ITPO-
QYKTUBHOCTI KOHKPETHOTO crmocoOy TpaHchopmarii,
peasi3oBaHOTO TMEBHUM IPUHOMOM, CHCTEMaTH3allis
KpUTEPiiB pO3MEKyBaHHA y3yaldbHHUX (pa3eM Ta iHIH-
BiJlyaJIbHO-aBTOPCHKHUX TOIIO.

[HIIUM HapsIMOM TOCIIKEHB (Ppa3eoIoTIHUX
BHIO3MIH € aHaui3 iX sk 3aco0y akTyaiizauii B ixio-
CTHJII TOTO YM TOTO aBTOPA, IO Ja€ 3MOTY MOOAYUTH
ABTOPCBbKY HACTaHOBY JIOLUIBHOCTI ITOCITYyTOBYBaHHS
HUMH, TIPOCTSKUTH HaYaCTiIIe BUKOPUCTOBYBaHI Pi3-
HOBUJM 1 3’5ICyBaTH JIETEPMIHOBAHICTh CEMaHTHYHOTO
KOHTHHYYMY KOMIIOHEHTIB Yy IIUX pPi3HOBHJAAX, BU3HA-
YUTH CTYMIHb CTHJIICTHYHOTO HaBAHTAKCHHS BXKHBaH-
HS B TEKCTI aBTOPCHKUX (ppa3eM, YCTAHOBUTH CIICITH-
¢ixy ¢pasemorBopenHs. JliHrBOoykpaiHicTHKa BXe
Ma€ HamparfoBaHHSA B Lil mapwHi. JlocmimkeHo oco-
0IMBOCTI aBTOPCHKHX (hPa3eosoTi3MIiB B EITICTOIIPIIO
M. Komroburcekoro (JI. b. JlaBunenko, B. M. boiiko),
y nposi T. llleBuenka (I'. O. bapnyxosa), B. Creann-
ka (T. O. €srymmua), M. Crensmaxa (I. C. I'matiok,
JI. T. ABkcentneB), Ocrana Bummni (B. [I. YxueHko),
B. Hposna, €. I'ynama (O. I'. Baxenina), O. T'onua-
pa (I. C. I'nartok, JI. ®. llepbauyk), I1. 3arpebens-
voro (I. C. T'matrok), b. Jlemxoro (T. II. Ceepnan),
0. Mymikeruka (I. C. I'matiox), M. Marioc, (JI. He-
n6aiino); y moetnanux TBopax [. @panka (M. b. Sxwm,
O. C. [linbko), M. Punscekoro (A. I1. Cynpyn), JI. Koc-
terko (O. A. 3anizapa); y myOmiIACTHYHUX TEKCTaxX
(O. A. CepOencoka, 0. @. Ilpaxgin, C. b. [Iramnauk,
H. I. Cxuba, H. C. Xopo3, /1. }O. Cu3oHoB Ta iH.).

Mera crarTi, 3aBianHsA. MeTa nponoHOBaHOL
CTaTTi — BUSBUTH NPUIOMHU CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHHUX
(pazeonoriunux Tpanchopmaliiid, Haifuacrime pernpe-
3€HTOBAaHUX y TeKcTax mosicteit Muxonu [loneninka,
1 BUBHAYHUTH pOJIb YTBOPEHUX (ppa3eM sK BHPa3HUKIB
BHYTPIIIHBOTO CBITY NHChMEHHMKA. Peamizaris mo-
CTaBJIEHOI METH TIiependavyac BUKOHAHHS HU3KH 3a-

J
BlaHb, 30KpEMa: OKPECIUTH TEOPETHYHI 3acay po3-
ISy THUTaHHS (pa3eosioriyHuX TpaHchopMamii y
(hpazeonorii cygacHOi yKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBH;
BU3HAYNTH YMHHUKH, SIKI 3yMOBIIIOIOTH IIOCTaHHS 3MiH
y ceMaHTuii Ta cTpykrypi [loneminkoBux ¢paseono-
Ti3MiB; TPOCTEKUTH YAaCTOTHICTh PENPE3CHTYBAHHS
B TEKCTaxX aHaJi30BaHUX TBOPIB CIOCOOIB i mpuiiomMiB
(pazeornorivnnx TpaHcdopmaliii; ycTaHOBHUTH O0CO-
6mmBOCTI (hpa3eMOTBOPEHHS K BHABY CyTHOCTI aBTOP-
CBKOTO €CTBA.

MeToau Ta MeTOAMKA AOCTIIKEeHHsl. Y TOCHTi-
JUKCHHI BUKOPUCTAHO SIK 3arajlbHOHAyKOBI METO/H, 30-
KpeMa aHalli3, CHHTE3, IHAYKIiI0, MOICTIOBAHHSA, y3a-
rajJbHEHHS, TaK 1 CIelianbHl JIHIBICTUYHI METOIH, CE-
pen HUX: OMUCOBUI — /7S iHBEHTapH3allii aBTOPCHKUX
(hpazem, MOOKPEMIICHHSI CKIIQJHUKIB iX, Kiacudikarii
Ha OCHOBI BCTaHOBIICHOTO MTapaMeTpa Ta iHTeprpeTarii
SK 3ac00y aKTyaizawii meBHOI peaiii B TeKCTi; QpyHK-
[iAHWA 3 METOAMKOIO KOHTEKCTyaJbHO-IHTEIpeTaIiii-
HOTO aHaJIi3y TEKCTy — JUIsS BU3HAYCHHS 3MICTy (pase-
MU TIpH TpaHCchopMmallii il CKIaTHUKIB Ta TPOCTEKECHHS
HOBUX KOHOTAIIi.

Buxknan ocHoBHOro marepiany. ®paseonorizmu
— 1€ CEMaHTHYHO I[UTICHI, BIJHOCHO CTiliKi, BIATBO-
pIOBaHi JIHTBICTHYHI OAMHUI, SIKi, HA AYMKY Pi3HUX
JIHTBICTIB, BUKOHYIOTh Y MOBI pi3Hi QyHKIIi, 30Kpema
HoMmiHatuBHy [[emcekmii 2019, c. 12; BemxunoBmu
2018, c. 113], abo, 3a B. JI. Yk4ueHKO, XapaKTepu3sy-
BaJbHO-HOMiIHATHBRHY [ Y>kueHko B. 1. 1 ¥Yxuenxo /. B.
2007, c. 26]; ouinny [ YVxxuenko B. 1. i Yxuenko /1. B.
2007, c. 251; Baxenina 2018, c. 82]; ekcpecuBHO-
ominny [Menpauk 2001, ¢. 1]; eMOmiHO-EKCIIPECUBHY
[Vxaenko B. [I. i ¥Yxuenko [I. B. 2007, c. 253; lewm-
cekmii 2019, ¢. 11; Baxenina 2018, ¢. 82], abo koHOTa-
tuBHy [[demcekuii 2019, c. 13]; nmparmarnuny [Menb-
Huk 2001, c. 1]; kominikaruBHy [BemxunoBua 2018,
c. 109]; xornituBny [Bemxunosna 2018, c. 119; Menb-
Huk 2001, c. 1]; TiHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHY, peali3oBaHy
JBOMa TiA(QyHKIIsIMA, 30KpeMa KyMYJISITUBHOIO Ta -
pektuBHOIO [ Bemskunouu 2018, c. 38; YVxuenko 2006,
c. 149]; xaHpoTBipHY, TEKCTOTBIpHY, CIOKETHOTBIpHY,
3aroyioBkoBy [Yxkuenko B. 1. i Yxuenko /1. B. 2007,
c. 258-261; Baxenina 2018, c¢. 59—71] tomo. 3i 3mi-
IIEHHSIM aKIEHTIB B PO3BUTKY (hpazeoorii — BijJ Kia-
cudikariifaoro maxoxay 10 GyHKIIHHO-CEMaHTHIHOTO
Ta KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOTO — OAHI 3 (YHKIIN
€ OiFBpII aKTyasli30BAaHWMH CHOTOJHI, iHIII — MEHIIE.
CBiJJUCHHSIM [IBOTO € aBTOPCHKI (pasemu, sKi, ycyme-
ped TBEPIKEHHIO PO HE3MIHHICTH (pa3eosorizMy SK
TAKOTO, YTBOPWJINCSI BHACIIIOK Pi3HUX TpaHC(opma-
[MIAHUX TPOIECiB Y IXHHOMY KOMIIOHEHTHOMY CKJIaji,
(hopMi, CTPYKTYpi, 3yMOBJIEHHX DI3HUMH aBTOPCHKH-
MH KOMYHIKaTHBHHUMHU W IIparMaTHYHHMHU HACTaHOBA-
MH, TOOTO yIOJ00aHHSIMU CTOCOBHO MaHEpH BUKIIAIY
Marepiaimy, BMIHHSAM 3yMHCHO MPHUXOBATH 3HAYYILY
iHpOpMalilo, CTBOPUTH KOMIYHHH €(EeKT, 3JaTHICTIO
JIOHECTH JI0 YMTauya Te BiAIYTTH, SIKE € MEMINBUM JUIS
CaMoro aBTopa i BOJHOYAC MOKE BIUTMHYTH Ha HAKIIO-
TAaEMHIINI 3aKyTKH iXHBOTO CHPUHHATTS SK CBiTYCHHS
BUSIBY €CTCTHYHUX CMaKiB, 0€3 SIKHX TBOPH XyJI0>KHBOT
miTeparypu He Mucnumi. « Tpaacdopmyroun dpaseorno-
Ti3MH, aBTOP 3TYIIYE OL[IHHY KOHOTAIIIIO Ta iX CMUCIIOBI
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BinTiHKM» [Bakenina 2018, c. 56], mo 3a6e3neuye Ha-
JaHHS oMY (paszeornorisMmy 0o0pa3HOCTI, eMOMIHHOT
HAaCHUYEHOCTI, He3BUYHOCTI, K1 1HOMI Oi7TbIIe 30cepea-
XKYIOTh yBary 4mTava, Hi>K BUKOPHCTAHHS Oy/Ib-sIKOTO
1HIIIOTO TPOTTY.

Tepmin @paszeonoeiuni mpancgopmayii po3ymi-
I0Th SIK BHJIO3MIHH y3yaJbHOTO KOMIIOHEHTHOTO CKJa-
ny dpazeonoriuaux oguuuns (PO) 3 MeTOO akTyai-
3amii mux @O B KOHTEKCTI, 10 3yMOBIIOIOTE 3PYIICHHS
B CeMaHTH4Hill cTpyKTypi ciosa [/laBuneHko i boiiko
2012, c. 30], gyn ekCepuMEeHTAIBHOI «TPH» 3 KOMIIO-
Herrtamu DO, siKka «eCTETH3Y€ BUCIOBICHHS <...>, Xy-
JOKHBO YBUPA3ZHIOE W HACHUYe€ 3MICT TeKcTy» [Baxke-
Hina 2018, c¢. 4], ab0 K SIK «CTHJIICTUYHUN 3aci0, KU
MIOJISITA€ B IUIECTIPSIMOBAHOMY OHOBJICHHI CEMaHTHKH,
Moaudikamii cTpykTypu Tpaauuiiinux ®O» [['Hariok
1989, c. 8]. Yci Hamipw JTHTBICTIB MOJATH MaKCHMAaJIb-
HO TOYHE poOoue BU3HAUCHHS (hPa3eoOTiYHUX TpaHC-
(opmariii 00’€HY€E 3acaga BiIXMICHHS BiJ] yCTaJICHO-
TO KOMITOHEHTHOTO CKJI/ly ()pa3eoIoriyHOi OJUHUILI 3
HEMHHYYOI0 CYIPOBO/DKYBAIBHOIO 3MIHOIO CEMaHTHKU
i caMol — Bij JIeab ITOMITHOIO 3HAYEHHEBOIO BIATIHKA
JI0 JOCUTHh BHPAKEHHUX 3MiH 3 MEBHOIO CTIIIICTHYHOIO
METOIO.

KimpkicTs BHIO3MIH (pa3eosoTi3MiB 3aJleKHUTh
BiJl eTamy i CTaHy BHITPAIFOBAHHS MPOOJIEMH, CTYICHS
y3arajJbHEHHS (Hpa3eosOTiYHOTO 3HAYCHHS, PIBHSI KOH-
KpeTtu3aii 1moao Bubpanux napamerpis Tomo. Hampu-
kimag, M. M. [IlaHChKHI BHOKPEMITIOBAaB 8 Pi3HOBHIIB
3MiH, cepest AKuX: 1) HarmoBHEHHS HOBUM 3MicToM PO
mpu 30epeKeHHI JIEKCHKO-TPaMaTH9HOI ITiTICHOCTI;
2) nekcuko-rpamarnyne oHosieHHs DO mpum 30epe-
JKCHHI CEMAaHTHKH 1 OCHOBHHX PHC CTPYKTYpH (3aMiHa
KOMIIOHEHTa); 3) pO3IMINPEHHSI KOMITOHEHTHOTO CKIIay
HOBHM CJIOBOM; 4) BUKOPHCTAHHS AK JOBITBHOTO TOE-
HaHHA ciiB; 5) yrBopeHHss PO 3a MOzENIII0 3 BUKOPHC-
TaHHSIM CTPYKTYPH 1 OKpEMHX KOMIIOHEHTIB 3araibHO-
MOBHOTO 3BOPOTY; 6) BKMBAHHS CTAJOTO BHCIIOBY SIK
(pazeosorizMy i K BUTBHOTO TIOETHAHHS CIiB; 7) BXKH-
BaHHs 3aMicTh @O iioro obpazy abo 3MicTy; 8) KOH-
tamidamig aBox PO; mxuBanHA nopsa i3 PO oxHOTO
3 #ioro xommoHeHTiB [L{uTyBanHs 3a : Baxenina 2018,
c. 42]. B. M. Tenis GinbpmIo0 Mipoio 30cepemKyBaia
CBOIO yBary Ha cTpykrypi @O i BiracHe 3 onepTsiM Ha
Hel BUPI3HAIA JIUIIE YOTHPH CIIOCOOHM BHUAO3MIH: PO3-
IIMPEHHsSI KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJly; CKOPOYEHHS HOTo;
3aMiHy iHIINM JIEKCHYHUM KOMITIOHEHTOM 1 CHHTaKCH4-
Hy niepebynoBy [Temus 1996, c. 72-74].

H. JI. babuy 3 ypaxyBaHHSIM KOMIUIEKCY Pi3HUX
acriekTiB anaiizy @O npononye 15 cnoco6is. Cepen
Hux: 1) 3amimenHs komrnoHeHTiB @O; 2) BUMyIICHHS
rxomnoHeHTiB ®O; 3) ckopouenus PO; 4) mommpeHHs
@O iHmuME cioBaMu; 5) 3MiHa TpamMaTHIHOI GopMHU
KOMIIOHEHTa; 6) aBTOpChKe po3’sicHeHHs 3HaueHHs DO;
7) BBeneHHs BcTaBHUX ciB y PO; 8) 3MiHa MiCITh KOM-
noneHTiB y ®O; 9) nanmzysanus PO; 10) BxuBaHHS
JIMIIE YacTHHU 3arainsHoHapogHoro ®O; 11) Buxopuc-
TauHs 00pa3y PO; 12) BKHUBaHHS CTPYKTypHO-IHTOHA-
niffHoi cxemu 3arampHOHAponHOi @O IS YTBOPEHHS
HOBOTO BHCIIOBY; 13) YTBOpEHHS CIIOBOCIIOJIYYEHHS,
aHToHIMigHOTO ycTaneHi @O; 14) BapiaTUBHICTS ene-
MeHTa (pa3eosoridyHOr0 KOHTEKCTY, HEOOX1THOTO ISt
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peaunizanii 3naueHass PO; 15) Brpata @O kareropud-
HOCTI 3By4YaHHsI yepe3 Ha/IaHHs 1if OITMCOBOTO XapakTe-
py [LutyBanus 3a Baxenina, 44].

I. C. I'matiok 00’eqHYy€e yci crocodn BHUIO3MIH
y JABa THIIM: CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
[[matiox 1989, c. 83—141], xoxkHUI 3 AKUX CTPYKTY-
pye miarumamu. CkakiMo, 10 CEMaHTHYHUX BHIO3MiH,
TOOTO TakWX, sIKi, 3 OISy Ha IMOTPeOy akTyasizamii
MIEBHOI peaii B TOMy Yi TOMY KOHTEKCTi, TIPOTHO3YIOTh
3MiHy ycraneHoi ceManTukn PO, yHalIe)KHIOE BIIacHE
CEeMaHTHYHI TpaHchopMariii Ta TOABIHHY aKTyasi3aIlio
tdpazem [[HaTrok 1989, c. 84]. Cepen cTpykTypHO-CE-
MaHTHYHUX TpaHchopmanin PO, ski mependavaoTh
SKICHI W KUIBKICHI 3MiHU ii CTPYyKTypH, Yy pe3yJbTari
YOTO TICBHOIO MIpOIO 3MIiHIOEThCS # cemaHTnka DO,
BUPI3HSE 5 pI3HOBUIIB, cepell HUX: 1) JIeKCHYHa 3aMiHa
koMmnoHeHTiB @O cioBaMH BUTBHOTO BKHTKY; 2) TO-
mypeHHs ¢paseonorizmy; 3) ¢pazeonoriyanii HaTIK;
4) xonrtaminaris ®O; 5) emincuc @O [['Hatiok 1989,
c. 108]. Takoro momiry CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHX
Tparchopmariiif 3 He3HAYHUMH JTOTIOBHEHHSAMH JTOTPH-
MY€ThCS OUTBIIICTh AOCTiTHUKIB. Hanpuknan, y JiHT-
gictiB M. b. SIxknma 1 O. C. ITinipka KUIBKICHUN CKJITag
PI3HOBHJIIB CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX TpaHCc(opma-
il Toil camuif, €auHe, MO (Pa3eoTOTIUHNN HATIK
3aMiHEHO pO3ropHyTOK Meradopor [Sxum i [limpko
2005, c. 14]. C. A. I'amxka 1 H. M. CinkeBud aHamizy-
I0Th WICTH PI3HOBH/IIB 3MiH, BHOKPEMJIIOIOUH 1 (pase-
OJIOTIYHUI HATSK, 1 po3ropHyTy Metadopy [[amxka i
CinkeBud 2004, c. 222]. JI. B. dasunenxo i B. M. boii-
KO 3-TIOMIXX Ha3BaHUX CIIOCOOIB HE BHIUIAIOTH PO3TOp-
HyToi Metadopu [laBunenxo i boiiko 2012, c. 31].

O. I Baxkenina, Ha TIPOTHBAry JIHTBiCTaM, 3a-
CaJIHMYMX NPUHIMUIIB CHCTEMAaTH3YyBaHHS BHJIO3MIH
@O SIKUX MU TOPKAJINCS, BBAXKAE 32 JOIUTbHE KBamidi-
KyBaTH SIK BUJJO3MIHY 1 (pazeosoriuni Bapiamii. Takum
YMHOM, MOBO3HABELb PONIOHYE PO3INISANATH TPU CIO-
co0M aBTOPCHKMX BHJO3MIH (pazem: crocid dpaseo-
JorivHoi Bapiallii, crocid ceMaHTHYHOI MoxuQiKarii i
Croci0 CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOI TpaHchopMmarlii, 1o-
KJIaJTHO XapaKTepu3ye 0COOMMBOCTI KOKHOTO [BaxkeHi-
Ha 2018, c. 48]. Ilo cyTi 3anmpONOHOBaHUI aBTOPKOIO
TIOZIIJT TOKOPIHHO HE BIAPI3HAETHCA BiJ] MO3UIIH Oib-
IIOCTI CYy4YacHHX JOCIIIHUKIB (h)pa3eoOTiYHUX TPpaHC-
(hopmariif, IO 3yMOBJICHO TNIMOMHHUMH 3MiHAMH, SIKi
JIe)KaTh B OCHOBI IIMX MPOLECIB: SIKIIO HIETHCS IPO
3MiHYy JIMIIE CEMAaHTHKHU MPH 30E€peKeHHI CTPYKTYPH,
TO 11e a00 CeMaHTUYHI MoAudiKalii (41 MPOCTO MOH-
¢ikarii), 3a O. I. Baxxeninoro, abo ceMaHTUYHHAN THIT
tpancdopmanii, 3a 1. C. I'natrok, JI. b. JlaBunenko i
B. M. Boiiko, C. A. TI'amxkero 1 H. M. CinkeBuy Ta iH.;
SKIIO HAETHCS MPO 3MiHY CTPYKTYpH, 1110, CBOEIO Yep-
TOI0, BIUTMBAE i HA CEMAaHTHKY, TO 11e abo TpaHchopma-
uii, 3a O. I'. BaxeHninoro, a00 CTpyKTypHO-CEMaHTH4-
HUM THn Tpancdopmariii, 3a 1. C. I'mariok, JI. b. a-
BuaeHko i B. M. boiiko, C. A. Tl'amxkero 1 H. M. Cin-
keBud Ta iH. lomo ¢paseonorivamx Bapiarmiif, To 1e
abo oxpemuii crioci6 Buo3miH, 3a O. I. Baxkeninoro,
ab0 CyMiXKHE SIBHIIE, SIKE CITiJ BiAMEXKOBYBATH BiJl BH-
nmo3miH, 3a [. C. I'natrok ta 0. KoxkeH crocio BUAO3MIH
@O 00’eaHy€E TMEBHI TPYyNH, a TPYIH, CBOEIO YEPrOI0,
— NpUHOMHM, BUPI3HEHHS KX ONEpTe Ha TIEBHUM CHC-
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TeMaTu3yBaJbHUN YMHHUK. Harpukian, yci cTpykTyp-
HO-CEMaHTH4HI TpaHchopMallii 3a1eKHO Bif 0co0IH-
BOCTEH 3MiH, SKuX 3a3Hae PO, CTPyKTYpOBaHO TPHO-
Ma rpynamu: sikicHi 3mian @O; xinbkicHi 3mian PO i
cTpyktypHi 3mian @O, a Tomi KokHA rpymna 00’enHye
neBHI npuitomMu. 30kpema, 1o sikicaux 3MmiH O. I Ba-
JKeHIHA YHAJIEXKHIOE CyOCTHTYLif0 KoMmoHeHTiB DO;
no kinekicHux — mnommpenHs PO, yciuenns @O,
(paszeosoriyHNil HATSAK, PO3TOPHYTY MeTadopy, KOH-
TaMiHaIio, BiidpazeMHy IEepHBaliio; CTPYKTYPHUMHU
3MiHaMH BB@)KA€ CHHTAKCHYHY IHBEPCIIO, CTPYKTYypHY
IHBEpCil0, CTPYKTYpHO-CEMaHTH4HY I1HBEpCilO, CHH-
TaKCUYHY TpaHC(OpPMAIIifo, IUCTAHTHE PO3TAITYBAHHS
@O [Baxenina 2018, c. 85].

BinmpmicTh JMIHTBICTIB — OCTIIHUKIB 1HIMBIIY-
QJIbHO-aBTOPCHKUX BHIO3MIH (Ppa3eosIOTIUHUX OJIH-
HUIb — OAHOCTAIHI B TOMY, IIIO CEpeJl YCiX Ha3BaHUX
crnoco6iB BU03MiH @O CTPYKTypHO-CEMaHTHUHI Tie-
PETBOPEHHS CTIMKHX CIIOBOCIIONYYCHb € HaHOUIBII
MIPOYKTHBHUMH, 5IKi 320€311e4yoTh (hpazemi IUpOKUH
miama3oH CBOiX (YHKIIHHHUX MOMKIMBOCTEH, MaKCH-
MaJIBHO ITiJBHIIYIOTH iH(QOPMATHUBHICTH XyTOXHHOTO
tekcty [['yceftnosa, 1997, c. 17; Csepman 2003, c. 28],
CIIPHSIOTH €MOIIIHHO-00pa3HOMY YBHPa3HEHHIO OIHCY-
BaHUX peaii, o JeMOHCTpYe OimbImmii iXHii (pase-
MOTBIPHHH TOTEHIIIa TOPIBHAHO 3 1HIIMMH CrIoco0a-
Mu. CripoOyeMo IPOCTEKUTH Ha PaKTUIHOMY MaTepia-
111, 1i0paHOMy 3 TEKCTIB OIOBiJaHb 1 OBicTelt MuKoIH
[Toneninka, 0COOIMBOCTI CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUX
TpaHcdopmaliil gpaseosoriamiB, BU3HAYUTH iX POIb
y TepeqaBaHHI MOYYTTIB, BIAUYTTIB — BHYTPIIIHBOTO
CBITY aBTOpa, SIKOMY Yy>KHHa HE 3aMiHUJIa PIIHY YKpa-
1HY, UIA SKOTO 30EpeKeHHS TPamullii, JOTPUMAHHS
«ETHIYHMX peajii moOyTy, 3BHYA€BOTO YKy KUTTSD»
[Cynpys, 2007, c. 174] 6ynu HAKAOPOXKIUM CKapOOM.

Tema Tyru 3a 1ajekoro i BOAHOYAC TAKOIO OJIM3b-
KOO CepIf0 OATHKIBITMHOIO, MUJIMMH 1 PiAHUMH JTaHA-
madramu, 3a 301J0BAaHUMH PI3HUMH TIEPENeTiIMH A0JT
1 BOAHOYAC IIMPHMH, TIPAIIbOBUTHMU JIIONBMH, SKi 3a-
3HAJIM CTIJIBKH JIMXa, CTPaXK/1aHb, KJIOTIOTY, TOHEBIPSIHb,
ajie He BTPATWIIM MOYYTTS TIAHOCTI, TOPAOCTI, TOUyTTS
HaJISKHOCTI JIO Hallii, sSika JTIOOUTh CBOIO 3€MJTIO, 10a€
PO Hel, 3aXOIUTIOETHCA 11 Kpacolo, MepoTaMu, Harlii,
sIka CIIOKOHBIKY TIpaIIoe Ha Iii 3emiti, Oepexe ii sk cBsi-
THHIO, HaIlll, IKIi BJACTHBI BEJIUKE JIOAUHOIIOOCTBO,
BCEMPONICHHS i CAMOXKEPTOBHICTB, € JICATMOTHBOM 41
HE yCiX HOTo TBOpPiB. AJle BHSIB IIUX ITOYYTTiB B aBTOpa
pi3HHMH — 3aJIe)KHO BiJ JKaHpy TBOpy. HansBuuaiinoro
IIUPICTIO, BIABEPTICTIO, Xall 1HOMI HABITH CEPAMTICTIO,
aJsie Bijl HaTypu A00picTIo, MIEAPICTIO, TypOOTIINBICTIO,
3aIMoB3ATICTIO, TOTOBUIMH TBOPUTH I0OpPO i TUM J0-
OpoM 3MIHIOBATH CBIT HAJIJISIE MEIIKAHIIIB ONHCYBAaHUX
MICITb, TIPO SIKUX TOBICTy€ B OMOBimaHHI «MiIIe4ok
MaKy», y HOBICTsX «3openany», «JII00HCTOK Ha paHy».
A BXe piBeHb MaHCTEpPHOCTI y 3MasfOBaHHI TEPIIUX
KUTTEBUX YHIBEPCHUTETIB T'OJIOBHUX MEPCOHAXKIB IIUX
TBOpiB — Manux [ punpka i KopHenbka, Ha AUTATY TOITIO
SIKMX BHIIAJIO CTUIBKU NEPEKUBaHb, TOHEBIPSHb, y T10-
Ka3i «300Ky» TOCTOBIPHUX JIOACHKUX JOJb, TPATri3My
4yacy, MEKOBUX IICHXOJOTIUYHMX cutyanid [CynpyH
2007, c. 63] mepeBepIirye BCi 0diKyBaHHA. BakamBum
3aco0oM yBHpasHeHHs wiei ekcrpecii ciyryiors [o-

J
HENIIKOBI (Ppa3eonori3mMu, sKi JEMOHCTPYIOTH Mak-
CHUMaJIbHY OOpa3HICTb, MIiJBUIIEHY E€MOIWHICTh, He-
MIEPEBEPIICHICTS y BIATBOPEHHI HAIlIOHAJIBHOI CaMo-
OytHocTi. [lepemyciM MOMITHHI aBTOPCHKHUH MOYEPK
B OKa3iOHANBHUX (hpa3eMax, YTBOPCHUX Yy pe3ynbTari
OJIHI€T 3 HA3BaHMX BHIO3MiH. JJOCHTH YacTo penpeseH-
TOBAHOIO € cyOcmumyyis, ado LijecpsiMOBaHa 3aMiHa
KoMITOHeHTa (oHoro un aABoX) PO cioBamyu BiIBHOTO
BXUTKY. J[0 Toro % kommoHeHT @O Moke 3aMiHIOBaTH-
Csl OTHUM CJIOBOM, Hamp.: — Ta oic, 0306k, uye. A sawy
Onenky giomenep yoice mpemuporo yiuyero 0omMuna-
mumy (298) (mop.: 0OMUHATHU TECATOIO IOPOTOI0/BY-
JIMIEI0 Ha TO3HAYCHHS ‘YHWKATH 3yCTpidi 3 KUMOCH’
(DdCYM, 453)), abo x CIIOBOCIOIYYCHHSM, Harp.: A4
mo 0i008y Kuywvky yssana [OneHka] 3a 6osxka — i, sepec-
Kaiouu He C80iM 2010COM, 3UUHUNA KPUK HaA yinull oa-
wiman (294) (mop.: Ha Bechb CBIT i3 CEMAaHTHKOIO ‘HE-
camoBuTo’ (PCYM, 632)). Anaui3 1ux Ta iHmmx ¢pa-
3eM, IO MTOCTANM BHACHIJOK CYyOCTHTYIi, YMOXKITHB-
JIFOE BUCHOBYBATH, 3 OJJHOTO OOKY, IPO MakcHMallbHEe
HaOMIKEHHST OHOBJICHOT CEMAaHTHKH (hPa3eoiorizMy 10
peanbHOCTEH KUTTS, creudiku MiCIeBOCTI, MOOYTY,
0COOIMBOCTEH XapaKTepy TepoiB OMHICYBaHOTO TBOPY, a
3 IHIIIOTO — BHOCSTH TOM CBIKUI IITPHUX 710 Y3BUYAEHO-
ro (paszeonoriamy, SIKUI Bigpa3y 3amiKaBIO€ YnTaya,
110 1 Mae Ha MeTi aBTop. HaBeneni npukiaan 3araiaom,
OKpiM HECTaHJAPTHOCTi, OHOBJICHOCTI CEMaHTHKH,
sIKa BUIUIUBAE B PE3YJbTaTi CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX
TpaHchopmariiif, mO-CBOEMY 3aCBiIUyIOTh aKTyaii3a-
110 1 TPOCTOPOBUX MOHSITH, IO TEK MAE HAa METI, O4e-
BUJIHO, aBTOP, TOB’SI3yI0YN CEMAaHTHKY CYOCTHTYEHTIB
3 MICIIEBICTIO, SIKy omHcye. L{poro 1ocsrayTo 3aMiHOI0
YHCTIBHUKOBOTO KOHKPETH3aTopa B MEPIIOMY PEUCH-
Hi, 1 cToco0y BUKOHAHHS Ji1, HA IO BKa3y€e 3aMiHCHHUN
KOMIIJIEKC — Y JIPyTOMY.

Jlemo iHIIe pU3HAUCHHS CyOCTUTYLIT y BUMaa-
Ky 3aMiHH Ji€CITIBHOTO KOMITIOHEHTa. 30kpeMa, y @O
cyuamocs y oui (88) y peueHHi A we iHwi 0eHHO-Hiu-
HO n’10mb, a NOMiM, po31e0awini, yIuyamu opoosamo,
KOJICHOMY CY4@mbCA Y 0O4i, HAXEANAIOMbC, POZMAXYIO-
yy kynakamu (88) (mop.: Ji3TH B 04i 31 3HAYCHHAM ‘Ha-
OpuaTé KOMyCh YUM-HEOy/1b; IPUCTABATH, JilUIATHCS
(D®CYM, 344)) niecnoBo izmu 3aMiHEHO HA CYYambCA.
VY «BenukoMy TIIyMauyHOMY CJIOBHHKY CydacHOI yKpa-
fHCBKOiI MOBM» 3a pen. B. Bycena miecnoBo cyuumucs
BUTIYMAueHO SK ‘YiIUIATUCS, HAOPWIIMBO JI3TH IO
xoro-HeOyap’ (BTCCYM, 1419). Takum unHOM, Mae-
MO TOZBIMHY aKTyalli3aliio MepeiaBaHoi aBTOPCHKOIO
(hpazemoro il — 3a paxyHok camoi @O i 3aMiHEHOTO
JIECTIBHOTO KOMITOHCHTA, SIKMH 1O CYTi CaMOCTiIHHO
3[1aTe€H BUPAXXaTH Te, 1m0 ekcrikye DO.

VY Mexax CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHX TpaHCc(op-
MaIliif 3 METOI0 MPHITaCyBaHHS (Ppa3eM 0 YMOB KOH-
TEKCTY, SIK YK€ 3ralyBajioch, MOBO3HABIII BUOKPEMIIIO-
I0Th MPUAOMH CTPYKTYPHOI TpaHCc(OpMAIlii, 0 SKHX
BiZiHOCSTE: 1) paszeonoriuny iHBepCito; 2) CHHTAKCHY-
Hy TpaHC(OopMaIlio (30KpeMa, IepeTBOPEHHS (hpazeMu
B YCKJIQIHIOBAJILHY CTPYKTYPY B MEKaX IPOCTOTO pe-
YEeHHS Y1 MpPEeIUKaTUBHY YacCTUHY — Yy MeKax CKIaf-
HOT0); 3) IUCTAaHTHE PO3TallyBaHHS KOHIOHEHTIB DO
[Baxkenina 2018, c. 204]. XapakTepHOIO PHCOIO aBTOP-
cpKOTO BHKJIany Mukomn [loHeninka aist JOCSTHEHHS
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0COOJHIBOI EKCIIPECUBHOCTI € TIOEAHAHHS CTPYKTYypPHO-
CEeMaHTHYHUX TpaHchopmaiif 3i cTpykrypHuMH. Oco-
OJIMBO TOIIMPEHUM SIBUILEM € iHgepcis KOMIIOHEHTIB
@O, sKa CYNPOBOMIKYE Mailke KOKHY CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTHYHY BHI03MiHY, 30KpeMa i CyOCTUTYIIiIO0, HAmp.:
no ceni po3zossonosamu (TOpP.: PO3A3BOHIOBATH IO
¢BiTy, TOOTO ‘posromomryBatw, adimryBati’ (Duden,
286): ...6onu [Tpiiiko THUXUX] HeGiOb AKI 6UcAOKU BUMY-
opogytoms i no ceni po3ozeontooms... (294). 3amina
JIEKCHYHOTO KOMIIOHEHTa y CKJaji (pasemu, Ta e i
TIePEeMIIIeHHS HOTO B HETHIIOBE JJISI HHOTO MICIIE MPH-
BEpTa€ yBary CBOEIO HE3BHKIIICTIO, HETPaIUIIHHICTIO
1 B Takui croci0 akTyamisye fii, aKi XapaKTepu3yIoTh
OITMCYBAaHUX ITIEPCOHAXIB.

TpamnseTrbcss TakOK TOETHAHHS CyOCTHTYMII 13
CUHMAKCUYHOIO mpaHcgopmayiero, TOOTO mepedop-
MaTyBaHHSM aBTOpcbkoi PO 3 yke 3aMiHEHHM eJie-
MEHTOM Y OLIBII CKJIAJHy CHHTAKCHYHY CTPYKTYpY
(BimOKpeMIIeHe O3HAueHHSI, BiIOKpPEMIICHY 00CTaBUHY,
MAPSIHY YacTHHY TOILIO), IO, 3 OAHOTO OOKY, yBH-
paszuroe indopmamiitanit an ©O [Baxenina 2018,
c. 211], a 3 1HIOIOTO — MOCWIIOE SPEKT BIUTITAHHS IIi€l
¢pazemn B KOHTEKCT. Y pedeHHi 3suyatino, I puys, 00
ACUBYA GPAIICEHUT MAKUMU CIOBAMU, KUHYBCA HA 3a-
dasaxy (322) aBTOPCHKUH (pa3eosnorisMm 0o cusys
epavicenuti (TIOp.: MPORMATH 10 KUBISA 31 3HAYCHHAM
‘Iy’Ke XBWIIOBAaTH, TypOyBath, Homkymsita (PCYM,
573)) nocraB yHacHiJIOK cliepiry cyOCTUTYLii JiectiB-
HOTO KOMIIOHEHTA SIK SIKICHOI CTPYKTYpHO-CEeMaHTHY-
HOI 3MiHH, TIOTIM TpaHchOopMaIii KOHCTPYKIIT 13 1M
CyOCTUTYIIIITHIM KOMIIOHEHTOM Yy BiJIOKpEMJICHE O3Ha-
YEHHSI, Jie aHAJTI30BaHUH CyOCTUTYHIHHUN KOMIIOHEHT
TIePEBTUINBCS y HIEMPUKMETHHK, 1, HAPEIITi, iHBepCii
KOMIIOHEHTIB MEPEBTIIICHOT CTPYKTYpH.

[HIIMM  PI3HOBHAOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX
TpaHchopmalliii € nowupenHss KOMIIOHCHTHOTO CKITaJTy
y3yalabHOI ppazeMu JIEKCHIHOIO OAMHHUIICTO (UM KiTBKO-
Ma JISKCHYHUMH OJTMHUISIMH ), 10 3yMOBIIIO€ 301TbIIICH-
HS KUTBKOCTI CKIanHUKiB. JlomaBaHHAM 10 yCTaleHOI
ctpyktypu @O 107aTKOBOTO €IeMEHTa, SIKUii 3a3BUYai
MICTHTh TICBHY, IPUXOBaHy BiIMOBIIHO IO 3arajbHOI
HaCcTaHOBM iH(POpPMAIIiIO, i TAKUM YHHOM PO3MHUBAHHSIM
Mex camoi @O aBTOp JOMAaraeTbes 3B sS3yBaHHS aHA-
J1i30BaHOT ()pazeMu 3 KOHTEKCTOM, JIe ITOBHOIO MIpOIO 1
Ma€ MOXKITUBICTD peai3yBaThcs CeMaHTHKa 1€l (pase-
Mu. TpaauiiitHo 3aJIeXKHO BiJ MiCIIs PO3TAIIyBaHHS I10-
[IIPIOBATBHOTO KOMITOHEHTA BUPI3HAIOTH TPH Pi3HOBH-
JI TIOIIUPEHHS: 1) mperno3uiiiine; 2) iIHTepro3uliine i
3) moctnozutiitae. J{iOpanwii paxTHIHIIA MaTepiai 3a-
CBI/IUy€E MepeBaykaHHs IHTEPIIO3UIIIITHOTO TOINPEHHSI.
Jlo Toro X 11e iHTepo3uIiifHEe TOIMUPEHHS MOXe OyTH
OJTHOCJTIBHHUM, JTBOCIIIBHUM YH TPUCITIBHAM 1 CTOCYBa-
THCS K OJHOTO 3 KoMIOHEHTIB PO, Tak 1 KIJIBKOX. Y
bpazemi npobysamu ceozo wacms (MOp.: MPOGYBATH
IIACTA 13 CEMAHTHKOIO ‘BIJIBAYKUTHCS Ha IIOCh, CIIO-
niBatounch Ha ycrix’ (PCYM, 685)) o3HaueHHS 8020
TIOIIUPIOE OMH KOMIIOHEHT — IMEHHUK wacms. [lommn-
PEeHHSI IMEHHMKOBOTO KOMITOHEHTA Y3T'OJUKCHHM O3Ha-
YeHHSAM, BUPAKCHUM IPUCBIHIM 3aiiMEHHHUKOM, JCII0
PO3MHUBAE MEXi y3yaJbHOTrO (paseosorizmy, mpoTe i
BHOCHTD NIEBHY J0OIaTKOBY iH(opMariiro — 11ifo (3a KOH-
TEKCTOM, BMOBJISIHHSI CTapOTrO HeE i30JbOBYBATHCS BiJl
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CBITY 1 BUXOJWTH 3 XaTH «Ha MOTYTIPKW») BUKOHYE Ha-
CTYIHUH 3 ONMMCYBaHUX MEPCOHAXKIB, HAMP.: — A Myx y
sac, 0idy, Hema, — HAUMONIOOUULl RPOBYE C8020 WiACMA
(89). 1lle GinbiIe 1€ BILTITAHHS BiAYYTHE y (ppazeoiio-
riuniil Tpanchopmamii cuysamu Ha Hvo20 [cTaporo]
32yoni dymxu (TIOp.: CHYBATH AyMKH, a0o ‘00mymy-
BaTH IIOCh, AyMaTu Hax 4uM-HeOyns' (PCYM, 673))
y pedcHHi /Jecb 30 dsa muoicHi [XBopoOa] cHyeana na
Hbozo [cTaporo] 32pomi Oymku (82), Ie TOIHMPEHHS
3a3Ha€e KoxkeH 3 exeMeHTiB PO: niecaiBHUH KOMITO-
HEHT — JIONAaTKOM Hd Hb020, IMCHHUKOBHUH KOMIIOHEHT
— O3HAUYCHHSIM 32y0OHi. BKIMHEHHS BXKE BOX CIIiB, JI0
TOTO K 3aJICKHUX Bi/l Pi3HUX KOMITOHEHTIB, IIIe OiIbIIIe
«BIUTITaE» (hpazeMy B KOHTEKCT. A CEMaHTHKa CJIOBA
cHysamu 6aJaHCy€e MiX, 3 OJHOTO 00Ky, (hpa3eoIoTigHO
HE 3yMOBJICHHM BapiaHTOM IIbOTO CJIOBA, MpoTe Chop-
MOBaHHMM Ha OCHOBI NMEPEHECEHHs 3HAUCHHS 3a IOi-
OHICTIO BUKOHYBAaHHUX JIifl, OpP.: ‘HAMOTYyBaTH (IIPSIKY
Ha MotoBmwio)’ (BTCCYM, 1352), cBim4eHHSIM 4OTO i
€ BJIACHE JI0/IaTOK-TIOIIMPIOBaY, a 3 iHmoro — ¢pase-
OJIOTIYHO 3yMOBJICHHUM, CBITYEHHSAM HOTO CIYI'Y€ y3y-
anpHuH (pazeornorizm. Take 6aaHcyBaHHS CEeMaHTUKH
CTPYKHEBOTO CJIOBa B pe3ynbTari mommpeHas PO sk
pizHOBHY (ppazeonoriyHuX TpanchopMariiii, CynpoBo-
JUKyBaHE MepcoHipikaii€eio, MpUXoBye (pazeMy B KOH-
TEKCTI, Bil 90r0 e(heKT HE3BUYHOCTI 301IBLIYETHCS, 10
i cipusie akTyami3amii Iboro pparMeHTa.

[le omHMM NPHKIIAIOM IMOABIHHOTO IHTEPIIO3H-
iftHoTO MomMpeHHs 000X koMmoHeHTiB PO € BHUCTIB
3y6u c6oi 3 bawmany He nosuzoupyew (op.: i 3yoiB He
no3ouparm, abo ‘myxe cuipHo’ (PCYM, 531), Hanp.:
— ...Tebe nanuyero noyynumu we xeamumov 8 MeHe
0yxy. A ax 3axmento, AK onepexcy —3you ceoi 3 bamma-
Hy He noeusoupyew! (329). Ha Hamry nymKy, 3HAYHY
POJb y CTBOPEHHI IOIATKOBOI BUPA3HOCTI IIepeiaBaHoOi
XapaKTEpPUCTUKH BiJIrpae cIOBOTBOPYHH 3aciO MOBH-,
3a JJOIIOMOTOIO SIKOTO aBTOP YTBOPHB JIECIOBO NOBU-
30upysamu. Pid y TiM, 0 OABIIHUN Mpedikc MOBH-,
OKpIM OCHOBHOTO NPH3HAYEHHS — BHPAKaTH IHCTPH-
OytuBHicTh [Toponenceka 2004, c. 240], 3naTeH ekc-
TUTIKYBaTH BIATIHOK 1HTEHCHBHOCTI. A OTXe, 3 ypaxy-
BaHHSM I[LOT'O MOJKHAa BUCHOBYBATH PO MTOMHOKEHHS
eKcTpecii BiJi CTBOPIOBAHOT XapaKTEPUCTHUKU BUKOHY-
BaHol 1ii. 3ayBakMo, 110 B AiOpaHOMY (aKTHUYHOMY
Marepiaii MaemMo ¥ iHII moniOHI mpukIaan (PO HUX
HTHMEThCSl naii), Je CIOBOTBOpUI adiKCH CIyTyIOTh
3aco0aMu yIOKJIQIHEHHS 00pa3HOCTi, M0 HaJaml Mij-
KOM MOJKE CIIYTYBATH ITi/ICTaBOIO JUIsi BHOKPEMJICHHS 1
CJIOBOTBIPHOTO PIiBHS K CAMOCTIHHOI MIATPYIIN CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYHUX TpaHc(hopMalliil (ppa3eosori3mis.

[ocrnozumiitae nommpenas @O penpe3eHTO-
BaHO B aBTOPCBKOMY HOBOTBOPI Cyuumu 20106u He-
secenumu Oymkamuy (mMop.: cymuTH (cobi) roioBy 3i
3HAYCHHSM ‘HANpPYXCHO IyMaTH, PO3AyMyBaTH HaJ
YUMOCH, IIYKAIOYd PO3B’S3aHHS SKUXOCH TMpodiem’
(dCYM, 701)) y peuenni Bci cywmunu zonoeu nege-
cenumu oymkamu (343). Cxiag y3yaiapHOI (pazeMun
MOMIMPEHO 00’€KTOM pa3oM i3 3aJe)KHUM O3HauCH-
M. Takuit BapiaHT (pa3eoyorisMy pemnpe3eHTye Iie
o1MH 3acib oOpasHoCTi, ekcrpecii y (ppazeMOTBOpPEHHI
Muxkomnu [ToHeminka — 3yMHCHO CTBOPSHUH IIJICOHA3M,
SIKWH CTIpHsI€ KOHIIEHTPYBAHHIO O1IBIIOT yBaru ynrava
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JI0 OTMCYBAaHUX peaiiid, YIOKJIAIHIOE HEOOXiTHi ere-
MEHTH 4H (PpParMEHTH TEKCTY, OCWIIOE HOTO eMOIIiH-
HicTe. [lileoHasMOM SIK CTHIIICTHYHHM 3aCO00M ITif-
CHJICHHS TIepeaaBaHol iH(opMallii 3 METO0 BIUIMBY Ha
YUTa4a, BAXKINBICTH SKOTO B TEKCTaX XYIOXKHIX TBOPIB,
Ha JiyMKy Oararbox siHrBicTiB [Kuum 2015; Konowmiii-
resa 2009], e 6e33amepeyHor0, YacTO MOCIYTOBYEThCS
aBTOp. 30KpeMa, IMIUTIIIUTHO BUPAXKEHUM € TUICOHA3M 1
y (hpazeororiayHOMY HOBOTBODI i3 106010 Xpucmapao-
Huuamu nonio xamu niuios (Top.: XOMUTH 3 TOPOOIO M0
XaTax 3i 3HaUeHHAM “)KedpaT, MPOCUTH MIIOCTHUHIO
(DPCYM, 280)), Hanp.: A konu 6 weeHoas no GyIUYAX
— HanesHo O i3 MopHow XpucmapaoHuyamu nonio
xamu niuiog (88).

Y pe3ynbTari TOCTHO3HIIHHOTO MOIIUPEHHS i3
CYIPOBO/KYBaJIbHOIO 1HBEpCi€lo yTBOpHUBCS (pase-
OJIOTI3M He AUUNOCA Ui CIi0Y, | 3epHUHU 018 PO3BOJY
(mop.: i carixy He IMIIMITOCH 31 3HAYCHHSM ‘IIOCH 0€3-
CIITHO 3HUKJIO, Ha3aBxkau 3a0ynocs i T. iH.” (PCYM,
341)), vanp.: Koau 6 ye I puyvkosa é1ada, 6in Ou 6cix ix
[kaBYHH] 00 00HO20 nopo36usas, sUNIOHOPY8As, — Ma
we max, woo i3 HUX He TUWUN0CA U C1idY, | 3epHUHU
ona po3eody (319). IuBepcis B IbOMY BHIIAAKY, OKPIM
aKTyaji3amii 3armepedeHHs, 3yMOBJeHa e W Ipojo-
BXCHHSIM OJTHOPITHOTO PSLY.

ABTOPCHKI (hpazemMu 3 MPETO3UIIHIM TTOIIUPEH-
HSIM KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJly 3Ha9HO ITOCTYIAIOTHCS 32
YaCTOTOIO YTBOPEHHS IHTEPHO3MILIHHUM 1 MOCTIIO3H-
niftauM. [IpuxiagomM Takoi OJWHHUIN MOXE CIYTyBaTH
Kynakom 0o nymms Hoca eumpy (TI0p.: BTUPATH HOca
i3 CEMaHTHKOIO ‘TIOKapaTH, MPOBYUTH KOTO-HEOynb’
(DPCYM, 136)), nanp.: — A siomy Kynrakom i 0o nym-
masa noca eumpy i peopa nopaxyio (326). lusepcoBany
y3yanbHy (h)pa3eMy MOUIHPEHO 3aJIC)KHUMHU BiJl T1€CITiB-
HOTO KOMIIOHEHTa JTOJATKOM, IO BKa3ye Ha 3acid BH-
KOHaHHS [1ii, 1 00CTaBUHOIO MIpH 1 CTyIICHS.

TperiM pi3HOBHIOM CTPYKTypHO-CEMaHTHIHUX
TpaHcdopMallii, 3acBiTYeHUX y Ai0paHOMY (PaKTHYHO-
My Matepiaii, € ¢ppazeonoziunull HamsaK, SKANA TOJNATae
«B aBTOPCHKOMY BHKOPHCTaHHI CEMaHTHYHO 30arade-
HUX (Pa3eoIOTIIHNM 3HAYCHHSM CITiB, 200 CIOKETHOTO
o6pazy PO sk 3rajku Npo 3araJbHOBiTOMUI (hpazeo-
norism» [Baxkenina 2018, c¢. 150]. Muxko:na [Tonenimnox,
SIK IMCBbMEHHUK, SIKUH 3 HEHMOBIPHOIO HIXKHICTIO 1 110-
ITAHOIO CTaBUTHCS J0 PIAHOT MOBH, SIKUI HAA3BUYANHHO
JIIOOUTH EKCIIEPHMEHTYBATH 31 CJIOBOM, KM BiadyBae
Bci (ibpu Iy yuTava i 3Hae€, SIKUX CIIiB AiOpaTH, K
KOHCTPYKIIIO «CIIPOEKTYBaTH», o0 3micT i Jierko,
TIPO30PO TOCSTHYB Ii€l AyIli, BAKITUKaB MUMOBITEHHUNA
TPEM BiJI BIYYHOCTI BHCJIOBIIOBaHHS, YacCTO BIA€THCS
JI0 LILOTO PI3HOBHIY CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHX TPAHC-
(dopmaniii. Cepe HAHOLIBII SICKPABUX:

— 3a cnunoro cHieom gie (TIOp.: X0J101 MPOOdir mo
CIUHI 31 3HAYCHHSAM ‘KOMYCh CTa€ JyKe HENpPUEMHO,
MOTOpoITHO, cTpamHo’ (PCYM, 406)), nanp.: — He 2a-
pAauucs, cuny. — A ne eapauyca. 1 meni edice ne eapsye, a
no cnuHi xo0100 npobdieace. Ilpyoxo xono0 npobdicae. A y
eac, Mamo, 3a chRuHolo cHizom He gie? (169);

— AK y eopodysa cana (MOp.: IK Yy KOTA CJIi3, TOO-
to ‘maino’ (COC, 69; COAYM, 299)): Ou oonoco mym
bazamia 36yme Tamywum, a po3ymy 6 Hb020, AK y 20-
poous cana... (293);

J

— mamu He Komawuny crazy (TIop.: HaA KOMapH-
HMI Hic 31 3HAUCHHM ‘Ty’Ke MaJlo, HE3HAYHOIO MipOI0’
(®CYM, 437)), manp.: Yu mpeba we sawxapydoniux
didogux pyk tiomy [I'punbkoBi] na nomiu? Ta oc 6iH,
I'puys, ne komawuny cuazy mace' (316);

— anuxu momy 6écvomy yina (TOp.: TPim wUiHa,
T0OTO ‘XTO-HEOynb abo mo-HeOyap HIYOTO HE BapTe,
Hivoro He 3HauuTh (PCYM, 758)), Hanp.: Ta sk do Hei
[cMmepTi] He npumuntolics — anuxu momy 6cbomy uina.
o nei ne niodobpuuics (84);

—y po3yMHi He wiutic (TIOp.: MOIMTHCS B TyPHi,
abo ‘maru cebe oOyputn’ (PCYM, 553)), nanp.: — Tu
mak oysce y po3ymui ne wuiica. I ne cmpinyii iz Heeoo-
BOJIEHHSL CBOEI0 HEPOo3uicano yynpurorw (296).

LikaBUM OpPUKIAAOM ¢hpaszeonociunozo Hamsaxy
cinyrye aBropcbka @O ckarumu oui (MOp.: CKAJUTH
3y0u, TOOTO ‘myXe CMIATHCS, MepeB. 0e3 OYeBHIHOI
npuanan’ (PCYM, 654)) y peuenni [ 6in [I'puipko],
NOMASHYBUUCH YCIM MIIOM, 3ACKAAUE 0Ui 00 8paAHilL-
Hb020 conys. I npucmyknye Ho2oto. A mooi six eubyxte
AKUMCb OUKYHCbKUM oKaukom: — Aey-y! (298). 3aramom
y TIIyMayHOMY CJIOBHHMKY YKPaiHCHKOi MOBH JIIECIIOBO
cKanumuy B TIOETHAHHI 3 IMEHHUKOM oyl (OKO) Ma€ 3Ha-
YeHHS ‘37IerKa TMPUKPUBATH IMOBIKOIO, MOBIKaMH (OKO,
oui); Tpoxu mpumMmpyxyBaru ix’ (BTCCYM, 1326).
IIpoTe 3 KOHTEKCTY 3pO3yMiNO, IO B HABEACHIN 1ITFO-
cTparii pajame HAeThCS MPO IACIUBI 09l AUTHHH, SKi
HACTUIBKH BHITPOMIHIOIOTH PaicTh, 0€3TYpOOTHICTD,
3aXOIJICHHSI Yy/I0BOO NMPHUPOJIOIO, IO MPOCTO CMIIOTh-
cs1 o conrst. Tomy i y M. TloHeninka roJoBHUIT iepco-
HaX MOBICTI «3openan» [ punbKo ckarums oyi 10 Bpa-
HIIIHBOTO COHILI. IMIUTIITUTHO TYT TEK MOXKHA BOAYaTu
BUKOPUCTAHHS TUICOHA3MY.

OKxpiM aBTOPCHKHMX CTIHKHX BHCJIOBIB, YTBOpE-
HUX y Pe3yJbTaTi CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX YU CTPYK-
TYpHHUX TpaHchopMalii y Mexax ofHiel (pazemu,
moanOy€eMoO # KOHCTPYKIIii, IO IOCTaTM BHACIIIOK
00’exHanHs J1BOX (3pimka Tpbox) PO abo ix vacTuH
y cKkiaji ofgHiel ppaszemu, siIke Ha3UBAIOTh KOHMAMIHA-
yiero. KoHTamiHalis SIK pI3HOBUJ CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYHAX TpaHCHOPMAIiil CYNPOBOKYETHCS PI3HUMH
CEeMaHTHYHUMH Ta/abo GpopmanbHuMu 3MiHaMu DO sx
CKJIATHUKIB, IO 1 Ma€ Ha METi aBTOP JUTS 30UTBIICHHS
PIBHSI €KCIIPECHBHOCTI PO3MOBifi. SICKpaBUM NpHKIa-
JIOM 3aCTOCYBaHHS IIbOTO IPHUIOMY € aBTOpchKa (pa-
3eMa Kkpecamu Onuckasku oyuma (TOp.: MeTATH OJIHC-
KaBKH 3 O4Yeil 31 3HAUCHHSIM ‘TIOIVISIIOM BHpPaXKaTh
THIB, 00ypeHHS, HE3a0BOJICHHS; CEPANTO JUBUTHUCH
(®CYM, 385) i kpecaTH 0YHUMA i3 CEMAaHTHKOIO ‘THIB-
HO cepauto muBHTHCs, nonmimaru’ (OCYM, 312)),
Hanp.: Bin [Kopuensko| npuconomuienuii, 6in, cxkpu-
BUBUUCD | Kpeulauu OIUCKABKU 0YUMA, NPU3PO MIpsE
3 Hie 00 eonosu ceozo Henpuamensa (207). OkpiM KOH-
TaMiHaIil K KiJIbKICHOI CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHOT 3Mi-
uu, ©O 3a3Hana e i CHHTaKCHYHOI TpaHchopmartii sk
CTPYKTYPHOI 3MiHH — HEPETBOPECHHS Y BiIOKPEMIICHY
00CTaBHHY, BUPaKCHY JI€TMPUCITIBHUKOBAM 3BOPOTOM.

[TpumiTHO, 110 Ha caMy KOHTaMiHAIIl0 HEYACTO
MOYXXHA HATPAalHUTH y TEKCTaX aHaJi30BaHUX IOBIiCTEH
Muxonu [Toneinka. 3a3Buyaii KOHTaMiHAIIISI TIOETHY-
€THCA 3 IHIIAMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUMH 3MIHAMH,
110, Ha HAIITy TYMKY, i CTAHOBUTH OCOOJUBY puCy (pa-
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3emorBopeHHsT Mukomu Iloneninka. KombGinyBanHA
B OHIH (ppasemi pi3HUX TPyH 3 PI3ZHUMHU NpHHOMaMHU
CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUX BHIO3MIH — BiJ JBOX MO
YOTHPBOX-II'ITH — BigoOpa)kae HaJ3BUYANHY IJIH-
OuHy mepemyciM BKIaneHol iH(popMmarii, a TaKoX He-
HWMOBIpHY 00pa3HICTh, HETIOBTOPHICTH CTHIIIO BUKIIATY
aBTopa. Cripobyemo posmisiayTH Taki PO, iepapXidHO
00’€/IHABIIN iX 3 ypaxyBaHHSIM KiJTBKOCTI 1 pI3HOBUIY
MIPUHOMIB TaKHX 3MiH.

1. dpazemu, yTBOpEHI B pe3yabTaTi KOMOIHYBaHHS
IBOX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX MPUHAOMIB (i3 CyIpOBO-
JOKYBAJIbBHUMH CTPYKTYPHUMHM 3MiHaMH 41 Oe3 HUX):

1) cyOGcTuTytis + KOHTaMiHAIis, CyTPOBOKYBA-
Hi IHBEpCI€w: Kuoamu 3uzysamum oxom (TOp.: KUIATH
OKOM 31 3HAYCHHAM ‘Hac BiJ 4acy AWBHUTHUCS, MTOTIISAAA-
TH Ha KOro-, mo-ueoyas’ (OCYM, 292) i nuBuTHCS
KOCO Ha MO3HAYCHHS ‘BUSBIATH HE3aJOBOJICHHS KHM-,
YUM-HeOy b, HEJIOBIPY, BiJpa3y y CTaBJIEHHI J0 KOrocsh’
(®CYM, 197)), nanp.: I xou naskono maka Hecnpa-
6e0IUBICINb MEOPUMBCA, XOU YCi NOZPOACYIONb HOMY
[['pumeKoBi] abo 3uzyeamum oKom Ha Hb020 KUOAIOMY
<...>—gin civo3u ve nycmums (319);

2) cyOCcTUTYIIis + MOMUPEHHS, 30KpeMa:

a) cyOCTUTYILisl + MOLIMPEHHS, CYIPOBOUKYBaA-
Hi iHBepCi€ro y MOImMpeHiil 9acThHi, sKa, SK IIe OfHa
HaHM3yBaHa TpaHcdopmoBaHa (pazema, chopmysana
3 OCHOBHHUM [II€CIIBHUM KOMITOHEHTOM Tepmoi ¢pa-
3eMH OJHOPIHUHN PSI: OasUmMbCs Cl06AMU, HA Gimep
ix kuoae (MOp.: KUAATHCS CJIAOBAMH, TOOTO ‘TOBOPHTH,
o0IIITH TI0-HEOYNb OE3BiANOBIIAIBHO, HECEPHUO3HO,
Heodmymano’ (PCYM, 293); He kuaaTH cJiB Ha Bi-
Tep 31 3HAYECHHSAM ‘HE TOBOPUTH IIOCH HEOE3IiICTaBHO,
6e3BianoBinampHO, HeoOIpyHTOBaHO (DCYM, 293));
aBTOp 3yMHCHE BHKOPHCTOBYE aHTOHIMHI (pazemu, 10
TOTO XK 3 OJHAKOBMMH KOMIIOHEHTaMH (KHJAATH, CJIO-
BaMM/CIIiB) B OJIHOMY OJHODITHOMY DS, JUIS OpHTi-
HAJIBHOCTI CTBOpeHHS amruti¢ikarii. IIporniexHicTs
3HAYCHHS] HAHU3YBaHUX ()pazeM yCyBae OIyCKaHHSM Y
JpYTiii 3 HAX 3allepeYHO] YaCTKH He, a CIIOPiIHEHICTh
ciiB B 000x @O — cyocrurytieto: « Yu dodepoicums Ts-
mywuti cnosa? Yu orc ymie 8in 2o6opumu wupocepoeu-
Ho? A modice, minbKu 6A8UMbCA cro6amu, Ha eimep ix
kuoae?'» (339);

0) cyOCcTUTYIis + TOMKMPEHHS, CYNPOBOKYBaH1
CHHTAKCHYHOIO TpaHc(hopMarli€ro, 3yMOBICHOIO CyO-
CTHUTYIIEIO TIECIIOBA MOIOMUMU TIECIIOBOM MPYOumu,
AKe MoTpeOye 3eTeKHOTO BiJ HHOTO IMCHHUKA B IHIIIIN
BIJIMIHKOBil (opmi, aHDK B y3yansHid PO: mpydime
cobi A3uKuU Ha 300pos’s (TIOp.: MOJOTHTH SI3BUKOM 3i
3HA4YCHHAM ‘TOBOpUTH HemoTpioHe (DCYM, 404)),
Hanp.: [nwi Ha ye auwie HACMIWKY8AMO 3aY8adHCyea-
JIU, MOGJAAB, 3 HiY020 pobumu mpyoime cofi A3uKu Ha
300p08’a: mena MyoOpye — ma 806K yce-maku 1o2o ne-
pexumpye (342-343);

B) MOJBiHA CyOCTUTYIIS + TOMMPEHHS: ) Oinuil
OeHb i3 CeIUKoI0 3anedse yu Haoubacul (TIop.: X049 yIeHb
i3 cBiuKol0 He 3Hajifem i3 cemanTukoro ‘1. Baxko un
HEMOXKJIUBO MIOCH Bimurykata. 2. [1{o-HeOyap myxe pii-
kicue, BunsATKOBe’ (PCYM, 268)), Hamp.: [larasza mae
Ilempynvka — Ha pik cmaputo2o 6i0 I puys — ane dxc saxo-
20 NecmyHyuKa, HeOOmuKy i promcy! — inuo2o makozo
i3 ceéiukoro y oinuii dens 3aneose uu Haoubvacu (295);
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T) ToABiifHa CyOCTHTYMLis + TOIIMUPEHHS, CY-
MIPOBOJDKYBaHI 1HBEPCIEI0 Ta CHHTAKCHYHUMH TpPaHC-
dopmamismMu (3MiHa BiIMiHKOBOI (hOpMHU KEepOBAaHOTO
IMCHHUKA, CIIPHYMHEHA CYOCTHTYLI€I0 [Ii€CTiBHOTO
CKJIaTHUKA + TIEPEBTUICHHS HEBITOKPEMIICHOTO O3Ha-
YCHHS OJTHOYACHO i3 CYOCTHTYIIEIO Y BiJOKPEMIICHE):
sacunamu noenao, ocmpiwiuii 8i0 cmpinu (Top.: Kuaa-
TH HeIOOPUM TOTVISIIOM 31 3HAYCHHSM ‘TIOIVISIIOM BH-
pakaTH OCyx KOro-HeOyap 3a MMeBHI BYMHKH, Mii, ITOBe-
ninky’ (PCYM, 293)), nanp.: — Hemac cnacy 6i0 ybo2o
bewkemnuka! — aceninae éona [anazs Tuxa] ne croou,
Ha 8YIUYIO, d, 30A€EMbCS, AdNC KYOUcs 00 Apy [ 3acCUNA€
TI'puysvkosi noznao, zcocmpiwiuii 6io cmpinu (324);

3) cybcruTymis + NoABiiHE MOMIMPEHHS: AK Wia-
wins, 0ipsasums meoro Oyuiy (TOp.: pBaTH AyULy 3i 3Ha-
YEHHSIM ‘BUKIIMKATH CTPAKJIAHHS, AYIICBHUN Oilb; 3a-
BraBatu Myk’ (DCYM, 595)), nanp.: — bauy, mu edascs
6 myey, 60Ha, K wawing, dipseums meoro oyuty (207);

4) yciuenns (abo enincuc) + MOUMPEeHHS: i3 3710-
cmi minumspcs (I0p.: [ak]| MIHHTHCS B JIAII 31 3HAUCH-
HSM ‘HaOyBaTH HE3aJ0BOJICHOTO, YacOM HE3I0POBOTO
1 T. iH. Bupazy (00nn44st) y 3B’SI3Ky 3 UNM-HeOy/ib; Ie-
PEeKUBATH, HEPBYBAaTH, YEpPBOHITH, OMiAHYTH 1 T. iH.’
(D®CYM, 391)), manp.: Cepoumuii ix [, Hanupckiu-
8Ull — WOCL CKadicewl He myou — i 8dfce 8iH i3 310cmu
minumucs (89) ado nio Hocom sk cid He gucoxno (TIOP.:
1e MOJIOKO Ii HOCOM He BHCOXJIO 31 3HAYCHHSM ‘He-
JocBimueHnit, mononuii, Hernpodeciiauit’ ([TAYCOC,
108)), manp.: — .. .IJe parno mobi napyoxysamu. Ll]e nio
HOcom y mebe AK c/1io He ucoxio (296-297);

5) yciuenns (abo emincuc) + KOHTaMiHAINS: Ha
nycmi cioéa macmax (1op.: MyCTi ¢JI0Ba 31 3HAUCHHAM
‘HenoTpiOHi, 6€33MiCTOBHI, HE BapTi yBard BHCIOBIIO-
BauHs' (PCYM, 664) i macTak Ha Bci (BCSIKI) INTYKH
31 3HaueHHAM ‘1. JloTernHa, BuraumBa jJroauHa. 2. Toi,
XTO 3IIaTCH HA TOTaHi, MiJCTYIHI, HCUYCCHI BYMHKH
(D®CYM, 364)), namp.: — ...To mu tiozo [Tamymioro] ne
oiticsi. Bin na nycmi cnosa macmax (303).

II. ®pazemu, yTBOpeHi BHACIITOK KOMOIHYBaHHS
TPbOX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX BUI03MiH (i3 Cympo-
BO/DKYBJIBHUMH CTPYKTYPHUMH 3MiHAMH 91 06€3 HUX):

1) cybetuTynisi + MOTpiliHE MOUMpEHHsT + (pa-
3€O0JIOTTYHHI HATAK, CYNPOBOUKYBAaHI CHHTAKCHYHHMH
TpaHchopMalisiMi, CHPUYMHEHUMH 3MIHOI0 CHHTaK-
CHYHHX (DYHKITIH KOMIIOHEHTIB (PPa3eMU: KOHCHA CKAIKA
CKNIa 2HIBHUM TUCKOMOM npouwusac (TIop.: MPOIHBATH
0YHMMa 13 CEMaHTHKOIO ‘CyBOPO IHJIBHO OIVISATH KOro-
HeOyp' (PCYM, 577)), nanp.: O, mi oui, ix Hawe Xmocob
NOCUNAB CKIOM NOMOGUEHUM, | KOMCHA CKATKA CKId
ZHIGHUM JUCKOMOM yce HagKonuuiHe npouusae (247);

2) moxaBiitHa cyOCTHTYIIIS + mommpeHHs + ¢pa-
3€0JIOTIYHHUIT HATSK, CyIPOBO/KYBaHI CHHTAKCHYHUMH
TparchopMmarisiMu, 3yMOBJICHUMH 3 OTJISAY Ha CyOCTH-
TYIIIO JI€CTIBHOIO KOMIIOHEHTA 3MiHAMH BiJMIHKOBOI
(hopMH KEepOBaHOTO IMEHHHKA : HeBi0b-CKiNIbKU 3ipOK
6 ouax nepeickpunocs (NOp.: ICKPHU 3 OYCH CHILTIOTH-
cs (mersaTh, ckauyTh) ‘1. Jyxke cmmbHO (BmapuTH)’
(®CYM, 276)), nanp.: 3asiwo 6ona [MaTh| MonocHyna
Kopuenvka max y auye, wjo tiomy asxc Hegiob-CKibKU
3ipoK 6 ouax nepeickpunoca? (255);

3) cyOcTuTymis + MOMMpPEHHS + KOHTaMiHAIis:
He 3 00HO20 Keauxa ckywmysamu eops (I0p.: cbopo-
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HYTH JIMXa [TOps| 31 3HAYCHHAM ‘TIEPEHECTH YHMAJIo
TpyaHouwis; HabigyBarucs’ (OCYM, 704) i BunuTn
ripky (moBHY) yamry (KiBmI) [nmxa] 31 3HaYCHHAM ‘3a-
3HATHU ITOBHOIO MipOI0 0araro ropsi, CTpask/iaHb, KJIOIO-
Ty, HenpuemHocteir’ (PCYM, 79)), namp.: — Buoko. He
3axoseamu mo6i dcypy oyutesny. Tu, max euensioacut,
He 3 00H020 Kenexa cKywmyeag zopsa (207);

4) cybctuTyiis + HOMMpPEHHS + KOHTaMiHaIis,
CYIPOBO/KYBaHI CHHTAKCHYHUMH TPAHC(HOPMAITIAME: |
HecmpumHuti ROMIK 3 YCm npopeascs Ha 2onosy (Iop.:
3pUBaTHCA 3 A3MKA (3 BYCT) 31 3HAYCHHAM TIIBHIKO,
CIIOHTaHHO IpoMoBIsiTUCS (TIpo cioa)’ (PCYM, 272)
i nocunamu [Bci] rpoMu i GJHCKABKH HAa TOJIOBY 3i
3HAYEHHSIM ‘13 PO3JpaTyBaHHIM, THIBOM T'OBOPHUTH TIPO
Koro-HeOyb; JasiaTH korochk’ (PCYM, 547)), Hamp.: — 4,
He 3acmynaumecs 3a Oy3ysipa! — [ HecmpumHuil nomik
npopeaecsa 3 yem Tuxoi edxce na 2onogy cycioku (294).

BucnoBku. JliOpannii dakrnyHuii Marepian 3a-
CBiUy€ IOCTaTHIO PEIpPEe3eHTOBAHICTh aBTOPCHKHX
(dpazem, yTBOPEHHMX YHACHJIOK pI3HUX TNPUHAOMIB
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHUX TpaHCHOpMaIiil, 30KpeMa
cyOcTuTylil, MOIUpPEHHs, (HPa3eoJOTridYHOrO HATAKY,
xoHTamiHamii. Ilpore cmenmngiky ¢paseoTBopuoCTi
Muxonu [loHeninka CTaHOBUTH METOJ] KOMOIHYBaHHS

JITEPATYPA

o
X TPUIOMIB B ONHII aBTOPCHKiN (pasemi. Bupizne-
HO CTIHMKI KOHCTPYKIii 3 KOMOIHYBaHHSM JIBOX 1 TPHOX
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHUX TpuiiomiB. HaiOinpm wm-
CEJIbHUMH 1 PI3HOOIYHMMH € aBTOPCHKi (hpazeosoriz-
MH, SIKi TIOCTaJIM BHACHIIOK MOEIHAHHS JBOX IPUHOMIB
(cyOcTutytist + KOHTaMiHaIlis, CyOCTHTYIIisT + TOIIH-
PeHHSA, CyOCTUTYIIIS + (pa3eonoTiuHIHi HATIK, yCiueH-
HS + TIOMIMPEHHS, YCiueHHs + KOoHTaMiHamis). [HImoro
XapaKTEePHOIO PUCOIO aBTOPCHKOTO (hpa3eMOTBOPEHHS €
0co0IMBa POJIb CTPYKTYPHUX 3MiH CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYHUX TpaHChopMaliif, SKi CYMpOBOIKYIOTH IPH-
HOMM SIKICHMX 1 KUIBKICHHX 3MiH, BUKOPHCTAHHS TIJIe-
OHa3My (IMIUTIIUTHOTO UM €KCIUTIIUTHOTO) SIK CTHIIiC-
THUYHOTO 3aco0y s mifcuiieHHs excripecuBHocTi ®O.

JlochikeHHsT YyTBOPEHUX BHACHITOK CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHUYHMX TpaHchopmarllii gpazem nano 3mory
0omaif YaCTKOBO 3aHYPUTHCA Y BHYTPIIIHINA CBIT MHKO-
mu [ToHeninka 3 METOIO 30arHyTH TeHiil HOro TajaHry,
MOOAYNTH Ty IPOHHUKIIUBICTB, 3 SIKOIO 3MAJIOBYE CBOIX
TepoiB, BIUYTH Ty TYTY 3a PITHOIO 3eMJICIO 3 JTAJIEKOTO
3a0KeaHHs, sKa JEHTMOTHBOM HPOXOIUTH 4Yepe3 YCIo
HOTO TBOPYICTH 1 SIKy MOMITHO B KO)KHOMY BIIYYHO Ji-
OpaHOMY CJIOBi, B KOKHOMY BJAJIO i TOHKO ITOOYI0BaHO-
MY BHCJIOBI, B KO)KHOMY OEpe’KHO CTBOPEHOMY 00pa3i.
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AUTHOR’S PHRASEMES OF MYKOLA PONEDILOK
AS «A MEANS OF PLUNGING INTO THE INNER WORLD,
WHERE MEMORIES OF UKRAINE ARE PRESERVED» (V. SUPRUN)

Abstract. The article addresses the issue of the formation of author’s phrasemes due to phraseological
transformations and considers these phrasemes as a means of expressing the author’s inner world with his thoughts,
worries, joys and pains. The study is based on the work of a famous Ukrainian writer — a diaspora representative
— Mykola Ponedilok, in particular his collection of stories “Zorepad”. The phraseological transformation-related
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issues raised by researchers are analyzed, in particular, the state of development of theoretical foundations of such
changes within phraseological units is specified, the best-known mechanisms of systematization are considered,
phraseological transformations are distinguished from other related phenomena. General transformation-causing
factors are outlined. It is substantiated that the most important of them is the need to actualize literary speech,
determined by the general guideline of a work (its genre, ideological and literary orientation), the ensured connection
of a phraseological unit with the context, which determines the semantic integrity of perception of a phraseological
unit and informativeness of the whole text, author’s preference for the use of language tools. Following the
majority of researchers, three types of changes within phraseological units are identified: phraseological variations,
phraseological modifications and phraseological transformations. Special features of each of them are described.

Taking into account the stated topic, methods of structural-semantic phraseological transformations
represented in Mykola Ponedilok’s collection «Zorepady are analyzed. The degree of originality of the phrasemes
formed as a result of these changes is determined, the productivity of phrase-forming processes is traced, the
peculiarities of expressing the author’s emotional experiences, his boundless longing for the homeland are clarified.

The analysis of the selected factual material allowed to conclude about a sufficient representation of the
author’s phrasemes formed as a result of various methods of structural-semantic transformations, including
substitution as a qualitative change, distribution, phraseological hint, contamination as quantitative changes and
phraseological inversion and syntactic transformation as a type of structural changes. However, it is noted that the
specificity of Mykola Ponedilok’s phrase-formation consists in the method of combining these techniques in one
author’s phraseme.

Keywords: phraseology, phraseme, phraseological unit (PhU), phraseological transformations, modification,
author’s (occasional) phraseme.
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Kymnip 1., Anekceenko T. /o nutanHst npo CTBOPeHHs (Hpa3eoaoriyHOro MiHiMyMy B MEIHYHOMY JUCKYPCi VTS CTY-

JICHTIB-1HO3EeMIIiB; KUTbKicTh Oibmiorpadigyanx mKepen — 11; MoBa ykpaiHCBKa.

AHoTamisl. Y cTarTi MOpYyLIIEHO MUTAHHS PO 3MicT (Gpa3eoorivyHoro MiHIMyMy B MEAWYHOMY JIUCKYpCi, KUl Ha MOB-
HOMY piBHI yocoOmtoe (OHOBI 3HaHHS, 3aKOJIOBaHI y (pa3eonorizMax, Y)KUBaHHX Y HAYKOBO-aKaJIEMIuHIH Ta HaB4aJIbHO-TIPO-
¢eciitniil chepax cminkyBaHHA. Dpa3eonoriuHi OAMHUII 1HO3EMHI CTYyAEHTH-MEIUKH MAalOTh 3aCBOITH Yy MpOLieCi BUBYCHHS
yKpaiHChKOi MOBH SIK iHO3eMHOI Bif piBHs B1 1o piBas B2. ABTOopH 101epKyIOTHCS MO3UIIIT, 1110 JUIst BA3HAYSHHsI (hpa3eosioriu-
HOTO MiHIMyMY JOLIEHO BPaXOBYBaTH KOTHITHBHI, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI, (QyHKIIHHO-KOMYHIKAaTHBHI MapameTpu ¢pase-
OJIOTIYHHX OJMHHIb. BlIacCTHBIMHU METUYHOMY AUCKYPCY BU3HAHO Taki BUAU (ppa3eonoriuHi OAWHHMIL, SIK TEPMIHOJIOTI4HI BH-
ciioBy (abo npodeciiiHO-MOBIICHHEBI KITillIe) Ta MOBJICHHEBOSTHKETHI (hopmyan. TepminHI (paseonorizmu € MeTahopruIHIMH,
a MOBJICHHEBOETUKETHI — QYHKUIHHO 3yMOBJIeHUMH. [ pyHTYIOUKCH Ha BIACHOMY [IOCBI/li BUK/IAaHHs yKPAiHCHKOI MOBH B iHO-
3eMHill ayquTopii, aBTOpH CTATTi 3a3HAYAIOTh, 110 €(PEKTUBHICTH 3aCBOEHHS (PPa3eoIOTiYHOrO MiHIMYMY 1HO3€MHHMU CTY/IEH-
TaMU-MeIMKaMH ITiJIBUIY€ThCS 3aBISIKH JIEMOHCTpaLlil BHYTPIIIHBOT 00pa3HOCTI TEPMIHHUX MeTadop, sika BAHUKAE HA OCHOBI
ACOIIaTUBHOT KOPEJISLIi 3 TIHIBOKYJIETYPHHMH pPeallisiMi, a00 3aBISKH BICBITIICHHIO IEPUBALIHHIX MOXKIIMBOCTEH 1 TEPMiHHOT
y3ro/KeHOCTi MeTaQopruuHOT MOBHOT ouHHI. TaKoXk Mpoiiec OBOIOIHH (ppa3eoToriaHIM MiHIMYMOM MTOKPAIILY€ThCSI, SKIIO
CHCTEeMaTH3yBaTu NpodeciiiHi MOBJICHHEBOSTHKETHI KIIIIE 32 KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTHYHOIO 03HAKOI0. Y HayKOBiil po3Biari
HABEIICHO MPHKJIAIU MPe3eHTAIl 3MICTy (pa3eosorivHoro MiHIMyMy B MEAWYHOMY ITHCKYPCi, SKHM MalOTh OBOJIOIITH 1HO-
3€MHI CTYAEHTH-MEIMKN Y MPOLeCci BUBYEHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK iHO3eMHOI. [IpencTaBieHHs TepMiHHUX (Hpa3eooriyHux
OZIMHHMITb 32 IPUHIMIIAMH THI3JJOBOTO YIOPSAKYBaHHS Ta 00pa3HO-acOLIaTUBHOI KOPEJIAIii JormoMarae CTyeHTaM-1HO3eMIsIM
OCSTHYTH MEHTaJbHO-KOTHITHBI Ta HAI[lOHAILHO-KYJIBTYPHI aCHEKTH YKpaiHCHKUX (paszeonorizMiB. MOBIEHHEBOCTUKETHI
KJIIIIE 3a[IPONOHOBAHO CUCTEMATHU3YBATH BiAMOBIJHO 10 KOMYHIKaTHBHO-IIPArMATHYHNX BIIACTHBOCTEI MEANYHOTO AUCKYPCY:

HiHFBOTepaHeBTI/I‘IHO'f CHpHMOBaHOCTi Ta CyFeCTI/IBHOCTi.

KonrouoBi ciioBa: MennuHHI AUCKYPC, YKpaiHChKa MOBA SIK 1HO3EMHA, (hpa3eoIoridHa OAUHHUIL, Ppa3eonoriyHuil MiHIMYM.

IocTtanoBka mpoOaemMu. I[HO3eMHI CTymeHTH
yKpaiHchkux Meandnux 3BO 3100yBatoTh OCBIiTY 1HO-
3eMHOIO JUTI HUX MOBOIO (YKpaiHCBKOIO), sika HaOyBae
IHCTPYMEHTAJIBHOI Ta CBITOIISIIHOT (QYHKIIT Y KOMYHi-
KaTHBHIA B3aeMOAii 3 Uy)KO3EMHHM MOBHO-KYIBTYp-
HUM CEPEIOBUIICM | B HABUABHO-ITI3HABAIBHIN JTislThb-
HOCTi. TOX JOMEHOCHUM (aKTOPOM € BOJIOHIHHSA iHO-
3eMHOI0 (YKpaiHCBKOIO) MOBOIO, a MOOyJ0Ba Ta Opra-
Hi3allis CHCTEMH HaBYaHHS YKPaiHCHKOi MOBH HaOyBae
¢yHk1ii MoBHOT ocBiTH. Pa3oM i3 3acBOeHHSIM (oHe-
THYHOTO, JICKCHYHOTO, IPAaMaTHYHOI0, CHHTaKCHYHOT'O
PiBHIB YKpaiHChKOT MOBH 1HO3EMHI CTYJICHTH-MEIHKH
MalTh OBOJIOHITH MOBJICHHEBUMH YMIiHHSIMH BHKO-
pUcTaHHs (pa3eoNOTiYHUX OJUHHUI, TOMY 10 (haxoBa
MOBa MEIHIIMHH € 00pa3HOIO0 Ta MeTa(popru30BaHOIO. Y
rporieci HaBYaHHs YKpaiHChKOT MOBH HEOOXiAHO (op-
MyBaTH B iHO3EMHUX CTYJCHTiB-MEIUKIB 3HAHHS TICB-
HOI KUIBKOCTI (ppa3eoioriuHiX OJMHUI (BIAMOBITHO
JI0 piBHS 3aCBOEHHS YKPaiHCHKOT MOBH SIK iHO3EMHOT), a
TAKO)K YMIHHSI KOPUCTYBaHHSI TAKUMU MOBHO-KYJIBTYP-
HUMH OJMHHUIIMH B CHUTYalisfiX HayKOBO-aKaJeMi4HOI
Ta HaBYaJIbHO-NPO(pECiiHHOI KOMYHIKATUBHOI B3a€MO-
nii. @pa3eooTiuHIi MIHIMYM IIe HE BHOKPEMIICHHNA
31 CKJIaJy JIGKCHYHHUX MIHIMYMIB, JIMIIE JIOTIOBHIOE 1X
[bapar 2008; Kys3s 2013]. [ng Bu3HaueHHS 3MiCTy
(pazeosorivHOro MiHIMyMy, HEOOX1THOTO y HaBYaHHI
YKpaiHCHKOi MOBH SIK iHO3€MHO1, TOIITFHO BPaXOBYBa-
TH KOTHITHBHI, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHU4Hi, (DYHKIIHHO-

KOMYHIKaTHBHI TapaMeTpu (pa3eoIOTiYHUX OIUHUIb.
AHnani3 mocaimkenb. Ha cyuacHomy erami dpa-
3€OJIOTIYHI OJMHMIII PO3TIAJAIOTE Y BiAOBIIHOCTI 10
HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHUX, (QyHKIIHHO-ITparMaTHuaHIX
Ta MCHTAJIbHO-KOTHITHBHX (PAKTOPIB.
HanioHanbHO-KyJABTYpHI KOMIOHEHTH (pa3eosto-
TIYHUX OAWHHIG AOCHIIKYIOTh 3 TIO3UINN JTiHTBOKYITb-
typosorii (O. ['oponenpka, I. OnkoBuy, JI. CaBueHKo),
KepyIOUHCh TE30[0, IO CEMaHTHKa (hpa3eosori3MiB
MOB’s13aHa 3 HalllOHAJIBbHO-KYJIBTYpHUM (hoHOM (pUTY-
almaMH Ta 3BHYAsIMH, TPAIHIISIMH, iCTOPi€l0, MOpab-
HO-€TMYHUMH W eCTeTHYHHMH IiHHOCTsMH). Dpaze-
OJIOTI3MH — «3TOPHYT» MIKPOTEKCTH, IO 30epiraroTh
KyJIBTYpHY iH(pOpMallito, a iX KOMIOHEHTH Ta 00pa3u
MPOHM3aHI KyJIBTYpHUMH Komamm» [CaBuenko 2013,
c. 62]. KynmerypHa iH(opMaIlisi, 3aK0JI0BaHA Y 3HAUCHHI
(hpa3eoOTIYHNX OAMHHIIG, TIEPEIAECTHCS Bl TIOKOJIHHS
JIO TIOKOJIIHHSI HOCITB ONTHI€T MOBH, a y MpoIleci BUKIIa-
JTAHHS YKPaiHCBKOI SK 1HO3EMHOI — Bif] TPEICTAaBHUKIB
OJIHI€T KYJIBTYpPH JIO HOCITB iHINOI. 3a3HAYCHHUIA aCICKT
JOCTI/DKEHHS (Ppa3eoNIOTIUHIX OIUHUIG KOPEIoE 3
MCHTAJIbHO-KOTHITUBHHIM, TOMY IO BiIOOpa’Kkae TaKOX 1
0COOMBOCTI HAIIOHATBHHUX OIIHOK Pi3HUX KYJABTYPHHUX
peautiif, IXHBOT 3HAUYNIOCTI a00 HaBmaku. Taki BIacTu-
BOCTI (ppa3eorori3MiB 3a0e3MEUTyIOTHCS IXHBOIO i1ioMa-
TUYHICTIO — «CHEeU(IYHIM XapaKTepoM CITiBBIHOIICH-
HS MXK TIJTAHOM BHPa)KCHHS Ta TUIAHOM 3MICTY CTIHKOTO
CJIOBECHOTO KOMIUIEKCY» [ABKceHTheB 1987, c. 46].
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BoxuBaroun ¢pa3eonoriyHi OMUHMII i Yac CITKyBaH-
HSI, CydacHl HOCIT MOBH TO€HYIOTh CBOi BHCJIOBJICHHS
13 HalllOHATFHO-KYJBTYPHUM 1 MEHTAJIbHO-KOTHITHBHUM
¢oroM [OnxoBmu 1994]. Hapasi 3aiuIIaeThCsi HEBH-
3HAUCHNM 00CAT TaknX (DOHOBHX 3HAHB, 3aKOIOBAHUX Y
(pazeonorizmax, y)KMBaHUX y HayKOBO-aKaJeMiuHil Ta
HaBYAJIBHO-TIPOQECiiiHii chepax CHiIKyBaHHS, 10 SKUX
3aJTy4aroThCsl IHO3EMHI CTY/ICHTH-ME/IMKH Y ITPOLECi BH-
BYCHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI.

JIOCHi/pKeHHIO  TIparMaThky  (pa3eosoriqyHux
OJITHHUIIH TIPUCBSTUEHO poboTH KiHIA XX —mogatky XXI
cronith (O. Bunorpanosa, A. Emiposoi, B. Micenso-
Boi, 1O. [Ipaxix, O. CeniBanosoi, B. Vixuenko). ®yHk-
MIOHATBPHUNA TIAXIM J0 aHANi3y 11iOM 3MiHCHIOETHCS
Kpi3b MPU3MY iXHBOTO KOMYHIKaTUBHOTO IPU3HAYEHHS,
OB SI3aHOTO 31 3MICTOM 1 cTpyKTypoto. Takuid miaxin
BpaxoOBY€ METy BKHMBaHHS (pazeojori3My MOBIIEM Ta
KOTHITHUBHI MOXKJIMBOCTI 11 iHTeprpeTarii pelunieHToM
[Emipona 1988], mo n03BosIsiE€ «BU3HAYUTH CIICITU(IKY
(pazeooriyHOro 3HAYEHHSI 3 YpaxyBaHHIM KOMYyHiKa-
TUBHUX (QYHKIIIH (ppa3eororiqHoi oguHUID) (TTepekian
Hamt — L. K., T. An.) [MicenroBa 2017, c. 164].

VYpaxyBaHHS HAI[lOHAIBHO-KYIBTYPHHX, (PYHKIIIH-
HO-TIParMaTHYHUX 1 MEHTAJIbHO-KOTHITHBHX TTapaMeTpiB
(hpazeororiYHNX OAMHUIL HEOOXiaHe T BimOopy dpa-
3€0JI0TIYHOT0 MIHIMYMY MEJIMYHOTO JIUCKYPCY.

MoBHI 0COOIHBOCTI MEAMYHOTO THUCKYPCY JO-
CJIIJDKCHO YKPATHCBKUMHM MOBO3HABISIMU: CyTeCTHBHI
BracTuBOCTI MoBleHHeBUX Kiimre (O. Ilanina), MoB-
HOKYJIBTYpHUH acnekT Meau4aHoi tepminonorii (H. Mic-
HUK), TUPEKTUBHI MOBHI 3acobu menuki (H. Jlutu-
HEHKO). ®pa3eoorivHi OJMHUII METUIHOTO JUCKYPCY
He Oy 00’ €KTOM HayKOBHX PO3BIJIOK.

Meta crarti — IpoaHai3yBaTH HalliOHAJIbHO-
KyIbTypHi, (YHKIIHHO-IparMaTH4YHI Ta MEHTAIbHO-
KOTHITHBI acmeKTd (pa3coNoTiYHUX OJMHHUIb, SKi
CKIIaMaTUMyTh (ppa3econoriyamii MiHIMyM MEIHIHO-
TO JWCKYpCY, HEOOXIHUI ISl HaBYAHHS YKPaiHCHKOI
MOBH iHO3EMHHUX CTYyZIEHTIB-MeAnKiB (Bix piBHA Bl 1o
piBHst B2 BoJIONIHHS MOBOIO).

JIoCATHEHHIO METH IIi€i HAyKOBOT PO3BiIKH CIIPH-
SJI0 BUKOPHCTAHHSI TaKUX METOMIB: a) TCOPETHYHHX:
aHanizy CyTHOCTI 1 KOMYHIKaTHBHHUX (DYHKIIIH, 3ac00iB
CTBOPEHHS MeTa()OPUIHOTO 3HAYCHHS PPa3eoNOrTUHIX
OJIHHIIB; MOOeN08aHH: TIPE3eHTAIli (Ppa3eoqorigHOro
KOMYHIKaTHBHOTO MIHIMYMY MEIMYHOTO JHCKYPCY;
0) eMIpHYHUX: 0nuco802o (CEMaHTHKO-KOTHITHBHUN
aHalli3 MEIUYHUX TCPMIHHHMX BHCJIOBIB) 1 KoHmpac-
mugnoeo (TIOPIBHAHHSA (YHKIIHHUX BIACTHBOCTEH
MOBJICHHEBOCTHUKETHHUX KIIIIIC Y COLIOKYJIBTYpPHIH KO-
MYyHIKaTHBHIN cdepi Ta MeTUUHIN HaBYaIEHO-TIpOde-
CiifHIH cdepi criaKyBaHHS).

Bukiaax ocHoBHOro martepiamy. Y Bimbopi
yKpaiHChKOTO (ppa3eostoriyHoro MiHiMyMy JUIsl iHOKO-
MYHIKaHTIB TPaaUI[ifHO 3aCTOCOBYIOTh TaKi KpHUTEPii:
«JIIHTBOKpaiHO3HaBYa Ta KOMYHIKaTWBHA I[IHHICTb,
JOCTYIHICTh, HOPMaTHUBHICTH, OB’ A3aHICTh 13 TpamMa-
THYHUM 1 JIGKCHYHUM MIiHIMyMaMHu, MOXJIMBICTb BH-
TIyMa4uTH ($pa3eMy CTHUCIO 1 3HAHOMHMHU CIOBAMH,
Mpo3opa BHYTPIlIH (opMa, HAIBHICTh BIATIOBIAHNKA
B PiIHIA MOBi, €K30THYHICTh, OPi€HTALlIS HA Cy4acHY
niicHicTe» [Ky3s 2013, c. 83]. I1ig vac BUOKpEMIICH-
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H (Qpa3eoNoTiyHNX OTUHUIIh, HEOOXITHUX IS Ha-
BYaHHS YKpAiHCHKOT MOBH 1HO3E€MHHX CTYAEHTIB-Me-
JIUKIB (BIAMOBITHO O PiBHS OBOJOMIHHS MOBOIO Bij
B1 o B2) HeoOxiiHO 0cOOIMBO BpaXxoBYBAaTH JIHTBO-
KyIBTYpPHUUN TOTEHIIal (hpa3eosoTiyHUX OAWHHIIG,
iXHIO EeK30THYHICTb, OB’ SI3aHICTh 13 TpaMaTHYHUM
Ta JIEKCHYHUM MiHIMyMam#. Y MEIHYHOMY IHUCKypCi
(DYHKIIOHYIOTH Taki BUAM (pa3eooriuHUX OIUHHIIb,
SK TEPMIHHI BHCJIOBH Ta MOBJICHHEBOCTHKETHI (op-
mynu (3a knacudikaniero JI. Bynaxoscekoro, B. Teuii,
I'. YnoBuuenka).

Tepminni BucioBH, abo mpodeciitHo-MOBICHHE-
Bi KJTiIIIE — 11¢ (ppa3eoIOTiuHI OTUHMII, SKUM BIaCTHUBI
«ITOCTIHHMHN CKJIaJl KOMITOHEHTIB, 3BUUHICTh 3BYYaHHS,
BiITBOPIOBAaHICTh TOTOBMX MOBHHX OJIOKIB 1 BOTHOYAC
CEeMaHTHYHE WICHYBAaHHs, MPUTAMaHHE BUILHUM CIIO-
BocriomyueHHsAM» [O. TToromapiB 1997, c. 83]. Bonn
MaroTh (YHKIIT CTaHIApPTY, MiJABHIICHHS CTUCIOCTI,
TOYHOCTI, BUPA3HOCTI Ta €KOHOMil MOBHO-MOBJICHHE-
BUX 3aco0iB. TepMiHHMM BHCJIOBaM MEAMYHOTO JIUC-
KypCy BIacTHBa METa(POPUIHICTE.

AmHani3z pociiCbKOMOBHUX MeETapOpPUYHUX Me-
JTUYHUX TEPMiHIB CTOCOBHO aHATOMIil JIIOMWHH 3Miii-
cueno H. TlosusikoBoto [ITosnsxoBa 2016]. Ha namy
JTyMKY, OCHOBHI TTOJIOKCHHS JOCII/KEHHS HayKOBIIIB
JIOLUIBHO 1HTEPIIPETYyBaTH /0 YKpaiHCHKOI MeIUYHOI
tepMminonorii. [IpuHIMIH cTBOPEHHS MeTa(Op y BHUSIB-
JeHuX TepMiHax (ki cTaHoBisATH 11-19 % Meanmunux
TEKCTIB) € BIACTUBUMHU T (IICKTHBHUX MOB, 30KpeMa
YKPaiHCBKOL.

Hanpuknan, cTOCOBHO OUXANBHOI CUCTEMH JIO-
JIMHU BXXHMBAIOTh TaKi MeTaOpUYHI TEPMiHM HA TIO3HA-
YEHHS OPTaHiB Ta IXHIX CETMEHTIB: MIKPOYUPKYAAMOP-
He / apmepianvhe / 6eHO3HE PYCII0; leceHese / minecHe
/ cepyese Kono, mane / genuke Kouo Kpogooobicy, 080-
cmynkosutl / mpucmynkosutl / Haniemicsiyesuil / 6eHO3-
HULl KIAnamn, 8ywiko nepedcepos,; QibposHe Kinvue;
HOPONCHUHA Ccepysi, CUHYCHO-nepedcepOHull / nepeo-
CepOHO-ULTYHOUKOBULL 8Y3071; CIIHKA apmepii; apmepi-
anbHULl KOHyc; 0y2a aopmu; 6iHyesa / MidCuLTyHOUKo8a
oopo3na; éinyesa(ui) apmepis / 60po3Ha, cumyc; 3a-
cinKa knanana / 6inyeso2o cunyca.

[puxnagamMn MeTaOPUIHUX TEPMIiHIB AUXAIb-
HOI CHCTeMH TIOCIIyTYBAJIU TaKi: eéepxieka / eopoma /
yacmka / cezmenm ne2enis; RIBKiNbYA mpaxei; OPOHXI-
anvHe 0epeso; anbeeolaApHi X00U; HOCO8A NOPOIHCHUHA
/ paKkosuna, cnunka / Kpuna / 6epxiéKa / nopoxcHuna
Hoca, 1eceHesull KIanan / cmoeoyp; omeip kianaua.

Mu 3miiCHIIH TePMiHHY BHOIpPKYy cepex MeTa-
(opuYHUX HOMIHAIINA OpraHiB i CErMEHTIB CHUCTEMHU
TPABIICHHS: pomosa / uepesHa ROPOHCHUHA; CIPABO-
XI0, WIIYHKOBO-KUUKOSUTI MPAKMm; mino / OHo / 60po-
mapeea yacmuna WIYHKA, HCO8UHUL MIXYDP, HcOo8UHA /
namKpeamuyHa nPOmMoKa; 6UCXiona / HU3Xiona 06000-
6a Kuwika, oeanaoyamunana / knyooea / nopoxcna /
npama / caina Kuwika; IOXIOHUK.

YacToTHWI aHai3 3aCBITYMB «IIOBTOPIOBAHICTH
THUX CaMHX TEPMIHIB SIK y MeKax OJHi€l TeMu (xozo,
K1anau, Kancyia), Tak 1 B pi3HUX TeMax (8epxiexa, 60-
poma, OHO, OMGIP, NOPONICHUHA, CMIHKA)Y (TIEPEKIIaI
mam — I. K., T. An.) [[To3uskoBa 2016]. Baxkaemo,
TaKe CIOCTEPEKEHHsSI JO3BOJINUTH CTBOPUTH JICKCHYHO-
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THI3IOBY Ta CIOBOTBIpHO-THI3MOBY (Ha BiAMIHY BiX
TPaJMIIITHOTO CITUCKY) TMPE3eHTAllil0 OANHHIE (pase-
OJIOTIYHOTO MIHIMyMY MEIUYHOTO THCKypcy. BiacHum
JIOCBIJIOM BHKJIaJIaHHSI YKPaiHCHKOi MOBH SIK IHO3EMHOT
JIOBENIEHO, 1110 TAKUH CITOCIO MOJAaHHSI MEAUYHUX METa-
(opuYHHX TEpPMiHIB IHTEHCU]IKYE KOTHITHBHI IpOIie-

0
CH 3armaM SITOBYBAaHHS 1HITOMOBHOI JICKCHKH 3aBISKU
Bi3yasizallii MMO€JHAHHS MOBHO-3HAKOBOTO 1 3MiCTO-
BO-CEMaHTHUYHOTO IJIaHIB (pa3eosoriyHoi OMHUII, a
TaKOXK MOMJIMBOCTCH TEPMIHHOI Y3TOIKCHOCTI MeTa-
(hopuanoi MoBHOI ogmHUI. [IpuKkiIanu THI3IOBOI Mpe-
3CHTAIlil HaBe/IeHO y cxemax 1,2,3.

Cxema 1
JIereHeBe
TiJICCHE KOJIO ——>  kpoBoobiry
cepiese
Cxema 2
HOCOBa JKOBYHOTO MiXypa
poToBa I[TOPOXHHMHA MiX pedpamu
yepeBHA cepus
Cxema 3
CTpaBOXiJ BHUCXIIHA
X1 00010Ba KHIIIKA
BIAX1THHAK HHU3X1JIHA

BBaxkaemo momineHOI0 pekomenaanito H. TTo3ns-
KOBO{ I110JI0 HAOYHOTO MOBHO-UIIOCTPATUBHOTO TIpe]’ -
SABJICHHS TPUHIUIY OOPa3HOCTI, SKUH 3aKIafeHO Y

CTBOPEHHI MEIMYHUX TEPMIHHUX MeTadop, HA OCHOBI
acoIiaTUBHOI KOpeJslii 3 JIIHIBOKYJIBTYPHUMHU pealti-
simu [[To3usikoBa 2016], sik ipeacTaBieHo B Tabmwmi 1.

Tabnuus 1

BPOHXIAJIBHE

epeBo
Hep JIEpeBO

AJIbBBEOJISIPHE
JIEpeBO

APTEPIAJILHE
JIEPEBO

https://history.vn.ua/pidruchniki
/matyash-biology-8-class-2016-
ua/matyash-biology-8-class-
2016-ua.files/image066.jpg

https://img.7dach.ru/image/
600/17/79/12/2017/04/04/85
b22d.jpg

https://zakon.today/files/uc

h_group46/uch_pgroup168

/uch_uch2031/image/imag
e010.jpg

https://o.quizlet.com/qCpOA
W6kQge8sQefvVoDIMQ.png

TakuM 9HHOM, peatizamis y moJaHHi (pas3eoo-
rYHOr0 MiHIMyMy MeTa(OpH30BaHUX TEPMIHIB MEINY-
HOTO JAMCKYPCY MPUHLHUITY THI30BOTO YIIOPSIKYBaHHS
Ta 00pa3HO-aCOI[iaTUBHOI KOPEJISIii J0omoMarae Cry-
JCHTaM-1HO3eMISIM OCSITHYTH MEHTaJIbHO-KOTHITHBI Ta
HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHI aclleKTH YKpaiHChbKHX (pase-
OJIOTIYHHX OJIMHHUIIb.

MOoBJICHHEBO-ETHKETHI (DOPMYIIH METUYHOTO JIUC-
Kypcy (pyHKIIOHYIOTh Y KOMYHIKaTHBHUX aKTaX «JIiKap
— TAIIEHTY, «IiKap — POIUYI Malli€HTa, «TKap — KoJie-

ray, «IKap — MeIIepCOHa», a IXHIi BHOIp 3yMOBJICHO
TaKOIO BJIACTUBICTIO MEAWYHOTO MPodeciiiHOro MoBIeH-
HI, SIK «<KOMYHIKaTUBHA BIajay jikaps [JKypa 2008], sxa
Mae IPyHTYBaTUCS Ha TIPUHIMIAX JIHTBOTEPAIEeBTUYHOT
CIPSIMOBAHOCTI Ta CYTECTUBHOCTI (JIIHTBOTEpAIEBTUY-
Horo HasitoBanHs) [[llanina 2015]. Tox MmaiOyTHii
JKap-iHO3eMeIlb Ma€ 3HATH 1 BMITH KOPUCTYBATUCS Mi-
HIMaJIbHUM Ha0OPOM MOBJICHHEBOCTHKETHHX KIIIIIIE ISt
YCIINTHOT KOMYHIKAIIi1 ITiJT 9ac POXOMKEeHHS podeciii-
HOT [TPAKTUKH B YKPATHCHKUX JIIKAPHSIX.
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[To-nepmre, 10 pazeonorigyHOrO MiHIMyMY i1HO-
36MHUX CTYICHTIB MCIUYHHUX CICI[iaIbHOCTEH HEO0-
X1THO BKJTIOYMTH 3araybHi Ui BCIX KOHTaKTOyCTaHOB-
JIIOBaJIbHI MOBJICHHEBOCTHUKETHI KIIILE: KNAHI, naue;
Jlobpoeo panxy! [obpozo oua! JJobpudens! J{obpozo
eeuopa! [lo nobauenns! ! Jlo syempiui! /lobpoeo / miy-
Hoeo 300pog’a! Ooyaxcyime! He xeopitime! Bysaiime
300posi!

[To-gpyre, BHOKpEMITIOEMO CHIeNUDITHI IS Me-
JIMYHOTO JINCKYPCY BUCIIOBH:

a) JIIHTBOTEPANEBTUYHI: OVOb Jnacka (npouiy);
0ozeonome Bac nomypbOysamu, eapaszo (dobpe); 3
npuemHicmio (i3 3a00801€HHAM), UYO080, WKOOYIO,
ane ...; 51 Bac posymiio; s 6iouysaio Bauty cxeunvosa-
nicms (Baw 6inv); ne snadatime y giouaii, Bu maeme
payiro TOLLO;

0) cyrecTHBHI: 0008 'A3K080, be3nepeuno, be3cym-
HIBHO, DE3YMOBHO, MU 68 YbOMY GNEBHEHI, PEKOMEHOVIO
..., peKomenoyro cnpobysamu 6 Bam... ; pekomeHoyio
dompumyeamucsi..., kpawe 015 Bac... Tomo.

3ayBasKuMo, 1110, BiTOMPaI0IN MOBICHHEBOCTHKET-

JITEPATYPA

Hi popMymu 1711 Pppa3eosorigHOr0 MiHIMyMYy MEAUYHO-
TO IUCKYypCY, HEOOXiJTHO BpaxoBYBaTH (pyHKIIHHO-KOMY-
HIKaTUBHI TTapaMeTpH (ppa3eoIOTiIHNX OAUHHIID.

BucHoBkM. YpaxyBaHHS KOTHITUBHHX, CTpPYK-
TypHO-CEeMaHTHYHUX, (DYHKIIHHO-KOMYHIKaTHBHUX Ta-
paMeTpiB (pazeoNoriyHuX OAMHUIL J03BOJIHUTH CTBO-
putH eeKTUBHY MPE3CHTAII0 3MICTy TpodeciiHo-
OpieHTOBaHOTO (Ppa3eoyOriyHOr0 MiHIMYMY MEAWYHO-
TO TUCKYPCY JUIA 1HO3EMHHX CTYIEHTIB, SKi BUBYAIOThH
YKpaiHCbKY MOBY SIK iHO3eMHY Bij piBHS Bl no piBHs
B2. Anani3z MOBHOTO MaTepially TIOKa3aB, IO JOIIIEHO
o0pary rHi3oBe npe’ IBICHHS Ta MOBHO-UTIOCTPATHB-
He, sIKe IEMOHCTPY€E 00Pa3HiCTh MEIUIHUX TEPMIHHIX
MeTaop Ha OCHOBI acOLIaTUBHOT KOPEJIALIT 3 JIIHIBO-
KYJIETYPHHMH Ta MEHTaJIbHO-KOTHITHBHUMH PEaiSIMH.
MOBJICHHEBO-CTUKETHI KJIIIE MEAWYHOTO JIUCKYpPCY
JIOLITBHO PO3MONUIATA 32 KOMYHIKaTHBHO-(YHKITiH-
HUMH O3HAKaMH JIIHTBOTEPANEBTUYHOCTI W CYreCTHB-
HOCTI. 3aJIUIIA€THCS BIAKPUTHM MUTAHHS IIIOA0 00CATY
YKpaiHCBKOTO (hpa3eosoriyHoro MiHiMyMy, IO € TIep-
CIIEKTHBOIO JabIINX HAYKOBHUX PO3BITOK.

1. ABkcentbeB JI.I. CemanTn4Ha cTpykTypa (hpa3eosoriyHux OAMHUIB Cy4acHOI yKpaiHChKOT MOBH Ta OCO-
6mmBocrTi 11 popmyBanus. Mogosnascmeo. 1987. Ne 1. C. 43—46.
2. Bapan S.A., 3umompst M.1., Binoyc O.M., 3umompst I.M. ®pa3eosnoris: 3HaKoBi BelWYrHUA. BiHHUII:

Hosa xnura, 2008. 255 c.

3. XKypa B. B. /luckypcrBHasi KOMIIETCHIMsI Bpaya B YCTHOM MEAMIMHCKOM OOIIEHHH: aBToped. IucC. ...

nmokropa ¢uion. Hayk: 10.02.01. Bonrorpaz, 2008. 40 c.

4. Kyss I'. Jlo npobnemu ¢popmyBaHHs (pa3eosioriqHoro MiHiMyMy. Teopis i npakxmuxa 6UKIa0anus yKpain-

cbKkol mosu sk inozemnoi. 2013. Bum. 8. C. 122-129.

5. Mucenéra B.B. JIlunrBonugaktuueckas cucrema o0ydcHuss ”HO(GOHOB PyCCKOW M YKPAUHCKOH (pa-
3€0JIOTHH. AKademuyeckas aoanmayis oopaz08amenbHbIX MUSPAHMO8 8 CIMpaHe obyueHus: MoHozp. [Tof
pen. H.U. Yimakosoii]. XapskoB: XHY umenu B.H. Kapasuna, 2017. C. 163—-179.

6. OnrxoBmd I @pazeonori3Mu K HAI[iOHATBHO-KYJIBTYPHHIA KOMIIOHEHT YKPaiHO3HABCTBA. /[UB0C1060.

1994. Ne 9. C. 12-16.

7. HozmuasixoBa H. B. (Ilposanosa H. B.), Kamkan I'B. MaTepnperanmst MeAUIIMHCKIX MeTahop B Iporiec-
Ce JIOBY30BCKOM MOATOTOBKY MHOCTPAHHBIX ciyiuarencii. Cogpemennvie npobiemvl Hayku u obpaszosanusi. 2016.
Ne 2. URL: https://www.science-education.ru/ru/article/view?id=24352 (nara 3Bepuenss: 10 TpaBusa 2020)

8. CaBuenko JI.B. deHoMeH eTHOKO/IB JyXOBHOI KyNIbTypH y (hpazeosorii ykpaiHChbKoi MOBH: €THMOJIOT Y-
HUH Ta eTHONMIHTBICTUYHUH actiekT: MoHOTpadist. Cimpeponons: Homs, 2013. 600 c.

9. CyuacHa ykpaiHChbKa MOBA: MiIPYYHUK JJIs CTYI. TYMaHIT. CIell. BUIL. 3aKi. ocBiTh. [3a pea. O.[1. TToHo-

mapesa]. Kuis: JIu6ixp, 1997. 187 c.

10. Hlanina O.C. Meau4Huii AUCKYpC: KOMYHIKaTUBHO-ITParMaTHdHUK 1 CYyreCTHBHHM acHeKTH: JHC. Ha
3100. HayK. cTym. KaHn. ¢imon. Hayk: 10.02.01 — ykpaiaceka moBa. Oxneca, 2015. 21 c.
11. OmupoBa A.M. Pycckas pazeosnorust B KoMMyHHKaTHBHOM acnekre. Tamkent: M3n-so0 ®AH VY36. CCP,

1988.91 c.

REFERENCES

1. Avksentiev L.H. (1987) Semantychna struktura frazeolohichnykh odynyts suchasnoi ukrainskoi movy
ta osoblyvosti yii formuvannia [Semantic structure of phraseological units of modern Ukrainian language and
peculiarities of its formation]. Movoznavstvo. Ne 1. S. 43—46 [in Ukrainian].

2. Baran Ya.A., Zymomria M.I., Bilous O.M., Zymomria [.M. (2008) Frazeolohiia: Znakovi velychyny
[Phraseology: Significant quantities]. Vinnytsia: Nova knyha. 255 s. [in Ukrainian].

3. Zhura V.V. (2008) Diskursivnaya kompetentsiya vracha v ustnom meditsinskom obshhenii [Discursive
competence of a doctor in oral medical communication]: avtoref. dis. ... doktora filol. nauk.: 10.02.01. Volgograd.

40 s. [in Russian].

4. Kuz H. (2013) Do problemy formuvannia frazeolohichnoho minimumu [To the problem of forming a
phraseological minimum]. Teoriia i praktyka vykladannia ukrainskoi movy yak inozemnoi. Vyp. 8. S. 122—-129 [in

Ukrainian].

5. Misenyova V.V (2017) Lingvodidakticheskaya sistema obucheniya inofonov russkoy i ukrainskoy
frazeologii [Linguodidactic training system for foreign phones of Russian and Ukrainian phraseology].

194



Hayxosuii gictux Yorceopoocvkoco ynisepcumemy, 2020

o o
Akademicheskaya adaptatsyja obrazovatelnyih migrantov v strane obucheniya: monogr. [pod red. N.I. Ushakovoy].
Kharkov: HNU imeni V.N. Karazina. S. 163—179 [in Russian].

6. Onkovych H. (1994) Frazeolohizmy yak natsionalno-kulturnyi komponent ukrainoznavstva
[Phraseologisms as a national-cultural component of Ukrainian studies]. Dyvoslovo. Ne 9. S. 12—16 [in Ukrainian].

7. Pozdnyakova N.V. (Provalova N.V.), Kashkan G.V. (2016) Interpretatsiya medicinskih metafor v protsesse
dovuzovskoy podgotovki inostrannyih slushateley [Interpretation of medical metaphors in the process of pre-
university training of foreign students]. Sovremennyie problemy nauki i obrazovaniya. Ne 2. URL: https://www.
science-education.ru/ru/article/view?1d=24352 (data zvernennia: 10 travnia 2020) [in Russian].

8. Savchenko L.V. (2013) Fenomen etnokodiv dukhovnoi kultury u frazeolohii ukrainskoi movy:
etymolohichnyi ta etnolinhvistychnyi aspekty [The phenomenon of ethnocodes of spiritual culture in the
phraseology of the Ukrainian language: etymological and ethnolinguistic aspects]: monohrafiia. Simferopol:
Dolia. 600 s. [in Ukrainian].

9. Suchasna ukrainska mova (1997) [Modern Ukrainian language]: pidruchnyk dlia stud. humanit. spets.
vyshch. zakl. osvity. [Za red. O.D. Ponomareva]. Kyiv: Lybid. 187 s. [in Ukrainian].

10. Shanina O.S. (2015) Medychnyi dyskurs: komunikatyvno-prahmatychnyi i suhestyvnyi aspekty [Medical
discourse: communicative-pragmatic and suggestive aspects]: dys. na zdob. nauk. stup. kand. filol. nauk: 10.02.01
— ukrainska mova. Odesa. 21 s. [in Ukrainian].

11. Emirova A.M. (1988) Russkaya frazeologiya v kommunikativnom aspekte. [Russian phraseology in the
communicative aspect]. Tashkent: Izd-vo FAN Uzb. SSR. 91 s. [in Russian].

CONCERNING THE QUESTION OF PHRASEOLOGICAL MINIMUM FORMATION
IN MEDICAL DISCOURSE FOR FOREIGN STUDENTS

Abstract. The article raises the question of the content of the phraseological minimum of medical
discourse, which at the language level embodies the background knowledge encoded in the phraseology used
in scientific-academic and educational-professional spheres of communication. Foreign medical students must
study Phraseological units in the process of learning Ukrainian as a foreign language from level B1 to level B2.
The authors take the position that to determine the phraseological minimum it is advisable to take into account
the cognitive, structural-semantic, functional-communicative parameters of phraseological units. Recognized
such types of phraseological units inherent in medical discourse as terminological expressions (or professional
speech clichés) and speech etiquette formulas. Term phraseology is metaphorical, and speech etiquette clichés
are functionally conditioned. Based on their own experience of teaching Ukrainian in a foreign audience, the
authors note that the effectiveness of learning the phraseological minimum by foreign medical students increases
by demonstrating the internal imagery of term metaphors, which arises on the basis of associative correlation with
linguistic and cultural realities or through the presentation of derivational possibilities and the urgent coherence of
the metaphorical language unit. Besides the process of mastering the phraseological minimum is improved if we
systematize professional speech etiquette clichés according to the communicative-pragmatic parameter. Scientific
research provides examples of presentation of the content of the phraseological minimum of medical discourse,
which must be mastered by foreign medical students in the process of learning Ukrainian as a foreign language.
The presentation of term phraseological units according to the principles of nesting and figurative-associative
correlation helps foreign students to understand the mental-cognitive and national-cultural aspects of Ukrainian
phraseology. We propose to systematize speech etiquette clichés according to the communicative and pragmatic
properties of medical discourse: linguotherapeutic orientation and suggestiveness.

Keywords: medical discourse, phraseological minimum, phraseological unit, Ukrainian language as a
foreign language.
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YIK 811/161/3°373.612.2:398.92(=161.3) DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).196-201
Jlemuncska O. MeradapeidyHae BBIMSApIHHE XyTKacli NpamskaHHA dacy ¥y Oemapyckail (paseasnorii; KiUTbKiCTh

6i0miorpadiunux mkepen — 12; MoBa OitopychKa.

AHaranpis. 3BapoT 1a ¢paszeanorii Oemapyckail MOBBI ABIKTYEIIIa Cy9acHBIMI TOHIPHIBIAMI Mpandcay riaadaizarbli,
SIKisl TTarpakarollb HiBETipOYKY HaIbITHAIBHBIX KAIITOYHACISTY, HAllbITHAIbHA-KYIBTYPHBIX apO3HEeHHsY Oenapycay, y cyBs3i
3 YBIM y3pacTae poJsi MOBHI i acabiiBa sAro (paseanariqHbX ag3iHaK, sSKis BEICTYINAIONb 37IyJalbHBIM 3BSHOM ITaMiXK MOBait
1 KynpTypail Hapona, aJi3iHKaMi «MOBBD» KyNbTyphI Oenapyckara Hapona. @pa3seanariqaeis aa3iHKi QiKCyronb, 3aX0YBarONb i
nepajanb 6e3 3MsHeHHs: (OPMBI i 3MECTy KyJbTYPHYIO iH(apMaliblio, BEIIPAIABAHYI0 HApO/aM 1 3aKIaA3EeHYI0 Y MiHYJIbIM
SIK crocad 3amallaBaHHs 1 aTpbIMaHHS Belay, sIK CpoJak BoOpasHa i CI[ICHyTa MpaJCTaBillb HAHOONIBII BAKHBI OAKi SKBIIIS
HapoJa i, camae rajoyHae, K CpoJlaK 3aCBOILb YIACIIBBIA 1 XapaKTIPHBIA OeJapycaM MapajbHBIA 1 TyXOYHBIS KaIITOYHACII,
aryipHayagaBeyae i HalbLIHAIBHA agMeTHae. AcaOliByro IikaBacllb ysyisie Takas yHiBepcalbHas KaTdropbis SIK 4ac, SIK
acoOHBI KaHIIIT KapI[iHbI CBETY Oenapycay, npaJacTayineHsl § Oenapyckait ¢ppaseanorii 6e3midnae i pa3HacTaiHa.

V apteikyne Ha Marapbisuie (paseanarizmay Oenmapyckail MOBBI 3 arylbHBIM 3HaU9HHEM ‘XyTKa' ycTal€yBaela pojro
meradapsl ¥ CTBapIHHI BoOpas3ay aja3iHak Juis HaBoYHara aba3HaudHHsI, XapaKTapbICTHIKI 1 allPHKI XyTKAaCHBI MPaLIIacili 4acy,
BBISTYJISTIONIIA KYJIBTYpHash KaHATAIbLs, YCTOHIiBae KAIITOYHACHBI 3MECT KYJIBTYPEI, sie KaTATOPhIH 1 coHcay, y3aeMaJ3estHHS
MOBBI i KyJIBTYpBI ¥ ABIAIIa30HE Ky/IbTYpHA-HaLbITHAIBHANH CaMacBsIIOMACIi.

V BbIHIKY aHaNi3y (pa3eanariamay i iIHTIPIpITALBIi iX BOOPA3HBIX YSYJICHHSY a0 IIMapKacili yacy BbISYIIseLa epi 3a
Y& yacoBast alPHKa A3eTHHY caMora JalaBeka, a HassyHacIlb CIHAaHIMIYHBIX a/[31HaK 3 aryJIbHBIM 3HAUHHEM ‘XyTKa’ CBEIYBIIb
a0 Tpajampli aryibHAra 3HAU9HHSA, ObIQEPIHIBIANBI Y aanmaBeJHACIi 3 BOOpa3aM CEMaHTBIYHAra aJIeHHs, CTHUIICTRIYHAN
acabuiBacii Y KbpIBaHHS 1 a0 MIBIPOKIM JIbISIIa30HE HALIBITHAIbHA-KYJIBTYPHAl MaICTaBbl BOOpa3ay ai3iHak Juls MpajcTayIeHHs
aJ{HO} XapaKTaphICTHIKI abcTpaKTHAra MaHsIIs Ipa 9ac — sro XyTKalledHacIli sK sKacHal alpHIB! Maa3eH, sKis anObIBarona

J3ESHHSAY.

KurouaBbis ci10BbI: ppaseanoris, 4ac, XyTka, KoJ KyJIbTypsl, MeTadapa, BoOpas, HalblsTHAIbHA-KYIbTYpHAsl KaHATAL[bLS,

allDHKa, CEMaHTbIKa, rpaJgalblsi.

IMacranoyka mnpadaembl. CyvacHas JiHTBic-
TBIYHAs HaByKa CKipaBaHa Ha IHTATPANBII0 MOYHara
1 KyJbTypajariyiara IlafpIXxojay Jia aHajizy Mo-
BBl I MOYHBIX aj3iHaK, 3 SKIX BBUI3SUIAIONIA Haii-
nepmr aja3iHki (paszeanorii K axHBl 3 HAWOOJBIN
«KyJBTYPaHOCHBIX» y KOKHail MoBe. Taki majapIxon
CTay HaJA3BblYall AKTBIYHBIM J3SIKYIOYBl BBIXaay
mpax B. M. Tomig [Temus 1996], se nmacnsmoyHikay,
acaOmiBa 3 pacmpanoykai JIHTBaKyJIbTypajariuHara
Metany ¥ ¢paseanorii [Kosmosa 2013], BeimanHeMm
JIHTBaKyJIbTypaJlaridyHara CIIOYHIKa pycKail MOBBI
[BOCPA 2009]. Hamywaroysicsi Ja TPBIXUTbHIKAY
TaKoTa IaabIXOMy 1 CTaBsUbl MATall PAIKAHCTPYKIBIIO
(paszeanariuHail KapIiiHel CBETy Oenapycay, y KaJiek-
TBIYHAW CBSITOMACIII SIKiX ICHYe CHCIbI(iuHas KapIliHa
CBETY, IIITO aJUTIOCTPOYBAe BOIBIT OenapycKai JIiIHTBa-
KyJIBTYPBI 3 5ie MEHTaJIbHBIMI YTBAPIHHIMI ¥ BBIIVISI3E
KaHIIITAY, ycs Halla yBara CKipaBaHa J1a BBIBYYDHHS
CicTOMBI KaHIPNTAy (paseanariuHaidl KapliHbl CBETY
6enapycay [Jlsmrasrackas 2012; 2015; 2018], capon
SIKIX BBII3SUISIEM KaHIPIT ‘vac’.

KanmpnT ‘gac’ sk yHIBEpcaldbHBI 3’ ymsenta aj-
HBIM 3 aCHOYHBIX CKJIaJHIKay KaHIPNTyaJ bHAH CICTIMBI
KOXXHAW MOBBI, 1 ITO BBIBYYIHHE cTaja ab’eKTaM yBari
MHOTIX Jacjeaublkay, INTO MPBICBALIIL cBae IMparsl
PO3HBIM aCHEKTaM dYacy 1 pa3HAcCTAallHBIM CpOAKaM
BbIpaKdHHS ToTail karasroperi (H. JI. Apymionasa,
B. I Tak, B. I. Kapacik, A. C. fkaynesa i iHm.). Y
¢pazeayorii TPTa Tpambl, NpPHICBEYaHBIA BepOa-
Ji3ampli KaHIPNTY ‘9ac’, HANpbIKIAL, y HIMEIKan
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MoBe [bapy3auna 2008], 3 mpacTopaBbIM i YacaBBIM
3HaUOHHEM Ba Ykpainckaid [Pemmn 1989], mapay-
HaHHIO (paseanarisaMay HsAMeELKail 1 pyckail Moy
[[epbuna 2008], yacTkoBa OGemapyckail i aHITiHCKaA
[Apremosa 2014] 1 inmI.

AKTyabHacClb JacjelaBaHHs a0yMOyIieHa na-
Tp30ail BBIBYUPHHS KAaHIPNTY ‘4ac’ K aJHaro 3 yHi-
BEpCANBHBIX KaHIPNTAY y (Qpaseanariunail kapiine
cBeTy Oernapycay, sk BaKHall 4acTKi KaHIPITyalbHaH
CICTIMBI, sIKasi ¥ KOXKHAW MOBE aJJTFOCTpOYBaeIIa 1ma-
po3HaMy, IITO Ja3Bajisic MepKaBallb Ipa dacaBae yc-
MPBIMaHHE, IIPa 3THIYHBI YaCABbI MEHTANITAT, YaCaBbIsI
VHiBepcaii 1 HaoTyn npa (pazeanariyHyro 4acaBylo
KapIliHy CBETY, Y SKOW KOXKHBI CKJIQJHIK TaTpadye BbI-
BYUSHHS, Y THIM JIKY 1 IIPBICIIOYHBIS (pa3eanarizmMsl ca
3HAYIHHEM ‘XyTKa’, sIKisl He ObLTi a0’ eKTaM BBIBYUIHHS.

MbTa myOuikanbli — NpadblTaHHE, IHTAPIPITa-
IS, TIYMaYdHHE MEHTAJbHACII 1 HeaOXomHACIh Pa-
KaHCTPYKIIbIl HalbIIHAJIbHAM 4YacaBail KapIiHbI CBETY
mpa3 BoOpassl (ppaszeanarismay ca 3HAYIHHEM ‘XyTKa’ SK
si€ 4acTKi, BBI3HAUDHHE Mty meradap sl aulro-
CTpaBaHHs KyJIbTypHa-TiCTapbIYHAra BOMBITY ATHACY 1
BBISYIICHHS TIPBIIPBITATAY Oenapycay Ba YcnpbIMaHHI
XyTKAacIli K XapaKTapbICTBIIHAI KaTATOPHIi Jacy.

JUis nacsrHeHHs macTayneHall MATHI Jaciel-
aBaHHS CEMaHTBIKa-TAMAaTbIYHAN TIpymsl (paseana-
TIYHBIX aJ31HaK BBIKAPBICTOYBAIICS META CYyIRJIbHBI
BbIOApKi aj3iHak 3 pa3po3HEeHbIX (paszeamariyHbIx
cioyHikay Oenapyckail MOBBI, MeTajJ JiHIBaKYJb-
TypajaariyHasi aHajgi3y SK acHOYHBI, a ¥y Jajarak
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Ja ST0 yHIBepCalbHBI MeTan (aKTOPHOTO aHalizy,
CTPYKTypHa-ThIlIaJIariyHara 1 CEMHOTO  aHalli3y,
JaCTKOBA MAaTAMaTbIYHbI META]I.

Beikian acHoyHara MaTapelisiy. /lacnenaBanse
(pazeanarigyapix aaziHak (maneit — @A), mro abpaHbl
ab’exraM yBari 3 NPBIYBIHBI PANPI3EHTALBI aHArO
acTekTa yacy ¥y (paseanaridHail 9acaBail KapiiHe
cBery Oenapycay, Ja3Bajsie Hallepm 3pasyMelb BbI-
KITFOYHACIb TATBIX a3iHAK SIK MOYHBIX 3HAKay, SKis
aJUTIOCTPOYBAIOLb, 3aXOyBaloOllb 1 TEpajaonb aj
MaKaJICHHS [a MaKaJeHHsS TiCTapbhIYHBl 1 KyJIbTYPHBI
BOMBIT HAapoja, 3 sAyJsionna «IpaBagHiKaMi» ¥
TIpacTopy KyAasTypHI Oenapycay, 60 cami «HapaKaronna
Ha MepacsysHHI MOBBI 1 KyJABTYpbD» 1 3’SyISIOIa
«TIAT3HIBIIIBHA KYJIBTYPAHOCHBIMI 3HAKaMI».

Bsimoma, mito 4ac sik ycearynmbHas (popma icHa-
BaHHS MAaTAPHIi, SIK yHIBEpCcalbHas KaT3ropbls OIS
YajiaBeka NpaJcTayisic HalOONBIIYIO CKIIaJaHacllb
MEHaBiTa i1 YCBEJaMJICHHS $AT0 YajaBeKaM. Tak,
yac SK aJHO 3 AacHOYHBIX HaHsAnugy ¢uracodii i
¢bi3iki ¥ cBAmOMacIii yamaBeka YCIphIMaeIia ¥ JA3BIOX
pa3HaBiHACIAX — LBIKJIIYHBI (Yac K MacisiI0yHaCIb
TayTapadbHBIX aTHATHIMHBIX Taa3ei) 1 JIHEWHBI
(vac sIK aJHaHaKipaBaHbl MacTymnaibHbl pyX). A. C.
SlkayneBa, aHaNi3yIOUbl IIDYHBIA JEKCEMBI pyCKai
MOBBI SIK ITaKa34bIKi IBIKJIIYHACII Yacy, 3ayBakae, 1T
«TATHISA [1Ba YSYICHHI MOTYIh CyNpaIblIacTayJIsIIIa K
“Haiynae” 1 “npeiponHae”™» [Sxosnesa 1992, c. 73].

[epmacuer anamiz ®A Oemapyckaii MOBBI 3
arynbHBIM 3HAYPHHEM ‘XyTKa' Ja3Baisie aa3Hadblllb
KOJIBKACHYIO ~ POIpPI3CHTALlBII0  TAakoM  yacasail
xapakrapbIcThIKi (0onbm 3a 70 DA) i kaHcTaraBaub,
ITO acHOBY ceMaHTHIKI ycix DA ckmamae BoOpas,
acHOYHasl (PYHKIIBIS SIKOTA 3aKII0Yaela ¥ BEIpaXKdHH1
CyO’eKThIyHara, 3MalblssHaJIbHA-allPHAYHAra OISy
Ha aOCTpakTHae TaHAINE XyTKacli sK aJHOH
XapaKTapbhICTBIKI KaTATOPBIl dYacy 1 TpajacTayieHHi
JPYTacHBIX MOYHBIX aA3iHaK SIPKiMi, HaISAHBIMI ¥
HAIIbIM ySYIJICHHI.

MeHnaBita pa3HacTaiiHaclb BoOpasay, 3 agHaro
00Ky, TITyMadbIIlb KOJIIBKACHBI CKIIAJ 1, 3 Jpyrora OOKy,
BbI3HAUae aJMeTHAcIb ceMaHThlki PA 3 aryiabHbIM
3HAUIHHEM ‘XyTKa’ 1 aJmaBeqHa YTIsIBae Ha iX BBIOAp i
BBIKaphICTAHHE ¥ MayneHHi. Y cemanThIpl DA Maera
VKa3zaHHE Ha MAaKCIMaJbHYIO CTYTEHb TNpasyJICHHS
MPBIKMETHI  A3CSIHHS 3  JaraMorail ceMaHThIYHara
KkBaridikaTapa gervbmi, MWTO aapasy anpo3HiBae DA
aJl CIHAHIMIYHBIX CTBUTICTBIYHA HEWTPAIbHBIX JIEKCEM
XymKka, ckopa, SKis al[PHaK Takora IulaHa He Jaronb. [1a-
Jpyroe, y 3aJiexHacti a1 Boopazay yce @A 3 aryiapHbIM
3HAUIHHEM ‘XyTKa MaBOAJIC CEMAHTHIKI Ma3sUIIONIa
Ha HEKaJbKI IPyIl 3 yJiKaM aJCyTHACIi Ii HasyHacIi
CaMBIX PO3HBIX AICHHAY, Ii JaJaTKOBBIX CEM, IdTai
XapaKTapbICTHIKI YacaBara IparsiKaHHsI.

Tak, HalOONBIIYI0 KONBKACIH CKIagarons DA
ca 3HaY9HHEM ‘BeIbMi XyTKA’: adna naea mym, 6e3
Oyxy Oerdsl, yIKanb 1 maji.; 6e3 oyuibl OeTdsl, yIIKaIb
i mam.; Oez namayi;ea /Ha yce nanamki; 3 ycéu /-sie
cinbl /Moysl; 3 ycix kanvimoy Oerdsl, iMUamp i mam.; 3
VCIX uamulpox, Koavki <6vi10> O0yxy Oerdsl, iMyala
1 maja.; He na OHAX, a na ead3iHax pacii, pa3BiBaIma,
MABSUTIYBAIIA, NOAbCKIM — HAPYHAM,  CAMIMIIbHbIMI

o
Kpokami icIli, pyXala, HabmbKarma i masu.; wmo écys /
ObLI0 OYXY; WMO Ecyb /ObLIO Cibl /MOYbL, 5K 3 TAHYYed
/npuleAsi  capsayuivica NALEIb, Kigalma, KiHynma i
Haa.; K 6au; K oauviul; K OYAHC, 5K 3 NEPYHA; K HA
KpbLLISX HACILIA, JISIELb, Y3ISIeLb; K NA0CMaleHbl
Oerusl, JsILenb 1 aJl.; K C106d CKA3AYb, K CMOI.

ActarHiss ©A BBI3HAYAMONNA HASYHACIIO TOW
i 1HINAK JaJaTKOBall XapaKTapbICTHIKI 1 ajmaBeqHan
aIPHKall XyTKara JacaBara IparsiKaHHs I3esHHHS: 1)
‘BeJIbMI XyTKa, NacneuwuiiBa, 3 BsJlikail ckopacuio’
(asxc /asxcHo monwki nein Kypsiysb /Kypay /3aKypoiys /
3aKypay;, 6e3 azisaoKi; 8blcananiyuibl s3blK;, H4 AOHOU
Ha3ze 30eranp, CXaa3ilb i Ma.; Ha /8a yeect 0yx OETrdsl,
nmaOeryel, iMYallla, KiHyIa 1 Mmaj.;, Ha Yeecb Max
Oerdsl, iMYaIIa, THAIG 1 Taf.; Ha VCiX napax, Ha ycix
napycax; Ha ycio Moy /ciny; Ha Xanox, NOYHbLM X00dM;
V nascapuviM napaoky; 4ac He yaxae; AK /Hibwl scapy
Vxaniywel); 2) ‘BesibMi XyTKa, iMKJIiBa’ (3 ycix Hoe
Oerdsl, Kifara, mycKanmna i mam.; Ha aOHbiM ObIXAHHI,
Ha 31aMAaHHe KApKd, HA 310M 2d1agbl, HA CKpPYm
2anasvl, Ha yce dcblibl OETYBI, IMUAIb 1 man.; Ha yce
3acmayKi; Ha yce Hoel Oerdbl, KiJallia, iMJariia i maj.;
MAIXAIIIIA, YCKOYBIIb K HA CHPYXHCLIHAX, 4Vl OYX;
Ak maea); 3) ‘BeJibMi XyTKa, iMrHeHHa, yMOMAaHT’
(v minyyi /minymy;ak 6okam 3enedseysb, SAK BOKAM
3MICHYYb; K BONACY NEPAzapIyb, 5K 2d; K HA NAANCAD;
AK naokowlaHvl TAAanb, yOacii, BaJiIa 1 mai.; sk
cHon Bajinla, 3Bajinna i nan.); 4) ‘BeqbMi XyTKa, y
Omiskd LI Yac’® (60cb-60Cb /60-60 /60M-80M, 2IMbIMI
Oousimi; Ha <edmulx™> OHAX, HA napose; He CEHH-
saympa //me CA2OHHA-3aYMpa //He CEHHA /[CA20HHA
ObIK /mo 3aympa; He 3a eapami /2apoi) Ui TONbKI ‘¥
OiskIHIIBI yac, y 0Ji3Kaiil mepenekTbiBe’ (3 2a03iHbl
Ha 2a03iHy 4akailb, 3’sBIIlA 1 Tal.; 3 OHS HA 03€Hb;
3 MiHymbvl HaQ MiHYmMy //3 X6iliHbl HA X8iliHY TaKaIlb,
MaBiHCH, MOXa IpBIICI, MaKa3amma, ObIlb 1 Hmal.; 3
CeKyHObL Ha ceKyHOy JaKallb, TTaBiHEeH, MOXKa MPBICIIi,
nakasariiia, ObIllb 1 aJ1.; 3 ¥acy Ha uac, Ha naovixoose /
naoxoose); 5) ‘BeabMi XyTKa i ¥ Bagikaii koabkacui’
(sik epwibwbl <nacns O0adxcodicy>); 6) ‘BenbMi XyTKa i
HeNMpPbIKMeTHA’ (K aoHa miHyma); 7) ‘BeabMi XyTKa i
nodpa’ (sik Ha Opadicodicax pacili, manpayJssia i mam.).

VY acHoBe @A ca 3HaUIHHEM ‘XyTKa JISDKBIID
MeTadapa, skas 3’syisenia HaHOOJbII MOIHBIM
CTBUTICTBIYHBIM IpBIEMaM 1 sfKas HE TONBKI (apmipye
MaHsIe Ipa XyTKaclb NpalsikaHHs —dacy, ale
Haifliepin BbI3HAYAaE Cr0ocad MBICICHHS YallaBeKa,
AJITFOCTPOYBAIOYbI aHAJIOTIIO 1 BBISIYJISIFOUbI aCALIBISLIBIIO
MaMiK Xy TKaCIIFO STK HEBSJOMBIM MTAaHSAIIIEM | TaHAIIAMI
3 IHIBIX cdep, WTO CiyXalb s€ NPaACTayJICHHIO
SK YKO BSIZIOMBISI, aCBOCHBIS 4anaBekam. Ha acHoBe
raTara MOXKHa BBII3EJIIb HEKAIbKI ThINAY aryibHBIX
MeTtadap, INTO TPAACTAYISAIONDG TaKiM  YbIHAM
abcTpakTHae MaHsLLEe XyTKacli sk QpaseanariyHbl
crocab BoOpasHara YsYJIeHHS, BBIMSPIHHS 1 amdHKI
JIHEWHAra npalsikaHHs 9acy.

Y HaiibonpIai KoJIpKaci BoOpa3ay aHaTi3aBaHbIX
DA JIKBIB arylibHasE MaJdib MeTadapbl «XyTKacHb
yacy — nepaMslIYdIHHe, pyx (icui, Oerypl, yusakans,
3HiKaIb)»,iaanaBeqHa ¥ DA aOpaHbl ThIsI KAMITAHCHTHI-
IPHTPBI BOOpazay, MITO CIIyKallb YaJlaBeKy dTaTOHaMI
Takora aba3HaudHHsI, 11 a0CTpPaKTHAC HOBAC MAHSIIIEC
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Xymka Tepajacuia Ipa3 YKO BSAOMBIS TaHSIII.
I'ara DA adna naeca mym, Ha adHOU Hasze, 3 YCIX HOE,
Ha yce Hoei, TO TaOynaBaHBl Ha aCHOBE aHTPOIHAN
MeTtadapsl, y SIKOH abCTpakTHae MaHSIIE XY/mKd TPbI-
magabHsenna qa pyxandbHail A3eifHacIii Hari mi HOT 3
iX ciMBaJiuHal «mepamsirganbHaiy (QYHKOBITH. A
3 JlaraMorail JaJaTKOBBIX KaMIIAaHEHTAy yciX, yce SIK
CpOAKay Tepajadbl CTAIpAATHIIHATA YSAYICHHS TIpa
MaKCIMaJIbHYI0 CTYNEHb MpasyJIeHHS pyXy dYajlaBeka
¥ mpacTopsl cTBapaenia ysyjieHHe Ipa aOcTpakTHae
TIAHALIE 6e1bMi XYMKA.

Toe K, TONBbKI BBISYIISIIOUBI aCAlBIIBIIO 3 PyXam
JKBIBEN 1 a/IaBeHAa BBIKAPBICTAHHEM 3a0HIMHAl Me-
tadapsl, gaBom3sanbe DA 3 ycix xkanvimoy, 3 ycix ua-
melpox, y SKIX Tepagan3eHa CTIPIATHIMHAC YSyIeHHEe
a0 ymacuiBacisX, XapaKTapbICTBIKAX MPacTOPaBbIX
1 YacaBbIX BBIMSIPOHHSX KambITOY SIK YacTKi IJara,
KOJIbKacHara ITaka3yblka TaKoTa BBIMSPIHHS HOT SIK
BBITOK aCIHCABAHHS XyTKACIl PyXy YaJlaBeKa L1 JKbIBETBI.

Jla aromHix namyvaem kamraparbryHyio QA sk 3
Janyyaa /Mpuleasi capeayuibicsa, 13e aaelna BoopasHae
ystyeHHe npa aOCTpakTHYIO MPBIKMETY XyTKaclli 4acy
pyXy ualaBeKa Ha aCHOBE MapayHaHHS SK BBIHIKY
Has3ipaHHs 3a XyTKacIlo pyxy cabaki, mTO capBaycs
3 JaHIyra SK ciMBajiuHara aba3Hau’HHSA HIBOM 1
cTapaera yIsasl.

A Bochk y acHOBy BoOpaza DA camimineHbimi
Kpokami, J3SKyIO4bl JATyYdHHIO Jia JIEKCEMBl KPOK
azHayajbHara KaMIIAaHEHTa, LITO CKipoyBae Hac J1a
ByCHal HapojIHal TBOpYACIIi 1 y3ra/Bae mpa ObluTy o Mepy
JayXKbIHI (Mina — ‘mapokHAs Mepa NayKbIHi , MapcKkas
Mins — ‘yMOYHasi Mepa JayKbIHi, poyHas 1852 merpam’
[TCBM, c. 156]), makmag3eHa meradapa, MaBOIIC
SIKOW TAMI pas3Bilus 4aro-HeOya3b NpbIagaOHsera
Jla TepaMsIIu3HHS 4allaBeKa-CKapaxoa, Il pyxy cd-
MiMUTBHBIMI Kpokami. Kpok y BoOpase DA BbIKOHBae
pOJIO 3TajoOHa caMara KapoTKara iHT3pBayia 4acy I
KapoTkara srarna ja3elHacili abo BbIKAaHAHHS JI3ESHHS,
a BoOpaz @A Ha acHOBe TpbIEMY rimepbamizarsli,
i KasayHara YsyJIeHHS Npa CAMIMUIbHBI KPOK, SIKi
TIparpikae ¥ yacaBbIM BBIMSIPAHHI, IIepasiae CTIP3AThIIN-
Hae YsayIeHHe Mpa XyTKaclb pa3Billlsd, 3MEH Yaro-He-
Oya3sb i ¥ YBIM-HEOYI3b.

Acobnyro rpymy DA cKIamarIb THI, Y SKIX
anTpomHas Meradapa nadyraBaHa Ha MpBITaTa0HEHH]
MYHBIX (i31YHBIX acalliBaclel, ylacliBbIX caMoMy
YaJiaBeKy MPbI &XKbILITYICHHI SIT0 PyXY, TepaMsIITu3HH]
¥ mpactopbl, Ii, HaaJBapoT, AJCYTHACIl TIITara Jjaa
abcTpakTHara MaHAMIS xymKka. | TakiMi, y acOOHBIX
pasaM ca cpoJKaMi CTIPIaThIy MaKciMalbHara BbIKa-
HaHHS PYyXy yce, ycix, bvlio, écys 1ii 6e3, BRICTYTAIONb
@A 6a /na yce nanamxi, 3 ycéil /-se civl /MOYbl; KONbKI
<6bL10> O0YXY, HA AOHBLIM ObIXAHHI, HA /84 Y8ecb OYX,
Ha y8ecb Max, HA Yce JCbLIbL, HA YCIo MOY /CILy; wmo
écyvb /ovino 0yxy, wmo écyb /Oblio cinvl /Moybl; AK
Oyorc; blcananiyuibl A3vlk;, Ha 3namantne xapka (-y) /
wbli; Ha CKpym eanaevl, 6e3 aznadki, bez dyxy, 6es
dyubl,; 6e3 namayi. Boopas xoxxHait DA, y 3aiexHacIi
an mpbmagaOHeHHS XyTKacIl pyxXy JAa Taro, IITO
CTajia CpOJKaM BBIMSIPIHHS SITO XyTKacii, JTaBOI3illb
1pa pPO3HBII YMOBBI Ar0 TpaNsSKaHHA, yKa3Bac Ha
BBIKapbICTaHHE KOXKHal DA ¥ pO3HBIX CITyaIlbIsiX.
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Ha ix pamydgarorma @A OombIn  TO3HATA
YTBapoHHS, y SIKIX dTaJlOHaMi XyTKara IepamsiasHHs
abpaHbl BOOpPasbl, 3BsI3aHBIA 3 Ha3ipaHHEM JalaBeka 3a
pyXaM pO3HBIX TIXHIYHBIX CPOJKAY: HA yce 3aCmayKi;
Ha YCiX napax, Ha ycix napycax, nOYHbiM X00dM.

Varagaem 1 DA, mro YTBOpaHBI ¥ BBIHIKY
(hpaseanarizamnpli mapayHaIbHBIX 3BAPOTAY 3 IPHIYBIHBI
HaJaHHsA IM ciMBaibHal (QYHKIBI ¥ mepagadbl
CTApAATHINHATA YSyIIeHHs Oenapycay al ymacmiBaciyix,
XapakTapbICThIKaxX I1i acalniBacisiX YacaBara pyxy
NTYIIAK (K Ha KpulllsAx), caMora JajaBeka, acalmiBa
¥ 9KCTPAIMAIBHBIX YMOBaX (5K /HiOblL dicapy yxaniyutol;
AK HA naxcap, AK Naocmanenvl), ITO 3aCHABAHBI Ha
Ha3ipaHHSAX 4YajlaBeka 1 CKapbICTaHbl Ul Mepajadbl
BoOpa3Hara VsyJIeHHS TIIpa dYacaBae BBIMAPOIHHE
XyTKacIli pyxy 4aljaBeka.

Ane yce BpIMI am3HadaHbll DA M3AKyIOUBI
TakiM BOOpa3HbIM MeTadapam, 370JIBHBIM CTBapalb
Tncixanarignae Harpy>kaHHe, Ha (poHe siKora ¥ 3HaY’HHE
a31HAK KYKIIIHBBAFOIIIAY MAYYII[i-aTHOCIHBI YaIaBeKa,
HAOBUTI PONIO STANOHAY, MEPHI BBIMSAPIHHS XyTKACIl
PyXy, a 3 ylikam BoOpa3a Ko)KHall, yHyTpaHail (popMbl
— JUTS AIIPHKI 1 BRIPAKIHHS CAMbBIX PO3HBIX aTHOCIH IS
TaKoi yacapail ynacuiBacii nepamsIru’HHS YajaaBeka ¥
npactopsl. Hampeiknan, @A 6e3 aenaoxi, 3aX0yBarOds!
CKpBITYIO iH(apMalplio rnpa midanariuHae ysyneHHe
a0 armsaABaHHi 1 AT0 3a06apOHe K ITpacTopaBara BooOpasa
Osi7IpI, TIarposbl, IITO 3HAXOA3INNA 3331y 4YallaBeka;
DA be3 namayi — mpa CyBsI3b PyXy, NMEpaMSAIIIIHHSA
YajaBeka 1 aro sMousisimMi. Bock Tamy MertadapbraHb
BoOpa3 meprmaif mpeImagabHse XyTKAaclb PYyXy,
VIIKaHHS YajaBeKa HeXaJaHHIo, CTpaxy ansiHyIa
Ha3ax, a npyras @A — npeimagabHEeHHe XyTKacI Oery
Jla dMalbIsTHaJIbHATa Y31bIMY TIPBI TATHIM, a K BBIHIK
— DA Oe3 aenaoki HaOBUIA POJIO ATAJNIOHA XyTKacCIi
Oery, makiajaHed yIsSKaHHS 3 BBINQJKY SKOH-HEOyI3b
marpo3ssl, a QA 6e3 namayi — STaNoHa IMKITiBara pyxy
a1 y3I3eSTHHEM MIYHBIX SMOIIBIH 1 TaTyIIIsTY.

He wmenm mikaBeix BoOpazay PA malOynaBaHa
Ha acHOBe Jpyroil arympHail mamdiai metadapbr —
«XyTKaclb 4yacy — A3esiHHe», BOOPa3bl AKIX CIyXKallb
Oeapycam 3TajoHaMi BBI3HAUDHHS yacaBail XyTKacIi
i TMa3HaHHIO a0CTpakTHara IMaHAMI mpa3 csbe, cBae
JI3eSTHHI 1 1X YacaBylO XapakTapbICThIKy. [arta DA
Ha Xanox 1 Ha naowvixoosze /naoxoose, BOOpa3bl AKX
3BSI3aHBI 3 AHTPOIHBIM (A3€SIHHE BBHIKOHBAC YaJIaBEK),
MPacTOpPaBBIM 1 dYacaBBIM KOZaMi KYJIBTYpBI, Kaii
BBIHIK XyTKaclli MA3€sHHS 4YajlaBeka (xanayb —
Xanok, naowvixoo3iyb — naobixo0) 3aJae Mepy dYacy
sro ¥ mpactopsl. Li DA y nasicapuvim napaoky, nze
J3AKYyIOUbl a/UIFOCTPABaHHIO 3MEHBI Ba YCHpPBIMaHHI
YaJaBeKkam 3BBIYHATA napasky, YaproBacii
BBIKAaHAHHS J[3ESHHAY MABOUIE 4Yacy iX BBIKAHAHHS,
Il XyTKacllb, CIICHIHACIb, I1a3a4aproBacib J3CSHHSIY
mpbImagabHsACIIa Ja «ImaXapHaray, SKi pyIIBIb
TuIaHbI, Tpadiki, YacaBylo MacisI0YHACIb 1 3BBIYHACIH
X0y CcIIpay, BbIKaHaHHS A3ESHHAY, SIK IPbI Maxapbl. A
¥ BeIHIKY DA cyaTHOCIIIIA 3 YaCaBBIM KOAAM KYJIBTYpBI
i BBICTymae ¥ poji 3TajoHa HeaOXoIHACIi XyTKaclli,
CHEUIHACI ¥ A3CSIHHSIX.

I'sra i rpyma xammapateryHeix DA, mTo cyan-
HOCSIIIIIa 3 aHTPOIHBIM 1 YacaBbIM KOJaMi KYJIBTYPBI
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1 ¥ AKiX XyTKacup BBITYISCIIa Tpa3 MapayHaHHE 3
IMPHEHHACIIIO MMO3ipKa 4YanaBeka (K Oau, Kk Oauviut)
i 3 yCIpBHIMAaHHEM BOKaM (4K oKam 321ed3eyv, fK
80KaM 3MicHYYb), 3 YacaBbIM MIHIMyMaM BBIMayJICHHS
cioBa (K cnoeéa ckazayv), PO3HBIX J3AHHIY dama-
BeKa (4K ea, sAK CHOn BaJila, 3BANINIA i TaJ.; 5K
cmotl, AK naokowausl Tafanb, yMacii, Baminma i
naj.; Majxamilia, YCKOUbIb AK Hd CHPYICHIHAX) i
IMTHEHacIi A3esHHS 3 YBIM-HEOyI3b (aK gonacy nepa-
2apayv) abo 3 XyTKIM TpalnsKaHHEM IpbIpojiHara J3e-
SHHSI (K 3 nepyHa; NOAbCKIM HAPYHAM).

Jla i1X TpBIMBIKAaONb KaMOapaTbIBBl 5K HA
Opadicodcax pactli, marmpaynsnna i maj. i pacii / BbI-
pacranp, 3’AYIAIua AK epulbvl <nacias 0axncoxHcy>,
yTBapdHHE fAKiX abaBs3aHa Ha3ipaHHIO YallaBeKa 3a
XyTKIM pocCTaM JIpaykJKaBora LecTa, XyTKacIlo I1a-
AYIEHHS MHOCTBA TPBIOOY Macis JaxKy. | KokHas
@A, mTo Xapakrapbi3yelua spkaii BoOpasHacIIo,
SMalBISIHATBHACIIO,  JKCIPICIYHACIIO,  CIIYXKBIIb
JUIS aJUTIOCTPaBaHHs HE TOJIbKI XyTKacIi sIK aj3HaKi
MparsKaHHA dYacy, a SI4Yd aIpPHKI POCTy dYaro- Ii
Karo-HeOya3b (cema ‘moOpa’) mi KombKacii (cema
‘MHOCTBA’) 3’SIyJIeHHS Yaro-HeOya3h Tam, A3¢ paHeu
He ObLIO.

Acobnyto Tpymy ckiragarons PA, y acHOBE SKiX
JISDKBILB MaJIITh aryibHal MeTadapsl «XyTKacHb 4acy
— aj3iHka yacy» i aCHOYHBIMI KaMIaHEHTaMi SKiX
BBICTYHAIOIb YacaBblsl. YacaBbl KAMIIAHEHT y CKJIa3¢
@A 1 BBIMAPAHHS XyTKAaclll BBIKAHAHHS SKOTa-
HeOy3b A3CSIHHS YaaBeKaM, YBOTYIIC asKbIIIISYICHHS
4yaro-HeOya3b, HAABIXOAY 1 1HII. TpPaACTayICHBI JEK-

JIITAPATYPA

o
ceMaMi cexyHOa SK HalMEHHS camail Majlol aa3iHKi
BBIMSIPIHHS TIPALSIIIACII Yacy (3 CeKyHObl HA CEeKYHOY
yakarp, ITaBiHEH, MOXa TPBIACII, MaKa3amma, OBIIb i
nau.), MiHyma, xeinina (y Minyyi /Minymy, 3 Mikymol Ha
MIHYmYy //3 X8iNiHbl Ha XiNiHy daKallb, TTABIHEH, MOXKa
MpBIICI, Makasaia, ObIb 1 Mal.; K aoHa MIHyma;
be3 nayi miHym), eaosina, yac (3 2ad3inel HaA 2A03iHY
Yakalpb, 3’sBIlLA 1 TaJ.; 3 ¥acy HA 4ac), HAUMEHHMI
aapa3Kay cyTadHara BEIMAPIHHS 03eHb (2ombimi OHAMI,
Ha <eomvlx> OHSX, 3 OHi HA O03€Hb), CEHHs, 3aympa
(He céuna-zaympa //me caconua-3aympa //He céuHs /
cA20HHSA ObIK /MO 3aympa) 11 TPOLUNIACTaYISHHS ABYX
THINAY aa3iHaK BEIMAPAIHHA (He na OHAX, a na 2ao3iHax
pacii, pa3BiBalllia, MaBsUliYBaIla). YTBOPAHbII 3 iMi
B0Opa3sl DA cirykalls mepaiadsl He TOIBKI Ha YKa3aHHE
XyTKacIli MpaIsIKaHHs 13€sHHS L SIT0 aXKbINIYICHHS,
ajie HalOOIBII K CPOAKI YKa3aHHS Ha OIDKIMUIIEI Hac
Y AT0 @XbILILAYICHHI.

BoicHoBbl. TakiM ypiHaM, mMaTiiKis ¢(pasea-
Jari3mbl Oexapyckail MOBBI SIK PIIPI3EHTAHTHI a/I3HaKI
XyTKacIli KaTATophli gacy madyJaBaHbl Ha aCHOBE TPOX
ACHOYHBIX MaJdIsty Metadapbl («XyTKacup dacy —
HepaMsIIudHHEe, PyX», «XYTKaclb 4acy — A3EsSHHE» i
«XyTKacllb 4acy — a131HKa 4acy»), siKist IpacTayIisionb
aryJIbHBI COHC, a KOJKHAS TaBOA3illb CBAl0 aIMETHACIb,
MaKoJIbKI Y3HIKIJIA HA acCHOBE KyJbTypHara i ¢i3iunara
BOMBITY Oernapycay, adopmieHa ¥ SMalbITHAIHHBIX,
JKCHPACIYHBIX BOOpa3ax 3 MIHYJIBIX 4Yacoy JUIsl BbI-
paxdHHS CyO’eKThIyHara, SMallbITHaIbHA-BOOpa3Ha-
ra MEpKaBaHHS Ipa Takoe adCTpakTHae MaHsILe 5K
XyTKaclpb 4acy.
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METAPHORICAL MEASUREMENT OF TIME TRANSIENCE
IN BELORUSSIAN PHRASEOLOGY

Abstract. The appeal to the phraseology of the Belarusian language is dictated by modern trends of globali-
zation processes that threaten to level national values, national and cultural distinctions of Belarusians, thereby
the role of each language and especially its phraseological units that act as a connecting link between the language
and culture of people, the units of the “language” of culture of Belarusians. Phraseological units record, preserve
and transmit without changing the form and content of the cultural information developed by the people and laid
down in the past as a way of consolidation and gaining knowledge as a means of presenting of the most important
aspects of people’s lives both figuratively and briefly; and more important means to master the inherent and specif-
ic Belarusian moral and spiritual values of Belarusians, both universal and distinctive nationally. Such a universal
category as time is of particular interest, as a separate concept of the picture of the world of Belarusians, presented
in Belarusian phraseology in numerous and varied ways.

The article, based on the phraseological units of the Belarusian language with the general meaning “quick-
ly”, establishes the role of metaphor in creating images of units to clearly indicate, characterize and evaluate the
speed of time, reveals the cultural connotation, the stable value content of culture, its categories and meanings,
the interaction of language and culture in range of cultural and national identity. As a result of the analysis of
phraseological units and the interpretation of their figurative ideas about the speed of time, first of all, a tempo-
rary assessment of the actions of the person is revealed, and the presence of synonymic units with a common
meaning of ”quickly” indicates a gradation of the general meaning, differentiation in accordance with the image
of the semantic shade, stylistic features of use and a wide range of national-cultural foundations of unit images
to represent one characteristic of the abstract concept of time — its transience as a qualitative assessment of
ongoing activities.

Keywords: phraseology, time, fast, cultural code, metaphor, image, national-cultural connotation, assess-
ment, semantics, gradation.
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META®OPUYHE BUMIPOBAHHSI INBUAKOIVIMHHOCTI YACY
B BIJIOPYCBKI ®PA3EOJIOI'TT

AHoTauis. 3BepHeHHs 10 (paszeosiorii OIIOPYyChKOT MOBH MPOAMKTOBAHE CYYaCHUMH TEHICHIISIMU 1100a-
Ji3anii, AKi 3arpoKyrOTh HIBEIIOBAaHHSIM HAIllOHATHHUX IIHHOCTEH, HAI[IOHATPHUMH Ta KyJABTYPHHMH BiIMiHHOC-
TSIMH O1LJIOpYCiB, Y 3B’SI3KYy 3 YMM 3pOCTA€ POJb MOBU Ta 0COOIMBO ii (hpa3eooriyHuX OJMHUIIb, SIKI BUCTYNAIOTh
CIIOJTYYHOIO JTAHKOIO Mi’K MOBOIO ¥ KYJTETYPOIO HApO.y, ONUHUIIIMHU “MOBH’~ KYJIBTYpH OLTOpychKoro Hapory. ®pa-
3€0JIOTTYHI OIMHHUII 3aIUCYIOTh, 30epiraloTh Ta NepeaaroTh, He 3MIHIOIYH (GOPMH Ta 3MICTY KyJIbTypHOT iH(Op-
Marlii, BHpOOJICHOI JIFOMBMHE Ta 3aKJIAACHOI B MUHYJIOMY SIK CIIOCIO KOHCOMNITaMii Ta 3M00yTTs 3HaHB, SK 3aci0 00-
Pa3Ho 1 CTUCIIO MTOJATH HAWBAKIIUBIIII aCIIEKTH JKUTTS JIFOACH 1, [1I0 HAWTOJIOBHIIIIE, K 3aCi0 Mi3HAHHS BIACTHBUX
1 XapakTepHHX s OLIOpYCiB MOpaJNbHUX 1 JYXOBHHX I[IHHOCTEH, SK 3aralbHOJIOCHKHUX, TaK 1 HAIiOHAJIBHIX
camo0yTHix. OcoOIHMBHI IHTEPEC MPEACTABIISE TaKa YHIBEpCaIbHA KATETOPis, SIK Yac, OCKIJIbKH OKpeMa KOHIICTIIis
KapTHUHU CBiTy OLITOpYCIB, IpeICTaBIIcHa B OLTOPYCHKil (hpa3eotorii, He3IiYeHHa i pi3HOMaHiTHa.

VY crarTi BCTAaHOBJICHO POJib MeTa(OpH y CTBOPEHHI 00pa3iB OMUHMII JIs1 BI3yaJbHOIO MO3HAYCHHS XapakK-
TEPUCTHK Ta OLIHKH IIBUAKOIUIMHHOCTI Yacy, PO3KPUTO KyJIBTYPHHHU IMiATEKCT, CTa0lIbHE 3HAYCHHS KYJIBTYPH, il
Kareropii Ta 3HaUYCHHsI, B3a€MO/Iisl MOBU Ta KYJIbTYpH B Jlialla30Hi KYJIbTYpHOI Ta HaIllOHAJIbHOT II€HTHYHOCTI.

VYHacinok aHanizy ¢paseosnori3MiB Ta iHTEpIIpeTanii BIITBOPEHHS B HUX 00pa3HUX YSIBICHb PO IIBUJIKO-
IUTMHHICTD Yacy 3’SCOBYETHCS IEPII 3a BCC OLIHKA Yacy Iid JIFOAMHU, a HASBHICTh CHHOHIMIYHUX OJMHUIb 13
3araJbHUM 3HAUYCHHSM ‘[IBUIKO  CBITYHUTH PO I'PaJaIlito 3arajbHOI IIHHOCTI, AudepeHIiialiiio 3a 00pa3oM ceMaH-
THUYHOT'O BIITIHKY, IIPO IIMPOKUH CIEKTP HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHUX OCHOB OAMHMUIIb, IO NPEICTABISIOTH €IUHY
XapaKTePUCTUKY aOCTPAKTHOTO MOHATTS 9acy — HOTO MIBHIKOIUIMHHICTD SIK SIKICHY OIIHKY ITOIIH.

Kirouogi ciioBa: (hpaszeosoris, yac, MIBUIKO, KOI KYJIbTypH, MeTadopa, 00pas, HallloHAIbHO-KYJIETYPHA KO-
HOTAIlisl, OI[IHKA, CEMaHTHKa, TpaIaIlis.
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Mapia IHYYK

AKCIOJIOI'TYHO MAPKOBAHI MOJIEJII
OPA3ZEOJOI'T30BAHUX HEYHJIEHOBAHUX PEUEHD
Y CTPYKTYPI MOBJIEHHEBOI'O CTAHIAAPTY
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YIK 81°37:81°367.2 — 047.275 DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).202-207
JInuyk M. AKCIOIOTIYHO MapKOBaHI MOAENTi (pa3eoori3oBaHUX HEWICHOBAHHX PEUCHb Y CTPYKTYPI MOBICHHEBOTO

CTaHJAPTY; KUIbKICTh Oi0miorpadiunux mkepen — 11; MoBa ykpaiHchbKa.

AHoOTalisA. AKTyanbHICTh HAIIOTO JOCTIIKCHHS 3yMOBJIECHA aKTHBHICTIO BKMBAHHS ()pa3coOri30BaHUX HEUJICHOBAHHX
KOHCTPYKIiH pi3HOTO TUITy B MOBJICHHI YKPAiHIIIB Ta MOTPeOO0 cucTeMaTH3allii iXHiX akciooriuHo MapkoBaHUX Mojienell. Mera
CTaTTi — CXapaKTepHU3yBaTH aKCIOIOTIYHI MOJIENi CHHTAaKCHIHO HEWICHOBAHHUX PEUCHB — TABTOJOTIHHUX Ta HamiB(pa3eomnorizo-
BaHMX. 3aBIAHHA IOCIIHKEHHS: 1) PO3KPUTH CEMaHTHUUHY Celu(}iKy aKCiOMOTTYHUX MOJENICH HEWICHOBAHMX TaBTOJNOTIHHMX 1
HaniB(pa3eonori3oBaHNX PeueHb; 2) OKPECINTH IXHil eKCIIPECHBHUI MOTEHIIIaN y CTPYKTYPi MOBJICHHEBOTO CTaHAAPTY.

Metoan gocaimkeHHs. Y JTOCITIPKeHHI BUKOPHCTAHO TaKi METOIH: OIIMCOBHII METOJ, IIO JJaB 3MOTY CXapaKTepHU3yBaTH
KOMIIOHEHTH Y (hpazeocxeMax TaBTOJOTIHHUX (pa3eorori3oBaHNX Ta HAMIBPPA3COIOTi30BAaHUX PEUCHB, METOI MOICTIOBAHHS
— JUIsl CTBOPEHHS aKCIOJIOTYHNX Moiesell (hpa3eosori3oBaHUX PEeYeHb 3 TABTOJIOT THUMU KOMITOHEHTaMH Ta HariBdpaseosori-
30BaHHUX peueHb. MeTo/] aCOIiaTUBHOTO EKCIIEPHUMEHTY JIaB 3MOTY 3’sICyBaTH CEMaHTHYHI XapaKTePHCTHKU aKCIOJIOTTIHUX MO-
JieNieil HeWJICHOBAaHUX TaBTOJOTIHHUX (hpa3eosIori3oBaHMX Ta HamiB(pa3eoNori30BaHUX PEeUYeHb Y MOBICHHI, BUSHAYUTH IXHIH
eKCIPECUBHHUII OTCHIIIA) Y Pi3HUX KOMYHIKATHBHHUX CHUTYallisIX.

PesyabraTn. ®paseonorizoBani HeWIEHOBAHI peYeHHS Ha/IiJICHI OCHOBHUMH O3HaKaMH: CHHTaKCHYHA HEWICHOBAHICTB,
CTIMKICTh, 11I0MaTHYHICTh 3HAYEHHS, EMOIIIITHOOIIHHA iIH(POPMATUBHICTh, CTAHAAPTU30BAHICTh, BIATBOPIOBAHICTH Ta BHCOKO-
YaCTOTHICTb.

Axcionoriqai MojielTi HewIeHOBAaHHX (pa3eosIori3oBaHNX peueHb 6a30BaHi Ha TUIIOBI KaTeropiiiHoro 3HadeHHs. TaBromno-
TiifHI HEWICHOBAH] PEYCHHS 3 CEMAHTHKOO OLIHKU YTBOPWIIN JIBi TPYIH: 31 3HAUCHHSAM HOPMATHBHOI OLIIHKH Ta 31 3HAYCHHAMH
MO3UTUBHOI 1 HETaTHBHOI OL[IHKM, BUCOKOTO CTyIeHs ii BusBy. HewienoBaHi HaniB(pa3eosa0ri3oBaHi peueHHs 3 KaTeropiiHumM
3HAYECHHSM «OIlIHKa» aKTHBHO BXHBaHi B MOBJICHHI. L1i peuenHs chopmyBasy Tpu rpynu: 31 3Ha4eHHAM HenudepeHiiiioBaHol
OI[IHKH, 31 3HAUEHHSM ITO3UTUBHOI OI[IHKH Ta 31 3HAY€HHSIM HETaTUBHOT OI[IHKH.

BucnoBkn. ®paseosnorizoBaHi HewICHOBaHI PeUEHHs IPYHTYIOTBCS Ha MEBHI KOMYHIKaTUBHIH cuTyalil, 1o nepexdadae
CIIUTBHICTB MPECYMO3UIIIH Y MOBIIA 1 ClIyXada. Y MOBIIS i ajpecara MOBJICHHS BCTAHOBIIIOETHCS 3aralbHHI PIBEHb MOBHOTO MHUC-
JICHHSI, Ha SIKOMY TIYMaueHHS TOHATTS € 3aiiBuM. CIIUParounch Ha 3aralbHOKYIBTYPHUN (DOHI Ta EMITIPUYHUNA JOCBIJ, 3aTalbHi
JULSI MOBLU 1 CITyXada Ipecyno3ullii, MOBLI J0JaI0Th CYIIEPEYHOCTI MK MOBHOIO T2 MOBJICHHEBOIO CEMAHTHKOIO TAKUX PEUCHb.

Ku11040Bi cji0Ba: CHHTaKCHYHA HEYWICHOBaHICTh, ()pa3eosIori30BaHe PEUCHHS 3 TABTOJIOTHHUMH KOMIOHCHTAMH, HeJle-
HOBaHe HarliB(pa3eosori3oBaHe pedeHH s, CEeMaHTUYHA THUIIOJIOTs, aKC10JIOriYHA MOJIEIIb, OL[iHHA CeMaHTHKA.

IocTanoBka nmpooaeMu. AKTUBHE JTOCIiKCH-
HSl CHHTaKCUYHUX (pa3eosoriyHux OJUHUIL PO3-
mouato HampukiHi XX cT. HesBakatounm Ha Te, 10
(bpaseosiorizoBaHi HEWICHOBAHI PEYCHHS yIepIle BH-
SIBJICHI II[C JTBA CTOJITTS TOMY, OJHAK 4epe3 CHerudi-
Ky CTPYKTYpPH Ta CEMaHTHKH 1 Ha ChOTOMHI 1X JOCUTH
CKJIaJTHO OIMCYBAaTH, 30KpeMa Kpi3b IPU3My HOBITHIX
JIHTBICTUYHUX HAIpPSIMIB.

Axciornorisi Ik Hayka NpoO IIIHHOCTI W OLIHKHK €
aKTyaJbHUM HAIPsIMOM Y CyuacHii jiHreictuii. [1es-
Hi HaIpaIfoBaHHs 3 aKCIOIOTIYHOI ITParMalliHrBiCTHKN
3pobuiia ykpaincbka gociianuns T. Kocmena a ii yuHi.

AKTyaJIbHICTh HAIIOTO JIOCII/DKEHHS 3yMOBJICHA
AKTHBHICTIO BKUBaHHs (hPa3eosIorizoBaHUX HEUJICHO-
BaHMX MOOY/IOB PI3HOTO THUIy B MOBJICHHI YKpaiHIIiB
Ta MOTPeOO0 cHCTeMaru3allii akCioNOTiYHUX MojeIeH
(pazeonorizoBaHNX pedeHb 3 OISy Ha BiACYTHICTH
HayKOBHX PO3BI/IOK LIOJI0 IIUX OJJMHHIIb.

Amnaui3 gocaimkens. @paszeonorizoBaHi Hewe-
HOBaHI MOOYJJ0BH MalOTh JIOCHTb JIOBTY ICTOpIiIO BH-
BueHHs. [1]e M. JIoMOHOCOB BH/IIJTUB TaKi HEUJICHOBA-
HI KOHCTPYKIii: « MHOXXHHHICTD MOHSATH 1 320X0YCHHS
JI0 IIIBUJIKOTO Ta KOPOTKOTO X MTOB1IOMJICHHS ITPHUBEIIO
JIFOIMHY 10 CITOCO0IB, SIK OU CJIOBO CKOPOTHUTH 1 BUIA-
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JUTH HYTHI TOBTOPEHHS OJHOTO BUCIOBY». Ll mymka
MPOUTIOCTPOBAHA TAKUM MPHUKIAAOM: «... CeMIpOHiid,
rmobauuBIIK HecroaiBaHo Twuilis, MoBuB: ba! 3amicTh:
A 30ueosanuil, wo mebe mym oOauy» [JlomoHOCOB
1952, c. 76].

Y 1760-1770 pp. BUMIMIOB APYKOM CIOBHHUK
«OTMBIT MOJHOTO CJIOBaps MICTONBCKOTO HApPSUUs» 3a
aBTopctBoM M. HoBikoBa. Y CIOBHHKY 3aIlpOIIOHO-
BAaHO MOBJICHHEBI ()OPMYIIM CBITCHKOTO JXKaproHy SK
nepekian i3 QgpaHiy3bkoi MOBH, Hamp.. «Ax!», «Ax,
akutl mu crasHun!y,; «Ax, axui mu eaxcaueuit!y. Taxi
HernpsiMi MoBiieHHEBI akTi y X VIII-XIX c1. Oynu npu-
KMETHOIO PHCOFO CBITCHKOI OeCif.

IIpo icHyBaHHs ()pa3eoyIOTI30BAHUX OIUHHIID —
TOTOBUX «(popMym» — 3a3Hadanu pocuigaukn JI. Sky-
ounchkuit [AxyOmnckuit 1923], O. IlemkoBchbkmii
[[MemkoBekuit 1956, c. 398-399], O. CmupHULIBbKUI
[Cyvupaunkmii 1956, ¢. 228-230], O. €cnepcen [Ec-
nepceH 1958, ¢. 16-23] Ta in. L{i cHHTaKCHYHI OTUHH-
i BIJATBOPIOIOTHCSI B MOBIICHHI y MOTPIOHUHA MOMEHT
crinkyBanHsa. E. Cemip HaromomyBaB: «... CTEpeo-
TUIM COLUAJILHOI MOBEAIHKU HE 000B’A3KOBO BUSBIIA-
FOTBCS T 9ac MPOCTOTO CIIOCTEPEIKCHHS. .. SIKIIO MU
MOYKEMO TMOKAa3aTH, 1110 JIFOH SIK y COIialbHii, Tak 1 B
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IHANBITya bHIA TOBEIIHIN JIFOTH BiIMOBITHO JO TIIH-
0OKO BKOPIHECHHUX KYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB... 1 mijaa-
IOTBCS. .. IPOCTOMY BHKOPHCTAHHIO Ha MPAKTHUII, TOI
MaEMO TIPaBO TOBOPUTH IIPO «HECBIJIOMI CTEPEOTHIN
MTOBEIHKH B cycminabeTB» [Cenup 1993, c. 598].

I'. MarBeeBa 3a3naudace: «BrmB gepe3 MOBy 31ii-
CHIOETBCS HE UePE3 OLlIHHI BUCJIOBIIOBAHHS HA KIITAJIT:
ye — 0obpe, ye — n02aHo, a PI3HUMHU MOBHUMHU TIO3HA-
YeHHSMH, M0 MICTSATHh COIIabHO 3yMOBIICHHH OIliH-
HUM KOMITOHEHT. 3aCTOCYBaHHsI MOAIOHMX MO3HA4YECHb
JI03BOJISIE BUCJIOBUTH OLIHKH IMIUTIIIUTHO, HEIIOMITHO
JUTS KOMYHIKAHTIB 1 BUKJIUKATH B HAX BiJIIIOBIJTHE CTaB-
JIeHHA ¥ moBeMiHKy. ...OIiHKHN # MOTNIAIN EBHUX CO-
LiaJIbHUX TPYII 3aKPIiIUTIOIOTHECS B PI3HUX TOTIISIaX Ha
MOBJICHHEBE BXKHMBaHHS. ..» [MarBeeBa 1984, c. 5-6].

®pazeosorizoBaHi HEWIEHOBaHI pPEYCHHS — L€
OJMHHUIII PO3MOBHOTO CHHTAKCHUCY, CTaHIApTH30BaHI,
OLIIHHI Ta IHTOHAIIWHO TMiAKpecieHi. MoOBIEHHEBUI
CTaHIAPT, 3 OMHOTO OOKY, yCyBa€ aHTHHOMIIO MOBIIA i
ciryxada, 3 JPyroro — 3acBimdye OiHICTh Ta MIa0JIOH-
HICTh MHCJICHHS 1 MOBIIEHHS. ToMy OCOOIMBO BaXkKiIH-
BUM 3aJIMIIAETHCS BITUYTTS 1 PO3YMIHHS «30JI0TOI Ce-
peIuHM» y CIUIKYBaHHI Ta BXHUBaHHI (hpa3eosorizoBa-
HUX HEWICHOBAHMX MOOY/IOB.

Merta cTaTTi — CXapaKTepu3yBaTH aKCiONOTiuHi
MOJIeli TaBTOJIOTIHHKX (hpa3eosIori3oBaHUX Ta HalliB-
(hpa3eonori3oBaHNX HEWICHOBAHUX pedeHb. [locTas-
JIeHa MeTa 3yMOBIIIOE€ PO3B’SI3aHHS TaKUX 3aBAAHD!
1) po3KkpuTH CeMaHTHYHY CHEeNH(]iKy aKCiOTOTITHHX
MoJienieil HeWwICHOBAaHUX TaBTOJIOTIHHUX 1 HamiBdpa-
3€0JI0TI30BaHUX PEUCHB; 2) OKPECINUTH iXHIiH eKcIpe-
CUBHMH TOTEHIIa Yy CTPYKTYpi MOBJICHHEBOTO CTaH-
JapTy.

MeTonu nocikeHHs1. BukoprcraHo Taki MeTo-
JI: OIICOBHI METOJI, 110 IaB 3MOT'y CXapaKTepu3yBaTu
KOMIIOHEHTH Yy (pa3eocxeMax TaBTOJOTIHHUX (pase-
OJIOTi30BaHUX Ta HamiB(ppa3eoyTori3oBaHNX pPEUCHB,
METO]] MOJICIIOBAHHS — ISl CTBOPEHHS aKCIOJOTTYHUX
Mozeneil (ppa3eoori3oBaHNX peueHb 3 TaBTOJIOTIHHU-
MH KOMIIOHEHTAaMM Ta HamiB(pa3eosori3oBaHUX pe-
4yeHb. MeToz acoI[iaTUBHOTO EKCIIEPHMEHTY J[aB 3MOTY
3’sICyBaTH CEMaHTHUYHI XapaKTEPUCTHKH aKCIOIOTTYHUX
MoJIeNieii HeWIEHOBAHNX TaBTOJIOTIHHUX (hpa3eoorizo-
BaHMX Ta HaIliB(Ppa3eoyori30BaHUX PEYCHb Y MOBICH-
Hi, BU3HAYUTH IXHIll €KCTIPECHBHHUN MOTEHINAN y pi3-
HUX KOMYHIKaTUBHHX CUTYaIlisIX.

Bukiaax ocHoBHoro marepiany. JlocmimHukn
MpoOJIeM aKCcioNoTii B CydYacHidl JIHTBICTHII BH3HAYa-
FOTh KaTETOPII0 OIIHKH 5K SBHIIE, MATPYHTAM SIKOTO €
crieriansHui BinOlp MOBHHUX 3ac00iB i3 BpaxXyBaHHSIM
yCiX YMHHHKIB, 1[0 BIUTMBAIOTH Ha ()OPMYBAHHS MEBHO-
rO OL[IHHOTO 3HAYCHHS. AKCIOJIOTIUHI Kareropii doope,
no2ano, HelimpaibHo BUKOPUCTOBYIOTBCS /U XapakTe-
PHCTHKHM 00’€KTa 3 MONISTY TIEBHOT CHCTEMH I[IHHOCTEH.

®pazeornorizoBaHi HEWICHOBAaHI PEYEHHS 3 Ce-
MaHTHUKOIO OyiHKy cHOpMyBal OKPEMHH CeMaHTH4-
Hu#t Ti. CeMaHTHKY OIIHKM aHaJli3yeMO Ha MPUKIIai
TaBTOJIOTIHHMUX (hpazeosorizoBaHNX Ta HamiB(paszeo-
JIOT130BaHUX HEUJICHOBAHUX PEUCHb.

®paseosorizoBaHi peUeHHs] 3arajoM HaJilIeH]
TaKUMH{ OCHOBHHUMM O3HAaKaMM: CHHTaKCHYHA HedJe-
HOBaHICTh, CTIMKICTh, 1IIOMATUYHICTh 3HAYCHHS, EMO-

o
[ifHOOIIHHA 1H(OPMATHBHICTh, CTAHAAPTH30BAHICTB,
BIZITBOPIOBAHICTH Ta BUCOKOYACTOTHICTb.

Taemonociiini ¢ppazeonozizoeani peuenns iz ce-
MAHMUKOIO OYiHKU.

VY 1uX peueHHAX KaTeropiiHe 3HAYCHHS «OIIHKa
Mae JiBa BUSIBU — HOPMaTHBHA OIliHKA Ta MO3UTHBHA Y1
HEeTaTWBHA OIliHKA, BUCOKUH CTYMiHb ii BuABy. Jlocmi-
JOKYyBaHUH MaTepiajl yMOXKJIMBHB BHOKPEMJICHHS TBOX
TPYTI TABTOJIOTIHMX (ppa3eonori3oBaHUX peueHb.

1. TaBromnoriiini ¢pa3zeosnorizoBani pedeHHs 31
3HAYEHHSIM HOPMAMUGHOI OYIHKU.

KareropiiiHe 3HaYCHHS «OI[IHKa» SK BKa3iBKa Ha
BiMIOBITHICTE HOPMi, TOMY, IIIO € 3BUYANHUM, HalaK-
TUBHIIIE pPeaNizyloTh (Ppa3eoCHHTAKCHYHI 3HAUYCHHS
Takux CTpykTypHnx cxem: N (Subst, Pronom , Adv,
Vf), ax N, (Subst, Pronom , Adv, Vf); N e N, namp.: 3
aonykamu, Ak 3 aonykamu (B. Bpyonescokmii); Ane o
nopa0oK € nopadok. Cama dbayuuL: He sUCmaiae pooo-
yux pyk (O. Toruap).

V>KUBaHHSI BIIACHUX IMCHHHKIB y POJIi TaBTOJIO-
TIfHUX KOMIIOHEHTIB CIIPUYMHSE YTBOPEHHS AJIOTiUHOI
MOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIT, Y SIKi JpYTUil TaBTOOTIH-
HUM IMEHHUK CHIBBITHOCHUTH 0c00y 3 ii y3BHUYA€HWM,
BiZlOMHM yciM 00pazoM abo oOpazoM y muHyinomMy. [1o-
PIBHSIIbHA O3HAKA MOXKE CTOCYBATHCS 30BHIIITHHOTO BH-
oIy ocobu, puc ii Xapakrepy, croco0y ITOBEAIHKH Ta
iHIIe, IO YBHUPA3HEHO MOCTIIO3UTHBHUM KOHTEKCTOM.
Taxi ¢paseosnorizoBani OOYJOBH YacTO BUKOPHCTOBY-
BaHi B YCHOMY JiaJIOTTYHOMY MOBJICHHI, TIOp.: — OKcana
aK Okcana! Tocmpa na szux (Posm.); Bacuns ak Ba-
cuns! Hixonu ne cnivuums (Po3m.); — Lo 11 2co6opumu?!
JImumpo ax Imumpo! Becv y 6amora (O. JJoHICHKO).

3 momsAmy JOTiKM (pa3eosori3oBaHi pedeHHS 3
TaBTOJIOTI€I0 KOMIIOHEHTIB € aJOTIYHUMH KOHCTPYK-
missmu. CeMaHTHKa aKClOJOTTYHOT MOJIENl Ma€ KOHTEK-
cTyanbHui Xapakrep. [lepiuii i3 TaBTONOTIHHUX IMEH-
HUKIB O3HAYa€ iHAWBITyalTbHUH 00 €KT, BUIUICHUHN 3
HU3KH OTHOPITHUX; IPYTUN — KJac 00’ €KTIB UM KOMII-
JIeKC O3HaK, BIACTUBUX NEBHOMY Kiacy. CIIOIyYHHUK AK
BUKOHYE (YHKIIIO KBa3iMOPIBHSHHS, CITiBBITHOCSIYN
OKpeMe 1 3araibHe, IHANBITyadbHEe i THIIOBE.

HopmaruBHy OIIIHKY BHpa)aloTh TaBTOJOTiHHI
(hpaszeonorizoBaHi peueHHsI, IMEHHHKOBI KOMIIOHCHTH
SKHX € Ha3BaMH KOHKPETHHX IPEJMETIB, ICTOT, Pedo-
BUH, IHKOIH — aOCTpakTHUMH Ha3Bamu. Hamp.: Ilpu-
ousunacsi i Hivoeo ocobauoz2o ne nobauuna. /[advko
aK 0a0vko. Hasimv npuemnui (bpatm Kanpanosn);
Bonoovka ak Bonoovka. ¥V nusbapi 3amosus codi 06a
senuxi kyxai nuea... (B. Tpy6ait); Hiu ak niu. ...30pi
00HA NO OOHIU NOYANU 3HUKAMU, A HeOO COIMIUAMU...
(K. Mockarers).

OuiHKY K BiIIOBIIHICTE HOPMi BUPAXKaroTh (hpa-
3€0JIOTi30BaHi PEUCHHS, TABTOJOTIIHI IMEHHUKH SKUX
[O€AHAH] MOCTIHUM Ni€CIIIBHUM 3B’SI3KOBUM KOMIIO-
HeHToM €. Hanp.: — [ diticno — cnpaeu éonu i € cnpasu.
Yoeo mym obpascamucs? (bparu Kanpanosu); — Bce
oysae, i mo 6 Hiuozo, AKOU He N0OU. 3Haeme, AHOOU €
at00u (5. JIoxHYK).

®pa3eornori3oBaHi pedyeHHs, YTBOPEHI 3a CTiii-
KOFO cxeMor N € N, BUpaKaroTh MOBHE, OC3BiIMOBHE
MPUHHATTS TpeaMeTa, icToTH, 11 o3Haku. Kateropiiine
3HAYCHHS] HOPMAaTUBHOI OLIIHKM B HUX IPYHTYETHCS Ha
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BpaxyBaHHI SIK OCHOBHHX O3HaK IpeAMeTa 9d 0COO0H,
TakK 1 JIOMAaTKOBHX, KOHOTATHBHUX, SIKi HC 3aBX/U 1 HE
000B’SI3KOBO BUSBIISIOTHCS, a KO 1 BUSBIISIOTHCS, TO
e € HOpMOIO. EKCIUTiMTHE BHpaXEHHS MOCTIHHOTO
KOMIIOHEHTAa 3B’SI3KOBOT MPUPOJM € IMiJBHIILYE HaiH-
HicTh nepenanns iHdopmarii. Bin akryanizye Mmoxaib-
HO-OIIiHHE 3Ha4eHHS BiporigHocTi. ITiArpyHTSIM Takoro
3HAYCHHS € HOPMaTUBHUM cKyiagHuK. Came 1ie Jae mija-
craBu KBanidikysaru ceManTuky Qpaseocxemu N, e N,
SIK YaCTKOBE y3arajJbHEHHS.

Pycuctu Takoxk aKkIEHTYIOTh Ha y3aralbHIOBaJb-
Hil cemanTuni ppaseocxemu N, ¢ N,. €. I'ynura Tpak-
Tye Taki (ppa3eonorizoBani peueHHS K HAHOUTBII IPH-
JIaTHI JUTs BUpaXeHHS KaTeropii y3araiabHeHHs [[yibira
1979, c. 38]. JlocmigHuK po3misgae OAWH MOBTOPIOBA-
HUM IMCHHUKOBHH KOMITOHEHT Y CHMHTaKCHYHIH 1MO3M-
mii miaMera, a Ipyruid, 31 CIemiaai30BaHOIO 3B’ SI3KOI0
€, — Ak npucynok. Ha ioro 1ymKy, moeHaHHs miaMera
1 TIpUCyaKa HAMUITKINIe Tepenae miobaabHE y3araib-
HEHHS1, OCKUIBKHU CITYTYE JUISl BUPQKEHHS 3B’ 513Ky JIBOX
3arajJbHUX TOHATh: YaCTKOBOTO MOHSTTS, PI3HOBUAY, 1
3araJbHOTO, OKpeMoro Buay. A. PaiixmeiiH Bij3HaYae
CTIMKMI XapakTep Ta imioMaTHIHICTh (pazeocxemu N,
€ N,: «ii 3aranbHe 3Ha4E€HHs HE YTBOPEHE CTaH/[apPTHOKO
KOMOIHAII€I0 OKPEMHUX EJIEMEHTIB CTPYKTYPH; BOHO
MICTUTh JOJATKOBE 3HAYCHHS, 1[0 BHUILIMBAE 3 KOH-
CTPYKIIi] 3arajloM: «TakK BOHO i €, i HIY0TO TyT HE BJi-
€I, «IMOTPiIOHO BM3HATH 1ie K (akT» [Paiixmreiin
1971, c. 131].

OcoOnuBe 3allikaBlICHHS BHKIHMKA€E (PYHKIIO-
HYBaHHS BJIACHUX IMEH Yy CTPYKTYpi TaBTOJOTIHHUX
(pazeonorizoBaHNX peueHb, YTBOPEHUX 3a (hpazeoc-
xemamu N ax N, N ¢ N. Boun € 3aco60oM OIlIHKH 1 Xa-
PaKTepU3yIOThCS MEBHUMH PEJICBAHTHUMM ISl MOBIIS
O3HAKaMH, IO EKCIUTIKYIOTHCS B MPABOMY Ta JIIBOMY
KoHTeKcTax. Sk 3a3Havae F0. CTemaHoB, «BJIacHI iMeHa
MTOEHYIOTh 1B (DYHKIIIi: BOHM 03HAYAIOTh, MTO-TIEpIIIE,
IHAMBIIB, TO-Apyre, IHAWBINIB, HE MONIOHUX IO iH-
mux iHauBiniB» [Crenanos 1981, c. 88]. Binacui imena
BCTaHOBJIIOIOTH OJJMHUYHY peepeHILito.

2. TasromoriifHi (pa3eonorizoBaHi pedeHHS 3i
3HAYEHHSIMU NO3UMUBHOI YU He2amU8HOi OYIHKU, BUCO-
K020 cmynets ii susaey. 11i kareropiiiHi 3HaYCHHS peai-
3yIOTh TaBTOJIOTiIHI (PPa3eo0ri3oBaHi PpeueHHs TaKUX
¢bpazeocxem: N, g 3 N Adj g 3 Aa’jzpl; N e Hao N, ;
Inf, max Inf; Om N, max N ,; Om Adv, max Adv; Om ﬁ/,
mak Vf TaBTOJIOTI}HI KOMIIOHEHTH, 3/1€¢01JILIIOTO iMEH-
HUKOBOT IIPUPOAIH, TIOEJHAHI 32 JI0TIOMOTOI0 TIPHIMEH-
HUKIB HaO, 3 1 1OTO BapiaHTIB i3, 37 UM MAPHUX YaCTOK
om (oye, ye).., max. Hanp.: — booicona 3azadka, 3ipka
3aeaoka, a moouna xiova ni? — TaemHuus 3 MaeMHUUb,
— pozdymye xyooochux (O. Tonuap); Om scud, max
acud! Bipumu tiomy ne moowcna (1. @panxo); ...Om no-
cmagunu, maxk nocmaguau! (A. TIOTIOHHUK).

TaBTONOT1HI KOMIIOHEHTH BHUPAXKEH] TEPEBAYKHO
IMEHHHMKAaMU, TIEPILIUH 13 SIKMX Y>KUTHH y HopMi Ha3HB-
HOTO BiZ]MiHKa OJJHWHH, a APYTHIA — POTOBOTO YU OPYA-
HOTO MHOXXHMHH, 30KpeMa y (pazeocxemax N, 3

ine 3N,
. 3 3 sing 2pl
N Jine Hao N, HaifakTiBHiIIe B PO TaBTONOTIHHIX
IMCHHHKOBHUX KOMIIOHCHTIB y)KHUBaHI IMCHHUKH 3 €MO-
LiHO-OLIHHIM 3HAYCHHSM, III0 CTBOPIOIOTH ITEPEBaXK-

HO TUIaH HEraTHUBHOI MOMaibHOCTI. OcoONUBY eKcIpe-
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Cifo (pa3eosori30BaHUX PEUeHb 3 EMOIIHHO-OIliHHIMHI
IMCHHUKOBHMH JIEKCEMaMH Iiepeae iHTOHaIlis, Halp.:
A ocmanniti oypens! Honon i3 iiononis! (A. Ilimapos).

Crnenndixa ppaseocxemu Om N, max N, —y ce-
MaHTHYHOMY OOME)XEHHI MOBTOPIOBAHOTO IMEHHHKO-
BOTO KOMIIOHEHTA. M0ro BUPaKaroTh iMEHHHKH JBOX
TPyI: Ha3BH OCi0 1 HA3BM KOHKPETHHUX TpenMeTiB. J{ms
CTBOPEHHSI ITO3MTHUBHOTO MOJAJBHOTO IUIAHY B)KHBa-
I0Th IMEHHMKOBI JIGKCEMHU 31 3HAUEHHSIM IO3UTHUBHOI
€MOIIHO-EKCIIPECUBHOI OLIHKH, Hamp.: — Om cimeil-
Ka, maxk cimeika. Tpumaiomovcsa oone 3a 00HO20, 5K
y kasyi npo pinky (M. Crenpmax); — Oue 0you, max
oyou! — sucyxysas Jlanvro 6 3axeami (O. onuap); mms
XapaKTepPUCTUKH O0COOM B HETaTMBHOMY IUIaHi, KpiM
JIEKCeM Ha IMTO3Ha4YeHHS 0Ci0, MOXKYTh OyTH BXKUTI iMEH-
HUKH 31 3HAUEHHSIM ICTOT, IO YBHUPA3HIOE HEraTHBHE
CTaBJICHHS JI0 THX OCi0, PO SKUX iAeThes, Hamp.: «Om
ocenl, mak ocenly — nooymas 0io npo Imumpa (1. Mu-
KUTEHKO); Om nezionuk, mak nezionuk! (Po3m.); Oue
dypens, max oypens! (Po3m.). JlaimBi iMCHHHUKH Ha
3pazoK OypeHb, He2iOHUK, MeP30MHUK, XdM, 8UPOOOK
Ta HII BUPaKarOTh HETAaTHBHY OIIIHKY B ITIIKPECICHO
3HEBAXJINBOMY TOHI, IHKOJI — arPECHUBHO.

Hanieghpazeonozizosani peuenna 3 cemanmu-
KO0 OUuiHKIU.

VY HamiB(hpa3ecoori3oBaHUX PCUCHHSAX OIIHKA
MOXE CTOCYBaTHCs 0coOH, MpeAMeTa, Mii, O3HaKH Yn
curyarii. HamiBdpaseonorizoBani pedeHHS BHpaxka-
IOTh CTaBJICHHS MOBIII IO ONHMCYBaHOi momii, abo 1o
PEIUTIKH CHIBPO3MOBHUKA, ad0 /10 CUTyalii, y sSKill ne-
pebyBae MOBeIb, TOOTO BHPAKalOTh OIIHKY MOBIIS 110
TIOBIZIOMJIFOBAHOTO 1 JIO CIIIBPO3MOBHUKA, IT€PEAAI0UN
OIIIHHY i Cy0 €KTHBHO-EMOIIHHY MOJAIBHICTb.

Po3Mexk0OBYIOTE Hedugeperyitlosany oyiHKy, 3Ha-
YeHHS NO3UMUBHOI OYIHKU Ta 3HAYEHHS He2amueHoi
OyiHKU, TOMY BHIUISIOTH TPU IPYNH HaiB(pa3eoori-
30BaHHX PEUYCHb.

1. HamiBdpaszeonorizoBaHi peyeHHs 3i 3HayeH-
HAM Helughepenyilioganoi oyiHKu YTBOPIOIOTH [1Ba
Ppi3HOBHIM:

1) Om (omo, oye) i (i) + N, (Adj, Ady, V//; Om
(omo, oye) axuii (sxa, axe, sxi) + N, (Adj, Adv, Vf)/; Om
(omo, oye) max + N, (Adj, Adv, Vf)/; Om + N, (Adj, Adv,
V), max + N, (Adj, Adv, V)!; Ocb sam (i) +N,. Monais-
Ha 9acTKa om (omo, oye) B X (pazeocxemMax yTpaTuia
BKa3iBHICTB 1 BXKHBAETHCSI JIJIsl YBUPA3HCHHS BAJKIIHMBOCTI
MpeaMeTa, SBUINA, SKOCTI Ta iHme. Hamp.: Om 6ys na-
pod! o pumnanu, wo epexu. Ha eci sixu nawaoxkam
sanacau (JI. Koctenko); — Xmo ye nanucas maxy eapmy
nicnio?! — numas 36opyutenuti Canvko 6 Anopis. — Om,
opam, nicna, max nicna! (Isan barpsani).

VY ¢dpazeonorizoBanomy komrutekci Ocwb sam (i) +
N, 3amekHuil iIMCHHUKOBHM KOMIIOHEHT 3/1€01IbIIOro
Ma€ 3HAYeHHS KOHKPETHOTO MpeaMeTa, pijme — abd-
cTpakTHe 3HadueHHs. HamiBpaszeonorizoBane pedeHHs
Ha OCHOBI IFOTO (PPa3COKOMIUICKCY PiJKOBXKHBAHE B
YCHOMY pPO3MOBHOMY MOBIICHHI 1 BHpakae 31e0ib-
IIOTO 3HA4YEHHs MMO3UTHBHOI OIIHKHW, Hamp.: Maxcum
BUMASHYE 3 OALANCHUKA 0082V KPUBY DVUKY, KPYIMHYE
mak, wo agmomMawiuHa 3ampemming ... 3 nepensixy 60Ha
3asenacs, Momop 3a03uxcuas... — Oce 6am i aKkymyns-
mop! — mopocecmeysas Maxcum (F0. 30ananpkuii);
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2) Lo mo (mam) 3a + N, (Subst, Adj)! Ocnosy
uiei ¢pazeocxemu HarmiB(ppazeonori3oBaHUX peYeHb
c(hopMyBaB MOCTIITHUN KOMIIOHEHT, BUPAKESHUH TTOXi/I-
HOKO YaCTKOI uj0 mo (mam) 3a siK TNO€AHAHHSIM Bij-
3afMEHHMKOBOI YaCTKH w0, TIICHIIOBAIBHOI 7m0 9
BIJIIIPUCITIBHUKOBOT YaCTKU mam 1 TMPUAMEHHHUKA 3d.
Hanp.: Ocobauso 2ocnooap, 6i0 kompozo léan Oome-
0asHa He uys 000poeo c1o6a, menep mpyous o HiM HA
6ci boku, moe nausmuil. — Illo mam 3a cuna! Lo 3a
nposipuicms! (1. ®panko); Crinoku 6 tiomy He Ka3as,
ne nocayxae. o 3a oypens maxuii! (B. Mensins); I]o
mo Oynu 3a micayi posznyku u yycunu! (M. Baiino).

2. HamiBdpa3zeonorizoBani peueHHS 3 3HAUEH-
HAM NO3UMUSHOI OYIHKU MOGYS PO3PI3HSIOTHCS 32 Ce-
MaHTHKO-TPAMAaTHIHUMH OCOOIUBOCTSAMH ITOCTIHHO-
ro KOMIIOHEHTa (pa3eoliori30BaHOTO HEPO3KIIAHOTO
KOMIUTIEKCY Ta HOTO IMO3MIli€l0 B HbOMY. BoHM cdop-
MOBaHi Ha OCHOBi Takux (pazeocxem: Ox i (i) + N,
(Adj, V); Exi () + N, (Adj, V); Vxi (1) + N, (4dj, V));
Hy i () + N, (Adj, V); Ax mu + N, Hanp.: Ex oce o
i peonyno! (Ocran Bumns); Yx i wmanka! — sueyxnys
Anopiska Bacunvrosi (O. Tonuap); Ax mu niu! /ywa
6 NPOCMOopuU uHe, i MaK Ceiico, U CUHbO MAK KPYeOM
(B. Coctopa).

Dpa3eoKOMIUIEKC YTBOPEHUH 3 NEPBUHHUX BHU-
TYKIB 0X, ex, yX, Hy Ta BIJCHOJYYHHKOBUX YaCTOK i
abo 7. AHadopmyHa aKIEHTOBaHA HEPO3KIATHA €]I-
HICTb BUKOHYE JIBI OCHOBHI (DyHKILIi: CTBOPIOE IIIaH
OIIHHOT MOJANBHOCTI 1 BHKOHYE IiICHIIOBAIBHO-
KoHcTaryBasbHy (yHKIit0. [IpaBoOiuHKMN 3MiIHHUHN
KOMITOHEHT € 3/1e01IbIIOro Ha3Bow 0coOu (iCTOTH)
a0o0 JICKCEMOIO 3 OI[IHHUM 3Ha4YCHHSIM (Hamp.: — 4 5,
dypens, He gipus, ujo /io Mopo3s i cnpagoi icnye... OX i
nycmomensn! (C. ConosiioB); — Xoua ma cama icmopis
c8iouUmb, W0 6ci bazami 3a8xcou Oy HeciOHUKaAMU. —
Ox, meopemux! Broui, 30acmovcs, 6 mobi nepesasicas
npaxmux (I1. 3arpedensuuii).

3. HaniB(pazeosorizoBani pedeHHs! 3i 3HAYEHHAM
He2amugHol OYIHKU MOGYs. CTAHOBIISITH JBa PI3HOBUIHM,
c(OopMOBaHi Ha OCHOBI TaKUX (ppa3zeocxem:

1) Ax mu (su) (3c) + N, (N)!; Ex mu (6u) (o) +
N, (N)! Tliarpyntsam HanisdpaseosnorizoBaHux peyeHs,
YTBOPEHUX 33 UMHU (pazeocxeMaMu, € CEeMAaHTUYHO U
IHTOHAIIMHO HEPO3KIAJHI BHUI'YKOBO-3aiMEHHHKOBI
KOMIUTIEKCH ax mu (8u) Ta ex mu (6u). IIpaBodianmii
KOMIIOHEHT yBHMPA3HIOE HETraTWBHE CTABJICHHS MOBILS

JITEPATYPA

o
JIO BHCJIOBIEHOTO 200 IO CHiBPO3MOBHHUKIB, OCKIIBKH
BUPQXCHUN IMCHHUKAMU Ha TIO3HAYCHHs OCi0 3 Hera-
TUBHUM OIIIHHUM 3HAaUeHHSIM a00 ¥ CTHIJIICTHYHO 3HU-
JKEHUMH JIEKCEMaMH, 30KpeMa JalIMBUMH IMCHHHUKaA-
mu. Hamp.: Ax mu orc 6upooky! — 3i 3nocmi 3ipeascs
3 micys cmapuu (I1. Kynim); Ax mu oc xam! nuii,
nponadati, wo6 i ciio meiti 3aeunys... (M. Koiroomn-
CBhKHif). 3aco0M cy0’€KTHBHOI MOJIQIBHOCTI CIIyTYIOTh
MoaudikaropaMu 00’ €KTHBHOI MOAAIBHOCTI, TIEPEBO-
JIST9H 11 B €MOIIIIHO-EKCIIPECUBHY MOJIaTbHICTh. Crieri-
aJ1i30BaHUM 3aCO00M € OKJIMYHA IHTOHAIIISL.

2) Ox (soice) yeti meni + N,!; Ax yeil (sdice) meni
+ N,! BUrykoBi KOMIIOHEHTH ox, ax 1iei GpaseocxeMu
TU(EPEHITIOIOTH /TBA PI3HOBHUIU OLIHHUX HamiB(pase-
OJIOTi30BaHUX pedeHb. [oCTIHHUI KOMIIOHEHT ¢pase-
0CXeMH 00’ €/IHY€ TPH €JIEMEHTH: aKI[CHTOBAaHUH BUTYK
ox abo ax, 3aiiIMCHHUKOBUI IPUKMETHUK yell (Y, ye,
yI), 10 Y3TO/PKY€ETHCS 3 HACTYITHUM IMEHHUKOBUM KOM-
MTOHEHTOM B POJi, YHCIi, BIIMIHKY, Ta Bi[3aiMECHHHAKO-
By 4YacTKy s y (opmi JaBalbHOTO BiJMiHKAa OJXHWHH.
[IpaBoOiuHy TO3HIIIIO0 3aMOBHIOE 3MIHHHNA IMEHHHKO-
BUIl KOMITOHEHT 31 3HaYE€HHSIM 0COOM — BJIaCHA UM 3a-
rajbHa Ha3Ba, pilie — 3 IPEAMETHHM, IPOLIECHUM Ta
iHIIUM 3Ha4eHHsIM. Hanp.: Ox earce yeii meni Konvka!
Kunw tioco! (1. MukuteHko); Ox 6aice yi meni suxosa-
meni! (JI. [loHOMapeHKO).

BucHoBku. ®pazeonorizoBaHi HEWICHOBAHI OIIi-
HHI pEYECHHS EKCIPECHBHI W eMOIiifHO 3abapBiieHi,
BHPaXKaIOTh MOJAJIBHY, €MOIiHy OmiHKy. Emorii Bu-
3HAYCHI OILIHKaMH, IO CYIPOBOUKYIOTH B3a€EMOIII0
JIFONTMHM 31 CBITOM 1HIINX JIFONCH, 31 CBITOM MPEIMETIB.
O1iHKy 3HaXOJMMO B CTPYKTYpi IiJICH, MEBHUX il SIK
OCHOBH JisJIbHICHMX akTiB. Lli akTH, K 1 JisUTBHICTH
cy0’eKTa, MiAMOPS/IKOBAaHI BIUIMBY MOPAJIBHHUX, KOH-
BEHI[IITHUX 3aKOHIB, TOOTO KyJBTypHHUX HOPM.

®pazeornorizoBaHi HEWICHOBaHI PEYECHHS — TaB-
TOJIOTiMHI Ta HamiB(pa3eoyaori3oBaHi — IPYHTYIOTHCA
Ha TEBHIl KOMyHIKaTHBHIH cuTyamii, o rnepeadavae
CHUTBHICTH MPECYMO3UIIii y MOBIA i ciyxada. Crimpa-
IOYUCh Ha 3araJlbHOKYJIBTYpHHUH (DOHJ Ta eMITIpHYHUI
JIOCBIJI, 3arajibHi JUIT MOBIII 1 CIyXada MPeCyHOo3HIii
JIOJIAIOTh CYNEPEYHOCTI Mi>X MOBHOIO Ta MOBJICHHEBOIO
CEMaHTHKOIO TAaKUX PEYCHb.

VBIMIIOBIIN B MOBJICHHEBY CTHXil0, (hpa3eolio-
Ti30BaHI HEYJICHOBAHI PEUEHHS TBOPATH CBIT Ta 00’ €K-
TUBHY PEaJIbHICTb.
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AXIOLOGICALLY MARKED MODELS
OF PHRASEOLOGIZED NON-SEGMENTED SENTENCES
IN THE STRUCTURE OF THE SPEECH STANDARD

Abstract. Purpose. The relevance of our study is conditioned by the activity of using phraseologized
non-segmented sentences of different types in the speech of Ukrainians and the need to systematize their axiolog-
ically marked models.

The purpose of the article is to characterize axiological models of syntactically non-segmented phraseolo-
gized sentences — tautological and semi-phraseologized. Objectives of the study: 1) to disclose the semantic spec-
ificity of axiological models of non-segmented tautological and semi-phraseologized sentences; 2) outline their
expressive potential in the structure of the speech standard.

Methods. In the study such methods are used as: descriptive method were used to characterize the compo-
nents in the phrase-scheme of tautological phraseologized and semi-phraseologized sentences, the modeling meth-
od — to form axiological models of phraseologized sentences with tautological components and semi-phraseolo-
gized sentences. The associative experiment method has made it possible to find out the semantic characteristics
of axiological models non-segmented tautological phraseologized and semi-phraseologized sentences in speech,
to determine their expressive potential in different communicative situations.

Results. Phraseologized non-segmented sentences are endowed with the basic features: syntactic non-seg-
mented, stability, idiomatic meaning, emotional-valuation informativeness, standardization, reproducibility and
high frequency. The axiological models of non-segmented phraseologized sentences are based on the types of
categorical meanings. Tautological phraseologized sentences with the semantics of valuation formed two groups:
with the meaning of the normative valuation and with the meanings of positive or negative valuation, a high de-
gree of its expression. Non-segmented semi-phraseologised sentences with categorical meaning of «valuationy are
actively used in speech. These sentences formed three groups: undifferentiated valuation, the meaning of positive
valuation and the meaning of negative valuation.

Conclusions. Phraseologized non-segmented sentences are based on a certain communicative situation,
which implies the commonality of presuppositions in the speaker and the listener. The speaker and the addressee
of the speech set a general level of linguistic thinking at which the interpretation of the concept is superfluous.
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Relying on a cultural foundation and empirical experience, the common positions for the speaker and the listener
are to overcome the contradictions between the linguistic and speech semantics of such sentences.
Keywords: syntactic non-segmented, phraseologized sentence with tautological components, non-segment-
ed semi-phraseologized sentence, categorical meaning, valuant semantic, axiological model.
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Jlicusixk H. ®paseonorizmu 3 KOMIOHEHTOM cepye (Ha MaTepialli IeMKiBChKHUX ITICEHB); KUTBKICTh Oi0morpadiqHnX ke-

pen — 14; MoBa ykpaiHChKa.

AHoOTAamis. Y cTarTi po3nIsIHYTO (pa3eosiori3Mu 3 KOMIOHEHTOM cepye B HapOAHUX MmicHsX JIleMkiBImHu. J{ocmimKkeHHs
TaKMX CIIOBOCIOJYK € aKTyaJbHUMH 3 OIVIsLy HA iX 3HAYYILIICTh B YKPATHCBKiif MOBHIH KapTHHI CBITY.

MeToro HayKOBOI PO3BIJIKH € IPOAHATi3yBaTh (hPpa3eosori3Mu 3 KOMIOHEHTOM cepye, sIKi PYHKIIOHYIOTh Y JIEMKIBCHKHX
micHsX. JlocATHEHHS TOCTaBIeHOI METH Niepe0auac BUKOHAHHS TaKuX 3aBaHb: 1) BUOpaTH (pazeMu 3 KOMIIOHEHTOM cepye 3
MiCEHHUX TEKCTIB; 0) MorpymyBary BUOpaHuii MaTepiai; B) 3°sICyBaTH CEMaHTHKY Ta 0COOIMBOCTI BXXHBAHH (paseM.

V neMKIBCHKHX MiCHSIX 3a(ikcoBaHO (hpa3eosiori3Mu, y SIKHX KOMIIOHEHT cepye CUMBOJI3Y€ IPUCTPACTb, IFOOOB, KOXaH-
HA: 1I00UmMu cepoyuKom, cepye naide, 6nacmu 00 cepoeHvKd, 0amu cepOeHbKo.

OxpeMy TpyIy yTBOPIOIOTH ()pa3eoiori3Mu 3 KOMIOHEHTOM cepye, SIKi BUPaXKalOTh MOYYTTS MiJHECEHOCTi, PaloCTi,
XBUITIOBAHHSL: cepye 6eceiiuim, cepye posgecenuul (cepye possecenum,), cepye cs padye, cepye 2pano, cepye mpinoye.

V miceHHOMY JHCKYypCi JIEMKIB BHIUIZIEMO YHMAaly KUTBKICTh (Ppa3eoiori3MiB Ha MO3HAYCHHS HETATUBHHX IOYYTTIB:
cepye 6onum, cepye Kpacmucs, cepye naave, cepye MIic, cepye Jynie, cepye ponpacHemucs, cepye nykHe, cepOenbko 3d-

emepam Touo.

V ¢dpazemax i3 KOMIIOHEHTOM cepye B JIEMKIBCHKHX MICHSAX TEPEIaHO BiIUyTTs XBHIIOBAHHS, TPETIOTY, CMYTKY, JKaJI0:
cepoenbKo mpenoye, cepOeHbKo 8 CMYMKY, HA CePOeHbKY N2y MAmu, HCATumu cepoOeHbKo, cepOeHbKo He Oyde ecene, Ha cep-
0enbKy 8ecenocmu Mano, cepyro 6yoe CMynHo, CepOeHbKO 3acMydeHe €Chl, cepye 8 Jcanio, MAamu Jicdib 8 cepoeyKy, JHcalb 6

cepyi Hocumu, cepyio xHcauo 000amu.

Cepen aHaIi30BaHUX CTIMKHX CIIOBOCIIONYK HEBEJHMKY IPYIy CTAaHOBIISTH ()Pa3eoiori3MH 3 XapaKTEePHUCTHKOIO SIKOCTEH
TIIOIMHH: gecenle cepye mamu, 0obpe cepye mamu, ne aneune cepye mamu, ghanreune cepye Mamu, cepys He Mamu, cepoeHbKo

3 KaMeHs TOIIO.

BucnoBku. dpazemMu 3 KOMIIOHEHTOM CepLe, SKi (YHKLUIOHYIOTh Y JEMKIBCHKUX IMICHSX Y)KUBAIOTHCS JJIsI CTBOPECHHS
eMOIIHHO-TIOUYTTEBOT MANITPH — KOXaHHS, PadiCTh, BECENICTh, JKallb, PO3IIad TOIIO. BOHM € HEBIIIIEHOIO YaCTHHOIO MOBHOL
KapTUHH CBITY Ta PENPE3eHTYIOTh COIiadbHO-KYIBTYPHHH JOCBI] JIEMKIB, OCOOIMBOCTI BiTOOpakeHHS B HUX 3BUYAiB Ta Tpa-

JIALIIH.

Karwuosi ciioBa: gpazema, ppaszeoorizm, hpa3eonoriydi OJHHUII, CTIHKI CIIOBOCIIOIYKH, CEepIie, JIEMKIBChKA ITiCHSI.

ITocranoBka npodaemu. OpaszeonorisMu — Map-
Kepu MOBHOI KyJIBTYpH Hapomy. dpa3eosoris x € He-
BIIIITFHOIO YAaCTHHOIO MOBH, ICTOPHYHHUM 1 HAPOTHUM
HaJg0aHHAM, y SKOMY BiToOpaskeHO BipyBaHHs, 3BHYai
Ta CBITOIVISAN €THOCY. Y 3TyCTKY HapomHOi MyJIpOCTi
3akapOyBajuCs BCi MPOIECH JIONCHKUX B3a€EMHH Ta
pOo3BUTOK criMbHOTH. CTiliKi CIOBOCIIONYKH 37aBHA
Oynu 00’ €KTOM 3aIliKaBlIeHb PI3HUX HAYK MPO JIIOIUHY
it MoBy. HaykoBui i j0oci HamararoTbes po3mi3HaTH U
BUTIIyMauUTH KOJ (ppa3eosioriamy, MosiCHUTH HOTo Mic-
1le B MOBHIN KapTuHi cBity. [Ipeqmerom Hammx 3ami-
KaBJIEHb CTaJM CTilKi CIOBOCIIONYKH 3 KOMIIOHEHTOM
cepye B IEMKIBCHKUX TTICHSX.

Ceprie, sIK BiIOMO, CHMBOIII3Y€E KHUTTsA. BogHowac,
sIK 3a3Hadae B. YKaliBOpOHOK, TakoX yOCOOIIOE IO4yT-
TS B3araji, MO>K€ BUCTYIIATH CHMBOJIOM THiBY, 100po-
TH, MIIocepis Ta iH. [JKaiiBopoHok 2006, c. 536]. Vui-
BEPCAJIBFHUM € 3arajbHe 3HAYCHHS CEpIld K eeMeHTa
qyTTeBOCTI. JIOCHITHUKY 3ayBasKylOTh, 10 «y MOBHIH
KapTUHI CBIiTy IIell OpraH € CHMBOJIOM 30CepeIKeH-
HSl HACTPOiB, MO, MOYYTTIB, PI3HUX MEPEKUBAHB
tomo» [Ilanmpo, Bakaprok 2006, c. 157]. Ceprue €
OCEpEIKOM IYIIEBHOTO W TyXOBHOTO JKUTTS JIIOIUHH.
V ceplli BUHMKAIOTh PI3HOMaHITHI HaMipu i Oa)kaHHS,
BOHO € BMICTHIIIEM BOJI Ta 1i s)kaganb [Mex 2006, c. 73].
Ceprie, sIK 3a3HaYAI0Th HAYKOBIl, — «CUMBOJI LleHTpY;
Bora; xuTTs; po3yMy; JacKu;, JIFOOOBi;, CIIBUYTTS;, Y
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XPUCTHUSHCTBI — CUMBOJI pajocTi i cMyTKy. [ ykpa-
{HITIB cepIie — I1e eIl 3a BCe T000B, JIariAHICTh, CIIIB-
qyTTs, pamaicTh, Hemactsy [CCK c. 191 — 192].

AHadi3 pocaimkenn. JlocmimkenHio ¢paseo-
JIOTIYHUX OJMHHUIH IPUCBSITHIN CBOI POOOTH TaKi Ha-
yKOBII, 5K A. Anedipenko, H. babuu, H. BermxkunoBuY,
A. Ipuenko, B. Kononenko, O. JleBuenko, B. Maciosa,
1O. Tlpaxin, O. CeniBanosa, B. Ykuenko, JI. YxueHnko
Ta iH. pa3eonori3mMu 3 KOMIIOHEHTOM cepye aHalli3y-
Bamu T. bonmapenko, O. Baxenina, A. BexoOuibka,
O. JleBko, /I. Mapxosa. JlianekTHy (pazeMiKy BUBYAIIN
C. Bes3enro, 1. JzennzeniBcbkuid, . CTymiHCHKA.

OmnparrroBarHs (ppa3eoori3MiB i3 KOMIIOHCHTOM
cepye B TIEMKIBCHKUX HApPOIHUX MICHAX € aKTyaJTbHUMU
3 OISy Ha X 3HAYYIIICTh B YKpaiHCHKiil MOBHIH Kap-
THHi cBiTy. Ceplie CHMBOIIi3y€e OYTTEBICTD 1 € TUM MipH-
JIOM CHPUHHATTS W BIAYYTTS PI3HUX XUTTEBUX TOJIH.
CTiiiKi CIIOBOCTIONYKH B IICHSIX JIEMKIiB € CBOEPITHUM
BinOuTKOM (hpazeororii JlemkiBIMHN i yKpaiHCHKOT
Hazarai.

MeTo10 HayKOBOi PO3BIJKH € MpOaHali3yBaTH
(hpaszeonoriaMu 3 KOMIIOHEHTOM CepIie, SIKi PyHKITIOHY-
I0Th y JIEMKIBCBKUX MiCHAX. JJOCSTHEHHS ITOCTaBICHOT
METH Tependadac BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: a) BU-
Oparu ppazeMu 3 KOMITOHEHTOM cepye 3 MiCEHHUX TeK-
cTiB; 0) morpymnyBaTy BUOpaHHii MaTepial; B) 3’ aCyBaTu
CEMaHTHKY Ta 0COOIMBOCTI BXXKHBaHHS (pa3eM.
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Metoau it metommka. [lin yac aHaizy BUKOPH-
CTaHO OITMCOBHMH Ta KOMIIOHEHTHHI METOJ], METOJHUKY
3iCTaBJIEHHS MOBHMX OIMHHIIL Ta CIIBBIJHECEHOCTI
3 eJIEMEHTaMHU KOHIICTITYaJIbHOTO aHali3y, METOJUKY
JIEKCUKOTPa(hiIHOTO OIIHCY.

O0’€KTOM JOCIIDKEHHS TOCITYKHITH (hpazeMHu 3
KOMITOHEHTOM cepye.

Bukian ocnoBHoro marepiamy. Cepue — opras,
0 BiJMOBiga€ 3a AYXOBHO-eMOMLIWHY cdepy OyTTsd i
MOJKE MAaTH sIK TI03MBHI, TaK i HETaTUBHI MOYyTTs. Huk-
4e JIeTabHIIIe PO3TITHEMO CTiiKi CJIOBOCIIONYKH, 3HA-
YeHHS 1X PO3KPUBATUMEMO, 3BKAIOYH Ha KOHTEKCT.

Y nemKiBChKHX MICHSIX 3adikcoBaHO (pazeo-
JOTI3MH, y SIKHX KOMIIOHEHT cepye CUMBOIIZYE IpH-
CTpacTb, JIOO0B, KOXAaHHS: JIHOOUMU CEPOYUIKOM,
enacmu 00 cepoenvKa, cepye nanac, Oamu cepoeHs-
ko. 1li ¢pazeonorisMm HE BBaXAEMO CHHOHIMAMH,
OCKUTBKHM BHYTpIIIHI (hOpMH, €THMOJIOTiuHI 00pas3u
1 eKCIPECUBHO-CTIIIICTUYHI BIACTUBOCTI HE € OIHA-
koBuMu. Tak, Qpasema w0oumu cepOyuikom o3Ha-
qae ‘myxke koxatu’ [CYM T. IX c. 141]: Kozo nwoonio
cepoywkom, / [lam my 3 yinum apmywkom [AHT.,
c. 266].

®pazeonoriam enacmu 00 cepoeHvKa Mae 3Ha-
YEeHHS ‘CIPaBUTH IMHOO0KE BpaskeHHs, KOTOCh yIIo00a-
TH c00i’, Hanp.: Ou, eOHom pyukom (émueano. — Aem.)
nooscu, / Otl, dpyeom auuenvko, / Oti, mosou mi oiguam-
ko / Ta 11 énano 0o cepoenvka [AHT. c. 128]. Tyt moBa
Hae Mpo MHTh 3aKOXaHOCTI, BIACHE, MPO KOXAHHS 3
TICPIIOTO TTOTIISITY.

®paszema cepye nanae 03Ha4a€ ‘CTaH CUIBHOTO
30y/PKeHHS; XTO-HEOY/Ib BIIUyBa€ MPUCTPACTh, KOXaH-
Hs : [isuunu cepue, mos scap nanae / Tuxe cnoxiiine
Mos nmawuna [AHT. ¢. 226].

CrnoBocnionyka damu cepOeHbKo O3HAYae ‘KOTo-
HeOy/Ib IOTFOOUTH, BiJIATHCS ITLTKOM

boeayke nonpocus — anu ne ciyxana.

Xyodobue nonpocus — makoil pyuxy 0auno.

1 pyuxy mi 0ano, i cepoenvko ceoe.

Jisuunonvko muna, 30amecs oboe [AHT. ¢. 315].

Tyt MoBa iine mpo 6inHy IiBUMHY, SKa BiAIOBLIA
Ha 3QJIMISTHHS JIIPUYHOTO Tepos. 3a 1ie BiH 3areBHse ii
B 10OpoMy MaitOyTTi: ‘3mamecs 00oe€’.

SlckpaBa 0Opa3HICTh CTBOPIOETHCSA Y (Ppa3zeoiio-
Ti3Max 63amu KIIOYUK 00 cepoeyka Ta cepuye cs 3a-
MK10. JIOCIITHUKY BBaXKAIOTh, 1110 B IIUX PsIJIKax BiJO-
OpakeHuit 00pa3 cepisi-ckpuHbkH [[lanIb0, Bakaprokx
20006, c. 158]. [IpumyckaeMo, 1Mo Taki CTIiHKi CJIOBO-
CHONYKH O3HAYAIOTh ‘HA3BUYAWHI MOYYTTS KOXaHHS
JI0 TIPOTHJIEKHOI CTaTTi’, TaKi BUCHOBKH POOMUMO 3Ba-
JKaro4l Ha BECh TEKCT ITiCHi, HATp.:

A mit munuti niuios npeuxu,

E1l, 6346 mi kntouuk 00 cepoeuxa [AHT. c. 222];

O1l, mamyio, mamyio, cepye cs. Mi 3amMK0,

[ome 0o munozo, mam Ka0YUK 00 HHO2O

[AHT. c. 370].

Jlippyni Tepoi 3i13HAIOTBCS y CBOIX MOYYTTAX,
YCBIJJOMITIOIOYH, IO II¢ KOXaHHS Ha BCE XKUTTS, O4e-
BUJIHO, 1110 €JIMHE i HETIOBTOPHE.

Hacrynny rpymy yTBOpIOIOTH (hpa3eosoriamu 3
KOMITIOHEHTOM cepye, sIKi BUPAXalOTh MOUIYTTs ITiTHE-
CEHOCTI, PaJoCTi, XBIIIOBAHHS: cepye gecenum, cep-

o
ye pozsecenuui (cepye poseecenum), cepye cs paoye,
cepue zpano, cepye mpinoue TOIIO.

Criiiki CTIOBOCTIONYKH cepue eecenum / cepuye
Ppo36ecenum O3HAYAIOTh ‘PO3BAXKATH, 3aCIIOKOIOBATH
xoro-ueOyas’ [CYM T. IX c. 215], no mpuknany: FOoxc
€51 GULBITNKBL NOJICEHUNU U csL nopo3eent, / A st cobi dice-
HUYKy 8346 — cepuye mi eecenum [JIMM, c. 215]; Ak
@paipkel He mam, mo mi He éeceso / Tosou cs mi, mog-
Ou cepuye pozeecenunt, / 5k Mi MOsL MUBA NOCYLILKY NO-
cmenum [JIMM, c. 105]; ITlioew 0o disuunu, poseece-
auw cepue [YIUL, c. 300]; Jacm mo Ilan-bie 0o6pi,
arce s cs evidam, / Jlaocy cobi Ha nocmenu, cepue mi
ca poseecenum, / Bce my ramoyi dam [JIMM, c. 108];
Tosou cs mi, mosou cepue poseecenum, / Ak mi mos
musa nocyinoky nocmenum [JIMM, c. 105]; A4 Booce
mit, Booice, sik wiymni, / Keod miu ¢hpaip koxanuil npude
Ky mni, / Cmane cobi k nocmenu, / Oul, axc mi cepoeHs-
Ko poseecenum [AHT., c. 192]. 3ayBakuMO, 10 MOXiTHI
JIEKCEMH BiJl CIIOBA Gecenumi 9acTo TIOB’s3aHi 3 JeK-
ceMaMu nocmins (JKKO), ROCMINbKA, nocmenum, 1o
Ha HaIIy JTyMKY, 31e01IbII0T0 03HAYAIOTh OJIPY>KECHHS.

VY BecunpHIN TicHI Qpazema cepdensko mpinoue
nepenae XBUIIIOBAHHS JIIBYMHU i MEPeTIyTTs 33/10BO-
JIeHHS Bij1 MaitiOyTHROTO TaHIt0: O, max mi cs, 2yoaye,
/ Tati manyysamu xoue, / IlImo asxc mi csa na maney /Ta
cepoenvko mpinoue [AHr., c. 129].

VY (pazeonorizmi cepye ca padye MoBa e ‘Tpo
BiguyTTs Benukoi pagocti’ [CYM T. VIII c. 437]: Ak na
mebe cmompio, / Cepue ca padye [CS, c. 81].

CnoBoCIHONyKa 2pajio cepye O3HAYAE ‘XTO-HEOYIb
BiTIyBAa€ PajiCTh, MiTHECCHHS, 3a0BOJICHHS; BiUyBa-
THU padicTh BiJ KoXaHHs : Tam mu ckasxce cmapa coCHA
i 6csi Oepesuna, / Ak mam epano cepue moc y ceimiy
200uHy [AHT., c. 469].

Y MOBHIH KapTHHI CBITY cepye CIPUIMAEThCS K
OKpPEMICTbh, sIKa pearye Ha HABKOJHIIHI MTOIPa3HUKH.
VYV miceHHOMY TUCKYpCi BHIUTIEMO YMMAaIly KiTbKiCTh
(hpa3eonori3MiB Ha MMO3HAYCHHS HECTAaTHBHUX MTOYYTTIB:
cepue Oonum, cepuye Kpacmucs, cepye niade, cepye
M€, cepye JIynHe, cepye pO3NPaAcHemscs, cepye nyK-
He, CepOenbKo 3aemepant TolIO.

®pazema cepuye d6onum / cepoenko doaum o3Ha-
4ae ‘XTO-HeOY/b TSHKKO MEPEKUBAE 3 IKOTOCHh TPUBOLY,
yOoITiBae, TPUBOKUTHCS 32 KOTO-, II0-HEOYb : Boaum
HA, Gonum 1 3a mametikom cepye / 3a mametikom cep-
ue, 3a mamotikom oyuwa / 3a ceotiom poourom / Mano
He 3a0 1oca [AHT., c. 412]. Ceprie, sik 6aquMo, HE JTUIIIe
pearye Ha J1I000B 710 IPOTHIICKHOT CTaTi, ajie € BUPa3-
HHUKOM CyMy 3a JIOMOM, OaTbKaMH, POJIHHOIO.

B IHTHMHUX MOUYYTTSAX 3a3BUYall HE 3BIpSIIHCS
6arpkam. OYeBHIHO, 110 1HKOIH ¥ c00i OyII0 BaXKKO 3i-
3HATUCSI B YOMYCbh, TOMY I 3BEpTaJIUCS JIUILE JI0 CEePLIs:
00 mux dymok cepue o6onum, / A, cepoenvko Moe, /
YoM Mst nobontoewi. // Yom mu mi ne nosiw, / 3a kum
max 6anyew? [AHT., c. 269]. Imnbunna oOpa3HicTh
Cep/IeUHOro OOJI0 CTBOPIOETHCS OJIHOYACHUM Y)KHMBaH-
HSIM Y TICEHHiH MOBi IBOX (ppa3eosori3MiB.

[Ipo posnyky i CyM 3a MHHYJIHM iIeThCS B Ta-
KUX DpAOKax: Bepuucsa, Oiguuno, eepHucs, eonyoko, /
Haii cepue ne 6onum mene [AnT., c. 339]; Onu (oui.
— Asm. )nnauym eipko, eopenvko, / Bo éonum 3a munum
cepoenvko [AHT., c. 194]; Mos xuorca 3a mog 2opos, a
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meos 3a Opyz08, / Oti, 6onum ms, Moe cepye, mili Mu-
autl, 3a mobos [AHT., ¢. 426].

BomuTh cepredko MiBUMHE 1 Yepe3 HeTPaBHIbHY
MOBE/IIHKY — HE0OIyMaHIiCTh BUMHKIB, HaBITh yTpary
uHotu: Bonum msa cepoeuxo 3a moim wiyeatiom, / [lImo
Mi 83516 Xycmouky 3 6inum kpatiom [AHT., 318].

Koxna ocoba, sika mepexuBaia 3pazy, oopasy un
po34apyBaHHs, HAMarauacs SKOMOra TOYHO BUCIOBUTH
CBOI BiUYTTS, 3MAITIOBAaTH Ty CHUTYaIlilo, ¥ Ky HOTpa-
nuia: [de ko3ak 0opoeoro — disuuna 2ynse, / Monooomy
Ko3aKo8i cepoenvko ca Kpae [AHT., 216]; Cmas 3 opy-
2010, pO3MOBJIAIE, A 30 MeHe He 32a0a¢€, / A meHi cs cepye
Kpae, dce 6in 3 Helo po3mosse [AHT., c. 249]. B 06ox
MIPUKJIaZax MOBa iJie Ipo BUKPUTTS y 3pasi. Bix Toro
cepye Kpaemvcs/cepOeHbKo ¢ Kpae — ‘XTO-HeOynb
JyXKe nepexuBae, cTpaxjae’. IlouyTrs xaio 3a BTpa-
YEeHOIO JTiBYWHOIO, 3aIli3HIIe YCBIJOMIIEHHS IIBOTO Tie-
penano B psakax: €0en eede 3a pyueHbKy, Opyeull 3d
pykas, / Tpemvomy cs cepue Kpae, dice 6in cii ne 636
[AHT., c. 320].

®pazeonori3M cepue naaue O3HAYAE XTOCH
ctpaxnae, oxorenuit tyroro’ [CYM T. VIII c. 141],
CIIOBOCIIONYKH XK He 8UOHCY HUKO20 30UTBIIYIOTH Bia-
YyTTsl TYTH, 3aHYPEHICTb Y CBO€ TOPE, BEJIMKUH KaJlb:

Hoy eopi cesom, He 8udncy HUKOZ0,

ITsaue moc cepuye, 3 s1canio 6enUKo20.

[JIMM, c. 233]

Tope 0onom x00axcy, He 8UOIICY HUKO2O,

Cepue moe niaue 00 xHcanto 8e1bKO20.

[AHT., c. 332]

VY HacTymHOMY TpPHKIIAAi XJIOMEIh MPOCUTH [i-
BUHMHY Guiiyumu cepye, 00 OLIb BUKIIUKAE HE 3llaMa-
Ha HOTa, a Te, IO AiBYMHA 3BEpHYJa yBary Ha iHIIOTO
xuonust: Hoey snamas, cepye naaue, 20-5, s/ bo 3a mu-
7108 THWUll ckave uyeas.// Muna mos npumuieHvka 20-1,
5. // Buniu cepue, 60 xeéopenvre uyeas [AHT., c. 322].

[lepexwuBanHs, CTpakgaHHA TmepemaHo i ¢pa-
3eoJiorisMoM cepue mie. 1likaBuM € Te, MO B yCiX
MIPUKJIAZax MPUCYTHS JIEKCEMa Gimep, sika, OYEBUIHO,
[03HaYa€ HECEPUO3HICTh, JICTKOBAXKHICTh, BITPSHICTH
JIPUIHOTO TePOs:

Kyou xoouw — eimep sic,

A y mene cepue miie.

[AHT., c. 203]

Bimep oye, eimep 0ye, mpasa 3enenie,

A 6 MUn020 YOpHU OPOBU, MOE cepue MIIIE.

[AHT,, c. 426]

Mawm 5 drcoemy Kocy, eimep Ha HioO 6ie,

He eonomy xnonyro 3a mHom cepue maie

[AnT., c. 206].

OcTaHHIi TpUKIAN, A€ IiBYMHA XHU3YETHCA
JKOBTOIO KOCOIO 3MallbOBYE 1€ M KOKETCTBO TI'€pOIHI.
HamgmipHi cTpakmaHHS TepemaHo ¢paseMaMu cepue
aynne (JyriHe — po3i0’€TbCs) Ta cepye nykHe (IIyKHE
— TpicHE), cepue poznpacnemuyca (PO3MPACHETHCT —
po3i0’eThes):

Muna mos, ne nozepaii cmymHe,

bo wmi 3apas cepuye nynue!

[AHT,, c. 235]

Muea mos He nozepaii cCMymHe,

bo mi moc cepuye 3 srcanio nykue!

[AHT., c. 230]
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O, xo0um, xooum (muauil. — Aém.), MeHe He xye,

Ta posnpacnemscsa moc cepue...

Ot po3npacnemuca na 06i yacmu

bo 6ye mo munuii manvosanuti [AHT., c. 215]

®pazeonorismMm posnpacuemuvcsa cepye TijcuiIe-
HUI CIIOBOCIIONIYKOIO PO3NPACHEMbCA HA 061 YaAcCHIU.
Take MiJCHICHHS TOBOPHUTH PO IMOYYTTS TIHOOKOTO
CYMY, CTpK/IaHHSI IIBUMHHU 32 BTPAUCHUM KOXaHHSIM i,
0YEBUIHO, HE3BOPOTHICTH JIil.

CJ0BOCHIONYKA CEPOEHbKO 3aemepam O3HAYAE
‘CTHCKYIOUNCh, HIOM 3ynmusTHCs (mpo cepue)’ [CYM
T. I, c. 53] V namriii xe cmiBaHIli MOBa e Impo
CcMepTh KoxaHoi. AHami3oBaHU# (hpa3eosorisamM HaOH-
pae TparivHoTo 3By4aHHS 3a JOMOMOTOIO MIPUCITiBHUKA
HaBiku: fOoic mi e docmanu, | FOxc e eumsenynu. //
Ane 1o He ouxam, | Anu ne nosepam | A moe cepoens-
Ko Hasiku 3aemepam [ AHT., c. 85].

VY ¢pazeonorizmax 3 KOMIIOHEHTOM cepye B JIeM-
KiBCBKHX ITICHSIX JIOCTEMEHHO MEPEeIaHo BIIIYTTS XBH-
JIFOBAHHSI, TPENOTY, CMYTKY, amto. JIsi 3aHypeHHs B
CHUTYyaIlil0, CIIBIIEPE)KUBAHHS, CIIBUYTTS JIPHYHUM
TeposiM BUKOPUCTAHO TaKi CTiliKi CIIOBOCHIONYKHU: cep-
0eHbKO mpenoue, cepoeHbKO 6 CMYMKY, Ha cePOeHbKY
myzy mamu, Hcanumu cepoenvKo, cepOeHbKo He dyoe
eecene, HA CEPOCHBKY 6eCeIOCMU Mao, cepulo dyoe
CMYMHO, CEPOCHBbKO 3AcMyuene €Cn, cepue 6 Jicaiio,
Mamu Hcanb 6 cepoeuKy, Heanb 6 cepyi Hocumu, cep-
uro xcanto dodamu, Hanp.. 3acnieail, Ko2ymky, Ha
6epbosim npymky, / bo moe cepoenvko 6 baps eenuxim
emymky [AnT., c. 380]; A 6 oopoey euidxcoxcaro, na
cepoeHvKy myzy maro, / 3 moboe posmaiocs, Ha boea
30arca [AHT., ¢. 230]; Yu 6yoe wmo 3 moeo, a yu Hi,
a yu ni, / He scanu cepoenvko mu meni.// Yoeo 6u s
mo6i cepoenvko ycanuna,/ To He Mos 8uHa, aie mamy-
cina [AHT., ¢. 223]; Xmo naoeoe cepye oinum, / /[yuixo
mosa [AHT., c. 239]; Anu mi He 6euep, anu Mi He paHo,
/ Ha moim cepoenvKy secenocmu mano [AHT., c. 139];
Tpuo, munuii, npud, muaui, ane mi He ooxkaic.// Bo moe
cepoenvKo 3acmyuene ecm 3ac [AHT., ¢.195]; Ilioy s
eopamu, nioy a eooamu / Cmymuo 6yoe cepuro MOMy
[AHT., c. 207]; Jlrobun 5 diguwiny u mo csi munyno, / Ta-
JHceHbKo na cepuyi meni.// Kebu ona 3nana moro 110606
wupy, / Biprno oot moouna mene [CS, c. 79]; 3o3ynenvra
KyKam, Moe cepye cmykam, / 303V1eHbKa 6 2ai0, MO€E
cepue ¢ ycano [YIUL, c. 438]; boowce, booce, wmo
nec mi 0as, / Oil 00 cepoenvka Benvruil scans [AHT.,
c. 125]; Ou, six masncko na cepoenwvky, / Ax xmocw Ko-
20chb 6ipHo 106ums [AHT., c. 243].

Sk cBiguarh mpuKIagd, y Qpaseonorizmax Iiei
rpynu 37e01TBIIOT0 HACTHCS MPO MOYYTTS KOXaHHS,
MepeBaYKHO HeIaciuBe. Y JOCHiPKYBaHUX MaTepiaiax
(hikcyeMo W TPUKITATN TEKCTIB IMICEHB, ¥ SIKUX MOBa
Hijie ITpo BUCEJICHHS Ta TYTY 3a PIHUM CeJIoM: K 5 cotl
nooymam o ceoim ceneuxy, / To mam sxncanv eenuxuii Ha
ceoim cepoeuky, / bo nawe cereurxo namu ocmasnene,
/ [le mu maxe opyee y ceimi Hauideme? [ AHT., c. 412].

Y JeMKIBCBKHX CITIBAaHKAaX HAIUOYEMO TIPUKITAITH,
Jie cepue / cepOeuKo € CBOEPITHUM JIAKMYCOM Ha CUTY-
arlifo, sika MOXKE TPAMUTHUCS 3 JIIPHYHOIO T€POTHEIO:

O, docmanycs, Mai000My, — 6eceno cepoeuKy
MOUoMY.
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A oocmanyca cmapomy, — CMymHO cepoeuKy Mo-
tiomy [AHT., c. 209];

Ak ca 0ocmare (a010uKo. — Aém.) mrooomy, nez-
Ko Oyne cepuy motiomy,

Ak ca oocmane cmapomy, maycko Oyne cepuy
Mmoviomy [AHT., c. 211].

AHTOHIMIYHI TIAPH 6eceno cepoeuKy — CMymHO
CcepoeuKy, 1ezKo cepyy — MANCKO cepyy — BiTBOPIO-
IOTh BOXIIUBICTh CHUTYAIlil, Y AKy MOTpamuiIa JipUdHA
repoinst. J{iBunHa po3yMye Haj CBOIM MailOyTHIM, 3a-
3HAYMMO, III0 TYT MOBA W€ TIPO OAPYKEHHSI.

Cepes aHai30BaHUX CTIMKHX CIIOBOCIIONYK He-
BEJIMKY TPYITy CTAHOBJIATH (Ppa3eornorismMu 3 xapakTe-
PHUCTHKOIO SIKOCTEH JIIOIUHU: gecene cepue mamu, 00-
ope cepye mamu, He paneune cepye mamu, aneune
cepue mamu, cepysa He Mamu.

O®pazema gecene cepye mamu O3Ha4ae ‘OyTH
KUTTEPAJICHOIO, BECEIIOIO JIIOMHOW : Ell, He 3a mo 5
conieam, /Eu, 6um eecena buna, / Ane 3amo cvniéam,
E1, 60 eecene cepue mam [AHT., c. 407).

®pazeMy 0obpe cepue mamu — ‘NarTiTHUN, 10-
Opo3nYIMBHI XapakTep’ — Y)KUTO B JIEMKIBCBKIH ITiCHI,
Jie JTIPUIHAN Tepoil BUXBAJSIETHCS CBOECIO HAPEUEHOIO,
repepaxoBytouu Bci i1 uecHoTu: Bona kpachi cnieam
/I gpauini manyroe, / /lodpe cepue mac / I mene nwodye
[AHT, c. 141].

V KiJBpKOX TiCHAX HaguOyemo ¢dpazeMy ¢aneune
cepye mamu, MO O3Ha4ae ‘OyTH BEpeIUIMBUM, 3paj-
JUBUM’, V¥ TaKUX CITIBAaHKAX 3TagyeThCcs PO HEBIpHY
JIBYMHY Ta 3paUIUBOTO XJIOMIS. Y>KUBAHHS CIIIBHO-
KOPEHEBOTO CJIOBA (paiieuHuybo B TEPIIOMY BHIAA-
Ky, JIOJJaTKOBE BUKOPUCTAHHS NPUKMETHHKA ¢haneune
MiCHITIOIOTh 00pa3 3pajiiiBHUX JIPUIHHUX TepoiB: Ou
mu, muna gareunuyvo, / Tu paneune cepue maw. //
Yuepa-c 30 mnom posmosnana, / A enecka ma me no-
snaw [B.3.]; He naauy s, miti munenvkuil, 3a Hivum, /

JITEPATYPA

o
Jlem 3a meoim noboganuam ganeynum, / Daneune,
mu, Mitl Munenvkull, cepye maut, / ’Ke mu mene, eeti-s,
0iony nonexaw [AHT., c. 372].

B iHIIOMY TEKCTi XJIOIIelb BUIIPABJIOBYETHCS TIe-
pen IiBYMHOIO, 3aIIeBHAIOUH 11, IO BiH JIATiTHWH, IIU-
puii Ta Bipuuit: He paneune cepue maio, / A ms 6ipno
Koxaio [B.3.].

CroBocnonyky He mamu cepys — ‘OyTH Helo-
Opum, HeuyiHuM, HemoOposmwmuBuM' [CYM T. IX,
c. 141] dikcyemo B micHi po koxaHHs: Ked mu, munutl
cepuya ne maw, / ['ynaii cobi, eynai cobi [AHT., c. 239].

@pazeMu cepoenvko 3 KameHA / KaMiHHe
cepye mamu O3HAYAIOTH ‘XTO-HEOyNb OalayKwid,
yepcreuit’ [PCJIT, c. 210]. 3okpema, y BeCUIbHUX CITi-
BaHKaX iIEThCS HE JIMIIE PO IiBOYY YUCTOTY, a U MPO
TBEpAMI XapakTep JiBYMHHU, OUYEBUJHO, U Mpo Oaxka-
HICTh HApEYeHOT0, OCKUIBKH aBTOp IICHI JOpiKae Ji-
PHUYHIN repoiHi, [0 BOHA HE Iu1aye 3a JAiByBaHHIM: A yu
mu, disuamxo, / Kaminne cepuye maw, / Ke 3a ceoim
sinkom / 3annaxamu ne 3naw [B.3.]. Ilpumnyckaemo, o
JUTS TIBYMHM K II€ JOBIOXKIaHA IO — BUHTH 3aMIX
3a Jr000ro Ti. IHIIa micHs TeX 3MajlboOBYE JIBUMHY 3
TBEPIUM XapaKTepoM, sika CBOI NEPEKHUBAHHSI, BENU-
KW JKaJIb HC BHHOCHUTD Ha JIFOJIH, a TaMye 1X y cobi: Fo
Moe cepoenvko / 3 kamena meepooeo, / [lompickamcs
60 mi / 3 arcamo eenuxozo [YI1J1, c. 284].

BucHoBku. ®pazeMu 3 KOMIIOHEHTOM cepye, SKi
(DYHKIIOHYIOTH y JIEMKIBCHKHMX TMICHSIX, YXKHMBAIOTHCS
JUTS CTBOPEHHS €MOIIHHO-TIOYYTTEBOI MAJITPH: KOXaH-
HSI, PaJIOCTi, BECEIIOCTI, JKao, CyMy, po3Mady TOILO.
AHami3oBaHi (pazeoyori3MH € HEBiIMITHHOI YaCTH-
HOIO0 MOBHOI KapTHHH CBITY, BOHU PEIPE3EHTYIOTh CO-
[iaTbHO-KYABTYPHUNA MTOCBIA JIEMKiB, BiZOOpa)karoTh
cBiToOa4YeHHs, 3Bu4ai i Tpaauiii. OOpa3Huil apceHan
(hpa3eonori3MiB i3 KOMIOHEHTOM cepye TO3BOIISIE CTBO-
PHUTH LUTICHE XY/I0XHE MTOJIOTHO JIEMKIBCBHKOT ITiCHI.

1. Anedipenko M. HapomxkeHi i oHOBIIEHI choropeHHIM. Kyremypa crosa. Bum. 33. Kuis, 1987. C.46-51.
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PHRASEOLOGISMS WITH THE COMPONENT «HEART»
(ON THE MATERIAL OF LEMKO SONGS)

Abstract. The article considers phraseology with a component «heart» in folk songs from the Lemko region.
Studies of such phrases relevantly shows the importance of Ukrainian language in the world image.

The purpose of scientific research is to analyze phraseologies with a heart component that function in Lemko songs.

Achieving this goal involves the following tasks: 1) to choose phrases with a heart component from the lyr-
ics; b) to group the selected material; ¢) to find out their semantics and indicate the features of use.

In Lemko songs phraseological units in which the heart component symbolizes passion, love and affection
are being recorded: robumu cepdywikom, cepye naiae, enacmu 00 cepoOeHvbKd, 0amu CepoOeHbKO.

The phrases with the heart component in Lemko songs convey the feeling of excitement, trembling, sadness,
pity: cepye secenum, cepye poszsecenuws (cepye possecenun), cepye cs paoye, cepye 2paio, cepye mpinoue.

In the Lemko song discourse we allocate considerable number of phraseologies to denote negative feel-
ings: cepye 6onume, cepye Kpaecmucs, cepye niave, cepye MIie, cepye aynue, cepye po3npacHemspcs, cepye
nyKHe, cepOeHbKo 3aemepam etc.

In the phrases with the heart component in Lemko songs the feeling of excitement, trembling, sadness,
pity are conveyed: cepoenvko mpenoue, cepOeHbKO 8 CMYMKY, HA CEPOCHBbKY My2y MAmu, HCAIumu cepoeHbKo,
cepOenbKo He Oyoe gecelie, Ha CepOeHbKY 8eCeloCMUL MAJlo, cepyio 6yoe CMYMHO, CePOeHbKO 3ACMYUeHe ECI, cepye
8 JHCATIO, MAMU HCATL 8 CEPOCUKY, HCATL 8 Cepyi HOCUMU, CePYIO HCATI0 D0OAMIL.

Among the analyzed stable phrases there is a small group, which consists of phraseology with a description
of human qualities: secene cepye mamu, 0obpe cepye mamu, He ganeure cepye mamu, ganeune cepye mamu,
CepOenbKo 3 KAMEHSL.
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Conclusions. Phrases with a heart component, which function in Lemko songs, are used to create an emo-
tional palette — love, joy, merriment, regret, despair, and so on. They are an integral part of the linguistic picture of
the world and represent the socio-cultural experience of the Lemkos, the peculiarities of their reflection of customs
and traditions.

Keywords: phrasema, phraseology, phraseological units, stable phrases, heart, Lemko song.
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Jloncska JI. @paszeonori3mMu Ha TIO3HAYCHHS JKUTTS apeIlTaHTiB y pomaHi IBana Barpsmoro «Cax 'ercumaHChKHIDY;

KUTBKICTB OibmiorpadidHux mprepen — 9; MoBa yKpaiHChKa.

Anortanis. CTaTTio NpUCBSYeHO (QYHKIIHHO-CTHIIICTUIHOMY Ta CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHOMY aHali3y (pa3eosorizmis,
II0 BifIoOpaXkaroTh KUTTS MONITB s3HIB y Tiopmax HKBJI, mo € akTyanabHOIO MpoOIeMOr0 ChOTO/HI, OCKIIBKH came y dpa-
3eo0JI0Ti3Max HalsCKpaBille, HaleKCIPECHBHIIIE BiTOOPaKeHO XapakTep JIFOJeH, sIKi, He3BaXKaloul Ha TOPTYpH 3 OOKy Ipa-
niBaukiB HKB/I, He BTpaTuim Mr0AChKOi riiHOCTI. MOXINBICTS BUBYATH TaKHI MaTepian 3yMOBJICHA TOCTYIIOM J0 apXiBHUX

Martepiaiis, sKi TpUBaNUii yac Oyiiu 3a00pOHEHI, 1 10 BUIIyUeHOT 3 KyJIBTYPHOT CHAAIIMHI TBOPUOCTI MUCHMEHHHUKA.
[TpoBigHUM MeTOAOM JIOCIIIKEHHS CTaB JIHIBICTHYHUH OIIMC MOBHHUX OAMHHMIH i3 3aIy4eHHSM NpHiioMy TpaHcdopma-

LIHHOTO Ta CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHOTO aHAIIZY.

VY cTaTTi MpoaHasi30BaHo MICTh CEMAaHTHYHUX TPYIT Ppa3eosoriyHuX CIOIYK: MPOCTOPOBI MOHATTS, IpeacTaBiIeH] dpa-
3eMoto moii ceim; @O, M0 MO03HAYAIOTH 30BHIMIHICTH Ta BHYTPIIIHI SKOCTI, JyIIEBHO-MOPAJIGHIN CTaH apelITaHTiB Ta IXHIX
katiB; @O Ha MO3HAYCHHS MTPOIIECY JKUTTS B A3HEHHX Ta i CIIIUUX, HAVISAIA4iB, CIIOCO0IB JKUTTS, IepeOyBaHHS apeIITAHTIB
y B’s13HHUII, a Takok PO, 1110 HA3UBAIOTh KATIBHIO JIFOJCH — B’ SI3HHUILO.

3’sicoBaHO CIIOCOOM BUSIBY CHHTAKCHYHOI TpaHC(OpMAIil, 3yMOBICHOI KOMYHIKaTHBHUM CIIPIMYBaHHSIM KOHTEKCTY,
HOT0 eKCIIPECUBHICTIO. YCTaHOBIICHO, 10 CEMAaHTUYHA TpaHC(OpMaLlis BUHUKAE BHACIITOK KUTbKICHOI UM AKICHOI 3aMiHH CH-
HOHIMIYHHX KOMIIOHEHTIB, 30epiraiouu npy oMy 3Ha4eHHs Gpa3eosiorizmy, Xod B 0araTbox BHIaIKax (pa3eosorism HabyBae

HOBOI1 CEMAaHTHUKH.

Kirouosi ciioBa: dpaseonorizm, ceMaHTHYHA IrPyTia, CHHTAKCHYHA TpaHc(opMallis, TeKCHYHa TpaHCpopMaris, CHHOHI-
MiYHa 3aMiHa KOMIIOHEHTIB, PO3IIMPEHHS CTPYKTYpH (Ppa3eoiorizmy.

MocranoBka npodaemu. «Cayn ['eTcuManchbKkuin
IBana barpsiHoro — mepimii y cBiTi XyIOXKHi# TBip po
3JIO/IISTHHSL TOTAJITapHOTO PEXHMY, 30KpeMa CHCTe-
vu HKB/I, siKy Ha3Bagu «IIOCTOI0 YaCTHHOIO CBITY»
— KpalHOIO TIOpeM, KOHLITaOOpiB, eTariB, IPOBOKAIIii.
JlxepenoM XymZOKHBOI MaWCTEpHOCTI TNHCHMEHHUKA
Oyra icTopryHa MpaBja Mpo JKaxXJIMBY JisUIbHICTH Mpa-
uiBaukiB HKB/, TropemHoi anminicTpartii. 3a ciioBamu
aBTOpa pOMaHy, ycCi MPIi3BHUIIA MEPCOHAXKIB TPABIUBI,
[0 TATBEP/HKYE MTOCTOBIPHICTh iICHYBaHHS CIiTIAX-
KaTiB y 3raJlaHiil CHCTEMI, a TAKOXK apCIITAHTIB, SIKUMHU
OyJ HarOBHEHI B sI3HUII. BaxmuBe Miciie B XyIoKHIH
KaHBI poMaHy 3aliMaloTh ()pa3eoiori3MHt, y SIKUX Hai-
sICKpaBiIlle, HaifeKCITPEeCHUBHIIIIE BiTOOPaKEHO )KUATTS Ta
XapakTep JIIoNeH, SIKi, He3BaXKalouu Ha TOPTYpH 3 OOKY
npaniBankiB HKBJI, BUCTOSITH, HE BTPATHIIN JTFONCHKOT
rijaocTi. ChOTO/IHI B JIIHTBICTHUII ICHY€ HU3KA Mpailb,
TIPUCBAYCHNX aHANI3y (Ppa3eoJoTi3MIiB Y XyIOKHBOMY
tBOpi (O. B. Lexmictep, T. B. Tkauenko, O. A. Illy-
meiiko, H. O. Xapawmamn, JI. 1. Jloaceka, JI. B. [Tk Ta
iHII); onMcaHo (PYHKIIHHO-CTHIIICTHYHHAN MOTEHIIal
[IUX OJFHUIIB, 3’ ICOBAHO iXHi CTPYKTYpHO-CEMaHTHIHI
0COOJIMBOCTI, PO3KPUTO TIPHHIUITN CTBOPEHHS CJIOBHH-
Ka (pa3eoIOTIYHNX BUCIIOBIB Y HAYKOBO-ITyOITIITACTHY-
HOMY TEKCTi, 3A1CHEHO CIIpOOU aHaIi3y OKpEeMHUX MpH-
oMiB TpaHCQOpMaIlii Ha MaTepialli MPECcH, YaCTKOBO
JOCIIDKCHO crmocodu TpaHchopmallii 0Ka3ioHAIBHUX
(pazeomoriaMiB y TBopax 0ararbOX MHCHMEHHUKIB.
OnHak creniajJbHOro JIOCHI/DKEHHS, sIke O pO3KpUBa-
70 KUTTS moniTB si3HIB cuctemun HKBJI 3acobamu
(pazeosiorii, B yKpaiHChKill JiHTBiCTUIII Hemae. Tomy
mpobJeMa € aKTyadbHOI0 W MOTpedye KOMITIICKCHOTO
BHBUCHHS 3 OIVISIIy HA CEMaHTHYHHH, QyHKIIHHO-CTH-
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JICTHYHHIA MTOTEHITIAN JOCTIKYBAHUX OJUHHIIb, TXHIO
aKTyaJi3aIifo B KOHTEKCTI.

AHanmi3 mocaimkens. OCTaHHIM YacoM y JIiHT-
BICTHIII TPHUIUICHO 3HAYHY yBary Tpanchopmarii ¢pa-
3€0JIOTIUYHHMX OJIMHUIIb Y XyIO)KHBOMY TEKCTi, TIPH SIKIH
CTiliKa CITOTyKa 3a3HA€ 3MiH AK y CTPYKTYPHOMY, TaK 1
CEeMaHTHYHOMY IUIaHi. BUKoOpHCTOBYIOUM 3100yTKH BiT-
gm3HAHOI (ppaseonorii, JI. B. Illutuk yka3ye Ha Te, 110
TpaHcOpMaIlilo pO3NIIIAI0Th K CTHIIICTHYHUI 3aci0
OHOBJICHHS CEMAaHTHKH Y Momudikarii ¢paseonoriz-
My [[utux, Hecrepenko 2012, c. 313]. HaykoBuis
BHOKPEMJIIOE€ CHHTaKCHYHY, TPaMaTHYHY Ta CEMaHTHY-
Hy MoaM(ikaliio (pa3eosori3MiB y MOBOTBOPYOCTI
JI. Kocrenxko. Y Mexax CHHTaKCHYHOI TpaHC(hopMarlii
BUJIJIsIE 3MIHM B KOMYHIKaTHBHINH (QyHKIIT, XapakTepi
MPEINKATHBHUX BiAHOIIEHb, MOMANbHOCTI. [pama-
THYHA MoaM(iKallis, Ha AYMKY JOCIIIHHII, repeada-
4yae 3MiHHU JIIECTIBHUX KaTeropii BHUIY, Yacy, criocooy,
MepexiIHOCTI Ta BiAMIHKOBOI (DOpPMH IMONIMPIOBAYIB.
Cepen nekCHYHUX MOAH]iKamii Ha3uBa€ CHHOHIMIY-
HY 3aMiHy KOMIIOHEHTIB, PO3LIMPEHHS Y1 CKOPOYCHHS
KOMIOHEHTHOTO ckyaxy. OcobnmBy yBary IpHIISLE
KOHTEKCTHOMY 00irpyBaHHIO (h)pa3eooriqyHol OUHHUII
YU OKPEeMUX ii KOMIIOHEHTIB.

[eperBopenHst (hpaseonoriamiB, y SKHUX BinOy-
BAIOTHCS 3MIHM B TpaMaTHUHIA OyTOBI UM JCKCHIHOMY
CKJIaJll TIpH 30epeKeHHI CEMaHTHKH, KBATI(IKYIOTh SIK
Bapianti PO. Okpemi IHTBICTH HE BU3HAIOTH IIHO-
IO TIOHSATTS, CTBEPIUKYIOUH, IO 3aMiHa KOMIIOHEHTIB
MIPU3BOINTE N0 YTBOPEHHS (hpa3eooriaMy-CHHOHIMA.
B. JI. Yxuenko ta /I. B. YKueHKO BUOKPEMIIIOIOTH JIEK-
CHYHY Ta popMabHy BapiaTuBHICTE. «I[Ipu BapitoBaHHI,
— 3a3Ha4aroTh JIIHTBICTH, — ()Pa3eOoIOTi3M 3aTHIIAETHCS
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caMHM c00010; BapiaHTHICTB — 11e pi3Hi 3MiHK PO npwH ii
TOTOXKHOCTI; 00onoHKa PO MOKe 3a3HABATH BiTIYTHUX
3MIH, ajle 3arajJibHe 3HAUYE€HHS 11 3aJUIIAEThCS HE3MIiH-
HUM; (hpa3eoioriyHi BapiaHTH MOKHA BBa)XKaTH BUSIBOM
CHHOHIMIYHOCTI, 7€ BIAMIHHOCTI MK CHHOHIMaMH 3Be-
JIeHi 10 MiHiIMyMy» [ YokueHko, Ykaerko 2007, ¢. 113].

OxuH i3 TpUHOMIB aBTOPCHKOTO IEPETBOPCHHS
¢pazeonorizmiB B. C. Bucoupkoro — 3amiHy ciiB —
nocaipkye 1. llIkpoOoBa, sika BHOKPEMITIOE TPU THITH
TpaHcdopmaniii: 1) 3MiHy JIEKCHYHOTO CKJIaxy IpU
30epeXeHHI OCHOBHOTO 3HAYEHHS; 2) 3MiHY 3HaYCHHS
(pazeonorizmy npu 30epeKeHH] CTPYKTYpH; 3) 3MiHY
JIEKCUYIHOTO CKJIAAy ¥ 3MiHY 3HaueHHs (KOHTaMiHAIIisd,
3aMiHa cIliB, «po3uierieHHs ¢paszeonorizmy») [LIxpo-
6oBa 2004, c. 239]. Anami3yloun iHAWBITyaTbHO-aB-
TOpchKi Moaudikarii KoMrnapaTuBHUX (HpazeosorizMiB
y pomani 1. BarpsHoro «Turpomosm», JI. [Ipokomayk
cepell TPaJUIIHHO BHOKPEMIIIOBAHUX CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTHYHHX TpaHC(hOpMaIliil Ha3uBa€ BBEIACHHS I0/AT-
KOBHX KOMITOHEHTIB 1 TApLEIALIIO0 3311 YBUPa3HEHHS
300pakyBaHOTO, 30CEPEHKEHH] yBaru Ha KOHKPETHIN
nerani [I[Ipokomuyk 2016, c. 114-15]. CemaHTHKO-
CTHITICTHYHI 0COONMMBOCTI (Ppa3eoori3MiB y XyAOKHIH
Mmaiicteprocti B. Credannka onucana T. €Brymuna,
BHOKPEMUBIIN TPU TEMATHYHI TPYIH JIOCTIHKYBaHUX
OAMHUIE: 1) BHCIIOBH, IO XapaKTepU3YIOTh MEpCOHa-
KiB Ta ixHi cTocynkn; 2) @O, 110 MOIETIOIOTH JIFOCHKI
CHUTYyallii Ta CTOPOHM MISUIBHOCTI JIIOIWHU; 3) OLIHHI
(pazeosoriaMu, MO MArOTh MO3UTHBHE YN HETaTHBHE
3abapsnenns [€rymmaa 2000, c. 83-87].

OpnHie€ro 3 QyHKIIIH, IKy BUKOHYIOTB (hpa3eonoriz-
MH B XYJO)KHOMY TBOPi, € €KCIIPECHBHA. 3a CJIOBaMHU
B. M. Moki€eHKa, «mepeBakaHHsI eKCIIPECUBHOCTI HaJl
MIPEZIMETHO-JIOTIYHUM HAlIOBHEHHSIM 3MICTy (pazeoiio-
ri3MiB, HAMaraHHs MOCTIWHO MiATPUMYBATH i B MOB-
JIEHHI, BUKJIUKA€ HEOOXITHICTh TMOMOBHEHHS W OHOB-
neHHsa (paszeonorigHoro ¢oHAY» [Mokienko 1989,
c. 5] MoBHi 3aco0u BUpakeHHsI eKCIpecuBHOCTI (pa-
3eosorizMiB M. CTapuipKoro Ta pakTopH, M0 BILTHBA-
I0Th Ha CTYIiHb €KCIIPECUBHOCTI, HA TIOCUJICHHS BUPa-
YKATBHUX MOYKJIMBOCTEH, OyIIH 00’ €KTOM TOCIiIKCHHS
aBropa crarti [Jlonceka 2010, c. 335-341].

Meta cTaTTi — MpoaHali3yBaTH 3arajJbHOMOBHI
Ta 1HJMBIyaJIbHO-aBTOPCHKI TpaHchopmoBaHi dpase-
OJIOTi3MH, TOCIIAUTH CIOCOON BHUABY TPAMaTHYHHUX Ta
JIEKCUYHHUX MOJM(DIKaIii.

[TpoBigHUM MeTOOM JOCITIKSHHS CTaB JIHTBiC-
THUYHHUH OMIC MOBHHX OJIMHUIIb 13 3aTy4CHHSIM IPHHO-
My TpaHC(OPMAIIITHOTO Ta CTPYKTYpHO-CEMaHTHIHO-
TO aHai3y.

Bukiaan ocHoBHOro marepiasy. @paseonoriuni
OIMHUIII HA TIO3HAYEHHS apeIITaHTCHKOTO KHUTTS 0XO-
TUTFOIOTH TaKi CeMaHTHYHI TPYTIH:

1. TIpocTOpOBI MOHSATTS, TTOB’ sI3aHi 3 HETFOJICHKUMH
YMOBaMH JKUTTS apeIITAHTIB: Mol c8im — TIOTOHOIUHE,
3arpoOHe KHUTTS SIK IPOTHCTaBIeHHS 3eMHOMY - [DCYM
1993, c. 785]. ns TmymadeHHs 3HaUCHHS (hpa3eooriz-
My aBTOP BHKOPHCTOBYE TapLEISIII0 SIK OHUH i3 TpH-
HOMIB yBUpa3HEHHS CEMAHTHKH, aKIIEHTYAIi0 (JIOT{9HO
HaroJIomeHnH (hpa3eosorizM) Ta aHTOHIMIIO: «KWo ic-
HYE «MOU C8iM» No OYMYi 6CIX CMEPMHUX, MO oye BiH |
e. Ceim no moii 6ix maemuuuoi bpamu, wo posdinuia

o
orcumms Ha sidome U Hegidome, HA npocme il 3a2a0Kose.
«Toi ceimy. [lpuyomy, cno6o «motly 3a MepmiHoNO2IEI0
Mewkanyie yiei wacmunu nianemu mac noogiine 3Ha-
YeHHs. KPIM 36UYAliHO20 HPOMUCHIABICHHA 00 C/108d
«uyei» BOHO we Mae OKpemMull 3Micm — CneyianbHoO Ha-
2onoutyeane ye Closo Mae o3Havamu «mou!y, moomo
ocobusull, yHIKAIbHUIL, Henepeddauenuil i Henepegep-
wenuit. Ta, mabymo, 06U08a HIOAHCU YbO2O CLO6A MYM
6y0yms 0o peui. «Toii ceimy (c. 56). Y KOHTEKCTi BUCITIB
Ha0yBa€ PO3LINPEHOT CEeMaHTHKH.

2. ®pazeosori3MH 3 y3arajJbHEHOI0 CEMAaHTHKOIO
Ha MO3HAYeHHS apeluTaHTiB: «/liuwiu 6 negioome... Ime-
HOBAHI 8opozamu Hapoody 3 Kpainu coyianizmy» (c. 156).
Oco0HBY EKCIIPECUBHICTh Ma€e (hpa3eosIoriaM Jipka 6i0
6y01uKa, SIKAHA BCTYTIA€ B CHHOHIMIYHI BiHOIIEHHS 10
HEUTpaIIbHO 3a0apBIICHOIO H)Jib Oe3 NAAUYKY “HIY0TO He
BapTHI, HE Ma€ HiAKOi Bard, Hiskoro 3HadeHHs' [PCYM
1993, c. 560]. Cnimuuii: «Bu mym ne 2epotil i Hagimo He
JIOOUHA, a 6cboeo nuuie dipka 8id oyonuka» (c. 166) —
y LUX CJIOBaX yBECh LIMHI3M JIIOIEH, SIKI TIPECTaBIIsIIN
cucremy HKB/I, mts sSIKuX JTIOIHA HIYOTO HE 3HAYMIIA.

[MoniTe’s1301 Juist cmimumx Oynu Xyno0oro, 3Bi-
paMH, TOMY Ha3BH NPHUMIIIEHb, y SKUX YTPHMYBaJIH
B’5I3HIB, IXHI YaCTUHH, a TAKOX TPAHCIIOPTHI 3ac00H, y
SIKFX €TaIlyBaJId apelliTaHTiB, yTBOPEHi 3 03HAYAILHIM
KOMITOHEHTOM HAJIC)KHOCTI 10 TBAPUHU: MENsAYULl 6d-
20H (c. 45) — «Ha COPOK YEIIOBEK 11l BOCEMB JIOMIAICH;
menaui 0sepi, a MPoLeaypa po3aadi 00iy — KopmieHie
3eepeti (c. 340).

s rpymna oxortroe: 1) @O Ha MO3HAYCHHS 30BHI-
mrHOoCTi; 2) @O Ha MO3HAYEeHHS BHYTPIIIHIX O3HAK JTFO-
quay; 3) @O Ha mo3HayeHHs (i3UYHOrO Ta JIYIICBHO-
MOpaJbHOTO cTaHy. Ha3Bu 0cib moOynoBaHo Ha OTIO3MIIi|
cBili/uyxuil. [IOHATTS C6itl OXOIUTIOE TIOJITB’ SI3HIB, HA
MTO3HAYCHHS iXHBOI 30BHIITHOCTI BHKOPUCTAHO TIEPEBaXK-
Ho kommnaparuai @O: mpodecop TOHKUH, «siK dcepounay
(c. 77); xun «uoprui, sax scyk» (c. 77); Mopsak Pymenko
«006poi edauiy (c. 77); arpOHOM «Kpyenuil, K Oidceu-
ka» (c. 76); mpodecop l'emHep «xyorowuil, sk ckerem»
(c. 76); noet «uopHutl, ax yueany (c. 78); Acnan «cumitl,
AK neyinka, Big 6utTa» (c. 95). Kpim komnapaTuBHUX, €
@O inmoi crpykrypu: Y kamepi OyB JiTHIH AIAyCh «i3
cunimu miwuxamu nio ouumay (c. 77); BacumsaeHko MaB
psibe oOmmuust, «uopmu eopox moromunuy (c. 78). Y
OaraTbox BHMAAKax (Pa3eosiori3M Ma€e yTOYHIOBAIHHY
I110/10 TIOTEPEAHBO BXKUTOT JIEKCEMH CEMaHTHUKY.

[ToHATTS yyorcull OXOIUTIOE CITITYNX, HATJIAAAYiB,
MPALiBHUKIB B’S3HUII, OXOPOHIIIB, JIJIsI XapaKTCPUCTH-
KM IXHBOI 30BHIMIHOCTI BuKopucTaHo Taki ®O: kynak 3
0060HI0, 20n106a 3 eopix (¢. 92), SKi BKa3yrOTh HA Mill-
Hy CTarypy, IIPOTe pO3yMOBE OOMEXECHHS, OCKUTBKI Y
CBIJIOMOCTI YKPaiHIIB MOHSTTS BEJIMKOI/MaJIOol TOJIOBH
ACOMIIOETHCS 3 POYMOBUMH 3M10HOCTSMH JTFOIMHH.

BHyTpilIHI SKOCTI JIIOMUHNA MPEACTAaBICHI TaKH-
MH ONUHHISIMH: IHTENEKTyalbHO OaraTux JIOAeH,
NIPE/ICTABICHUX IMOJNITB SI3HAMH, HA3BaAHO GUCOKUM
KAacoM, X04 BOHH Oyim cononysumu awodvmu. Jns
OINUCY LUIIXETHOTO TOXO/DKEHHs ['eopriani aBTop BH-
kopuctoBye ®O cogbapun Havisuuyoi npodu, SKa BH-
HHUKJIa Ha MeTadOpUUHIH OCHOBI (30JI0TO HANBHIIOT
mpobn). XKiHky-cimig9oro, KOTpa BUKIHKAIA Y B’SI3HIB
HANOLIBIITY OTHTY, HA3BAHO KOVPHUM CAIOM Oe3 Xai0a,
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sIKa HeXall «IIyKae miwikom npubumozoy, T00TO JOBi-
PJIMBY JIIOJMHY, SIKa MOBipHia O 10 MUIBHOHM CrpasB,
o opMITIOBaHUX B Iilf YCTaHOBI 3a IIICTh POKiB, MOTIIH
6 BMicTHTHCS B oLl adi» (c. 63). Y 1boMy KOHTEKCTI
(pazeonorizM HaOyBa€ 1HIIOTO 3HAYCHHS TOPIBHIHO 13
3aKpIIJICHUM Yy MOBHIW CBIZIOMOCTI ‘HEpO3yMHHM, Ta-
KW, 110 1T030aBICHUH 310pPOBOTO T3y .

Ha mosnaueHHs BHTpUBAIOCTI B’SI3HIB y He-
CTEPITHUX YMOBaX BHKOPHUCTAaHO TpaHC(OpMOBaHUI
(bpazeosioriaM aui 8 GocHI He 320pums, aui 6 800i He
nomowue (c. 243), 110 BUHUK HA OCHOBI Mou(iKarlii Ja-
CO-BHUJIOBOI KaTeropii Jieciosa.

BHyTpinmiit cBiT ciigunx, Kaparenis nepenae O
sanniynux Oin maiicmpu (c. 230) Ha MMO3HAYCHHS KOP-
crokocri nparniBankis HKB/I. IlepBunne 3Ha9eHHS Oyi10
0B’ sI3aHe 3 THM, 1110 KaT He TUIbKH py0aB roj0BH CBOIM
KEPTBaM, CTOSYM TI03aJy, 3a IUIeUnMa, a i 1pu Ai3Ha-
HHI OMB KHyTOM 110 criiHi. OCHOBHUM 3aBJaHHSM Kara
Oyma He CMepTh apelITaHTa, a TOPTYPH U BUOUTTS 3i-
3HaHHs. [1i103pIoBaHOrO HE KajliuMiM, a BUKPYYyBaJId
TTATBIT 13 CYTITO0IB, TOTIM PO3TATYBAIM M SI3H 1 3B SI3KH,
W pyKH BiJHOBIIOBAIMCS, 00 BOHM TOTPiOHI Oynu Juist
poboru. bine GyB Hectepmuumil. 1. Barpsmmii ommcye
TaKi IUSBOJIBCHKI «METOIM TEeHisl eroXn», «Maicrpa 3a-
IUTIYHAX JDY: apeIITaHTH KCUOLIU HA 2apMamiy, «1o2o
caodoicanu max, sk KOIUCh OABHO CAONCANU 3aN0OPONCYI6
Ha nanio, 600UNU HA PO3CMPIT, IMIMYyOYU Mot po3cmpil,
Habueanu bighumexc Ha cmeesHax, moomo poounu wum-
nawuse, ounu 3anizuum naniyyamy (c. 230).

Cran monunu penpesentoBaHo PO, siKi B KOH-
TEKCTi HaOyBarOTh IMPSMOTO 3HAUCHHS: Y AHJPIS «20/10-
6a 2yoina, a B 04l Ha4€ XTO IOHACHIIAB TapsA40ro MiCKy»
(c. 211). Ha mo3Ha4eHHS cTaHy JIOOIUHA BUKOPHUCTAHO
@O i3 po3mmpeHHsIM KUIBKICHOTO ckiany: PyaeHko
«mMemag CMepmoHOCHI OIUCKABKU 3 Ouell, KO XTOCh
He XOTiB Horo ciyxaru» (c. 99) 4yi CKOPOUSHHSIM KOM-
MTOHEHTHOTO CKJIay Yepe3 yCiueHHs KiHIiBKU: [loyym-
M5l JCaxXIUE020 PO3NAYY U My2U, Ul HeCamosumoi 1mi,
i nouymms HesnesHeHocmi 6 cobi, 8i0 AKoi X0/10He KP06
[y skmaax], To6To ‘cTae crpalrHo, MOTOPOIIHO, TPH-
BoxkHO  [PCYM 1993, c. 400], mo 3ymoBIeHEe Tpar-
HEHHSIM 10 €KOHOMil MOBHMX 3aC00iB, JAKOHIYHICTIO,
JONOBHIOBAJIbHUMH MO>KJIHBOCTSIMH KOHTEKCTY.

3. Ha no3HayeHHs npoleciB iCHyBaHHS yB si3He-
HUX aBTop BknBaec @O Ha OCHOBI aHTOHIMII: «Bio 8ac
[AnOpis] zanexcamume — 3acumymu no-OypHOMY, HL
3a_yanosy OyuLy, Yu UOPANAMUCS Ui NOBEPHYMUCA 00
arcummsy (¢. 32), nponacmu Hi 3a yanogy oyuiy — 30-
BCIM MapHO, JapeMHO; Hi 3a mo’ (c. 286) — nosepma-
mucsi 00 dcummsi — ‘BiTHOBIIOBATH KOMY-HEOY/Ib CHIIH,
0aIBOPICTh MICIHS AYIIEBHOTO 3aHEMAMY, IEPEKIBAHD
(c. 653). @O B KOHTEKCTI HaOyBa€ 30BCIM IHIIIOTO 3HA-
YeHHS ‘3MIHHTH Kapiiep Ha iHmi Toptypu’ (c. 280).

SIBuIle aHTOHIMII, NPU SIKOMY BiJIOyBa€ThCS Iie-
pecTaHOBKa 3HAUCHb, BUKOPUCTOBYE aBTOP, MO3HAYA0-
YM 3aKiHYEHHS TPOLECY KUTTS: eMepmu paz — «0yTn
posuaBneHHM (I3HIHO» 1 6mMepmu 08iui — «BMEPTH
MopaibHO» (c. 241): konm sropuHa romupae (iznud-
HO (TOOTO TiNIECHO), BOHA HE MOXXE BMEPTH MOPAIBHO
(mymeBHo). [lns mepcoHaka TBOpY Tipiie OyTH po3-
JaBIICHIM MOpPAJIbHO, aJDKe Ui HHOTO TyIia BidHa, ii
HE MO)KHA 3JIaMaTH, X04a 3HUIIUTH (i3UYHO JIIOANHY
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MoxHa. s Auzapis Uymaka rojJoBHE — HE BTPaTHTH
B COO1 JIIO/INHY, HE BU3HATH ce0e BUHYBATHM, HE 3i3Ha-
THCS B TOMY, YOTO BiH HE CKOIOBaB. Y IIbOMY IlepeBara
B’SI3HSI HE JIMILE HAJ OKPEMHUMH CIIITYMMHU, HaryIs1aqa-
MH, a i BUIITICTH HAJl CHCTEMOIO, Y SIKil BiH OITTHUBCS.

[Ipouecu cnpuitmanus BigoOpaxeHo y @O cay-
xamu ecim ecmeom (c. 119) — ‘yBakHo’. 3HaueHHS
MipH BUSIBY O3HAKH ’JIy’KE YBaXXHO® aBTOp JIOCSTAE de-
pe3 PO3IIMPEHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIaxy (pa3eoso-
rismy cayxamu gyxamu @ ouuma (c. 111), ne opranom
CIIyXy € He JIMIIe ByXa, a i 04i — opra 30py.

4. ®pazeonoriaMu Ha TO3HAYCHHS id CITYHX,
CHPSIMOBAHUX TIPOTH B’SI3HIB: 3a8epbysamu 00 CRUCKY
(c. 89); posobnauumu éopoea do kparo (c. 92); BUCIIB
npuwumy - azimayito  "HECTPaBEeUTNBO, OE3IiCTaBHO
3BUHYBAaTUTH KOTO-HEOyb y yomych’ [PCYM 1993, c.
702] BUHHK fK JEKCHYHHWN BapiaHT YHACTIJOK CHHOHI-
MIYHOi 3aMiHM IMCHHHKOBOTO KOMITOHEHTa (npuuiumu
cnpagy). Pyna 6aba, 1k Ha3uBae ciaay AHAPIH, Kieims
OYpHs — ‘TIPUKUJAETHCS TAKOIO, 10 HIYOTO HE PO3yMiE€,
He 3Hae’ [OCYM 1993, c. 63]. OCHOBHOIO €10 CITiAUUX
OyB JIONHT, Ha SIKOMY BUKOPHCTOBYBAIIM Pi3HI TOPTYpPH.
Jesxi B’s13H1 Bif hi3naHOTO OO0 JTaMaTUCs, BUTaTyBa-
JIM T€, YOTO BOHHU HE poOMIIH. | KOJTM apeniTanT nmoynHas
TOBOPHUTH, TO CIIITYNI MUCAB TaK, IO «Aim oMY 8UCTY-
nae, IpuKycye si3uk» (c. 492). OcobmmBy eMoIiiHy Ha-
MIPY>KEHICTh BUKINKa0Th PO Ha TO3HAYECHHS MPOLECY
TOOUTTSL: JICeHUMU HA WUMNAau3se, pooumu Oigpuimexc,
dasamu KyHOi-0yHOi (c. 88), pooumu yux-nux (c. 88). Ha-
IsA1a4i, OTIEPaTUBHUKKM BUKOPUCTOBYBAJIN BC1 MOKJIMBI
1l HEMOXJIMBI CTIOCOOM BUOMTTS TOKA3IB: GaIANU 3 Hig,
Opanu 3a nemenvKu, CMmasuiy 3H08Y, Ko NONOHEHUll na-
0as. «lloza mum 6ummsam ob nionocy onepamueHux He
Mas HWUX 3acobie NPUEOOUmMU HHcepmaey 00 nam’smi
i1 00 nocayxy (c. 202): y cTpykTypi (hpazeonorizmy Bia-
OyBaeThCs HE JIUIIE KUTbKICHE PO3IIMPEHHS KOMITOHEHT-
HOTO CKJIamy, a i sikicHe, yHacminok sskoro @O HalyBae
IHIIIOT CEMaHTHKHU: TPaJULIIMHUNA BUCIIB npusooumu 00
nam ’ami — ‘BUBOIMTH 13 cTaHy HenpuToMHOCTI’ [PCYM
1993, c. 690], kpiM OCHOBHOT'O 3HA4YCHH:, HAOyBa€e J0-
JTaTKOBOTO: “TIPUMYIITYBATH >KEPTBY OyTH HOKIPHOIO 1 (i-
3WYHO, 1 MOpaNbHO . 3aCO0M Ta METOIH, IKUMH KOPHUC-
TyBaJacs CHCTeMa, JICTaJI Ha3By KaMNAaHis, HA OCHOBI
SIKOT BUHHKJIN TaKi (Ppa3eosiori3My: KAMNAHISL «O4UUYCH-
HA MUIy», KAMNAHiA «PeKOHCMPYKYIT TI0OUHUY, Kamna-
His «pecmaspayii pociticokoi imnepiiy (c. 1306).

5. IpucniBHUKOBI (ppa3eornori3mMu, Mo Imo3HaYa-
I0Th cHoci0 po3ramryBaHHsI B Kamepi: ¥ kamepi An-
Opitl nouysas cebe piHONPABHO i po3MAULY8aABCA, AK Y
cebe 60oma (c. 71), TooTO 3pyuHo. Kamepa crana ms
B’SI3HIB JOMOM, TOMY timu 0odomy (c. 251) — o3Hagano
"iitn 1o kamepu . [IpHcKinunBe criocTepesKeHHs HarvIs-
JIa4iB 3a apeIITaHTaMu IiepeiaHo CHHOHIMIYHIMA DO:
Yepeoguil OusUSCst HA 6 5I3HI6 NUILHO, «3MIPSE 1020
okxom 3 zonoeu 00 n’amy (c. 83); 3 maxieku 0o n’am
(c. 85) — *‘moBHicTIO, BchOTO, HiTKOM  (DCYM, c.184).
Oco0muBOi eKCIIPeCHBHOCTI HalyBae KimbKa TIPS
Y)KUBaHUX (ppa3eosorizMiB Ha MO3HAYCHHS OairyKoc-
Ti: 00 1amMnouxu, 0o cmeii, 00 KiAMKU, 0o c... (c. 114).

6. dpaseornori3Mu Ha MO3HAYCHHS B SI3HUIL, 11 9ac-
THH: (PabpuKa-Kyxus, oepocagre yucmuauuge, pecnyoni-
Ka moodiuiex, 602ocnacaemas YCmaHnosd, 602HeHHA Nid;
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Kam "ani miwiku (c. 263) — "KaMepu’; mauHoge peuteno —
’BIKHO B’SI3HHLII *; 06epi 6 MatiOymHe — ABEP1 JI0 KaMepH ‘.
Iponiro BukimKae B MOBII miepudpas yumadens (xpam)
npOIemMapcbKo2o npasocydos, SIKUM Ha3zBaHo TiopMy. Ha
OCHOBI TIPo(heCiHHOrO MOBIEHHS MOPSKIB — OIHOTO 3
YB’SI3BHEHHUX — BUHUK (DPa3eosIori3M onamumu nayoy —
‘muTH Kamepy’ (c. 86). CHMBOIIYHOTO 3HaYCHHS Ha0yBa€e
B poMaHi (hpa3eolioriaM yopHuil 60poH — ‘MallliHa, sIKa
TIepeBO3MIIA B’S3HIB 1 5IKa CTajla CHMBOJIOM «€KOBCHKOI
CIOXW», «CHKABEIIBCHKOI CHCTEMH Y, ii HA3BaHO YOPHOI
Xanabyooro Ha Konecax, miopmoio Ha Konecax.

TpancdopmoBani @O MOKYTh 3a3HABATH 3MIH Y
rpaMaTH4HIN OyIOBi Ta JIEKCHIHOMY CKIIaI.

Cunrakcuyna Tpancdopmariiis ®o BUHHMKaE BHaA-
CIIJIOK 3MiH y TpaMaTH4Hiil CTPyKTypi (ppa3eonorizmy
(nanpukiaz, 3MiHa Kareropii Buny): Bin [IIpuxodsxo]
He miz ympumamu 6xce A3UKA 3a 3y0aMu HA paoouyax
(c. 243). Cunrakcuunoi moaudikarii 3a3Hae Qpaseo-
JIOTi3M 1 BHACTIOK TEPETBOPEHHS CTBEPIKYBAIBHOI
KOHCTPYKUII B 3allepedHy, 4epe3 Pi3HUil CTYMiHb ce-
MaHTHYHOI 3JIMTOCTI KOMIIOHEHTIB (mpumamu A3uK —
mpumamuy A3uKa) Ta yBeACHHs 00CTaBUHHOTO NPHYH-
HOBOTO KOMITOHEHTA (Ha padouyax).

Jlexcuuna TpanchopMmaris Gppazeonoriamy nepen-
0adae CHHOHIMIYHY 3aMiHy OJHOTO a00 KiTbKOX KOMIIO-
HeHTIB: Bin [IIpuxodvko] nionucae «/[6oxcomky» — yeo6-
mo npomoxon Ha niocmasi 200-i cmammi Kaprozo Ko-
oexcy YCCP npo 3axinuenns cniocmeda... Jleexy s kapy
0a0dyms Momy, Wo 6iH «y 6CbOMY HOKAAECA, WAUPO NPU-
3Ha6CA, 00KA3A8 8010 JIOAILHICHb | 8I00AHICHb PAOAH-
coKiil n1adi ma napmiiy (c. 115). TpancdopmoBana omu-
HUILST YTBOPHJIACS HAa OCHOBI 3aMiHM 000X KOMIIOHEHTIB
Y BUXIJHIN OMUHHALI (nionucamu) 8uHecmu 8UpoK.

®pazeonoriaMm  eopodumu  NO-e30NniCbKOMY
(c. 114) € TpanchopMOBaHUM BiJl aHTHYHOTO BUCIIOBY
€30ni6cbKa M06a *3aMacKOBAaHMU CIOCIO JyMOK 3 Ha-
TSAKaMH, HEIOMOBKAMH 33Ul YHHKHEHHs LEH3YPH 4YH

JITEPATYPA

J
Oyab-KHUX HINX 3a00pOH, TMepeciiayBaHb . X0d aB-
TOp He BUKOPUCTOBYE BHXiTHY PO, KOHTEKCTHE yXKH-
BaHHS OTHOTO 3 KOMITOHEHTIB — IPUCIIIBHUKOBOTO J€-
pHUBaTa BiJ IMCHI aHTUYHOTO TE€POs — A€ MOXKITUBICTB
PO3KPHTH CYTh YTBOPEHOT OTMHUII].

Bigomuii mMapkcucTchko-(izocochkuii  BUCIIB
bymmas eusnauae cgioomicms, BUKOPUCTOBYBAHUH KO-
MYHICTHYHO-O1TBIIIOBUIIBKIM PEKUMOM, Y TBOP1 HAOy-
Ba€ HOBOTO 3MICTy yHACHiIOK TpaHchopmarii bumms
suszHauae 3isnanns (c. 137).

Po3mmpeHHs: KOMITOHEHTHOTO CKJIaay (pa3eoiio-
ri3my, abo ekcrurikamisi, BiI0yBa€ThCsI YHACIITOK BBE-
JICHHS B TEKCT MOIINPIOBAIILHUX KOMIIOHEHTIB IIPH He-
3MiHHIN cemaHTHII. Tak, HaMpUKIaa, (pa3eosorism y
suenadi npanpawiypa Aoama — ‘30BciM ronuit, 6e3 oxas-
ry’ (c. 148) BUHUK Ha OCHOBI BUCIIOBY 6 Kocmiomi Ada-
Ma depe3 JI0AaBaHHS MPUKIAIKOBOTO KOMIIOHEHTA Ha
TIO3HAYCHHS POJAMHHNX CTOCYHKIB Ta CHHOHIMIYHOT 3a-
MiHU 00’ €KTHOTO (y 8u2na0i — y kocmiomi). Im’ s iepmoi
JIOIMHU A0ama BUKOPUCTOBYE IMMCHbMEHHHUK ISl CTBO-
PEHHA 1HANBIAYaTbHO-aBTOPCHKOTO (Ppa3eosori3My He-
M08 Adam ma 6pami paro TONHU TICIA MOOUTTS ape-
mranT’ (c. 155). YHacmimox yBemeHHS 0OCTaBHHHHX
KOMITOHEHTIB Ha OCHOBI 00pa3y Anama BifOyBa€eThCs
CTPYKTypHO-TpaMaTH4Ha pyHHamis (paseonorisamy i
yTBOpIOIOTECST 30BciM HOBa PO. Yepes /10MMOBHEHHS
00’ €KTHOTO KOMITOHEHTA Bi0YIOCS PO3IINPEHHS CKIa-
Iy (hpazeosioriaMmy 6y6 Ha KoHi i nio konem (c. 453).

BucnoBku. Otrxe, ¢paseornorismu I. Barpsao-
TO Ha MO3HAYEHHS XXUTTS apelITaHTIB € HEBi €MHUM
€JIEMEHTOM HOro €CTETHUYHO CIPSIMOBAHOI MOBOTBOP-
YOCTI, OIHUM 13 JDKEpe BUPAKEHHS eKCIIPECUBHOCTI,
00pa3Hoi1 JIOTIKH aBTOPA, a OTKE, KII0YEeM JI0 PO3YMiH-
HS 3MicTy TBOpY 3arajioM. JlocnikyBaHuii poMaH € Oa-
TaTIOUINM JDKEPEJIOM BHBYCHHS Pi3HUX JIIHTBICTHYHUX
SIBUIIL, 1110 YMOJJIUBITIOE TTEPCIICKTUBY TTOJAIBIINX Ha-
YKOBHUX TOIITYKIB.
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PHRASEOLOGICAL UNITS DENOTING PRISONERS’ LIFE
IN IVAN BAHRYANY’S NOVEL «GARDEN HETSYMANSKY»

Abstract. The topicality of the problem. In modern linguistics there is a number of investigations connected
with the phraseological units analysis used in fiction texts: functional and stylistic potential of these units is described,
their structural and semantic peculiarities are explained; the principles of creation of phraseological units dictionaries
(especially phraseological units used in scientific and publicistic texts) are also examined; even some attempts have
been made recently to analyse stylistic devices based on phraseological units transformation in the works of some
writers. But in Ukrainian linguistics up to now there is no special investigation aimed at the revealing peculiarities
of prisoners’ life in the NKVD system by means of phraseology. In my opinion, it is by means of phraseological
units that the characters of people can be described in the most expressive manner. These phraseological units are
used to describe the people, who despite the tortures of NKVD workers were able to held out against difficulties of
prisoners’ life, and they didn’t lose human dignity. That’s why we think that the problem is actual, it requires complex
investigation and full analysis of semantic, functional and stylistic potential of the given phraseological units, their
actualization in the context.

The aim of the article is to analyse linguistic and individual transformations of phraseological units used by
the author and to examine the ways of manifestations of their grammatical and lexical modifications.

The task of the article. The main task of the article is to describe semantic groups of phraseological units, which reflect
political prisoners’ life in NKVD prisons.

Investigation methods. The main investigation method is linguistic description of phraseological units sin-
gled outing the novel «Garden Hetsymansky». The methods of transformational, structural and semantic analysis
were also used.

Investigation results. Phraseological units denoting prisoners’ life are presented in the following semantic
groups: 1) space concepts; 2) prison names, their sections and other premises; 3) processes connected with prisoners’
interrogation and their existence in prisons; 4) description of prisoners’ appearance and their inner life. The article
reveals syntactical and semantic transformations of phraseological units, which result in the creation of individual
author’s synonyms-phraseological units or their variants.

Conclusions. I. Bahryany’s phraseological units denoting prisoners’ life are integral elements of his aesthetic
linguistic creative activity. It is one of the resources of his expressiveness, and that’s why it is the key to the novel
understanding as a whole.

Keywords: phraseological unit, semantic group, syntactic transformation, lexical transformation, synony-
mous change of components, widening of phraseological unit structure.
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Mamok 3., @enko M. Oka3ioHanbHi KOMIOHEHTH y (pa3eoIoridHIX OJUHHUIISIX 3aX1THOIOIICEKOr0 KOHTHHYYMY; KiJIb-

KicTh Oi0miorpadiuyamx mxeper — 11; MoBa yKkpaiHChKa.

AHoTamisl. Y cTarTi poaHasi30BaHO OKa3iOHaJIbHI KOMIIOHEHTH y (pa3eosorii 3aXiJHONONICLKOr0 KOHTHHYYMY. BeTa-
HOBJICHO, IIO B JiaJIeKTHOMY MOBJICHHI TaKOXX aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTh ¥ OKa3ioHaJIbHI (pa3eornoriuni oxunumi. Okaszio-
HaJbHA CEMaHTHKA — II¢ HOBE eMOLIHHO-OI[IHHE 3HAUCHHS, SIKE 3’ SIBISIETHCS y CJIOBI B TIEBHOMY KOHTEKCTI, a y3yaJlbHE 3Ha-
YeHHsI yCTAJIMIIOCS B MOBI sIK 3arajbHOBXUBaHe. [IpencraBieHo kpurepii po3MeKyBaHHS OKa3iOHAJIbHUX 1 y3yaJIbHUX 3HAYCHb.
3’s1cOBaHO, IO iTKOT MEXi Mi’K OKa310HAJIBHOIO Ta y3yaJdbHOIO KOHOTAIIIMH HEMae: B aKTHBHOMY BHKOPHCTAHHI CIIOBA OKa-
3i0HaJIbHE 3HAYECHHS NIEPEXOIUTh B y3yallbHE, KOHOTATUBHE 3HAYEHHS 3T0/I0M CTA€ OIHUM i3 IEPEHOCHUX BTOPUHHHUX 3HAYCHb
noJliceMaHTHYHOTO cyioBa. OKa3ioHaIbHI SIBHUIIA 3a3BUYail BUSBIICHI B MOBJICHHI OKPEMUX [[1aJIEKTOHOCITB UM B OKPEMHX TOBIp-
Kax, iHOJIi HaOyBarOTh BapiaTHBHOI'O MOIIMPEHHS, OJIHAK MalOTh O3HAKH 1H/IMBI/lyalbHOTO TBOPEHHS. Y TAKOMY pa3i MOXKHa BBa-
JKaTH, 10 OKa310HAII3MH XapaKTePHi OIHIM TUCKYPCUBHIM MOBHIK 0COOMCTOCTI UM MOBHi CIIZIBHOTI OJHI€T TOBIpKU 200 X U1
CYKYIIHOCTI TOBIpOK 3arajoM. BojHouac He3BUYHNMH, BUIIAJKOBUMH MOXKYTh OyTH i ()OpMHM CIIIB UM 1X 3BYKOBHH CKJIaJ, 110
30JIMOKYE 111 OMHMIIL 3 OKa3ioHai3MaMu. be3zanepednnM € Toi (pakT, o 0Ka3ioHai3M He MOKE Hi iCHYBaTH, Hi (GyHKIIOHYBa-
TH 11032 KOHTEKCTOM. 30KpeMa, KOJIM HAEThCS MPO AiaJIeKTHE MOBJICHHS, TO iX BAPTO PO3MIAAATH SIK T03aHOPMATUBHI nepude-
PpiiiHI JJEKCHYHI €JIEMEHTH, CTBOPEHI IIEPEBaYKHO 31 CTHIIICTHYHOIO METOIO — YBUPA3HEHHS SIKOICh cUTyallii, o0pa3sy, GpparmenTy
niicHocti. CaMe 3a TaKUX YMOB aHalli3 1 BUBYCHHS IPUPOIH OKa310HAIBHOT OMHHMIII BiIOYBA€THCS B MEKAX KOHTEKCTYaIbHOL
no3utii. ToMy [aiajJekTHUMH OKa3ioHaTi3MaMH CITifl yBaKaTH TakKi AialeKTHI sSBHUILA, sIKi MalOTh 1HIUBIAyaJbHHUI XapakTep, 3y-
MOBJIEHI clIenU(IYHIM apearbHUM KOHTeKCTOM. Lle MoKy Th OyTH MOXifHI, yTBOPEHI 3 MOPYIICHHSIM yMOB JISPHBALii 3a TOIO Y1
TOIO 03HAKOI0, & TAKOK CTBOPEHI OKa310HAJIEHUMH CIIOCOOAMH YH 33 HENPOAYKTHBHUMH Mozie/siMH. JIo OKa3ioHaIbHUX BiJHO-
CHMO CJIOBa, YTBOPEHI 3aMiHOIO OJIHOTO 3ByKa iHIIMM. Y CTaTTi J0BEJICHO, 1110 JIiaJIeKTHE MOBJICHHS SIK PO3MOBHUH JialeKTHH
o0y TOBMI TUCKypC TO3HAUCHNUH 1 3araJIbHOBKUBAHIMY PUCAMH 3aXiTHOIONICHKHX TOBIPOK, SIKI MOKHA HAa3BaTH y3yaJIbHIMHI
(cuCTeMHUMH Ta HECHCTEMHHMH), 1 OKa3i0HATBHIMHU, SIKUMH 3a3BHYail HA3UBAIOTh HE3BUUHI, 37€01IBIIOTO €KCIIPECHBHO 3a-

GapBIieHi CJIOBa, YTBOPEHI 3 MOPYIICHHSIM 3aKOHIB CIIOBOTBOPEHHS UM MOBHOT HOPMH, 11O iCHYIOTH JIMIIE B KOHTEKCTI.
KurouoBi c1oBa: oka3ioHai3M, KOMIIOHEHT, ()pa3eoIOTIdHA OJMHUIS, KOHTHHYYM.

HocTranoBka npodaemu. MoBneHHs — 1€ Bac-
HE JIsUIbHICTH MOBILSI Ta Pe3yAbTaT M€l JisIbHOCTI,
SIKE CTBOPIOEThCS B MPOLECI CIUIKYBaHHS. Y HBOMY
BUKOPHCTOBYIOTh PI3HOMaHITHI 3aCO0M MOBH 3aJIe)KHO
BiJl MOBJICHHEBOI CHUTYaIlil, BiJ] 3aBIAHHS MOBIIS, SIKHIA
nparHe B KOKHOMY KOHKPETHOMY BHIIQJIKy MepeaaTy 3a
JIOTIOMOT'OI0 IIMX MOBHHX 3ac00iB TIEBHHH 3MICT, TIEBHY
JIyMKy. TparuisiioThesi B MOBJICHHI M 1HMBIAyasbHI 3aC0-
0w, BITaCTHBI JIMIIIE OKPEMOMY apeairy MOBJICHHS, JITaHO-
MY KOHTEKCTY, III0 CTBOPIOIOThCS (@ HE BIJITBOPIOIOTHCS)
caMe B IIbOMY KOHTeKcTi. Jlo Takmx 3aco0iB — BiacHe
MOBIICHHEBHUX, @ HE MOBHHUX — 1 BIJHOCHMO OKa310Hai3-
MU. BoHM cTBOpeHi Ta (DyHKIIOHYIOTH JIMIIIE B IEBHOMY
KOHTEKCTI ¥ 1M03a I[MM KOHTEKCTOM HE BiITBOPIOIOTHCS,
— Harojourye B. Jlomarin [Jlomartun 1973, c. 64].

AHaJi3 gocaimkedb. OCTaHHIM YacoM 3pocTae
HayKOBHH iHTEpeC /10 JEKCUYHUX HOBOYTBOPCHb, aJKE
BOHU BCE YACTIllIEC 3’SIBISIOTHCS y HAIIOMY MOBJICHHI.
e 3yMOBJIEHO THM, 1110 TOBHE BUBYCHHS MOBH, Y TOMY
YHCIT | JISKCUKH, Tlepedadae JOCHiKeHHS 11 He Tijlb-
KM B CUCTEMI, a i y )KHBOMY cIijiKyBaHHI. KoskHe HOBe
CJIOBO, IO 3’SIBUJIOCSI B MOBI, CIIOYATKy € HEOJIOTi3-
MOM, a HaOyBIIM IIMPOKOTO BXKUTKY, YXOAUTH B AKTHB-
HUM CIIOBHUKOBHH CKJaj, nepectae Oytu HUM [["aHuy,
Oumiiauk 1985, ¢. 151]. locmimkeHHIM OKa3i0HAIBHOT
JIEKCUKHU TIPUCBSATHIIN CBOT HayKOBI poOOTH Taki BUEHI,
sk H. baberko, XK. Konois, K. T'omo6opoasko, O. Anek-

cannposa, O. 303y, €. Kaprinoseska, b. Kpusenko,
JI. Iycrosit, H. Knumenko, E. Xaumipa, H. ®enb-
nMaH, O. Jlukos, B. Jlonarin, M. bakina, O. 'aGiHChKa,
O. 3emchbka, A. bparina, A. bepe3osenko, 1. Jlertsp,
A. JIuxos, J. Algeo, K. Sornig, R. Fischer Ta iH. Yaenu-
MH JIOBEJIECHO, 1[0 HABKOJMUIIHINA CBIT JIFOAMHA Ii3HAC 1
JIOT149HO, 1 00pa3Ho. I i popMu Mi3HAHHS TAKOX 3HAXO-
JIITh BiTOOpaKEeHHs y CiioBax, (hpasemax, MpUCIiB’sX.
Came y (pa3eoTBOpeHHI HAHOLIBII SICKPAaBO BTiJIEHA
MOBHa TBOPUICTb JitofuHu. Ppazeonoriuni iHHOBALIT €
PEe3yabTaTOM MOBOTBOPYOT AiSTIBHOCTI HAPOAY Ta CIIPsi-
MOBaHi Ha 00’€KTHBHE YU Cy0’€KTUBHE BiJJOOpasKEHHS
JICHOCTI y BU3HAUCHWX MOBHMX 3HaKaX, I[0 BHUCIIOB-
JIIOIOTh TIEBHE MOHSTTS YU acOliaTHBHO-XYIOKHI, 4Ya-
COM ippeaJibHi, YSIBICHHS TPO CBIT.

Mera crarTi — aHami3 OKa3ioHAIBHUX (pazeo-
JIOTIYHMX OJMHHUIb 3aXiJHOMONICEKOTO KOHTHHYYMY.
MeTonomnoriero OCHiIKEHHS € CHCTeMa B3a€MOIIO-
B’fI3aHUX HAYKOBHMX MeTONIB i mpuiioMmiB, a cawme:
MeTol (hpa3eosIOriYHOro aHaizy; METO/l aHaji3y BHY-
TpimHb01 (GopMH (Pa3eoNOTIUHUX OJUHUIID; METOJ
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y; 3ICTaBHUH METON; METO[
JHTBICTUYHOTO JOCIIDKEHHS 3 TPUHOMaMH CIIOCTepe-
JKEHHsI HaJl eMITIPUYHUM MarepialioM; MOpiBHILHUN
METOJI 1 TPUHOMH JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHAII3Yy.

[TocuneHe 3aiikaBiIeHHs MOBO3HABIIIB JI0 OKa3i0-
HaJIbHOTO Marepiajly He O3Hadae MOBHUM, BUUCPIHUIN
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Horo amami3, apke OUTBIIICTh NOCHITHHUKIB Oepe 1o
yBaru (pakTH OKPEMO B3STOTO CTHIIIIO (y HAIIOMY BH-
MaJKy — PO3MOBHOTO); ab0 K KaTeropiro OKa3iOHaJb-
HOCTi OOMEXYIOTH HacamIiepe]l BUSBOM MaTepiaiy
Ha JICKCHYHOMY piBHI; a yBary 30CEpeKyIOTh Ha-
camIiepe/l Ha CIIOBOTBIPHOMY AacIieKTi SK MeXaHi3Mi
YTBOPEHHS «OIHOPa30BHX» OMMHMI. OKa3ioHaJIbHE
3HAYEHHS — 116 HOBE €MOLIHHO-OIlIHHE 3HAYCHHSI, K
3’ABISIETBCS y CIIOBI B TICBHOMY KOHTEKCTi Ha OCHOBI
iHuBiTyanpHUX acouianii. Ha gymky O. MupoHeHko,
«aBTOPCHKI €MOITITHO HaBaHTa)XEHI MOBIICHHEBI HOBO-
TBOPH BIJIPI3HAIOTHCS CBOEIO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO
HEMOBTOPHICTIO i ICHYIOTh B yMOBaX MEBHOTO KOHTEK-
cTy» [Muponenko 2006, c. 63].

Buxian ocHoBHoro Mmarepiamay. Jlekcuka Ta
(pazeoIorisi — OCHOBHI PENpPE3eHTaHTH MPOLECIB HEO-
Jorizariii, Xo4 a/JeKBaTHE BUBYCHHS (Ppa3zeoiorigHol
HEOJIOTIKM Ha IIMPOKOMY CJIOB’STHCHKOMY apealli He-
MOXIJIHBE 0e3 JOCTaTHBOI MarepianbHOi 6a3u. Teope-
THYHO K HaBITh OCHOBHE MOHSTTS HEOJIOTI3MY MOCTIH-
HO 3alepevuyeThesi, 3MIHIOEThCS Ta KOPEryeThCs, II0
MO3HAYAEThCSA 1 Ha 00Cs31, 1 Ha SKOCTI BiATIOBITHOTO
Marepianry Ta iforo oopooti.

beszanepeunnm € Toi (hakT, M0 OKaziOHANIZMHU
HE MOXYTb Hi iCHYBaTH, Hi (yHKIIOHYBaTH 1032 KOH-
TEKCTOM. 30KpeMa, KOJIM HJIeThCs PO JIiaJIeKTHE MOB-
JICHHS, TO iX BapTO PO3MIANATH «SIK MO3aHOPMATHBHI
niepudepiifHi JIEKCUYHI CIIEMCHTH, CTBOPCHI MTEPEBaxk-
HO 31 CTHJIICTUYHOIO METOIO — YBHPA3HEHHS SKOiCh CH-
Tyanii, o0pasy, ¢pparmenty apilicHocti. Came 3a Takux
YMOB aHali3 i BUBYEHHS MPUPOAN OKa3iOHAIBHOT OJIH-
HUI BiZOYBa€TbCS B MEXaX KOHTCKCTYalbHOI IMO3H-
uii» [badenko 1997, c. 6]. Came y KOHTEKCTI BUHHKAE
Ta GopmyeThcs okazioHaNbHa (hpa3eosoriyHa JIaKyHa,
SIKa MOXKE CTATH y3yaJIbHOIO KOHOTAaTHBHOIO JIEKCEMOIO,
BiZIOYBa€ThCS PO3BUTOK JICKCHYHOTO 3HAUCHHS — MPO-
rpec; abo X SKIIO OKa3ioHATbHE BXKHMBaHHS Oyino He-
BIAJIMM, HaBIIAKH, — PErpec — 3HUKHEHHsI HOBOTO 3Ha-
yeHHdA. [Iporpec BinOyBaeTbcs TOMi, KONW 3HAYCHHS
3aikcOBaHE CIIOBHHUKOM, 1 32 aHAJIOTIEIO 3’ SIBISIOTHCS
HOBI nekcemu [Muponenko 2006, c. 63]. 3HaueHHA
y3yaJIbHOT JIEKCEMH 3 9acOM KOJIH(]IKy€eThCs, a 3rofioM
KOHOTaTUBHE 3HAYCHHS CTa€ OJHMM i3 TEPEHOCHUX
BTOPMHHUX 3HA4Y€Hb MTOJICEMaHTHYHOTO CJIOBA.

[TponoHyeMO IiMICHUN PO3MIAA 3aXiTHOIOICH-
KHX (ppa3eosoriyHuX OJUHUIb 13 OKa3l0HAIBHUM KOM-
TTOHEHTOM 32 JIeB’ ITbMa 03HaKaMH CJIOBA, IO BiIpi3HsI-
10Th HOTO Bij1 y3yanbHoro (3a kinacudikarieto O. JIuko-
Ba) [JIsikoB 1976]:

1. JloMiHaHTHA O3HAKA — HAIEHCHICHIL MOG/ICH-
H1o. YCi 1HIII 03HAKH CTAHOBIATH KOHKPETHE BTIJICHHSA
came i€l HaiO1IbII MUPOKOT 03HaKH. DaKT CTBOPEHHS
(1 BUKOpHCTaHHS) OKa310HAIBHOTO CJIOBA — (PAKT MOB-
nenns. Oxa3ioHai3MaM BIIaCTHBI HOBH3HA Ta CBIXKICTh
HE3aJISKHO BiJ peajbHOTo 4Yacy ix yTBOpeHHS. Bonm
He oOMeKeHI B yaci, 3aBKJIM 30epiraroTb CBOIO OKa-
3ioHaNbHICTh. Hampukian, makyHH Oailicmpiok — 6a-
Xyp — HaUi010K KOJIOPUTHI Ha TJIi 3araJlbHOr0 KOHTEKCTY
CBO€I0 HE3BUYHICTIO, BapiaTUBHUM I apeabHUM IIO-
HIMPEHHSAM, HANPUKIAL: OpaTu 3 6alicTprokoM [bepe
3_baicmpy'xom] (3arai), B3aTu (3a6patn) 3 GaiicTpro-
KOM [63'ae 3_baicmp'y'kom] (Bepesnui, Bumpanuis,
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Hosromni, Konku, IToBopcek, ToueBuku, MaHeBu-
ui) || [z_baicmp’y'kom npule’ie] (Menvuuku) || [6elpe
3_oaicmpy'kom] (Bpomw) || [zablpas 3_6aicmpy'kame]
‘ONPYKUTHCS Ha XKiHIl 3 quTuHOW  (Bopokomue), Ha-
ryJsiaa oaicrproka [nazy'n'ara 6aicmpy'xa] (Benuka
Ocnwin) || [6aicmpy'ka napooum'] (T'ipka IMomonka) ||
[nazyn'ana 6aicmpy'ka] (3Bunsde, Cemnmine), Hary-
JaaTh 6aiicTpyKa 300Ky [razy'n'ana 6aicmpy'xa 360ky]
‘HapoIuTH No3anuTiooHy qutnny (I'aTh), Halimia 6aii-
cTproka [naiwna o6aicmpy'xa] (ILIMeHbKH), TOHECaA
GaiicTpoBoauxa /nonechna 6aicmposo'ouxaj (TposHis-
Ka), mMpuHecTH GaiicTpora [npunechia 6aicmp'ykal
(Pynuukwn, O3eprti, Xonomnudi) || [6aicmp'y'ka 'mocum']
(Komapoge Parni.) — 6axypa Buponutu ['0axypa 'éu-
poounal || ['6axypa npusena] (Mauis), Haryasitu 6a-
xypa [nazy'n'ana '6axypa] (3BuHsue) — OpaTH 3 HAaii-
AKaMu [6epe 3 naild'y'xamu] ‘OnpyKATHCS Ha KIiHII
3 qutuHoro’ (Kopumn). HaBeneni npukiaan cBimyarh,
10 OKa310HAJBHICTh 3aliMae YibHE MiCIIe B JCPHBA-
wiiHuX mpouecax. Lls naTeHTHa AepUBALlisl IPOHHU3YE
MOpP(OJIOTiI0, TPaMaTUKYy, JEKCUKOJIOTII0, CEeMaHTHKY
Ta Jli€ 3a TMPHUHIUIOM OKa310HAIBHOTO CKOPOYCHHS,
3amimeHHs ¢opm Tomo. Okxa3ioHaNi3MH TPUHITAIIO-
BO «HEICTOPHYHI» B TOMY CEHCI, III0 1T030aBJICHI CBO-
€1 BIacHOi «BHYTPIIIHBOI» iCTOpIii, M030aBIeHI «IIpo-
TSDKHOCTI» CBOTO PEAIbHOTO iCHYBAaHHS B apealbHOMY
MOBJICHHI. TakuMm YHHOM, OyIb-sIKHH OKa310HAIi3M,
HE3aJIe)KHO Bijl 4acy HOro BUHUKHEHHS, HC MOKHA Ha-
3BaTH Hi HEOJIOTi13MOM, Hi aKTyaJbHUM CIIOBOM.

2. HacrynHa o3Haka — ymeopiosanicms (Hegio-
meopiosanicms). YTBOPIOBAHICTh OKa310HAJI3MY IPO-
TUCTABJIAIOTh BIITBOPIOBAHOCTI Y3yallbHUX CJiB, TOOTO
BITACTHBOCTI OyTH TMOCTIHHIM, iCTOPUYHO 3aKPIIUICHUM
MOBHHM 3HAKOM IIEBHOTO ()parMeHTa AifiCHOCTI, BIACTH-
BOCTI TTOBTOPIOBATHUCH SIK «ONHA 1 TA » OJWHHIIA B Pi3-
HHX KOHTEKCTaX, BIACTHBOCTI TOTOBOT 10 BUKOPUCTAHHS
omquuni. OKa3ioHAIBHE K CJIOBO SIK BJIACHE MOBJIEHHE-
BE SIBUIIC HE HAJIICKHUTH MOBi: BOHO HE BiTBOPIOETHCS,
a 3aHOBO CTBOPIOETHCS JUISl KOYKHOTO KOHKPETHOTO aKTy
fioro BxuBaHHs. OKa310HAI3M 3aBKIN 1HIUBITyaTbHHN
1y CBOEMY aBTOPCTBI NPHHITUIIOBO CITiBBITHOCHUTHECS 3
KOHKPETHOIO 0COOOF0 — TBOPIIEM I[HOTO OKa3i0HAI3MY.
«ABTOpPCTBO» — MPHHIMIIOBA YMOBA OKa3i0HANI3MY TIe-
peOyBaHHS B JIAKYHHOMY CTaTycCi: OKa3ioOHai3M He Bif-
TBOPIOETHCS, & TBOPUTHCA — 3 SIBIISIETHCS BIIEPIIIE B MOBI
KOHKpeTHOT ocobu [3Berunies 2007, c. 85-89]. ¥V Ha-
IIOMY JIOCITiKEHHI MU CTBEPDKY€EMO, III0 aBTOPOM (ppa-
3€0NOTIYHMX OJMHUIb 13 OKa310HATEHUM KOMIIOHEHTOM
€ Hapon. Oxa3ioHabHI JiaJeKTHI SIBHUIA MOXKYTH peTipe-
3EHTYBAaTH PUCH OY/Ib-SIKOTO MOBHOTO PiBHS 1 BUKOHYBa-
TH PI3HOMaHITHI QyHKIIII.

BunankoBo CKOHCTpYiOBaHiI 3HAKH 3rOJIOM CTa-
I0Th HOPMOIO, HEOJIOT1YHHUIT eJIEMEHT MOXe CTaTH ycTa-
JICHUM eJICMEHTOM Ta YBITH 10 MOBHOTO BKUTKY: Oye
T06i ramummk ['6yoe my'6 i 2anhux] ‘cmepts’ (Cuibe),
NPUIfIOB ramink /npuwos cantiux] ‘nomepra’ (Kiy-
004nH), CKOPO TANMK [cKlopo eanliex] ‘nepequyTrs
cmepri’ (MuisiTuH); pucKH B poTi He matu [Ip'icku
6_pom'i ne wamuj ‘6yru rononuum’ (ITonuwi), T06TO
Kpuxmu; MeJie IK 3 KaHTHIKH [mene tak 3 kan'muuku]
‘roBoputu Hemopeune® (Ilomamwm), kanmuuxa — Konsm-
HUK, 30ipKa KoJs1oK. OTKe, 3 OTHOTO OOKY, MPOIIEC MO-
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SBH OKa3i0HAJI3My Iepedadae HasiBHICTh y3yaJIbHOTO
3pasKa. 3 IHIIOTo — I1¢ MOMIYK HOBUX HIISAXIB peaizamii
1 PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMHOCTI; 1€ HAOIMKEHHS 10
MEX CHCTEMH 1 cripoba BUXO/y 32 HHUX; II¢ KpeaTHBHA
JZisi, CpsSIMOBaHa Ha TTOMIYK IMTOTPIOHOTO 3MICTY 1 TUTaHy
BHPaXKEHHSI CTBOPIOBAHOI BiJIITOBITHO /10 OTPEO CUTY-
aTUBHOTO KOHTEKCTY.

3. Cnosomeipna noxionicme. IloximHe CIOBO
CKJTQIAEThCS K MIHIMYyM i3 1BOX Mopdem: KopeHeBoi
(sika € 00OB’SI3KOBOIO CKJIAJIOBOIO YACTHHOIO OYIIb-5SIKOTO
cioBa) Ta adikcanpHOI coBOTBipHOI Mopdemu. IIpo-
nec (hopMyBaHHS OKa3iOHANI3MIB IMO3HAUCHUN amOiBa-
JICHTHICTIO: TaKi OWHMIII MOXXYTh CTBOPIOBATHCS 1 BifI-
MOBIJTHO JI0 CJIOBOTBIPHHUX 3aKOHIB MOBH, i BHACIIJIOK
TTOPYIICHHS 3aKOHIB €MIIPHUYHOI MPOTYKTHBHOCTI (3a
HETPaAUIIIHHUMK CIIOBOTBIpHUMH 3pa3kamu) [CeniBa-
HoBa 2006, c. 424]. Oxa3zioHaJIbHE CIOBO 3a CBOIM 3Ha-
YEHHSIM 000B’SI3KOBO IMOBUHHO OYTH MOXIJHUM, OCKIJIb-
KM CTaHOBHTH PE3YyNIBTaT BiTHOCHO BLTBbHOI KOMOiHamii
TIPUHANMHI JIBOX CIIOBOTBIPHUX MOpdeM, 1110 HEMHHYYE
MIPU3BOJNTE /10 TIOXIAHOCTI OKa3iOHAIBHOTO CIIOBA, Ha-
NPUKJIa/: HA TOJ0Bi mija OyciastHka [na 2onols’i y'ina
oydn'anxa] ‘Oe3nan na ronosi’ (Cokin), Oycuanka — e-
Jieue THi3N0; HAWTH Ha cefe HALIMIIO [Hauoes na \cebe
lwaenuy'y] ‘3aximauta xutTs camoryoersom’ (ITinma-
HOBE), Ha21uys — «HarIa CMEPTh», CAMOTyOCTBO; XO/IH-
TH HA TPOQiILOHM [x0'dumu na_npog in'onu] ‘cebde
nokazatu’ (Ilonmanw), npoginvonu — mpodine; rpyan
AK naaaM6ium [2lpyou tiax nan'améuyu] ‘npo Benmki
rpyan’ (buxiB), nansmbiyu — naxsHuL. 3ayBaKUMO, 110
i OKa3iOHAIFHI KOMIIOHEHTH € (paKTaMH MOBJICHHS Ta
XapaKTepU30BaHi OJHOPA30BICTIO, HEPETYISIPHICTIO BH-
KOPHCTaHHS, BiICYTHICTIO Y CIIOBHHKY; yTBOPCHI 3a He-
MIPOAYKTUBHUMH 200 MAJIONPOIYKTUBHUMH MOZCIISIMH 3
MTOPYIICHHAM 3aKOHIB CIIOBOTBOPY; IM BIaCTHBHI Haii-
O1IBIINIT CTYTIIHB E€KCIIPECUBHOCTI Ta BUPA3HOCTI.

4. Henopmamuenicms. BaxxmuBumu GpaxropamMu
MPOLIECY TBOPECHHS OKA3IOHANI3MY BUCTYNAIOTh MOB-
HUH JOCBiM, YyTTS MOBH ¥ 3HAHHS ii 3aKOHOMipHOC-
teit. [1ig gac 1poro nporiecy BigOyBa€eThCs JOCSTHEHHS
1TOKyTHBHO{ METH, peaji3allisi CHTyaTHBHO-0Opa3HOI
inrenuii moBit. Ha nymky O. CrumoBa, okazioHauiz-
MH CIIiJI pO3NISIATH K CKJIAJHE SBHIIE CHCTEMHOIO
(peaizarlisi CIIOBOTBIPHUX MOKIIMBOCTEH, 3aKIIaJICHIX
y CHCTEMIi MEeBHOi MOBH) 1 aCHCTEMHOTO (HEHOPMAaTHB-
HICTb, (DyHKIIOHAIbHA W EMOIIHHO-EKCIIPECUBHA 3Y-
MOBIICHICTB, CTBOPEHHS IJISI CHTYaTHBHHX IPOTpPeD)
xapaktepy [Ctumos 2005, c. 47]. MoTtuBoBaHa Hemnpa-
BUJIBHICTB, III0 HOCUTB «3alPOrpaMOBaHMID) XapakTep,
MOXe OyTH OJHHM i3 IPOSIBIB NOCTUYHOTO MOBJICH-
Hsl, HANPUKIAL NAJbOHKOW 3anaxJao /nai'onxoity
zdlnaxno] ‘npouec camoronosapinus’ (3amianu), na-
JIbOHKA — TOPIIKa; MPHIiLILIA OCTAHHSA NAWA /npuuiia
wmy ycman':a nawaj ‘nomepru’ (IlimmaHose); 3a
qunoaocu [3a_uunorocu] ‘poskpurn taemumii’ (ITo-
nanu); cietm rabonoM ['c'ina 2n'oyom] ‘BrommTHCS’
(MarmriB). BigxmieHHs BiZ MOBHOI HOPMH, A€ TpPH-
CYTHIl HABMUCHHU BiJICTYT BiJl HCHTPAILHOTO B IIJISIX
MIEBHOTO BIUIMBY HA CIIIBPO3MOBHHKA, HECE €CTETHUHY
iHpopMmarito, ToOTO BUCTyIae K 0Opa3HuUil 3acid, sk
3acid IeMOHCTpAIlii SKOiCh 0COONMMBOCTI — MOBJICHHE-
BOI, COIIIabHOT, AiaJIEKTHOT, BIKOBOT TOIIIO.

o

5. @ynKuiiina 00nopa3zoeicms, TOOTO OKa3i0HATB-
HE CJIOBO CTBOPIOETHCS MOBIIEM [UISl TOTO, 10O BOHO
OyI10 BUKOPUCTAHO B MOBJICHHI JIUIIIE ONTMH pa3. JIekcnd-
Hi JJAKyHU MOXYTb MaTH OKa3iOHAJbHY, HECTAHJIapTHY
hopMmy, 11l HE3BUYHI €IEMEHTH € HerepeadaTyBaHUMH,
MaJIo3pOo3yMUTMMHU 3HAaKaMH; caMe TOMY OKa3iOHaJbHi
CEMaHTHYHI eJIEMEHTH 3allyCKalOTh IPOLECH YSIBH, 3a-
BJISIKH SIKUM JIOOYJIOBYETBCSI TEKCT, 3alOBHIOIOTHCS 1H-
hopMmartiifHi JJaKyHH 1 «OiTi TIISIMH B CTPYKTYPi TEKCTY»
[MacnoBa 1997, c. 190]: TM MeHe He mepeHamei /mu
Mméne nu nupunalui’el] ‘He TUIITKYBaTH, HE OOTOBOPIOBA-
T’ ([lonanwm); 6araTuii sik xapoxapuus /6azam'ii viax
xapo'xapuy'a] ‘tipo Garary moauny’ (Onekcanapis); K
ryara [iiax \2yoraj ‘npo nosruii vic’ (Maris); moquBu-
sl Ha KaraJie [noodsuc'a na xazan'e] ‘Gytu nomioHuM,
martu 100py reneruky’ (Ilomamm), kaeare — reHeTHyHa
CHAJKOBICTh y TIYMaueHHI MICIIEBUX >KHTENIB; 3apo-
6utH a1k lenbko HA HOCYISIX [3apolous tiax \[ey'rxo na_
noleyn'ax] ‘mano’ (Cokin); Gyme To6i omymms /['6yoe
m6’i onywln'a] ‘cmepts’ (MuKOBE); SIK MAJTHMYTKH
[tiax ndwumymxu] ‘npo cepmuty momuny’ (Bennkwmit
Kypiub), namumymxu — 4epBoHa MalleHbKa Mypaxa.
Crioctepiraemo, 110 HasiBHI «ITOPOKHI KIITHHI» B Jia-
JICKTHOMY MOBJICHHI MOXXYTh OyTH 3aroBHeHHMH. OKa-
310HaJIbHI HOBOYTBOPEHHS HA 3Pa30K «nepeHaulemuy,
«HOCYNi» Ta 1H. 3BHYHI U HOCITB OKPEMOI TOBIpKH, OfI-
HaK HEaKTyaJi30BaHi B MOBHIH CHCTEMI.

MoskeMO CTBEp/UKYBaTH, IO OKa3lOHaJbHA 3a-
MiHa, sIKa JIi€ JINIIE OIHOPAa30BO B KOHKPETHIH KOMY-
HIKATMBHO-TIPATMAaTHYHIN CHUTyalii, BJIacTUBa IS
JIiaJIeKTHOTO MOBJCHHS. SIKIIO HEe HamaTH 3aMiHy abo
SKIUTIHUTAIIIO (TOCHIOBAJILHUN KOMEHTAp), TO BaXKJIH-
Ba iH(OpPMAIliT MOXE HE ICHyBaTd B IHIIMX TOBipKax,
HAINpUKIIA: NanoHKa — nanowxa (TANSHALS) 3 Tol
MYKH He OyIyTh NAJWOHKM [3_ moii myxu ne '6yoym’
nan'yik’e] ‘uidoro He Buiine’ (ITomamnu) — Hic AK ma-
Jwomka [u'ic tax nan'ywka] ‘kypuocuit mic’ (Iy-
XH); xazeiza — xameida: K xajeisa [iax xaneizal
‘HeakyparHa JionuHa’ (MaHeBuUi) — IK XaMeiiaa /[iiax
xameioa] ‘ipo HeBpomUBY AiBunHY/ KiHKY (Kupuui).
CkaXiMO, TOBTOPEHHS TOTO)XKHHX MOBHHX OJIMHHIb
B OJJHAKOBHUX yMOBaX BH3HA4Ya€EMO SIK CHCTEMHI PHUCH,
BOHHM TIEPEBAYKHO HE CTBOPIOIOTH 1HIUBIAYaIbHOTO Xa-
pakTepy JOCHiPKyBaHHX TOBIPOK, O/THAK YacTO MAalOTh
cBoi ocobmmBocrTi. Li prcu BiTHOCHMO 110 y3yaJIbHUX.

6. Excnpecugnicmb OKa310HAIBHUX CIIIB Ma€ 1H-
repeHTHHH xapakrtep. lle o3Hawae, MmO OKa3ziOHAIHHE
CJIOBO EKCIIPECHBHE caMe 110 co0i, yepe3 0coOIMBOCTI
CBO€i BHYTPIIIHBOI CIIOBOTBipHOI OyZOBH, X04a BOHO
1 3aJICKUTD BiJl KOHTEKCTY. EKCrIpecuBHICTh OKa3ioHa-
J3MIB TOCATAETHCS THUM, 1[0 BOHU BUPAKAIOTh TPAHUY-
HY, TIEPBO3/IaHHY KOHKPETHICTh SIKOTO-HEOY/Ib MOHSTTS
abo0 sBWIIA eKCTpaJiHrBaibHOI MificHOCTI. BuHmKHE-
HHS 1 (QyHKUIHHICTH OKa310HAJBHUX KOMIIOHEHTIB Y
(hpa3eoNoTiYHNX OAWHUILIX TPYHTOBAaHI Ha MOBHIH Ipi,
y sKii 3HAXOIUTH CBili BUSB TBOPYC MHUCIICHHS Ta BiJ-
MOBiTHE MOBHE YyTTA Hocig ToBipkn. OxaszioHambHI
JUaNIeKTHI SIBUIA 9acTO MOIIMPEHi y (pa3eosoriyHux
OIMHHUIIAK, TIPUCIIB’IX 1 MpUKa3zKax. | 1ie He BUmaaKo-
BO, a/DKE HEOJICKCEMH TYT BUKOHYIOTH HE JIMIIE HOMi-
HATUBHY (YHKIIIIO, a CIYTYIOTh 3aCO00M ecTeTH3arlii
BHUCJIOBY, SIKOi JIOCSTalOTh 3aBASKH PUMYBaHHIO, TIepe-
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HECEHHIO CMHCJIOBOTO HABAaHTa)KCHHS Ha HOBOTBOPH,
SK-0T: puba — xuba, abu xJaida ckuba [puba // xuba
/ abu xX\1'iba c'kuba] ‘onHiero pubOIO JIOAMHA CUTA HE
Oyzne’ (3aMinani); To TOGI He XyXpU-MyXpH [mo my'6 i
nu xyx'pu-wyxlpu] ‘ue mo-nedynp’ (Ipuroposuui); Ko-
XONUTHCS SIK XapUTHH [0 mapeHuHu [doxo'nusc'a
tiax Xapu'mun 0o nape'nunu] “xaniouuit’ (ITonamu); e
BXONMWJIO Xana [nu_exy'nuno 'xanaj ‘nidoro He craio-
cs’ (Kirybounn); mycTuB MHKHUTY Ha BOJTOKHTY — He-
Xail BOJOYETHCSI MOKH X04UeThest [/nycmute Mulkemy
na_sonoku‘my // netxai eonouuy':a / noxu xouuy':aj
‘nipo xiHKy serkoi noseninku’ (Ilomamu) Ta in. Mos-
Ha Tpa IPyHTOBaHA Ha TBOPYOMY MiIXOMi 10 BHPOPMY-
BaHHS OKa3i0HAJIBHOT HOMiHAI1. CHIPUAHATTS TaKOTO
HOBOTO CIIOBECHOTO YTBOPEHHS BHMArae BiAIOBiIHUX
YMOB, HalTOJIOBHIIIA 3 SIKUX — HAJISKHICTh yYaCHUKIB
aKTy CTBOPEHHS OKa310HAII3MY JI0 OTHOTO JITHTBOKYIIb-
TYPHOTO IIPOCTOPY.

7. Hominamuena gpaxynomamuenicms. Bimomo,
10 KaHOHIYHE CJIOBO — II€ ICTOPUYHO 3aKpiIUICHUH y
MOBI 3HaK IMEBHOTO (pparMeHTa MiHCHOCTI, a OKa3ioHa-
Ji3M — (aKyJabTaTUBHUH, HE HEOOXiMHUH (aKT i3 Tou-
KM 30py HOMIiHAIIil, OCKITBKM 32 HUM y Kiacugikarii
M103aMOBHOTO CBITY JIMCHOCTI HE 3aKpiIJICHUH KOJeH
i3 ii ¢parmentiB. Hampukiaa: KamyTHHHS SIK Tpe-
651 [kauwy'mun'-a iiex dpebn'a] ‘nipo pinke Bomoccs B
Kinok” (3anasss); BoJoces K Mav4ocH [solnoc'-a niax
nduocu] ‘tipo pinke posrpinane Bonoccs’ (Buapanka);
Koca sk rapana /xolca ilax 2alpana] ‘nipo TOHKY J0Bry
kocy’ (Mexucuts). be3sanepedro, 1o B OCHOBI OKa3i-
OHaJi3MIB mepebyBae iX HEBIAMOBIIHICTh MPUIHHATUM
y MOBi HOpMaM, CTaHIapTaM, 3aKPiICHUM MOJICIISIM.

8. Cunxponno-oiaxponna ougysnicms. Oxazio-
HaJIi3MH HE MOXXEMO PO3IVISIaTH PO3/ILIEHO B CHHXPOH-
HOMY YH J[laXpOHHOMY IIIaHi. Yepes ofHOpa30BiCcTh Ta
HEBIITBOPIOBaHICTh OKa3i0HAJI3MaM B3aralli He BIIaCTH-
Ba iCTOpHMYHA MPOTSDKHICTD 1X (yHKIiHOCTI. B 0cHOBI
OKa3i10HATI3MIB, 3a3BUYAl, 3aKJIaJCHUN MPUHIUN Bij-
CYTHOCTI PEKypEHTHOCTI, a iX «COoIliaJlbHa 3HAYYIIIICTH»
4acTO OOMEKY€EThCS JIUINC OHUM 1HJIMBITyaJIbHIM aK-
TOM KOMyHiKamii. YnM He3BUYHIIINH, HECIIOMiBaHIIITIA
OKa3i0HATI3M, TUM OLUIbIIC BiH MOTPeOy€e BiIMOBIIHOTO
oTtodeHHs. Hanpukinazn, 1o o3Havae oka3ioHaJIbHE YTBO-
PpeHHS m'yk npum'yk i nyyunka npueon'yk “PSIIHHS T
gac octy’ [Marmok, 2006, c. 62]. BoHo He € oquHHUIIEIO
CIIOBHMKOBOT'O CKJIQ/y CY4acHOi yKpaiHCBHKOI MOBH, a
OTXe, 00 3pO3yMITH HOTO 3HAYEHHS, HEOOXITHO 3aiTy-
YHUTH KOHTEKCT. SIK CTBepIKy€ iHpOpMaTop, TYT YTUIIEHO

JITEPATYPA

KaJICHIAPHUH IIUKIT TPAIli, aIKe «B0CeHU, KON NPUXOOUS
uac nocmy, Wo8ewopa JHCIHKU GUHICYEANU IbOH | NPSIUY.
Y 11b0My BUMAKy KOMIIIEKCHE OKa3i0HAJIbHE yTBOPEH-
Hs HE TUIBKHM HE 3]]aTHE TBOPHTH KOHTEKCT 1 OyTH OI10-
POIO [UTS KOHKPETHOTO CIIPUHHATTS Ta PO3YMIiHHS iHIINX
CIIiB, aJie came, sIK HOCIH NIEBHOTO 3HAYEHHS, € HE3P03Yy-
MM 0e3 ormopu Ha KOHTEKCT. BiacHe, uepe3 CHHXpOH-
HO-JIaxXpOHHY JH(Y3HICTh, BIICYTHICTH MOBHOTO iCTO-
praHOTO XKUTTS, — Haromonrye O. JInKoB, — oka3ioHaTb-
HE CJIOBO HE MOJKHA HAa3MBATH JIEKCUYHUM HEOJIOT'13MOM
y BJIaCHOMY 3Hau€HHI Ib0T0 TepMina [JIpmkoB 1976].

9. Inousidyanvha avo agmopcvKa HANEHCHICHLb
— IIIe OIHa O3HaKa OKa3ioHaIi3My. 3BUYAHHO XK, MH HE
3aBKIM MOXKEMO 3HAaTH, KOMY caMe HaJIeKUTh OKa3io-
HaJli3M dYepe3 IIBHIKOIIIMHHUNA XapakTep MOBIICHHS.
OnHak B apeaJlbHOMY MOBJICHHI ITOOJMHOKO MOYKHA
3adikcyBatu (Hpa3eoNoTidHi OAUHUII, Y AKUX MIpoMap-
KOBaHO HAJISKHICTh 10 SIKOTOCh PEriOHY, HACEJIEHOTro
IYHKTY, K-OT: MAIIIBChLKUii poOiTHUK [Mayu'tiiec'x il
P06 imnux] ‘npo ninuBoro yonosika’ (Koseis); poGit-
HUIS KO3JI0BA [pol6 imnuy’a ko3nosal; podiTHHLSA KO-
MapiBcbKa ‘TIpo JIiHUBY KiHKY [Martok, 2020, c. 387];
rOPOAMCHLKUI OHYYHUK [2ypyouc'x il 2ymyunuk] ‘1po
HEOXalHO BISTHEHOTO, OpYIHOTrO XJIOMIS/40JIOBiKa’
(Kiry6ounn); Oilicss KpOXWJIbLHHIBKUX Jiofell i Ko3-
JiBCbKy rpedmo [16’iic'a kpoxunnuy'kux n'yloei i
kys\n'iec'’xy elpebn'y] ‘norpiOHO 3HaTH, Yoro GosTUCS’
(JIokaui) Tomto. Lli iHaMBiyaIbHI HOBOYTBOPEHHS BH-
KOPHCTOBYIOTBCS TINBKH B TUX TOBIPKaX, sIKI MEXKYIOTh
i3 Hacesiennmu myHKTamu [opoauiue, Koznis, Komapo-
BE Ta iH., BiZIOMi 0OMeXeHiH KiJTbKOCTi 0ci0, PpyHKITio-
HYIOTh y NIEBHIH MapriHaibHii cdei.

Bucnosku. Oxa3ioHani3Mu K sIBUIa MOBJIEH-
HEBOI IISUIBHOCTI 3aCIIyTOBYIOTh Ha YBary, OCKUIbKH
B J[iaJIEKTHOMY OTOYCHHI TaKOX aKTUBHO BKHBaHI Y
(pazeonoriynnx oauHMLAX. [Ipupona oxazioHayb-
HOTO CJIOBa [0 KiHIIS HE 3’sicoBaHa i moTpedye 1mo-
nanbioi yBaru. CTBOpeHHsI 1 (yHKIIOHYBaHHSI OKa-
310HATPHUX KOMITOHEHTIB y AiaJeKTHOMY MOBIIEHHI
Ta'y (pa3eosOriYHUX OJUHUISX 30KpeMa Ha3UBaIOTh
HOBi a00 MaBHO 3a0yTTi MOHATTS, AKi BUKIMKAHI 110-
Tpebamu cycminbcTBa. OKa3iOHANBHI JIAKYHU ICHY-
I0Th JIMIIE€ B TIEBHOMY KOHTEKCTI I 1M03a MM KOH-
TEKCTOM HE BiATBOPIOIOTHCS; CTBOPEHI MOBLISIMU JJIsI
OJHOPa30BOTO BUKOPUCTAHHS; 3a3BUYall BUSABICHI B
MOBJIEHHI OKpPEMHX JiaJIeKTOHOCIiB YM B OKPEMHX
TOBipKax; iHOAI BXHBaHI MOBCIOAHO, OJHAK MAalOTh
O3HAKH 1HJMBIAYaIbHOTO TBOPEHHSI.
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LACUNA COMPONENTS IN THE PHRASEOLOGY OF WESTERN POLISSIA AREA

Abstract. This article deals with lacuna components in the phraseology of Western Polissia area. It has
been identified that in a dialect speech lacuna phraseological units are also actively used. A lacuna meaning is a
new emotional and evaluative meaning which can be revealed in a definite context. Primary meaning is generally
accepted and is usually used. The criteria of lacuna distinction and generally accepted meanings have been
represented. It has been proved that in the process of active usage of a word a lacuna meaning is changed into a
generally accepted meaning. Later a connotative meaning becomes one of the figurative secondary meanings of a
polysemantic word. Lacuna phenomena are usually identified in a speech of definite local citizens on a definite area
or in a definite dialect. Sometimes they are used everywhere but they posess the features of individual formation. In
this sense we can talk about lacunas which are common for one discursive language personality or for a language
community of one dialect or for a number of dialects in general. At the same time forms of words or their sounds
can be unusual or random. This feature brings them closer together. Without any doubt, a lacuna can’t exist nor
function beyond the context. In case if we talk about a dialect speech they should be considered as non-normal
peripheral lexical elements which in most cases are formed with a stylistic purpose in order to make an image, a
fragment of reality more vivid. Taking into account these factors the analysis and study of lacunas’ origin takes place
within the contextual opposition. Thus, dialect lacuna can be treated as dialect phenomena which have individual
features caused by special areal context. These can be derivatives which are formed with the violation of formation
conditions according to a definite feature. They can also be formed by lacuna means or by non-productive models.
This article has proved that dialect speech as a colloquial dialect household discourse also bears the features of
generally used Western Polissia dialects which can be called usually accepted (systemic and non-systemic) and
lacuna which usually call usual, mostly expressively coloured words which are formed with the violation of laws
of word formation or a language norm which only exist in a context. Lacunas as phenomena of speech activity
merit respect as in a dialect environment they are also often used and need further consideration. The origin of
lacunas hasn’t been studied in detail. As a result it must be studied further. The creation and functioning of lacunas
in a dialect speech in general and in phraseological units in particular are called new and forgotten long before
notions which are caused by the necessity of a society.
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Muxaiisienko B. Biblical idioms with somatisms in the phrase triada; kimpkicTs Gibmiorpadidanx mrepen — 46; MoBa
aHITIHCHKA.

Abstract. Our hypothesis is that the biblical unit structurally and semantically indecomposable and meets the charac-
teristics of the idiom. And the assumption is based on the critical analysisof numeroues definitions and classifications of each
constituent of the triad in the language system and the language in-use [cf. Boye 2019]. (i)The term phrase is defined as one
or more words functioning as a unit in a sentence. The premodial concept—one or more is false: as the head word and adjunct
are obligatory members of the phrase. (ii)The definition that a phrase is any group of words which are taken to be less than a
sentence is not correct because non-sensical words can be also grammtically corect.(iii) The phrase is a group of two or more
words functioning as a meaningful unit within a sentence or clause though a phrase is commonly characterized as a grammatical
unit at a level between a word and a clause [see also Borsley 1996]. The phrase is a syntactic structure that contains one or more
words but does not contain both a subject and a verb. The use of “one word”in the definition makesthis definition also dubious.

We understand that idioms and phraseological units do have some distinctions and a superfine operation can separate and
secure them from their transformation into Yin and Yang as opposites. And the scholar must search for a precision instrument
to separate this concept further on. In linguistics it is is the corpora analysis can provide us with nunerous samples and their
frequency is a crucial point in separating idioms from phraseologisms which can be verified in the process of the discourse
analysis.

Our assumption is the idioms are the feature of colloquial style, social dialects, language varietis, professional discourse.
The evolution of the units through the stages: from the free syntactical phrase through the fixed syntactical phrases and then to
idioms, first professiionally marked and then their further penetration into the standard literary language use must be crowned
with the status of a phraseological unit characteristic of the a literary standard. Somatic idioms constitute a significant part of

biblical idioms and can be compared with thosefunctionin in variousprofessional discourse registers.
Keywords: phrase, idiom, phraseological unit, standard, dialect, variety, bibleism, somatism.

Preliminaries. The structure of the linguistic sys-
tem assumes that a language has a limited number of ba-
sic elements, though they can produce a large number of
combinations. And they are significant only within these
combinations [Benveniste 1971, p. 19]. In this case we
can compare the 26 letter language system and 7 notes
music system, or ten digits of mathematics, or three pri-
mary coulors of paint palitra [see Chomsky 1979, p. 34]
whose functioning depends on the semiosis [see Allott
1994, p. 255; Noth 1994] of their constituents.The word
is a constituent of the phrase likewise the phrase is acon-
stituent the sentence. There is a range of various phrases
which differ in structure, meaning and form,

The end-goal and objectives. In the focus of
our investigation is a word combination which bears
a variety of terms due to either the lingustic school or
a scholar’s personal opinion: phrase, phraseme, idiom,
phraseological unit, etc. The end-goal of the present
paper is a biblical fixed word combination with a soma-
tism to model a phrase taxonomy and reveal its hierar-
chy.Our hypothesis is that the biblical units under study
structurally and semantically indecomposable and meet
the characteristics of the idiom.

State of the art. There are several terms defining
the word combination in use as well as their numerous
interpretations. First, the term phrase is defined as one
or more words functioning as a unit in a sentence. Typi-
cally, phrases consist of a headword and an adjunct that
makes the original thesis — one or more words — false:
the head word and adjunct are obligatory membersof the
phrase. Second, the definition that a phrase is any group

of words which are taken to be less than a sentence, e.g.
by lacking a finite verb, but which are regarded as form-
ing a unit grammatically, it is also not correct because
non-sensical words can be grammtically corect aswell.
Let’s recollect Lev Shcherba’s famous sentence: erokas
Ky30pa wmeko 6yonanyia 60kpa u Kyopsiuum 60KpéHKa
(glokaya kuzdra shteko budlanula bokra and kudryachit
bokrionka) which has become an anedotal sentence for
all linguists who study grammatical relations in the sen-
tence pattern. So in the second definition there is a lack
of a semantic component which makes the referred defi-
nition incorrect. Third, a phrase is a group of two or more
words functioning as a meaningful unit within a sentence
or clause. Though a phrase is commonly characterized
as a grammatical unit at a level between a word and a
clause. Fourth, a phrase is a syntactic structure that con-
tains one or more words but does not contain both a sub-
ject and a verb.Here is another delusion of “one word”
of a phrase wherein the presence of the subject—predi-
cate relationship (see SIL Glossary of linguistic terms).
In the phrase structure grammar, the term ‘phrase’ stands
for a set of syntactic elements which form a constitu-
ent (relatively independent group of words [cf Bhatt
1989; Gazder 1985]. The most important phrases are
noun phrases (consisting of nominal expressions with
corresponding attributive modifiers, verb phrases, and
prepositional phrases) among others, see also adjective
phrase, determiner phrase and the like. The phrase is the
term for word groups without a finite verb. In contrast,
the term‘clause’ denotes a syntactic construction with a
finite verb; thus a clause stands hierarchically between a
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phrase and a sentence [Bussmann 2006]. We can share
the definition of a phrase as a group of words semanti-
cally and grammatically related which have an internal
structure [Eppler 2013, p.80; cf Gazdar 1985, p.126].

The next term phraseme was pioneered to in-
troduce the phrasemic level in the language structure:
phonemic — morphemic, lexemic, syntaxemic (or
phrasemic), sememic, textemic and discoursemic. Ac-
cordingly, in other terms phraseme may be projected as
a constituent of the syntaxemic level as a phrase (in a
binary relationship: non-predicative (word combination)
and predicative (a sentence). The emic criteriaon . as the
Routledge Encyclopaedia reads, is relative to the internal
characteristics of the system, and it can be only described
as relative to each other [Byram, 2003. Crystal presents
a taxonomy of the constituents of linguistics wherein
they are hierarchically organized but in their turn they
can have their own taxonomies and any combinations
possible [Crystal, 1992].1t implies that language is a
systematic arrangement of a limited number of elements
linked together in variable combinations, see a few in
number in themselves, yield a large number of combi-
nations” [Benveniste 1971, p. 19]. Though phraseme is
often considered to be a lexeme and semantically treated
on the level of the word [see Goddard 2001, p.1-2]. This
definition is closer to Venzhenovych’s interpreting the
phrasemes (1) Greis’ elements should be words which
are a form or lemma or lexical items and any kind of lin-
guistic elements, for instance, set of thoughts, set phrase,
idiomatic phrase, multi-word expression, or idiom, is a
multi-word or multi-morphemic utterance [Greis 2008,
p.5] compare: Venzhenovych’s figuratively motivated
secondary nominations that reveal associative connec-
tions, culturally conditioned frames, and concrete im-
ages of abstract concepts [Venzhynovych 2018, p.11].
Mel’chuk suggests his classification of phrasemes: (i)
non-compositional (idioms), (ii)semi-variable (colloca-
tions), and (iii) invariable (cliches) [Mel’chuk 217; see
also Piirainen 2020]. Accordingly, the phraseme is la-
baled as a syntaxeme, and lexical-semantic phrasemes
are phraseological expressions equivalent to an idiom, a
word combination, or a cliché. And the author adds that
lexical and lexical-semantic phrasemes set expression,
set phrase, idiomatic phrase, multi-word expression,
sometimes simply idiom, etc., is a multiword utterance,
that is, a linguistic expression formed by several (at least
two) lexemes syntactically linked in a regular way. The
notorious expression X kicks the bucket = ‘person X dies
of natural causes, I being flippant about X’ is syntacti-
cally and morphologically structured exactly the same
way as all similar phrases of the form) [Mel’chuk 1995,
p.217-238].

Corpora analysis. And we shall consider an id-
iom as a combination of words or a phrase that means
something different than what ts words words are liter-
ally saying. The term dates back to 1565—1575 deriving
from Latin idioma «special property», and from Greek
idioma, «special feature, special phrasing». As McAr-
thur defines in the Oxford Companion to the English
Language, idiom means a combination of words which
have a figurative meaning owing to their common usage
[McArthur 1992, p. 495]. Idioms are either grammatical-
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ly unusual, or their meaning cannot be taken literally, as
in, «No use crying over spilt milk «don’t worrry!» This
expression does not reflect the situation of somebody
crying when the milk is spilt, it is a metaphorical expres-
sion) meaning an advice not to worry in vain. Bobrovnyk
defines idioms are social and cultural phenomena that
reflect social psychological characteristic of behavior,
they relate to the communicative human behavior which
implies norms, rules and traditions of communication
of this or that lingual-cultural community [Bobrovnik
2019, p.7]. According to Frazer, idioms organize one
important part of the language and culture: «Knowing
a language means knowing idioms of the language. Un-
like commonplace phrases, idioms tend to be frozen in
form and denotation and don’t allow change in structure
and meaning [Frazer 1970, p. 22]. In other words, Moon
underlines that while collocations and idioms are both
idioms — a type of multiword unit (MWU) defined as
being non-compositional ... core idioms. The multi-word
character is an essential condition for idiomaticity on
which basically all scholars are agreed (see Wendland
2013, p.103). But this sequence of words is semantically
and often syntactically restricted, so that it functions as
a single unit [Crystal 1992, p.180-181]. Tighter colloca-
tions come under the heading of what have been called
‘phrasal lexemes’ [Moon 1998, p.79-80] see also Grant
who writes that: “the whole range of fixed and semi-
fixed complex items...that for reasons of semantics,
lexical grammar, or pragmatics are regarded as holistic
units» [Grant 2003, p. 9-20].

And now we are approaching the apple of discord
between the British/American scholars exploring idi-
oms indiscriminately and European scholars separating
a phraseological unit and a linguistic branch of phra-
seology. The term unité phraséologique «phraseolog-
ic unit» was first introduced by Charles Bally (1951)
in his Précis de stylistique which was employed and
developed by Vinogradov (1947), Amosova (1961),
Kunin (1964), Mokiyenko (1976) and then subsequent-
ly followed by others. The majority of their follow-
ers researching English idioms just rebaptize them to
phraseological units bacause either they do not see any
difference, or they cannot draw a demarcation line be-
tween them due to the vague definition, or they attempt
to elaborate key terminology and theoretical concepts
in phraseology, like Naciscione as if she started phra-
seology studies from scratch. The author’s prelude is
quite traditional: «Recent decades have witnessed in-
creasing interest in various aspects of phraseology».
Frankly speaking, the explorers of idioms have thes
ame trait: Idioms constitute one of the most difficult
areas of foreign language learning for both teachers
and learners — for both practicaland theoretical reasons
[Kovecses, Szabo 1996, p.326]

Naciscione would argue for the term phraseolog-
ical unit as a stable, cohesive combination of words
with a fully or partially figurative meaning, as well as
for the excommunication of idioms from phraseologi-
cal units [Naciscione 2010, p.19] fully sharing Kunin’s
opinion (Kunin 1970, p. 210). Naciscione also supports
Kunin’s connecting two large groups of phraseological
units and stable word combinations of non-phraseo-
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logical character (Kunin 1964). Though the latter are
non-figurative set phrases. Some authors treat idioms
and praseological units as synonymous see Babkin
1979; Nehrych 2013, 2014, etc entitling their pablica-
tions like the terms «idiomy» and «phraseological unit»
— similar and different in linguistic sense

«Phraseological units have always attracted the
attention of linguistsy,... although there is still no un-
ambiguous definition of the subject of phraseology. The
recent explosion of interest in phraseology undoubted-
ly has a great deal to do with the development of corpus
linguistics research. Shtoltsel highlights the nature of
the phraseological units and the criteria for their classi-
fication [Shtoltsel 2018, p. 10]. All these and other au-
thors’ attempt is aimed to protect phraseological units
at least on the European scale

But still the definitions are overlapping: Weinre-
ich regards multi-word character as an essential feature
of idioms, since he defines idiom as a “phraseological
unit”, implying two or more words [Weinreich 1969,
p.42] and also ambiguous requiring a meticulous inter-
rpretation of each of them with the hypothetical-deduc-
tive method to commpehend their interaction and and
single out their identity. Primaririly, we will attempt
to model a taxonomy with the phrase atop whch dis-
timguishes the next level of free and non-free word
combinations, the non-free must be indecmposable.
Then in their turn they can be further subclassified ac-
cording to their figurative and non-figurative meaning:
idioms and phraseologisms which on this level are a
kind of Siamese twins.

No doubt that every stage of the phraseological
unit development must needs a numerous fact finding
in its evolution. At a cursory glance the number of re-
searches on idiom issues prevails on the worldwide scale
over the number of researches on phraseological units
mostly limited by the borderson the FUSSR., cf.: biblical
idioms [Cacciari 1992; Barkema 1994; Cermak 1995;
Walker-Jones 2003; Piela 2008; Crystal 2010; Rey-
mond 2011; Hunter 2011; Heever 2013; Dzera 2015;
Proctor Andrews 2016; Urain 2017; Stein 2017; Yuan
2017; Lamsa 2020, etc.], biblical phraseological units
[Kunin 1964; Gak, 1997; Gjergji 2007; Fedulenkova
2011; Pravednikova 2013; Kuznetsova 2013; Artiomova
2017; Smolyanskaya 2019; Adamia 2019 et al.].

But we understand that idioms and phraseolog-
ical units do have some distinctions and a superfine
operation can separate and secure them from their
transformation into Yin and Yang as opposites. And
the scholarsmust search for a precision instrument to
separate this concept further on. In liguistics it is is the
corpora analysis which can provede us with nunerous
samples and their frequency necessary to separate idi-
oms from phraseologisms which can be verified in the
process of the discourse analysis.

The corpra analysis. The British National Cor-
pus (BNC) contains over a hundred million words of
mostly written British English, the American National
Corpus comprises a total of over 14.5 million words
and 3.2 million of which are spoken data; the Corpus of
Contemporary American English comprises 450 mil-
lion words of spoken and written English. The volume

o
of the words and the quality of corpora —oral and writ-
ten --make the analysis highly reliable. The outcome of
the corpora analysis gives quantitative information for
a scholar to draw a conclusion [see Lindquist, 2009].
The BNC analysis did not reveal any biblical idioms
but one “millstone around your neck” (Luke, 17:2).
Then we decided to determine the frequency of the
dominant constituent of the idiom in the BNC- their
frequency varies greatly, for instance, head (35359),
hand (331840), foot (20449), heart (14612), eye (9045),
mouth (8738); skin (6710), neck (5164), throat (2922),
flesh (2325), tongue (2283), bones (2172), side (954),
belly (798), loins (94). Then we compared the frequen-
cy of some of those somatisms in the biblical texts
(Goodrick, 1990): hand (847), eye (594), heart (574),
head (335), mouth (322), tongue (138), flesh (130), foot
(86), skin (75), neck (60) belly (9), loins (7), throat (7),
bowels (4). The following illustrations demonstrate the
indecompositability of the structure and meaning of the
idioms:

Hand: washing the hands was a symbol of inno-
cence. Psalms 26:6.

Heart: fo speak to one’s heart ‘to console, to cheer
smb up, to appease; to encourage, to persuade’. Gen.
34, 3.

Eye: “You have heard that it was said, ‘An eye for
an eye and a tooth for a tooth.” 2 Samuel 14:3. Mat-
thew 5:38.

Mouth: The mouth of the righteous is a fountain
of life. Prov. 10:11a.

Tongue: Tongue struts through the earth arro-
gantly order everyone. Ps.73.9.

Neck: once you ve untied yourself from this man
who's been like a millstone around your neck for the
last four years. Luke, 17:2.

Throat: Their throat is an open grave “they speak
deceitfully” Ps.5.9.

Bowels: one s bowels are humming’ ‘to feel love
or pity’. Song 5

Face: hide one'’s face from sb. ’to ignore sb’. Ps.
143,7

Loins: you gird (up) your loins “you pre-
pare  yourself mentally to do something”
1 Peter 1:13

Skin/teeth: My bone clings to my skin and to my
flesh, and I have escaped by the skin of my teeth. Job
19:20

Side or Flesh: A thorn in your side or thorn in
your flesh. Numbers 33:55.

Bowels: Put on ... bowels of mercies... Col 3:12.

From the congnitive point of veiew idioms, as
Kovecses and Szabo insist, the majontv of them, are
conceptual, and not linguistic, in nature [Kdvecses,
Szabo 1996, p.330].

The given text fragments reveal the possibility of
describing the human with somatic idioms. The fact is
that somatic idioms play a special role in the formation
of cultural specificity of the language such as: bones,
bowels, eye, flesh, head, hand, heart, loins, mouth,
neck, side skin, teeth, throat, tongue, etc. Andrews ad-
mits that speakers use nominations of the body parts
figuratively conveying a vivid image of the utterance
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[Andrews 2015, p.173]. It is due to the universal func-
tions assigned to the somatic terms and their reference
field. The corpora analysis of these idioms relates them
to the Biblical discourse. If we analyze the idioms func-
tioning in other discourse registers, like discourse of
economics, law, or medicine we can determine the core
idioms’ characteristic of that very discourse register.
Our assumption is the idioms are the feature of col-
loquial style, social dialects, language varietis, phraseo-
logical discourse. The evolution of the units though the
stages: free syntactical phrases to the fixed syntactical
phrases and then to idioms, first professiionally marked
and theier further penetration into the standard literary
language use must be crowned with the status of a phra-
seological unit characteristic of the a Literary Standard.
The feature of somatism is a universal part of the
body, playing a symbolic role in mythopoetic world-
view, acting as a sample carrier of certain qualities that
reflect the experience of the speakers. Since ancient
times, people have resorted to the symbolization of the
world around them, thus, a symbol is a specific element
of the cultural space encoding. Linguistic symbols are
archetypal in nature and combine different planes of

LITERATURE

Bunyck 1 (43)
°

reality into a coherent whole in the process of seman-
tic activity in a particular culture [Maslova 2001; cf
Cherdantseva 2013, p.78].

Findings and perspectives. The meaning of id-
ioms is not (i)the result of the of a sum of their con-
stituents; that is why (ii)idioms are transformationally
deficient; (iii) they constitute set expressions in a given
language; and (iv) they are institutionalized in the lan-
guage — these are the features of the idiom definition
[cf Wulff 2006, p.10—-11]. The idiom occupies the in-
termediary position between a free phrase and a phra-
seological unit

A biblical idiom is a combination of words that
has a meaning differing from the meanings of the indi-
vidual words making up the indivisible unity. A biblical
idiom with a somatic head word may be considered as
the virtual units containing information on non-verbal
actions of a person and their emotions.

Somatic idioms constitute a significant part of bib-
lical idioms and can be compared with those functioning
in other professional discourse registers to undertake the
typology of idioms in cross-cultural space [see the au-
thor’spublications, like Mykhaylenko 2016, p.97].
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BIBJIIIAHI IITIOMU 3 COMATUYHHAM KOMIIOHEHTOM Y ®PA3OBII TPIAJII

Amnoranis. Hama rinoresa nossirae B Tomy, 1o 0i0miliHa OJJMHUIS CTPYKTYPHO i CEMAaHTUYHO HETIOAIIbHA 1
BIJIMOBiTa€ XapaKTepUCTUKAM imiomu. Lle mpumyIeHHs IpyHTYEThCA Ha KPUTHIHOMY aHai31 KOXKHOTO CKJIaTHHIKA
3anpOoIIOHOBAHOI TpiaJu B MOBHiH cucTeMi Ta MoBieHHi (mop. Boye. 2019). Tak, (1) Tepmin «dpasza» nozHasae
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OJTHE CJIOBO a00 JCKiNbKa CIIiB, MO (PYHKIIOHYIOTh K OMUHHIA B pedeHHI. [IepBUHHE MOHATTS — OHE CIIOBO ab0
OiJIbIIIE — TOMMIIKOBE TOMY, 1110 TOJIOBHE CJIOBO Ta aJ] IOHKT € 000B’SI3KOBUMH CKJIaIHUKaMH (hpasu.

(2) TBepmKeHHS TPO TE, IO CIOBOCIIONYYEHHS — I1e Oyab-SKa IpyIia CiIiB, MEHIIIA 32 PEUYCHH:, HE € KOPEK-
THHMM, OCKUIBKH CJI0Ba MOXKYTh OYTH TaKoX 'paMaTHYHO 0(pOpMIICHUMH 3a 3aKOHAMH NIEBHOT MOBH.

(3) ®paza — e rpyma 3 1BoX abo GinmbIme CIiB, M0 PYHKITIOHYIOTH K 3HAUYIIA OJUHHULA B CEPEANHI PCUCHHS
YH IPOIIO3HIIiT, X04a (pa3a 3a3BUUYall XapaKTEPU3y€EThCs SIK TpaMaTHYHa OIMHHMIII Ha PiBHI MK clIOBOM 1 (pazoro
(muB. Takox Borsley1996).

(4) ®paza — e CHHTaKCUYHA CTPYKTYPA, SKa MICTHTB OfiHe a0o OlbIie CIIiB, aje He MICTUTH Hi ITiaMeTa, Hi
npUcynKa. BUKOpHCTaHHS «OJHOTO CJI0BA» Y BU3HAYCHHI POOUTH 11 BU3HAUCHHS TAKOK CyMHIBHHM.

Mu po3ymiemo, 110 iioMn Ta (pa3eosoriyHi OAWHUINI MAlOTh TEBHI BIIMIHHOCTI, BiAIIOBITHO, HEOOXiTHO
3aIIPOIIOHYBATH CyNIEPTOYHUN IHCTPYMEHT, 100 BHOKPEMUTH Ta yOe3MeunTH X Bl IepeTBOpeHHs B [Hb Ta SIHb, K
cBoepiHI mpoTmiiexxHocti. KoprycHuii ananiz Moxke HagaTi HaM (QyHKI[IOHAJIbHI XapaKTePUCTHKH, @ YACTOTHICTb
IXHBOTO BXKMBAaHHS MOXe OyTH BUPIIIAIEHAM YHHUKOM TOAUTY 1/1i0M 1 (hpa3eosori3MiB, M0 Jajli MOYKHA TIepeBi-
PHTH B IIpOIIEC] TUCKypC-aHallizy.

Hamre npunymienHs noisrae B TOMy, IO 11IOMH € CKJIQJHAKOM MOBJICHHS, COIIaIbHUX JiaJeKTiB, HAIio-
HaJILHUX BapiaHTiB, npodeciitHoro muckypcy. EBomonis ofuHMIIb: Bij BUTbHOT CHHTaKCHYHOT (hpasu yepe3 (ikco-
BaHE CHHTAKCHYHE CJIOBOCIIOYUSHHS /10 17[I0MH, CTIOYaTKy MpodeciifHo MapkoBaHoO1, a 1ai Ii MOCTYIIOBE POHHK-
HEHHS B CTaHAApTHY JITEpaTypHy MOBY, Jie BOHA OJIep)Ky€e craryc (paseonoriuoi ogunuii. ComaTHyHi i1ioMu
CKJIaJIaf0Th 3HAYHY YaCTUHY O10MiHHIX i/1i0M, X MOYKHA TIOPIBHATH 3 TUMH, 110 (PYHKITIOHYIOTh Y PI3HUX peecTpax
nipodecitHoro ANCKYpCy, Ut GOpMYBaHHS CIIIBHOTO (GOHTY 1/1i0M.

KirouoBi ciioBa: dpasa, imioma, ppaseonoriana OMUHALA, CTaHAAPT, A1aJIeKT, BapiaHT, 0i61ei3M, comaTu3m.
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HEPKOBHOCJ/IOB’SIHI3MHA
AK KOMIIOHEHTHU ®PAZEMIKU XVI-XVII CT.

HayxoBuii BicHuK Y:kropoacskoro yHiBepcurery. Cepisi: ®inoJiorisi.

Bumnyck 1 (43)

VIK 811.161.2-112°373.45°7:811.163.1] ‘15/16’ DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).231-236
Ocinuyk 0. LiepkoBHOCIOB’ sHI3ME sIK KoMIToHEHTH (pazemikn X VI-XVII ct.; kinbkicTs 6i0miorpadigHux mKepen —

15; MoBa ykpaiHCchKa.

Amnorauisi. Ha marepiani pizHo)kaHpoBux nuceMHUX TekcTiB X VI-XVII crt., gki yBiiinum g0 mxepenbHoi 6a3u «CiaoB-
HuKa ykpaincbkoi MoBu X VI — nepinoi nonouuu X VII ct.» Ta iforo yHikanbHol nekcuunoi KaproTeku, 1o 36epiraeTbest y Bi-
Il ykpaincekoi MoBHu IHCTHTYTY ykpaiHo3HaBcTBa im. I. Kpum’skesnaa HAH Ykpainu (M. JIbBIiB), mociipkeHo QyHKIIOHY-
BaHHS Ta BKMBAHHS [IEPKOBHOCIIOB’ SHCHKUX CTIMKHAX CIOBOCIIONYYEHb Y CTapOYKpaiHCBhKiil MOBI, sIKi OB’ s13aHi 0101iHHOIO i
6orociy060B0-00psI0BOIO TEMATHKOIO Ta 3 0Opa3amu 3i Csitoro [TuceMma. [lo aHai3zy 3a1y4eHo TaKoXk i Ti CIIOBOCIIONYYEHHS
Ta KOHCTPYKIi, y IKUX CTPH)KHEBUMHU KOMITOHEHTAMH BHCTYIIAE IIEPKOBHOCIIOB STHChKA JICKCHKA.

‘YcraHOBIIEHO, IO JESKi CIIOBOCIIONYYCHHS MOXKYTh BCTYIIaTH B CHHOHIMHI Ta aHTOHIMHI BiTHOIICHHS; IEKOTP1 BUCIIOBH,
30epirarouy BiTHOCHY CTaOIBHICTh y CEMaHTHIL, YTBOPIOIOTh BapiaHTH (()OHETHUHI, CIIOBOTBIPHI, CHHTAKCUYHI); TIOOJMHO-
KHM (ppa3eosorizMam BiacTHBA 0araTo3HAYHICTH (30KpeMa THM, 10 MOB’s3aHi 3 IIEPKOBHUMH 00psIaMH, CBSILIEHHOIISIMH Ta
CBATaMHU), OOPA3HICTh 1 MEPEHOCHICTh 3HAYCHb. BUABICHO, IO MTpoaHaTi30BaHi CTIHKI CIIOBOCIIONYYECHHS Ta (pa3eonorizMu
pi3HOTHIIHI 32 OyZOBOIO, 374€0IIBIIOT0 — 1€ JBOKOMIOHEHTHI IMEHHUKOBO-NPHUKMETHUKOBI CIIOBOCIIONYUYEHHs (CIIOPaHIHO
ICHYIOTb IHIII JIEKCHKO-T'paMaTHIHI MOJIENi: «IMEHHHK + 3aHMEHHHK, «1I€CIIOBO + IMEHHHUK)), 3HAYHO MEHIIIE CIIOCTEPIiraeEMo
TPUKOMIIOHEHTH] YTBOPEHHS. 3’ICOBaHO, IO JESAKI IEPKOBHOCIOB SHCHKI CTiIHKI BUPa3W 3 SBHINCS K CEMaHTHYHI KaJIbKU
IPELBKHUX CIIOBOCIIONYYEHb.

BuaineHo Mikporpymy THIIOBHX IIEPKOBHOCIIOB SIHCHKHX CTIHKHX CIIOBOCHONYYEHb y PI3HOKAHPOBHX 1 PI3HOCTHIILOBHX
YKpaiHCBKHUX TTaM’sITKaX CTapOyKpaiHChKOT MOBH, SIKi TIOB’si3aHi 0101ii{HOIO ¥ 60r0CIy)00B0-00PAI0BOIO TEMATHKOIO Ta 3 00-
pasamu 3i Casitoro [Tucema. [Ipoctesxeno cucremHi 3B’s13ku Ha (paseonoriunoMy piBHi. Onmcano cTpykTypy dpaszeonoriaHux

OAVWHUWLB.

YV po60oTi BUKOPUCTAHO TaKi METOAN: 31CTABHHIA, OIMCOBHH, TOPIBHIBHO-ICTOPUYHHI T METOJ €TUMOJIOTTYHOTO aHaIi3y.
Criiiki BUCIIOBH i (hpazeosiorismMu, 10 CKIaay sSKUX BXOAUTH IIEPKOBHOCIIOB SIHChKA JISKCHKA, ITUPOKO (PYHKI[IOHYIOTh Y
TEKCTaxX PeNiriifHoro, myOIIUCTUYHOrO i IUIOBOTO CTHIIIB, PIAKO — Y XYIO)KHBOMY Ta HAyKOBOMY CTHJIi, CIIOPaJHIHO 3aCBiJI-

4y€eMO X y TEKCTax JITOMHUCIB Ta XPOHIK.

Ku11040Bi cs10Ba: am’sitka, CJI0BOCIONYYCHHS, CTPYKTYpPa, TEKCT, (hpa3eoIori3M, LepKOBHOCIIOB’ STHI3M.

IMocranoBka mpodJjemMu. 3arajibHOBIIOMO, IIO
Ba)XJTUBUM 1 OCHOBHUM 00’ €KTOM ICTOPHIHOTO MOBO-
3HABCTBA € MUCEMHI 1Mam’TKH. Barome 3Ha4eHHs 115t
JOCTI/DKCHHS caMe CTapOyKpaiHChKOi TOOW MaroTh
PI3HOCTHIIBOBI M PI3HOXKAHPOBI TEKCTH YKpaiHCHKOI
MoBH X VI-XVII cT., 110 yBIAIIIN 10 IHKEpeNpHOi 6a3n
«CrnoBHHKa ykpaiHchkoi MoBH X VI — mepmroi momo-
BuHu X VII cT.» Ta 1o fioro nexcnyanoi Kaproreku, ski
«(DIKCYIOTh HEHMOBIPHY KUIBKICTB (aKTiB, 110 HAJITO
BiJITaJICHI BiJ] Cy9acHOTO JOCHITHUKA, OJHAK 32 HAMHA
MOYKHA PO3IIIEIITH TOTOYACHUX JIFOAEH 3 IXHIMHU JKHUTTE-
BHMH TIpoOIeMaMHu, yIogo0aHHIME, CMaKaMH 1 HaBiTh
Mpistmm» [ duauk-Meymr 2018, c. 9].

BaxymBicTe X maM’aTOK TSI MOBO3HABYHX JI0-
CITIJDKEHB TIOJISITAE IIe i y TOMY, 10 BOHH y HaiOiIb-
Tii TTOBHOTI BiIOWBAIOTH HAPOTHOPO3MOBHI €IEMEHTH
(poneruky, rpamarHKy, JISKCUKY, (Ppa3eosIorito, CHHTAK-
CcHC, CIOBOTBIp) ykpaiHcbkoi MoBH X VI-XVII ct. Okpim
LILOTO, TEKCTH JIOCII/PKYBAHOTO Yacy peIrpe3eHTYIOTh
3HaYHUH MIACT PI3HOMAHITHUX JICKCHYHHX 3aIT03UYEHb,
30KpeMa [IEPKOBHOCIIOB STHI3MIB, sIKi aKTUBHO (DYHKIIIO-
HyBaJIA HE TITBKH B IaM’ATKaX PENITiHHOTO CTHITIO, a 1
y MHCEMHHX JPKepenax JIOBOi MOBH, MOJEMIYHOI, Xy-
JOKHBOI Ta TIEPEKIIaTHO1 JTiTepaTypH, HAyKOBOTO CTHITIO,
XPOHIKAJILHO-TIITOUCHOT JTiTepaTypH TOIIIO.

AHaJi3 gocaixkens. OcTaHHIM YacoM B yKpaiH-
CHKOMY MOBO3HABCTBI CIIOCTEPIra€EMO MpHUHATITHI J10-

CJIIJPKEHHS, TIPUCBSIUEH] mpobieMaM ictopuuHoi dpa-
3e0JIoTii Ta BHBUCHHIO ()pa3zeoioTi3MiB Ha MaTepiami
KOHKPETHHUX MaM’ ATOK yKpaiHChbKOi MOBH [JleHucrok
2016; Isuenxo 2007; ITaBnenko 2015; Cyxosiit 2002;
Yepesko 2013 Ta in.]. [Ipore i q0oci «Opakye HaAyKOBHX
POOIT iICTOPUYHOTO TITAHY, B SIKMX Ha 0araToMy MOB-
HOMY Marepiaii Oys10 Ou mpoaHai30BaHO 0COOIUBOCTI
BKHUBaHHS (Pa3eoNIOTIYHAX OAWHUI i3 (hpa3eonoriero
cniopimaennx MoB» [YepeBko 2013, ¢. 8-9], 30kpema
aKTyaJbHUM 3aJIMIIAE€THCS BUBUCHHS (pa3eolorizMiB
LIEPKOBHOCJIOB STHCHKOTO TIOXO/DKEHHSI Ta PI3HUX 3a
CTPYKTYPOIO CIIOBOCHOJIyYEHB, /10 CKJIQAy SKHX BXO-
JUITh 1IEPKOBHOCIIOB’ SIHI3MHU Ha Marepiaji yKpaTHChKUX
pykomucHEX i ApykoBaHUX TekcTiB XVI-XVII ct., sKi
€ BEIMYE3HUM HaJ0aHHSIM YKpaiHCBKOI KYJIBTYpPH Ta
HEBIITUTHPHOIO CIAIIINHOI0 JIEKCHKO-(hpa3eonoriyHoi
CUCTEMU CTAPOYKPATHCHKOI MOBH.

MeTta cTaTTi — IPOCTeXKUTH PYHKITIOHYBAHHS Ta
BXMUBAHHS CTIMKHUX CJIOBOCIIONYYEHb 1 (ppa3eosoriamis,
3aIMO3NYEHUX 13 IIEPKOBHOCIIOB THCHKOT MOBH B CTapOy-
KpaiHcbKy B «ClIOBHUKY yKpaiHChkoi MOBH X VI — mep-
mroi monoBruHU X VII ¢T.» Ta B HOTO YHIKAIBHIH JTeKCHY-
Hiit Kaproreni, sika 30epiraeTbcs y BiIiiI yKpaiHChKOT
MoBH [HCTHTYTY yKpaiHo3HaBcTBa iM. I. Kpum’ sikeBuda
HAH VYkpainu (M. JIbBiB). OkpiM 1bOTrO, 10 aHaii-
3y 3alyda€MO ¥ Ti CIOBOCIIOIYYEHHS Ta KOHCTPYK-
Iil, y SKUX CTPHM)KHEBHMH KOMITOHEHTAMH BHCTYIIA€
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LIEPKOBHOCIIOB’ THCbKA JICKCHKA. 3aBIaHHS: BUAUTUTH
MIKpOTPYITy TUIIOBUX IIEPKOBHOCIIOB’ SIHCBKUX CTIHKHX
CIIOBOCIIONYYCHb y Pi3HOKAHPOBUX 1 PI3HOCTHIIHOBHX
YKpaiHCBKUX TaM’sITKaX CTapoyKpaiHCHKOi MOBH, SIKi
moB’s3aHi  610mifiHOI0 ¥ GoTrOCITy:X00BO-00PSITOBOIO
TEeMaTHKOIO Ta 3 oOpasamu 3i Csaroro [Incema; mpo-
CTEeKUTH CHCTEMHI 3B’ SI3KM Ha (DPa3eooTigyHOMY PiBHI;
OITUCATH CTPYKTYPY (PpazeooriYHuX OJANHHIIb.

Y po6OTi BUKOPHCTAHO TaKi METOAU: 3iCTaBHUH,
OITMCOBHH, MOPIBHSUILHO-ICTOPUYHHIH Ta METOJ €THMO-
JIOT1YHOTO aHaMi3Yy.

Bukaan ocHoBHOro wmarepiaay. llepkoBHo-
CITOB’STHCbKAa MOBa, IO «BHHHKIA HAa OCHOBI CTapo-
CJIOB’SIHCBKOI MOBM TIiJ] BIUIMBOM >XHBOMOBHOTO Ce-
penoBUIa HAPOiB, SIKi HEI0 KopucTyBamucs» [Him-
qyk 2007, c. 814], ynponosx Oaratbox poKiB CHpHsiIa
MOTIOBHEHHIO HE JIMIIE JIGKCHYHOro, a ¥ ¢paseono-
riyaoro oumy ykpaincekoi moBu. Y XVI-XVII cr.
LIEPKOBHOCIIOB THI3MH, III0 MaJIH Pi3Hi ChepH TOMMpPEH-
Hsl, CTaJIM BOXXJIMBOK, 3HAYHOIO 1 HEBIUIUIHPHOK CKIIa-
JIOBOIO YaCTHHHM CJIOBHHKA CTAPOYKPATHCHKOTO MEPIOy.

3arajabpbHOBIJIOMO, IO TICHSI MPUUHSTTS XPUCTH-
SIHCTBA JI0 YKPATHChKUX TIEPEKIAHUX i OPUTTHAIBHUX
CBITCBKMX THMCEMHHUX TaM’SITOK yBIHIIIO Gararo pi3-
HOCTPYKTYpPHHX (pa3eosori3MiB 1 CIOBOCIIONYYCHB,
IOB’SI3aHUX 31 CaKpajbHOK I 0OpSAIOBOIO cdeporo.
3ayBa)KMO, IO y CTApOyKpaiHCHKHUU IEpioN IHEpKOB-
HOCIIOB’STHCBKi (Dpa3eoJIori3MH Ta CIIOBOCIIONYYCHHS 13
LIEPKOBHOCJIOB’THCHKOIO JIEKCHKOIO aKTHBHO TMOYMHA-
FOTh BXOJMTH JIO TEKCTiB pi3HuX xaHpiB XVI-XVII ct.

[Tam’ATKH IOCTIIKYBaHOTO TIEPIOAY peTpe3eH-
TYIOTh TIOMITHY 4YacTHHY mMTar i3 bioumii, 30kpema 3i
Caaroro [lncema 3amO3WYEHO «KPWJIATI BHUCIOBH» —
«OKpEMi CJIOBA, CIIOBOCIIOTYYCHHS U 1[I peUCHHSI, SIKI,
BiJIipBaBIINCH BiJ] OiOTIIHOTO TEKCTY, BKUBAIOTHCS 5K
ycraneHi (ppa3conoriyni) ONUHUII MOBU — B y3arajb-
HEHOMY, TIEpeHOCHOMY ab0 0Opa3zHoMy 3HaueHHI» [Ko-
Basib 2001, c. 8-9].

[3-moMi’kK HOBO3aBITHHX CTIHKHX CJIOBOCIIOINY-
YeHb, SIK-OT THX, 1[0 TOB’sI3aHi 3 TEKCTAMH YOTHPHOX
€panremicriB (Matsiif, Mapxko, Jlyka, IBan), y crapo-
ykpaincekiit tucemuiid MoBi XVI-XVII cr. Buningemo
TaKi:

egpama adosa ‘BOPOXKI CHIW’, ‘TIEKIO’; 3a IO-
XOIDKEHHSIM — CTapOCIIOB’SHChKA KajibKa 3 TpP. TOAOL
adov [Cmosapb, I, c¢. 220]: ®wusieTb... OOPOHHUTH
MaTpblapXoBb... HANPOTHBH Jieenuca ChiHOAY bepec-
TEHCKOro, KOTOPBIH TO TOKa3yeTh, HXKb Bpara (aJ0BbI,
TO €CTBH) HENPBIATEICKHE (CHIIBI) TpeMOrTH (M 3BO-
eBAIM) Ty IepkoB. AHT*. 911; KOTp¥I0 [IEPKOBB|
oy¥HI0BATS HA KAMeHH Bbpr nctraHOM B’ ce0b, Takb
MOIIHW, WXKb... BpaTa ajoBa WIOIhTH €M HE MOTYTH.
Mor.Tp. 944 [CrnoBHuk, V, c. 12]; Ha TOM KaMeHBI
LIEpPKOBb MOIO 30yIyI0 U Bpara a/i0Ba HE OJI0TLIOT €.
ITepecrt. 54 [Kaproreka]; mop. y Catomy [Tucemi**: 2
Ha yitl cxeni 30y0yio moro L{epkay 1l ujo nexenvui 6opo-
ma ii ne nodoaaroms (MT. 16:18).

CHHOHIMOM J10 CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 6pama dodo-
6a BHCTYIIA€ CJIOBOCIIOIYUCHHSI NEKEIHbIE 6paMd, K
PENpe3eHTYIOTh MaM’SITKH MPOIOBITHHUIILKOTO JKaHPY
i3 CeMaHTHKOIO ‘(BXiI 1O TEeKJa) MeKelbHI BOpoTa’:
WHB [CHB OXIii]..., meke(1)Hble BpaTa cTeph. IIpom.p.
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153 3B. [CnoBHuK, V, c. 12]. ¥ noesii XVI-XVII crt.
3aCBIJYyEMO aHTOHIMIYHY Tapy — HebecHas epama
‘(BipHUH mocTyn nmo Heba) HeOecHi BopoTa’; ‘paii’:
ObIcTe ¥OMM Bpara cymnocrara J1a w(T)BOpIOTCa Ba(M)
nOuaa Bpara. ITJI[TU 182, 101. [Cnosnuk, V, c. 12].

® Oicusnb ebunas ‘Biune 3arpodne xutTs y Llap-
ctBi boxomy’ (crem. orcusHb ebubnam BiATIOBiae
rp. Eonv awdviov) [Croaps, 1, c. 607]: mbmme T00b
u(3)oyuntu. .. nca()Tei(p)... //... u xu(3)Hb BbuHYIO
non¥untu. Bumr.Ku. 224 38.-225; ua¥te [Ipase(m)
HUIB! BB kH(3)Hb Bbunst0. [lepno 166 [CroBruk, X,
c. 163]; mop. y Cstomy Ilucemi: ooun npucmynus 0o
Hbo2o Ul Kadce. « Yuumento! LLJo 00bpoeo maro yunumu,
w00 mamu xcummsi giune?» (Mt. 19:16).

Bin3pKuMH 32 3HAYEHHSM JI0 IIOTO CJIOBOCIIONY-
YEHHsI Y CBITCBKHX ITaM’ATKax i3 OOTrOCIIOBCHKOIO Ce-
MaHTHKOIO BHCTYIAIOTh IIEPKOBHOCIIOB STHCHKI CIIOBO-
CIOJTYKH JICU3Hb Oe3KOHeuHas ‘BiYHE 3arpoOHE KUTS Y
HapcTBi boxomy’: @Ko Aa TOTY€TH MOKO(M),... HIEXKE
JKM3HB 0€(3)KOHEYHAA Pajo(cT) HEM3PEUEHBHAA. By,
Ku. 267 3B. [CnoBHUK, X, c. 163] Ta ocusomnv gbunviii
“KHUTTA B paro, BIYHE XUTTS (CTCIL. oCUBOMb 8bubHbIU
KaJgpKa Tp. €1 Eonv awdviov) [Crosaps, I, c. 603]:
€CTIM TA JA¥Xb TUIECTABIA HAKA3aHIA JIATHHBCKOTO
pedope(T). .. )xuBoTa BbuHaro He Hacabasems. By
K#n. 203 3B. [CnoBHUK, [X, c. 156].

I3 HepKOBHOCIIOB’ SHCEKUM KOMITOHEHTOM JfCU3Hb
B IOJIEMIYHNX TBOpax (DIKCYyeEMO CIIOBOCTIONYYEHHS 3a
MOJIEJUTIO ‘IMEHHHUK3aiMEHHUK ™ — JCU3Hb cesl ‘3EMHE
JKUTTS, 10 € AaHTOHIMOM JI0 JtCU3Hb bunas: IOTpedecA
w(T) crmaBel HeLTbHBHO(M) 1 BbuHO(M) // kH3HK HO(C)
Haro 1p(c)TBa, BO XKH(3)HU CEU, CKOPO HIIE3AIOIIEH.
Bum.Kn. 264 38.-265; Tam cmepTh Jfotas U 0 TOH
CMEpTH B JKU3HM CEH cTapaTucs JOJKHU €CMBI, SIKO J1a
He oTmaaeM ciaBbl Ooxwus. Bum.Kp.ots. 169 [Cnos-
HUK, [X, c. 163].

® coiHOBe OpauHbIU ‘BECLTBHI TOCTI (CTCIH. cbiHO8e
O6paubHuY BIATIOBITAE TP. V101 TOV VOUP®VOG) [ CroBaps,
I, c. 143]: erna nu uMaroTh CHOBE Gpau'HbI(H) TLIAKATH,
noHenbh ects nc Humu xenu(x) [[lepeconnunpke €B.,
c. 45 3B.]; mop. y Cearomy Ilucemi: Icyc gionosim im:
«Yu o1c mosicyms nocmumu 8eciibHi 20Cmi, OOKU dice-
nux 3 humu?» (Mk. 2:19).

TekcTr MPOTMOBITHHUIIBKOTO KaHPY Ta OOTOCITYX-
0OBI KHHTH 3i CTPI)KHEBHUM IIEPKOBHOCIIOB’SHIZMOM
azneysb (CTCI. acHbyb ‘STHA’) JOKYMEHTYIOTH CTilKe
CIIOBOCTIONTYYCHHS aeHeyb 0Oo0xcili (BapiaHT 6oocuii
azHeyv), sike HAOYJIO MEPEHOCHOTO CICIiaIbHOTO 3Ha-
YeHHs ‘Ha3Ba XpHUCTa’ (OUB. y CTCI. MOBIi: aeHblb OO-
acuu [Cnoaps, 1, c. 14]): npu Bkomb Arn'um, cro
YETBIPAECATD W UTHIPH THCAYHM CTOANH. MorTp. 135
[CrnoBHuK, I, ¢. 72]; To &(cT) arHemb 6Xiii KOTOpii Bb(3)
Me(T) Bmm(c)koro cBbra rpbxer. YE Ne 31, 103 [Kapro-
tekal; mop. y Cearomy Ilucemi: Toorc nacmynnozo ous
bauumo 6in Icyca, wjo iide 0o Hvoco, ma U kadxce: «Oco
Aeneyv Booicutl, sikuii cgimy epix sabupaey (IB. 1: 29).

¥V matepianax Kaprorexn «CioBHHKA yKpaTHCHKOL
moBu X VI — nieproi nonoBuan X VII cT.» 3acBiguyemo
(hyHKIIIOHYBaHHS a0CTPAaKTHOTO IEPKOBHOCIIOB THI3MY
6razo0amse («OmarofaTh — 1e OTHE 13 HAHBAXKITMBIIITIX
KOHLENITYaJbHUX IOHATH y XPUCTHSHCHKOMY BYCHHI»
[Boiitie 2015, c. 31]), sikuii 9acTo BUCTyHA€ y PO TO-
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JIOBHOTO KOMIIOHEHTA Yy CTIMKOMY JIBOYJIEHHOMY CIIO-
BOCHIOJIYYCHHI — Onacooamsv 60dicusi, MO BKA3y€e CYTO
Ha TeosoriuHe 3HadeHHs ‘boxa Omaromars’ 1 moxo-
JITH 13 HOBO3aBITHOTO OiOJIITHOTO TEKCTY, 30KpeMa 3
«ITepmoro nocianns amocrona Ilerpa g0 KopiaTsamy.
Bigznaunmo, 110 Ha3BaHE CIIOBOCIIONYYEHHS BHSIBIIC-
HO B pi3HOXXaHpoBHX TBopax XVI-XVII ct. 6e3 Te-
pUTOpiabHUX OOMEXEeHb: Onr(m)Th ¥ MII(C)Th OXHM.
JICE 39, 1 3B.; Typku, y3HaBIIH Toe Onaromarh 0o-
U0, IBICTBYIONIYIO B HUX, MOYUTAIOT MX, ONaxar u
BennyaroT. Bumr.3au. 218; mene bimaromare boxis Ha
tomb CBbTH 3amepxuts. OJI 16; écnu Obl... B' rpbxu
BITATH, a0BI TOKAAHIE(M). .. 31paBiA mE(P)BO(T) TO €CTH
onronaty bxia noctsmu(n). O Taiin. 6.; lwcude 6mr()
Tito BiKiero, 30cTdBum Bb ¢(T) Bemukoit n UsnoTso(p)
noii JIaBph. MIKCB 347 [Kaproteka]; nop. y Ciaromy
TTuceMmi: brazooammrio boowcoro s € me, wo €, a bnazo-
oamb 11020 8 MeHi He OY1a MapHa, 60 i 5 npayosas
Oinvue 6cix ix, ma ne s, are oaracooams booica, wo 30
muorw (1 Kop.15:10).

I3 «Kuurm mncanmiB» TOXOOWTH BHUCHIB X1b0b
aneenvekblll ‘MaHHa’, 110 3a O10MiHUM BUYEHHSIM IIO-
3Ha4aB 1Ky, Ky bor mocnas i3painsTsHaM, KOJH BOHH
Buiinuin 3 €runrty: OHbIM HApW(xH)... XIb0OB a(H)
rackbi(u) basuu npodcu(in) o mAco. Kn.Octp. 215 [Kap-
Toteka]; mop. y Cesiromy [lucemi: Xnibom aneenvcokum
arcusunuce aroou (Ile 77: 25) [3 Biporo, c. 459].

Sk GaynMo, IpoaHaTi30BaHi CTiHKI BUCIOBH — I1€
31e01TBIIIOT0 TBOWICHH] KOHCTPYKITii, UTS SIKUX XapaK-
TepHa JIEKCUKO-CeMaHTUYHa MOJIETIb: «IMEHHHUK + TpH-
KMETHHUK.

Marepiamun nam’sitok XVI-XVII cr. 3acBiguy-
IOTh i 1HIII 3a CTPYKTYpPYIO (MOAETIO) (hpa3eoorivni
oAMHUI O10JIHOTO TTOXO/KEHHS; 30KpeMa 31 ceMaH-
THKOIO ‘IEMOHCTPYBATH, BUSBIATH CHIy B TEKCTax
PEeIiTrifHOTO Ta AIJIOBOTO CTHIIIB BUSIBIISIEMO CIIOBOCIIO-
JTY4EHHS 6b3HOCUMU 6 6UCOMY poeda Ta BapiaHT poca
6o3nocumu. He BB3HOCHTE B’ BBICOTY poOra BALIETO.
IIpom.p. 165 3B.; a6sI Bpa(T)..., pora He BO(3)HOCH(T)
¥ He anb Ha 6ra Henpapny. JICH 213; Yubs. .. aGbl...
BB ToM ke Pych HuKorma... cBOMXb pOTOBH HE BO3HO-
cuna. AIO3P II, 73 [Crnosuuk, IV, 184]. 3ayBaxmo,
0 IIEPKOBHOCIIOB’SHI3M po2b, YCIAIKOBaHUK CTa-
POYKpaiHCHKOIO MHCEMHO-JTITEpaTypHOI0 MOBOIO 31
CTapOCIIOB’THCHKOI, IO BIATIOBIAA€ TP. KEPUS, OKPIM
CBOTO TPSIMOTO 3HAYCHHS ‘pir’, 1ie y HaliJaBHIIINX
CTapOCIIOB’THCHKUX TEPEKIaTHIX KAHOHIYHUX TEKC-
Tax PO3BHHYB IIEPEHOCHE — ‘cuia, MOryTHicTh’ [Cra-
pocHaBstHCKHN cioBapb, ¢. 583]. AnamizoBanuii ¢pa-
3€0JIOTTYHUH 3BOPOT BHSBISIEMO Y CTapo3aBiTHIN
«ITepmiit kauzi Camyina»: Cepye moc y T'ocnodi paodie,
Mmitl pie niousiecs e2opy ¢ moim bosi (I Cam. 2:1).

Cepen miecmiBHUX (Dpa3eoNoTiYHUX OAWHUIIb,
y CKJIJIi SIKMX € IIEPKOBHOCIIOB’SIHCBKUIM KOMITOHCHT,
i3 OOTOCIOBCHKO-aOCTPAKTHOIO CEMAaHTHUKOIO ‘OXKHUTH
BUAIISIEMO (DPA3EOIIOTIZM 80CKPECHYMU U3 MEPMBbIXD
‘oxuTn’: Bockpéch XC u3 MepTBhI(X) BehM' KUBO(T)
napoBanb. Bonk. 24 3B. [CnioBHuK, IV, c. 241]. Le cino-
BOCTIONYYEHHsI 3all03MYeHO 3 €BaHIEIBCKOTO TEKCTY
BiJ Mapka: / 6onu 30epeanu 6 cobi ye ci1o6o, numarouu
00UH 00HO20, WO BOHO O3HAUAE «BOCKPECHYMU 3 MEPN-
sux» (Mp. 9:10).

o

OxpiM TepepaxoBaHUX CTIHMKHX BHCIOBIB, Y pe-
JITi1HHO-00TOCIOBCHKHX, Y MOJEMIYHUX 1 B XYJOXKHIX
TekcTax (ikCyeMo U Taki, sSKi chopMyBaimcs HA MaTe-
piasax 610niiiHUX pUTY, JereHa, oopasis Tomo. Oxpe-
Mi CIIOBOCIIOJIYYCHHS YTBOPIOBAJIHCS SIK HEOJIOTI3MH Y
TBOPYOCTI JAESKUX IMMCbMEHHHUKIB, 30kpema [. Buien-
CBHKOTO, HAIPHKIIA:

® Onyoubvlll CbiHb, CbIHb OnyOHbIL: W(T)IANuU-
nucMbicA W(T) 6a W(T)Ia CBOETO... KO 6J10Y(1)HBIN
cHb. YE Ne 31, 4; Bauumib ji1 10 mKoro oy6o(3)cTBa
IPUBENIO TOTO TO cHa 610y(x)HOro. Ipom.p. 290 3B.
[Kaprorexkal;

® Opeso epbxy ‘palicbke IEepeBo i3 3a00pOHEHH-
MU TUI0ZaMu’: yHbaThl 3b JIaThIHHUKAMU 30BYTCS CBSI-
Tast 3rojia, a Mbl 3aCh €€ Ha3bIBaeMb OTCTYIUICHIE PO3y-
MY IIPUPOXKOHOTO, TaKb ke BbPbl HXb U LIEPKBU APEBO
rpbxy, oBoub 0e33aKOHCTBA, MOTPaBa 3b TPYTU3HOI.
Kup.H. 18 [CnoBnuk, VIII, c. 202];

® 0peso pazyMHOE, PA3YMHOE Ope6o ‘paiichke
JIepeBo Mi3HaHHs 100pa i 31a’: J[peBo 30BoMOE pa3ym-
HOe, (hmmocodus, HE TTOTaHCKAro y4uTels ApPHUCTOTe-
Jis1, aJie paBoclaBHbIX, [lerpa u [Tana. Bum.3ay4. 203;
Ty ectp nocpeab HaCaXKICHHO IYyXOM CBSTBIM KU3HH
BbuHoll pazymuoe apeBo. Buir.Kp.ors. 168 [CioBHUK,
VIII, c. 203];

® 0peso paiickoe ‘palichbKe JepeBo i3 3a00po-
HEHVMH TUTOJAMHU : YOMY FIMB Thi€ JIBEPH 3aTBOPAETE,
qom¥ u(x) w(T) Apé€ra... paiickoro w(t)roniere. OTIL.
KO 26 [CnoBnuk, VIII, c. 203];

e sewns 06bmosannas ‘3emist obitoBana’: JKu-
16Be... npuBeneHn 6BUTH 10 3e(M)1h WobToBa(H)HOL.
Y€ Ne 29519, 42 3B. [CaoBauk, X1, c. 227].

[upoxi *aHPOBI paMKH BUKOPHUCTaHHSA — IiJIO-
BOJICTBO, peJIiriiiHa, XyJaoXHs, MyONilMCTHYHA 1 Hay-
KOBa JITeparypa, XpOHIKH — y MUCEMHIH yKpaiHChKil
MoBi XVI-XVII ct. Ta 06e3 TepUTOpiaIbHOTO OOMEKCH-
HS MaJM TaKOX CJIOBOCIIOJNYYCHHS PIi3HHX JIEKCHKO-
rpaMaTH4yHUX MOJIEJIeHd, SIKi MOB’s3aHi 3 LEPKOBHUMH
OoToCITyKiHHAMHE, 00psIIaMu, CBAIICHHOIISMH, 13 LIep-
KOBHUMH CBSITAMH, IOCTAMH TOILO, HAIIP.:

® gpama yapckue ‘(CepemHi ABepi B IEPKOBHO-
My IKOHOCTaci) HapchbKi BpaTta’: Hajl BpaThl HAPCKUMHU
obpassl. ApxFO3P 1/VI, 288; rpo(m)... Bch ikoHBI
HOBOIIOCTABJIEHBIE M Ia(P)CKUE BpaTa MOIITETH(J).
JICB 1052, 4 3B. [CiioBHUK, V, ¢. 12]. JIo Ha3BaHOTO
BUCJIOBY (DIKCYEMO CHHOHIMHY Mapy KpACHbIE 6pa-
ma ‘uapceki Bpara’: IleTpb ¢b iWaHHOMb Bb LIPKBU ¥
KpacHbI(X) BPaTh XpoMOro... icueminn. Kpon. 21 3B.
[CrioBHUK, V, c. 12];

® gceHowHoe O0cnie ‘(LiepKOBHA Ciyx0a Tpo-
TATOM BCi€i HOUi) BceHomHa : buénie: Toects mpe(3)
kg0 HOYb u¥The... a BEMIY(T) YMHY HPKOBHOTO
Ha3bIBA€E(T)cA, BceHOMHOE OnéHie. JIB 172 [CnoBHUK,
I, c. 33];

® Oicepmea 6e3vKpOBHAs, OE3KPOGHAs dicepm-
6a ‘(xJ1i0 1 BUHO, SIKI CUMBOJI3YIOTh T1JIO 1 KpoB Icyca
Xpucra) 6e3KpOBHA JKEpTBa': HA3BIBAEMb Bb JUTYPH-
MU CBETOM TYIO CBETYIO (CITyK0Y) — )KEPTBOXO OE3KPOB-
HOtO. AHT. 747; no Benmukoi mepkBu Bacwiiii maps
BIIOJIb, a0bI Csl O€3KPOBHOM KepTBBI MpUYacTIb. Kor.
[Tan. 728 [CnoBHuk, IX, c. 146];

®  6ooiceCcmBeHHbIL 0apb, O0HCECMEEHHbLA 0apbl
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‘(mpumyacTs) map, Aapu’: KTo... TpiitmMoye(T) 663k(c)
BEHHBINA apb W(T) crlennrka. Kn. O nar. 122 3B.; B
HEMB 60 CA TIOKa3aIH 6:k(c)TBEHHBIA 1apsl. CM.B. 7 3B.
[Cnoauk, VII, c. 180];

® g036e0eHUE HA CBAUeHCME0 ‘BHUCBIYCHHS
Ha CBSIICHCTBO, BBEJCHUS B CaH CBSIICHOCIY)XXHTE-
7’ Tarno PUMCKHH,... MpuyacThe Thia XpUCTOBa,...
pbHYaHMe, morped, BO3BEICHUE HA CBAIICHCTRBO,... H
npa3nauku npemenmit. Bum.Ka. 140 [Cnoauk, IV,
c. 167];

® gocKkpeceHue 2ocnodne ‘(Ha3Ba IEPKOBHOTO
cBATa) BenukueHs’: CBIICHHUKY... CBOEMY Maio(T)...
KOITy TPOIIBI(M) AaBaTH 332 TIOMHHAHUE MPBCTABIIIBI(X)
csl... 30m0ThI(M) Ha Bockpecenue r(c)aue. JICh 369
[CroBHuK, IV, c. 240];

® go306udicenue Yecmnaco Kpecma ‘(Ha3Ba
LepKOBHOTO cBsATa) BozmBmwxkenns YecHoro Xpecra’:
Ha BO(3)1BMIKEHHE U(C)THArO Kp(c)Ta CBTA... Tepe(n)
namu cra(n). JIHB 4, 1136, 25, 1 3B. [CioBHuK, [V,
c. 173].

Y mochmimKyBaHUX IIaM’SITKax CHOCTEPIiraeMo
MPOIEC TEPEXOAY JCSKUX IEPKOBHOCIIOB SIHI3MIB 13
MIPSIMAM 3HAYCHHSAM JI0 O3PSIy OOpa3HUX, sKi, MOE-
HYIOUNCH 3 IHIIUMH KOMIIOHEHTaMH B TOMY YH IHIIO-
My CJIOBOCIIOTYYCHHI, ()YHKIIOHYBaJIN K TepUQpas;
HAIIPUKIIAJl, OE3NI0MHbIE CUNbL “aHTeIIN : W3HPAMCA. ..
Kb €IHHOMS. .. HO(C)HOMY 1IPY, ¥ CTOAIIBI(M) OKPECTH
erw 0e3mnoTHEIMB cuiamb. JKemIl. 4 [Kaprotekal;
menechbvill kusoms ‘boropomuit’: uai Ko mped(c)Ton
JIO)KBHHUIIM. MOETO TIOPOXKEHBS. M TOBOPI Pa3oyMHO
BO OymIH TelecHOTo KuBoTa. Yer. 159 3B. [CroBHUK,
X1V, c. 100]; nosa 6nacooams ‘HoBwii 3aBiT’: a TO IJIA
TOrW, WKb Ha MoaaHI0 CThiXb ar(c)IwBb, U OyKHBAa(H)
10 JABHOMB He TONKW B’ HOBOM bnr(m)tu ame u B’
cT4poMb 34komb... TOTH CThIA 3Bbiuaiil oydSHIOBAHD
ectb oyMOUHeHb. Kon.Om. 157 [CrnoBuuk, 11, c. 98];
Kamenic ocusoe ‘00xi cmyru, Bipyrodi’: W mHampo(m)
MbCTO TOE CTOE 3aNWKIIN, A camu cA 3a GHIAMEHTA
€rwW TOJIOKHUIM. .. MKW KAMEHI€ )KMBOE MHOTOIIBHHWE
ITepno 48 3B. [CiioBHuk, XIV, c. 27].

Amnaui3 (pa3eonorigyHoro Marepiaiy Ia€ mijacra-
BU TBEPANTH, IO JICSIKMM CTIHKHM CJIOBOCIIOIYYCHHSIM
BiactuBa nonicemis [Yepesko 2013, c. 39]; manp.: u3
Mmepmebixv evcmanic 1) ‘Bockpecinns’: [Ipucnoyxait
xe(c) u(3) mp(0)pKo(B)... KO... IPOPEKIH. .. W TPH(T)
HEBHO(M) €10, (3) MPTBBI(X) BbCTaHi0. YE Ne 29519,
42; 2) ‘Benukzaens’: JIAMEHTb... HA OHL $POUbI(C)
ta(r) cBiata 3 Me(p)TBBI(X) Bo(c)Tanum. Jlsm. o mpur. 1
[CnoBHuK, IV, c. 245]; sockpecenue xpucmoso 1) ‘Be-

MNPUMITKHA

JIMKJIEHB : Ha BOCKPECEHIE XBO 6OJIOTO BENHAKOE OBLIO.
Octp.JI. 130; 2) ‘Ha3Ba 11epKBHU, MOOYIOBAHOT HA YeCTh
BOCKpECiHHA XpHUCTa’: IETH MOU MAlOT JaTH. .. Ha [ep-
KOB COOOPHYI0 CBATOIO TPHJIHEBHOTO BOCKDECEHHA
Xpucrosa... necat xon rpomieit. AS IV, 563 [CrnoBHUK,
IV, c. 240].

[MaM’ATKH [1TOBOTO, peNmiriiHOTO Ta IyOmiIuc-
tnyHoro cTwiiB XVI-XVII cT. 9acto TOKYMEHTYIOTH
CBO€piHI MIaHOOMMBI (HOPMYITH-3BEPTAaHHS 10 YICHIB
OparcTB, /10 JyXOBHHUX OCIO, 10 CTPYKTYpH SKHX BXO-
JIITh [IEPKOBHOCIIOB’ IHI3MU: Opamoniodie sauie, saiue
6pamoniobic: Bparomo6ito Bamom¥ Bch(x) 61rb w(T)
raa 6a. JICB 493 1; Bcums. .. GpatusmMb Takb ke U Ba-
meMy Oparoito0MI0O MOJHMTBBI MOW HHJIHO 3JIMIAIO.
KMIIM 1, non. 275 [CrnoBuuk, I, c. 61]; sawe opa-
moniobcmeo: 3b10 moxsanuxo(m) Ora u paa¥e(m)ca,
u nakye(m) Bamemy BbpHOMY Oparomo6ery. JIHB 4,
1136, 2, 30, 1 [CnoBhuk, 111, c. 62]; sawe 6nracouec-
mue: Bame 6nrodéctie TabI Thie péum MATHE TIpe(m)
oyMb cBOH craButu 0¥nere. Mor. Tp. 911 [CroBHuk, 11,
c. 108]; ceawennas enasa ‘hopma 3BepTaHHA 10 AYXO-
BHOTO 3BepxHHKa (marnu, narpiapxa)’: Hexaiixe ran’oy
w(T)HecYTh, HEXAlCA 3amanaors, W CIIeH'HaA IIaBo,
KOTPBIN OyIaK¥ HEpKBHU m¥KaoTh. [Ipocd. 66 [Ciios-
Huk, VI, c. 212].

BucnoBku. JlocmipKyBaHi THCEMHI IaM’sITKA
ykpaiacbkoi MoBH XVI-XVII cT. ¢ikcyroTs HaiOLIBII
MOBHMH TUIACT [EPKOBHOCIIOB SIHI3MIB, 3HaYHA YaCTHHA
SIKAX € KOMITOHEHTaMH CTIHKHUX CIIOBOCIONYYeHb 1 (pa-
3€0JIOTI3MIB. AHATI3YIOUM PIi3HI JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi
MOJIENi IIEPKOBHOCIIOB STHCHKUX BHCJIOBIB, 30KpeMa Ti,
o 00’ eaHaH1 010JIITHO-00PSIOBOI0 TEMATHKOKO Ta 00-
paszamu 31 Cesatoro Ilucema, ciif Big3HAYUTH HACTYITHE:
JIeSIKUM (Ppa3eosIoriyHiM OJIMHUIISIM BIIACTHUBO BCTYIIa-
TH B CHHOHIMHI Ta aHTOHIMHI BiTHOIIIEHHST, YMMAJIO CJIO-
BOCIOJIy4Y€Hb, 30epiraroun BiJHOCHY CTaOLIBHICTD Yy Ce-
MaHTHIII, YTBOPIOE BapiaHTH ((OHETHYHI, CIIOBOTBIpHI,
CHHTAKCHYHI ); IOOJJMHOKUM 00rociTy>K00BO-00ps10BUM
(hpazeororizmMaM BIIaCTHBA TOJTiCeMis, OOPa3HICTh i Te-
peHocHicTh 3HaueHb. CxapakTepu3oBaHi (pazeosoriv-
Hi OJMHUIN Pi3HOTHUIHI 3a OyI0BOIO, 3/1e0LTBIIIOTO — 118
JIBOKOMIIOHEHTHI 1IMEHHHKOBO-IIPUKMETHHUKOBI CJIOBO-
CIIOJTyYEHHS, 3HaYHO MEHIIIE CIIOCTePIraEMo TPHKOMIIO-
HeHTHI yTBopenHs. CTiliki BUpasu i ¢paszeosorizmu, 10
CKIIaJy SIKMX BXOIWTb LIEPKOBHOCIIOB’SIHCBKA JICKCHKA,
MIUPOKO (PYHKIIOHYIOTH Y TEKCTax peJiridiHoro, myoii-
IUCTUYHOTO ¥ UTOBOTO CTHIIIB, PIIKO — YV XYAOKHBOMY
Ta HAYKOBOMY CTHJIi, CHOPaJINYHO 3aCBIIIYEMO iX Y TeK-
CTax JITOITMCIB Ta XPOHIK.

* YMOBHI CKOpOUEHHS IINTOBAHUX JKepen MuB.: CrosHuk ykpaincokoi mosu XVI—nepuioi nonosunu XVII cm.

Cnucox suxopucmanux 0dxcepen. JIbBiB, 1994. 329 c.

**]{urarn i3 Csitoro Ilucema nmogaemo 3a: Ceame [ucvbmo Cmapoeo ma Hogozo 3asiny, nosHuii nepexiao,
30IUCHEeHUTl 30 OPULTHATLHUMU E6PEICLKUMU, apamiticokumu ma epeybkumu mexcmamu. (Ilepexian Tekcty o. [Ban

Xomenko) Pum, 1963.
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CHURCH SLAVONICS AS COMPONENTS PHRASEMICS
OF 16"™-17" CENTURIES

Abstract. The article based on the material of the multi-genre and multi-style Ukrainian written memos
of the 16"-17" centuries, which came to source from «Dictionary of the Ukrainian language of 16" — first half
of 17" centuries» and its lexical card files that are stored in the Department of the Ukrainian language Institute
of Ukrainian studies named after I. Krypyakevych (Lviv), studies the functioning and use of collocations and
idioms borrowed from the Church Slavonic Language in Ukrainian that are associated with biblical and God ritual
themes and images from Scripture. The analysis also focused on those phrases and constructions in which the core
components acts of the Church Slavonic Language.

It has been established that certain phrases can be synonymous and antonymic; some phraseological units,
while maintaining relative stability in semantics, form variants (phonetic, word-forming, syntactic); polysemy (such
as those associated with church ordinances, sacred actions, and holidays), imagery, and portability of meaning are
distinctive phrases. It is revealed that the considered stable phrases and phraseologisms are different in structure,
mostly - they are two-component noun-adjective phrases (sporadically there are other lexical-grammatical models:
«noun + pronouny, «verb + noun» formation. It has been determined that some Church Slavonic stable phrases
emerged as semantic traces to Greek utterances.

A microgroup of typical Church Slavonic stable phrases in various genres and styles of Ukrainian memos
of the Old Ukrainian language, which are connected with biblical and liturgical themes and with images from the
Holy Scriptures, has been identified. Systemic connections at the phraseological level are traced. The structure of
phraseological units is described.

The following methods are used in the work: comparative, descriptive, comparative-historical and
etymological analysis method.

Expressions and phraseological units, which include Church Slavonic vocabulary, widely functioning in
the written memos of religious, journalistic and business styles, at least — in the artistic and scientific style, they
sporadically attested in texts of the Chronicles of the period.

Keywords: memo, phrase, structure, text, idiom, Church Slavonic.
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Housroxxuu 1. The origin and meaning of English animalistic idioms; kinpkicTs 6i0miorpadiyanx mxepen — 16; MmoBa
aHIIIHChKA.

Abstract. The article deals with the origin and meaning of English animalistic idioms. The author proposes the definition
to the concept of idiom as a sequence of words with special integral meaning that differs from the sense of its constituents. This
meaning cannot be deduced from the semantic components of words, constituting the idiom. A number of varieties of idiomatic
phrases are given in the article. A contextological approach to the definition of their meaning is substantiated.

The topicality of the study theme. As animalistic idioms were not the subject-matter of a separaate investigation, that
is so far one does not know which concrete names of living creatures actively participate in forming idioms, the contents of the

article are concentrated on filling this gap.

The empirical material under study. For obtaining as precise data as possible 100 most frequently used idioms, en-
closing a great number of living creature names regardless of their space displacement, have been analyzed. Each of the idioms
under consideration is accompanied with a definition and short excursus into the history of its origin.

The aim of writing the article is obtaining and making more precise semantic information about each of the animalistic

idioms that make up dictionary entries.

The following modern methods of linguistic investigation have been applied: phraseological identification, the descrip-
tion and analysis of dictionary definitions with selective references to lexicographic and literary sources, which give meaning

variants of some animalistic idioms.

The results of the given study convincingly prove the availability of keen interest, exhibited by the English ethnos, to the
upper appearance, way of life and typical behavior of living creatures, the names of which entailed the formation of animalistic
idioms. Categorization of the idioms under investigation has also been proposed that is based on the ability of a certain name
of a living creature to form one or more animalistic idioms, that is, to reveal its phraseological potence.

The subject-matter of further study may be a comparative aspect of animalistic idiomaticity in closely and distantly

related languages.

Keywords: idiom, animalistic, phraseological potence, set phrase, phrasing, locution.

Problem statement. According to the current
linguistic opinion an idiom is a group of words that
has a special meaning that is different from its separate
words, e. g., ‘under the weather’ is an idiomatic phrase
meaning ’i/’ [Longman Dictionary 2003, p. 305]. In
other words, idiomatic phrases refer to the combination
of two or more words that have a particular meaning
that cannot be guessed from the senses of each isolated
word, e. g., 'full of beans’ is an idiom which means
’lively and energetic’ [Longman Language 2002,
p. 1376]. Hence, idioms include expressions, (set)
phrases, phrasings, locutions, clichés, e. g., the term
’red herring’ is an idiom, meaning ’false trail’. It is
used of something that is neither red nor a herring, but
a side issue to divert attention from the main question
[Laurence Urdang 1995, p. 244].

Analysis of the previous research. Besides that,
idiomatic phrases are fixed expressions, whose meaning
is not immediately obvious from individual words they
consist of. The above mentioned examples testify to the
fact, that an idiom as a form of expression peculiar to a
language and approved by its usage often has a differ-
ent grammatical or logical signification. Therefore it is a
combination of words with a special meaning that cannot
be inferred from its separate parts, being the most recal-
citrant to translation and causing conspicuous difficulties
to foreign learners [Speake 2000, preface].

There are the following varieties of idiomatic
phrases in English: clause, noun phrase, verb phrase,

prepositional phrase, adverbial phrase and adjectival
phrase. An idiom may also include: expression, word
group, collocation, locution, idiom, idiomatic expres-
sion, collocation, catch, phrase, adage, maxim, axiom,
proverb, motto, slogan, saying, sawder, colloquialism,
cliché, platitude, commonplace [Speake 2000, p. 388].
The best way to obtain an adequate idea about them
is through applying contextual analysis [see: Amosova
20107].

The relevance of the present article is to fill in the
gap of knowledge concerning the meaning of animalis-
tic idioms in Modern English and give a brief informa-
tion of their origin.

Research aim and objectives. One of the main
aims in writing article is to give the as much interesting
background material as possible on the constituents of
animalistic idioms together with the stories associated
with them.

Some of these stories may appear incredible but
the truth is, after all, stranger than fiction. Therefore the
innovation of the article is in demonstrating an em-
bodiment of mere animal propensities in English idiom
formations.

Methods and methodology. The methods of
phraseological identification, description and analysis
of dictionary definitions have been used in learning the
origin as well as specification of meaning of 100 most
frequently used English animalistic idioms [see: Kyann
10, c. 35-42].

237



Cepisn: @inonozis

o

The subject-matter of the article is dwelling
upon animalistic idioms from the point of view of their
origin and meaning as fixed up in different dictionary
definitions [see: Porov, Balla 2005; Neil 1983; Mc Car-
thy Michael, O’Dell Felicity 2003; The Compact Edi-
tion 1971].

An albatross around one’s neck refers to the
guilt one has to bear for a long time for something he/
she has done wrong.

Material description. According to nautical su-
perstition, it was considered unlucky to kill albatross-
es as these birds were believed to embody the souls of
departed mariners. Coleridge’s well-known poem The
Ancient Mariner, first published in 1798, tells the sto-
ry of a sailor who kills an albatross. When this brings
bad luck to his ship, the dead bird is hung round his
neck by his shipmates as a sign of his guilt. Although
he repents and is eventually forgiven, his conscience
continues to distress him. The albatross remains with
him in spirit, his guilt weighs heavily on him, like a
lead weight around his neck, even though he goes from
land to land warning others against a cruelty of killing
God’s creatures;

All his geese are swans. Ordinary people and things
as well as events, he or she has to do with, are regarded as
remarkable. The goose (at all events when domesticat-
ed) is a bird lacking outstanding appearance; the swan
(at all events when in water) is the most graceful of
birds. The idiom is recorded as far back as in Burton’s
Anatomy of Melancholy (1621);

to beard the lion (or a person) — resolutely ap-
proach a person, especially a superior, with a demand.
The origin of the use of the verb ’to beard’ with the
meaning of *defy’, “openly oppose’ is obscure;

to beat (or flog) a dead horse — pursue an argu-
ment (especially a destructive one) when the matter is
settled and there is nothing more to discuss. The allu-
sion seems to be to a person who, when his horse falls
down, continues to beat it not realizing it is dead and
that nothing more is to be got out of it;

an eager beaver is used to describe anyone who is
exceptionally keen and industrious, or who volunteers
to undertake all manners of jobs. Beavers are among
the most intelligent and hard working of animals as well
as being remarkable ’engineers’ to build dams, houses,
canals, and cut down trees. Standing on their hind legs,
they are able to reach up and gnaw round and round the
trunk of a tree with their sharp incisor teeth until the tree,
is ready to fall. Then they set to work lopping off the
branches and cutting the trunk into conveniently sized
lengths which they can drag into the water to build a dam.
They do this by anchoring the trunks across the stream
and then building up alternate lagers of mud, stones and
timber until a dam is high enough. The dam not only
serves to ensure sufficient water in which to transport
the logs, but also as a protection to secure the house
(known as their ’lodge’ and food store from predators.
The lodge is made in the same way as the dam with
wood, mud and stones and has two underwater passag-
es and doorways leading to a conveniently sized main
accomodation room and second area which serves as
the food store or larder;

238

Bunyck 1 (43)
°

to have a bee in one's bonnet, a busy bee. Queen
bee, the bees knees, to make a beeline. As the hon-
ey-bee has always been important to man, it is not sur-
prising that it should be the subject of many everyday
phrases and expressions. The effect of having a stinging
bee trapped under one’s bonnet, or hat can well be im-
agined. To have a bee in one’s bonnet is to be crazed
or obsessed with some idea or subject which fully oc-
cupies the mind so that one cannot stop thinking or
talking about it. Of course, these ideas may seem quite
irrational to others;

Honey-bees are incredible insects. Those in the
colony of a domestic hive work hard for the benefit of
the entire colony, numbering around 60,000. The hive
itself, with its honeycomb structure, is a masterpiece of
architecture. The work in building, maintaining and us-
ing it, gathering nectar, pollinating flowers and making
honey and wax calls for the maximum effort in the short-
est possible time. Hence the idioms ’as busy as a bee’
and ’a busy bee’ describe extremely active persons;

On Royal Air Force Stations the chief WAAF (now
the WRAF) is called the QUEEN BEE by all male and
female personnel — the phrase originating during World
War I1.

The origin of the phrase the bee’s knees’ is ob-
scure but probably connected with the fact they have
pollen containers on their legs. For, when they seek the
nectar in flowers, pollen rubs off on their bodies. To
remove it, they clean it off with their legs for storage in
special pollen baskets, which are located on the outside
surface of their rear legs, ready to be carried back to the
hive. The process of removal involves much bending
of the knees and is carried out with great precision — it
is possible that the expression came about as a result of
this. *The bee’s knees’ is not generally a description of
one person by another, but is used to describe someone
who considers himself to be ’the bee’s knees’ because
they are so clever.

Anyone who makes a beeline for something is
acting like a bee in going in a straight line towards
something (the hive) or whatever they are intent on
reaching. The bees are the real ’bee’s knees’ because
their expertise in navigation, when going from one
point to another, makes use of the sun and the pattern of
light in the sky, and built-in corrections allowing for the
movement of the sun, enable them to keep heading in
the right direction. Then, a bee line is literally ’a direct,
straight, shortest line between two places’. Figurative-
ly, in conversation, dissension, etc.: ’immediate, direct,
approach to, or raising of a point’;

to bell the cat is to a risk and face danger for
the common good. The phrase arose from the fable in
which some mice got together and suggested that a bell
should be put round a cat’s neck so that they would
have prior warning of danger when it approached, Al-
though, all the mice agreed that it was a good idea,
none had the courage to do it himself, though it would
be for the benefit of them all;

a big bug — ’a person of importance’. It is con-
nected etymologically with not ’bug’, being the same
as ’bogy’, which now survives otherwise in *bugbear’;

a bird of passage — ’a person who is at a given
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place, or in a given country, only temporarily; or a per-
son who is constantly moving about without a settled
home’. The allusion is to migratory birds;

a black sheep — ’the one worthless member, the
bad lot of a family or, sometimes, of a group of people;
or in a still more general application, a worthless per-
son’. A flock of sheep sometimes includes one with a
black fleece. From this comes the sense in the figurative
phrase that the person concerned is an exception. The
idea of his or her being worthless may be connected
with the fact that a sheep with black fleece is less val-
uable than those with white fleeces; but perhaps it may
come from a sort of play on the word ’black’, which is
often used in the sense of morally bad, e. g.: ’a black
crime’, *a black record’, ’black ingratitude’;

to cast pearls before swine —’do things for people,
or give or offer them things (especially in the sphere of
sentiment, affection, the arts), that they are incapable of
appreciating. The phrase comes from the Bible;

to cast sheeps eyes — cast amorous glances of a
half-furtive sort. A sheep generally looks sideways. The
phrase has also the implication of awkwardness, shyness,
embarrassment, that ’sheepishness’ and ’sheepish’ bear;

a cat has nine lives. The ancient Egyptians tamed
cats more than 3,000 years ago and treated them as
members of their families. When a pet cat died they
embalmed it before burial and the family went into
mourning. To kill a cat was a crime punishable by
death. With such care and protection bestowed on
them, cats were unlikely to die prematurely and their
natural instincts for survival in situations where most
other animals would perish brought about the belief
that they had nine lives;

a cat’s paw — a person used as ’a tool’ by another.
The allusion is to a fable about a money that wished to
get some chestnuts from the fire without burning itself,
and used the paw of a cat;

to let the cat out of the bag — divulge a secret es-
pecially inadvertently. Country folk going to market
would sometimes put a cat in a bag (or poke) that they
pretended held a sucking-pig, hoping to impose this on
a greenhorn who would buy it without examination;
but if the intending buyer opened the bag, the trick was
disclosed;

to rain cats and dogs — rain heavily. Cats and
dogs, notorious for their hostility to one another —
scratching and biting, hissing and growling, create an
uproar that becomes a metaphor for a heavy downpour
of rain. The first recorded use of the expression goes
back two hundred years;

to see how the cat jumps — wait until one finds
what happens in connection with some matter before
making a decision what course to take. The expression
is often used with reference to a politician refusing to
commit himself to the formation of his policy until pub-
lic opinion has declared itself. It is not much more than
a hundred years old;

sick as a cat; sick as a dog — extremely sick. In
these similes ’sick’ means *vomiting’. The dog and cat,
being our chief animal friends, are the two animals
whose behavior is most familiar to us, but there are no
grounds for imagining that they are more violently sick

o
than other animals. (There is a verb ’cat’ used colloqui-
ally to mean *vomit’);

to grin like Cheshire cat. The phrase was popu-
lar long before Lewis Carroll’s Alice encountered the
cat in Wonderland, which vanished slowly until all she
could see was its grin.

’Cheshire’ comes into the saying because the
English country’s cheeses were once marked with the
head of a cat. But the meaning of the saying has noth-
ing to do with the story of Alice, or with a cheese as
the ’cat’ was a man and the original saying was ’grin
like a Cheshire Catering’. This was the name of one of
Richard III’s forest rangers, 500 years ago, who was a
skilled swordsman and not only a terrifying individual
for poachers and others to come across, but also a man
with a huge, hideous gin. During subsequent years ca-
tering became shortened to ’cat’ and continued to be
used in everyday speech;

a cock and bull story is a long rambling tale which
is incredible that few are prepared to believe it. The
origin of the phrase is thought by some to come from
the old fables in which cocks, bulls and other animals
conversed in human language. But another suggestion
is that it has been handed down from the old coach-
ing days, when gossip and stories heard in one inn, the
Cock, and were retold in another nearby inn, the Bull,
and exaggerated in the process;

cock of the walk — head, chief, an important per-
son. "Walk’ is a name given to the enclosure in which
poultry is allowed to run freely;

to live like fighting cocks —have ample and excel-
lent food. In the days of cock-fighting (made illegal in
1849) the fighting cock were highly fed to make them
more pugnacious and strong;

as bald as a coot = Crazy as a coot. The common
coot has a white bill which extends to form conspicu-
ous white plate on the forehead, which has given it the
name of ’bald coot’. The phrase of the 15 th century
origin, arose from a bald-headed appearance which is
particularly prominent against its sooty black plumage.

Coots are shy birds normally preferring quiet
ponds and more isolated areas, but in winter they can
often be seen in large numbers on lakes, reservoirs and
estuaries. They tend to squabble and fly at one anoth-
er for no apparent reason which accounts for the other
phrase ’as crazy as a coot’, used to describe anyone
who behaves in an odd and erratic manner;

when the cows come home — ‘never’. It is not a
fact that cows, when the time comes for them to be
milked, fail of their own accord to return from their
grazing ground; but they meander extremely slowly to
the milking shed, and, even when driven, they will not
let themselves to be hurried;

to count one's chickens before they are hatched.
With overconfidence make plans depending on events
that may not happen. The elusion is to a fable by Aesop
of a market woman who said she would sell her eggs,
buy a goose, grow rich, then buy a cow, and so on; but
in her excitement she kicked over her basket, and all
her eggs were broken;

crocodile tears — hypocritical tears or hypocriti-
cal show of grief. The origin of the phrase was the fab-
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ulous belief that the crocodile wept in order to allure, or
while devouring its victims. Bacon wrote satirically of
the wisdom of the crocodiles that shed tears when they
would devour;

to cut the cackle and come to the horses. Short-
en the general talk about the situation, and deal with
the heart of the matter. ’Cackle’ (or ’cackling”) is noise
made by a hen, especially after laying an egg. For "cut’
here compare ’cut down’, ’cut short’. The expression
comes from impatient horse-buyers at market and
means 'Don’t trouble about such comparative trivial-
ities as cattle. Sell the horses first’;

dark horse — a person whose capabilities are un-
known, and whose future career cannot be surmised.
The term is from horse racing, for a horse about whose
racing capabilities little or nothing is known. *Dark’ re-
fers not to a horse with dark hair, but to people being
’in the dark’ about it;

as dead as a dodo — means something which is
dead, extinct, or long out of fashion. The dodo was a
large flightless bird, which became extinct in the 1680s;

a dog in the manger — a churlish person, though
he does not want, or is unable to have something or pre-
vents its being had by others. The phrase comes from
Aesop’s fable of the dog that, though it had no use for
the hay in the manger, growled at the horses and would
not let them eat it;

a dog s life — a wretched unpleasant existence, es-
pecially one that is harassed by over-work, ill treatment
or poverty;

dog days — the hottest days of the year, during the
month of July and first half August;

in the doghouse. When dogs misbehaved them-
selves they were traditionally relegated to their kennel
outside the house. Anyone who finds himself ’in the
doghouse’ today is similarly in disgrace. The saying is
usually applied to a husband who has upset his wife in
some way by doing, or not doing something;

dog does not eat dog. A person ought not to at-
tack, try to injure, try to make profit out of a person
of his own set: e. g., one in the same occupation, with
the same interests, working in the same cause/ Thus, a
doctor does not charge a fee to another doctor;

dog-tired — extremely tired. When a dog comes in
tired it flops down as if dead;

to go to the dogs — to take to bad courses with bad
companions; lead an irregular life that will end in ruin;

let sleeping dogs lie. Do not disturb a state of af-
fairs with potentialities of harm at present door-mat,
lest action may precipitate trouble;

a cat and dog life — a relation between two peo-
ple, of constant bickering and quarrelling, especially
between husband and wife. Dogs and cats are tradition-
al enemies;

donkey-work — subordinate work. The expression
is often used with reference to work and often oner-
ous work, a person has to do, that is much below his
or her abilities. The phrase may be connected with a
’donkey-man’ or ’donkey-boy’, who has rather humble
duties of being in charge of a donkey;

donkey s years usually refers to a very long pas-
sage of time since one did something or saw someone.
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The phrase is probably derived from a word-play on
"donkey’s ears’ which are long. An alternative expres-
sion for a long time, which is often used today, is "yonks
ago’ or "yonks years’, from the sound made by a donkey;

an ugly duckling refers to anything which turns
into something much better in the course of time. Orig-
inally, it was applied, to a dull or ordinary child that
develops into an attractive and interesting adult. The
phrase comes from Hans Christian Anderson’s story
"The Ugly Duckling’. The duck’s foster mother was
greatly surprised when the ungainly little creature she
had looked after (which was really a cygnet) grew up
into a beautiful graceful swan;

to drink like a fish — be a drunkard. The simi-
le dates back as far as the middle of the seventeenth,
where it is found in Shirley’s *The Triumph of Beauty’;

a fish out of water — a person situated uncomfort-
ably, outside his usual or proper environment, profes-
sionally, in business, socially, etc. The metaphor is as
old as Chaucer;

a kettle of fish. The expression is always used
with an ironic epithet, especially ’pretty’, to mean a
plight, a disagreeable or awkward state of things. It has
been conjected that a bettle of fish in this sense referred
to one cooked in rather primitive conditions in the open
air at a picnic or boating excursion;

neither fish, flesh, fowl, nor good red herring.
Neither one thing nor the other; unable to be classified.
The phrase can be applied to people or things;

other fish to fry — other matters to be engaged in
that will be more interesting or profitable;

to cry stinking fish — speak about one’s own af-
fairs, circumstances, etc. in a way that refers unfavour-
ably on oneself. The implication seems to be that to do
this is as stupid as if a man crying (= calling attention to
in order to sell) fish were to announce that it was rotten;

to fish in troubled waters — to try to benefit from
other people’s troubles;

a flea in his ear. The phrase is always used with
reference to the peremtory dismissal of a person in cir-
cumstances, especially of unpleasant news, that will
cause him acute vexation;

a flea-bite — a matter of trifling, negligible incon-
venience, annoyance, expense, etc., not worth giving
serious thought to;

the fly in the ointment — the one circumstance that
though trifling, ruins what otherwise would be perfect.
The phrase comes from the Bible;

a white elephant is an expression used to describe
some expensive item, or possession, usually large,
which turns out to be useless to its owner and is of-
ten costly to maintain, and difficult to get rid of. The
phrase relates to the successive kings of Siam who gave
a white elephant to any courtier who annoyed them.
Although the animals were held in high esteem, and
regarded as sacred, their upkeep was so costly that any-
one who received it was inevitably ruined;

a frog in the throat. This expression is frequently
used to describe anyone with a croaking voice or who
is afflicted with hoarseness.

In the Middle Ages frogs were actually put into
throats, not be eaten but to cure infections, such as the
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fungus growth, known as ’thrush’. The head of a live
frog was placed in the mouth and, as it breathed, it was
said to withdraw the disease into itself;

Fine feather make fine birds. Lo be well dressed
gives one an impressive appearance. This expression is
generally used with an implication that, as in a bird fine
plumage is not the only consideration of merit, so in
well-dressed people a fine appearance may only super-
ficially cover a bad character, stupidity, etc.

The original form of this proverbial idiom had
‘Fair feathers make fair fowls’. There was a record of
this as far back as 1611. The first record of the current
form is a hundred years later;

to get ones goat — rouse, or become roused to,
anger. One conjecture is that, as a goat, when annoyed,
retaliates by butting the person who has offended it, so
’get one’s goat’ means to incite in one the spirit of an
angry goat;

to get one s monkey up — means the same as to get
one’s goat, and probably its origin is similar: the idea
that something a person says or does excites the spirit
of a monkey roused to retaliate by clawing and biting;

to go the whole hog — to do the thing thoroughly;

A hair of the dog that bit you. As cures for hang-
overs still seem to elude sufferers, one popular piece of
advice is ’to take a hair of the dog that bit you’. In other
words, have another drink in the morning. This refers
to the ancient belief that a hair of the dog that bit one,
when placed on the wound was the best antidote to the
after-effects of its bite;

Halcyon days refer to happy times remembered for
their contentment and perfection.

Halcyon was the Greek name for the king-fisher.
According to legend, Halcyon was the goddes of the
winds, married Ceyx, King of Trachis, who drowned
when his ship was wrecked in a storm at sea. Halcyon
did not know of his death until it was revealed to her
in a dream, whereupon she became overwhelmed with
grief and threw herself into the sea, close to where his
body was floating.

The gods took pity on her and reversed the trag-
edy by restoring Ceyx to life, and transformed both of
them into kingfishers, so that they might live happily
together as birds of the water. The gods also promised
that whenever she and her descendants were hatching
the eggs in their nests, made of fishbones floating on
the ocean, that the wind would be held back and the sea
remain calm.

It was said that the seven days preceding the win-
ter solstice (the shortest day of the year in December)
was the time used by these birds to build their nests on
the water and the seven days afterwards were devoted
to hatching the eggs.

Although kingfisher’ nests are in tunnels beside
river banks, not the ocean. Their nests are frequently
lined with fishbones, which ties in with the ancient be-
lief, and the Mediterranian is usually calm at the time
of the solstice — hence the expression ’halcyon days’
denotes periods of calm and contentment;

May as well be hanged for a sheep as a lamb — In
for a penny, in for a pound. Before the 1830s, when
the punishments for crimes were harsh, anyone found

o
guilty of steeling a sheep was sentenced to death by
hanging. If they stole something of much less value —a
lamb, the penalty was still the same. Thieves reckoned
they might just as well steal a sheep as a lamb as it
would provide more meat;

to put the cart before the horse is of ancient origin
and now serves as a warning against not getting our
priority right.

Obviously, the horse should come in front of the
cart, but when the phrase came into being it was slight-
ly different. Horses don’t in fact, pall carts, they push
them by pushing on the collar of the harness attached
to the cart. So, the original phrase was *Don’t push the
cart before the horse’;

to get off ones hobby horse (or soapbox). Orig-
inally, a hobby horse was a type velocipede, first used
in England in the mid 1600s, on which the rider sat and
pushed himself along with his feet. Although primitive,
presumably the experience was enjoyable for the word
"hobby’, apart from its archaic reference to a ’small
horse’, came to mean one’s favourite subject or pas-
time.

Nowadays, to be told to get off one’s hobby horse
or soapbox is to imply that they are overdoing their pet
subject, becoming boring or that what they are saying
has all been heard before;

Horses for courses. When someone uses this phrase
in general conversation, he or she is usually implying
that it would be better if people stuck to the thing they
know or do best. In racing game, it is used to suggest
that some horses run on certain courses better than on
others, appreciating a left-hand circuit, perhaps, rather
than a right-hand one, or vice-versa;

to kill the goose that lays the golden eggs — do
something that, designed to produce more benefits
from a certain source, destroys the source and leaves
one without any benefits. The allusion is to a fable of
Aesop in which a man, having a goose that laid a gold-
en egg every day, cut it open to get what he imagined
would be a large number of eggs, to find that all he had
was a dead bird;

to kill two birds with one stone — with one action
accomphish two different purposes. The expression is
used figuratively as far back as by Thomas Hobbs in
1656, but it appears first in R. Cotgrave’s French-Eng-
lish Dictionary in 1611;

mad as a March hare is used to describe anyone
behaving in an odd or apparently foolish way. Hares
tend to be unusually wild in March during the main
breeding season. Their antix, leaping, boxing and chas-
ing along the countryside during the courtship displays,
make it appear to observers as if they are completely
mad;

to knock into a cocked hat — utterly defeat a per-
son in a contest or an argument, theory, etc. The old tri-
angular hat worn in the eighteenth centyry was formed
from the Puritan round hat of the preceding century by
putting up (or cocking) the brim. Hence, ’to knock into
a cocked hat’ came to mean to change a thing drastical-
ly and then by extended implication to defeat utterly;

the lion'’s share — the greater profit or benefit that
one party in a transaction receives or insists on taking.
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The phrase is based on one of Aesop’s Fables, though
not closely, because in that a lion, having with the help
of other animals, killed a deer, insists with threats on
taking for himself not merely the larger part of the ani-
mal, but the whole of it;

to look a gift-horse in the mouth — examine a
present too critically. The expression is nearly always
used negatively in an injunction that this is an undesira-
ble thing to do. A horse’s age is judged by the condition
of its teeth;

to lock the stable door after the horse is stolen —
take precautions too late, when the mischief is done.
The metaphor appears in many languages. Stevenson
cites 1370 as the earliest use in English;

to rise from the ashes like a phoenix is often used
to describe a favourable development from what ap-
peared to be an impossible or ruinous situation.

According to Greek mythology, the phoenix was
a fabulous sacred bird, supposed to live for 500 or 600
years in the deserts of Arabia. As death approached she
built herself a nest of spices on an altar, sang a melo-
dious dirge and then set light to the pyre by fanning it
with her wings. The flame reduced her to ashes, from
which she arose full of youth and vigour to a new life.
Now phoenix is a symbol of immortality;

a pig in the middle. Anyone in this situation is un-
likely to be envied for he will be in a position between two
people or groups of people, opposed to each other, whom
no one takes any notice of and who is powerless to influ-
ence things one way or the other. The phrase comes from
the once-popular childrens’ game in which the child
standing between the opposing players was called "pig
in the middle’ and everyone tried to prevent them from
getting hold of the ball, catching the players or having any
influence on the outcome of the game;

a pig in a poke. If something is said to be ’a pig
in a poke’ this is a warning to have a close look at
what you are buying before you part with your money.
Frauds were frequently carried out in the old-time mar-
kets when a young pig was put on display, and the seller
was supposed to be offering others tied in sacks (pokes)
ready for carrying away. When those who bought them
got home, instead of a sucking-pig they found a cat;

a pigeon pair. Pigeons, which were probably the
first birds to be domesticated by man, only lay two eggs
which, it is said, hatch into one male and one female —
hence the expression ’a pigeon pair’. This is sometimes
used to describe boy and girl twins or a family consist-
ing of one boy and one girl as sole children;

One cannot make a silk purse out of a sow'’s ear.
It is impossible to turn a person who is by nature coarse
or stupid into a refined and intelligent one. James Howell
(1594-1666) wrote of the impossibility of making a satin
purse out of a sow’s ear;

to play ducks and drakes — squander one’s money.
In its primary use the expression means to throw stones
into water so that skim over the surface with a bounc-
ing motion. In its figurative use a person squandering
money is regarded as throwing it about recklessly for
mere amusement;

red herring — a side issue to divert attention from
the main question. In the sport of stag-hunting as a
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strong-smelling lure for the hounds, aniseed was at one
time used and later a red herring; and it has been con-
jectured that this deception of the hounds by the substi-
tution of one thing for another led to the use of the term
in its figurative sense;

like a red rag to a bull — causing a person to be
excitedly angry;

to ride the high horse — behave in a superior,
haughty, overbearing way; put on airs. The image is that
of a person mounted on a horse so high that he looks
down on others riding less high horses or walking;

a round robin — a petition with signatures in a
circle, so that the order in which they were written is
not disclosed. This arrangement was originally used by
sailors;

He cannot say (or cry) Bo to a goose. He is so
timid that he can never utter a word to assert himself on
any point however small and against anybody however
unformidable. The Shorter Oxford English Dictionary
describes the word Bo as an exclamation intended to
surprise or frighten, and compares it with a Latin verb
boare (= to cry aloud, to bellow);

a snake in the grass — a treacherous or danger-
ous person. The first record of the phrase as new es-
tablished is in 1696 when Charles Leslie, the non-juror
controversialist, used it for the title of a pamphlet;

straight from the horse’s mouth — information
direct from reliable sources. A horse is conceived as
knowing which will be the winner in a coming race or
at all events the part he will take in it, and as giving a
tip about this to a person betting in the race;

the last straw to break a camel’s back. When
things continue to go wrong and one difficulty follows
another, we do our best to cope. But very often there is
one trouble too many, something quite small in itself
but which coupled to all the other problems, proves to
be ’the last straw’ and too much for us to take.

The phrase, which goes back to the 17 th centu-
ry refers to the supposition that if camel’s load is in-
creased straw by straw the stage will be reached where
the addition of one final straw will be enough ’to break
the camel’s back’;

a swan song is the last literary or musical produc-
tion of a person, especially one composed shortly be-
fore his or her death. The allusion is to a fabulous belief
that a swan sings shortly or immediately before it dies.

to take the bull by the horns — boldly face and
tackle the difficulty (= take the wolf by the cars);

to talk turkey is to talk purposefully about prof-
itable matters, and ’cold turkey’ is a demand for the
straight truth. The origin is obscure but probably comes
from the gobble-gobble noise turkeys make and the
chatter between two people discussing money;

to temper the wind to the shorn lamb — adopt gen-
tle methods in dealing with the weaker brethren. *Tem-
per’ here means "regulate’, "restrain’, ’check’, *curb’so as
to prevent the animal from being exposed to cold winds
as a lamb just shorn is more susceptible to cold than a
full-grown sheep. The original proverb seems to have
been French as far back as the end of the 16 th century;

to throw to the wolves — sacrifice, give as a sop.
In order to extricate oneself from a difficult situation or
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pacify opponents or critics one sacrifices a subordinate
person who is not primarily or seriously guilty in the
matter concerned, so making him a sort of scapegoat.
Perhaps the idea underlying the expression is that of
throwing food or a living animal to a pack of pursuing
wolves in order to divert their attention;

A whale of time is a hugely enjoyable time. (The
whale is the largest animal that has ever lived, dwarfing
even the largest living mammal, the elephant);

a wild goose chase is an absurdly hopeless en-
terprise. Even now the chase is only rarely successful;

to cry wolfis to raise a false alarm. From Aesop’s
fable of the shepherd boy who so often cried *Wolf” to
cause excitement and alarm to his neighbours that at
last a wolf did come, nobody paid attention, and all the
sheep he was in charge of, were killed;

to keep the wolf from the door — avoid starvation
or acute poverty. The wolf as a

fierce animal is taken figuratively as a symbol of
destructive force. Used figuratively it

appears in John Heywood’s collection of prov-
erbs in 1546;

to take the wolf by the ears means the same as to
take the bull by the horns but is naturally less common
as wolves no longer exist in Great Britain;

a wolf'in sheep’s clothing is a dangerous enemy
who plausibly poses as a friend. The allusion here is
again to a fable of Aesop. A wolf, disguising itself in a
sheep’s skin, succeeds in deceiving a flock of sheep and
entering the sheepfold.

The above represented contents of the article give
good reason for drawing the following conclusion.
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An idiomatic phrase is a sequence of words
which has a different integral meaning as a group from
the meaning it would have if you understood each
word separately.

The information in the article about 100 most
frequently used idioms formed with participation of
animalistic components testifies to their availability
as the essential part of phraseology, stipulated by the
keen interest of the English nation to the way of life,
appearance and typical behavour of the representatives
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MOXO/I)KEHHS TA 3HAYEHHSA AHVIIMCBbKUX AHIMAJIICTUYHUX IJTIOM

AHoTanif. Y crarti HAEThCS MPO TMOXOMKCHHS Ta 3HAUCHHS aHITIMCHKUX aHIMaJiCTUYHUX i1ioM. ABTOD
TIPOTIOHY€E BU3HAYEHHS 1IOMHU SIK TPYNU CIIB 31 CHelialbHUM 3HAYCHHSM, SIKC BIAPI3HAETHCS BiJ CEMAaHTHKH il
BepOaNbHUX CKJIAMHMKIB. Lle 3Ha4eHHS HEe MOXKHA BUBECTH 3 CEMaHTHYHHX KOMIIOHCHTIB CIIiB, III0 BXOAATH 10
CKJIy 1lioMH. Y CTarTi HaBeICHO HM3KY PI3HOBHUJIB iIOMaTHYHUX (paszeM, 0OOTPYHTOBAHO KOHTEKCTyaJIbHUH
MIIX1T 0 BU3HAYEHHS IXHBOI CEMAaHTHKH.

AKTyalIbHICTh TeMu H0CTiDkeHHS. OCKUTBKM B YKpAiHCHKIM aHIIICTHIN aHIMAIICTHYHI imioMu HE OyIu
MIPEIMETOM OKPEMOTO HAayKOBOTO TIOIITYKY, TOOTO TOTEMNep HEBIIOMO, SIKi KOHKPETHI Ha3BH )KUBUX ICTOT OEpPyTh Ty
YH HIIY Y4acTb Yy (JOpMYBaHHI YCTaJICHUX BHCIIOBIB, 3MICT CTaTTI 30Cepe/DKEHUI Ha 3aITOBHEHHI IIi€T TPOTAINHH.
s oTprMaHHS SKOMOTa TOYHIMIMX JaHUX Oyno mpoanaiizoBaHo 100 HaigacTinme BKUBAaHUX 11i0M, 10 CKIaIy
SIKUX BXOJISITh HAa3BH 0araThbOX BHJIB )KMBUX 1CTOT HE3AJICKHO BiJ] CIOCOOY IX mepecyBaHHs y npocrtopi. KoxHa 3
HaBE/ICHUX 110M CYNPOBOKYETHCS NE(DiHIIIEI0 Ta KOPOTKHUM EKCKYPCOM B 1CTOPIfO 11 BAHUKHEHHS.

MerToro HanrcaHHs cTaTTi OyJI0 OTpUMaHHS Tiel iHpopMaIii PO KOXKHY 13 AOCHIIKEHUX (pa3eM, sKa 11e He
Oyia mpeAMETOM OKPEMOTO PO3IIIALY 1 IUIAXH ii BXOPKEHHS B MOBHUH y3yc. 3aBIaHHA po0OTH: 03HAWOMIICHHS 3
JIOCITIJPKYBaHOIO TPO0OIeMO10; Bi0Ip eMIipHYHOTO MaTepially 3 HU3KH JIEKCUKOTpaiqHUX JPKEepes; aHalli3 moxo-
JOKEHHS BiiOpaHuX (pazeM.

3acTOCOBaHO TakKi CydacHi METOAM TPOBEACHHS aHalidy (pa3eooriyHoi CeMaHTHKH: (pa3eoyioriyHa
imeHTUdIKaIlsg, OMHC 1 aHaji3 CIOBHUKOBUX Ae(]iHilii i3 BHOIPKOBUM TOKIMKAHHAM Ha JIEKCHKOTpadidHi Ta
niTepatypHi [pkepena. Jlo aHamizy TakoXk J0MydeHO BapiaHTH JCIKUX aHIMATICTHYHUX 1110M.

PesyabraTu. OTpuMani JaHi JOCTIHKEHHS TEPEKOHIIMBO JTOBOAATH HASBHICTH TIIMOOKOTO 3aIliKaBJICHHS aHT-
JHHACHKOTO €THOCY 30BHIIIHICTIO, CIIOCOOOM KUTTS H THITOBOIO TIOBE/IIHKOIO )KUBHX 1CTOT, HA3BH SIKUX CITPUYNHHIIHCS
JI0 YTBOPEHHS i 9aCTOT0 BKUBAHHS HABEICHNX aHIMAJIICTHIHUX i71iOM. Y CTaTTi TAKOXK 3aIIPOIIOHOBAHA KaTETOPH3ALTis
JIOCTI/DKEHNX 171i0M, IO I'PYHTYETHCSI Ha 3JIaTHOCTI Ti€l 4M Ti€l HAa3BM XXKMBOI iICTOTH IO YTBOPEHHs OJHi€i abo
3HAYHOI KITBKOCTI aHIMAJTICTUYHMX i10M. 3ampoITOHOBaHA YiTKO OKPECIIeHA Tpajallist y4acTi Ha3B JKUBHX iCTOT y
(hopMyBaHHI (ppa3eoIOrivHOTO MOTEHIIIATY B aHIIIHCHKIH MOBI.

HepcnexkTuBu Aociigxkens. I[IpeameroM TOAANBIIOTO MOCTIHKEHHS MOXKE CIYTyBaTH TOPiBHIBHO-
3iCTaBHMH aCHEKT aHIMaJIICTUYHOI ()pa3zeMiku y ONN3bKO- i BiIaIEHOCHIOPITHEHUX MOBAX.

KirouoBi cioBa: imioma, aHiMamicTHYHHUN, (pa3eoOTiYHMIN TMOTEHIliaN, ycTaneHa ¢pasa, BUCIOBICHHS
(popmymroBaHHS) TyMKH, MOBHHUI 3BOPOT.
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Capuenko O. Jlekcnko-(hpa3zeonornyeckine YKpanHu3Mbl B PyCCKOM SI3BIKE B aCHEKTE CTIIIUCTHKY M ParMaTHKH;

KiIbKicTb GiGmiorpadiunux mxepen — 13; MoBa pociiichka.

AnHoTamus. CTaTesl TOCBAIIEHA aHATN3Y CIydaeB YHOTPEOICHHUS JTEKCHIECKUX €IUHHUIl YKPAHHCKOTO S3bIKa B PycC-
CKOM, B TOM YMCJIE BCTPECUAIOILIHXCS B paSFOBOpHOi’I peun. paCCManI/IBalOTCﬂ KaK TpaAUIMOHHO CUUTAIOIIUECH YKpAaUHU3MaMU
3aUMCTBOBAHUS, TaK U CIIydad TaK Ha3bIBAEMOH JIEKCUUECKOM TPAHCIUIAHTAIUH, T.€. BKIFOUCHUE B YCTHBIM UM NUCHMEHHBII
TEKCT MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHHH B OPUTHHAIBHOM WM TPpaHC(HOPMHUPOBAHHOM BHJE. JJaHHOE SIBICHHE HAa CETOTHAIIHUN AEHb
SIBIISICTCS] XapAaKTePHOU U CHelU()UUeCKON YepToll COBPEMEHHOIO PYCCKOS3bIMHOTO Pa3rOBOPHOIO AUCKYpPCa U MPOSIBISETCS
Ha BCEX YPOBHAX KOMMYHHKAIHU: OT He(OpMaIbHO-OBITOBOTO 00mIeH s 110 s1361ka CMMU 1 myGnudHOro AUCKypca B IIEIOM.

YKpauHU3MBI CTaIN AKTHBHO BXOIHTH B PYCCKHUI S3BIKOBOI 00MX01 BO MHOTOM Oarogaps mpoussenenusm W.I1. Kors-
pesckoro u H.B. T'orosst. Ceronst nux ynorpeOieHHe B pyCCKOM sI3bIKe (M B IIEPBYIO OYepe/lb, B pa3roBOPHOI peun), BKIIIOYast
BKpAIUICHUS KaK OTJEIbHBIX YKPAMHCKUX CIIOB, TAK U LEIbIX BBIPAKCHUH, a TAK)KE MHBIC YEPThl IPOSABICHUS YKPAHHCKOIO
SI3BIKA B PyCCKOM, 00YCIIOBIICHO KaK YHCTO JIMHIBUCTHIECKUMH, TaK U HKCTPATHHIBUCTUIECKIMH (DAaKTOPAMH.

Takue JekcHYeCcKUe €AMHMIBI MOTYT CO3/1aBaTh KOMHYECKHH (Q{eKT, BbIpakaTh MOBBIIICHHYI0 UPOHHIO, BILIOTH 10
capka3Ma; B HEKOTOPBIX CIIydasX OHM CIIy’KaT 3JIEMEHTAMU A3bIKOBOH arpeccuu. B HuX Takke 10 HEKOTOPOH CTENEHH OTpa-
JKaeTCsl HE TOJIBKO HAIIMOHAIBHBIN KOJIOPUT, HO U OIpEJeNeHHas «CTePEOTUNN3ANNS CO3HAHK» TOBOPSIINX 110 OTHOMICHHIO
K 6J'II/I3K0p0):lCTBeHHOi;I, HO BCEC XK€ OTJ'II/I'-lal'OIJ_[eﬁCﬂ 10 MCHTAJIUTETY HALlUHU, U K €€ IPEACTABUTECIISAM. MosxHO OTMECTUTH, UTO B
LIEJIOM YKPAaHHU3MEI B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISTIOTCS IPKAM (DY HKIIHOHAIEHO-CTHIINCTUIECKIM HIEMEHTOM OTIMCAHUSI M CPEACTBOM
«IKCTIPECCUBU3ALNMY» PEUH KaK B CUTyalusIX HehopManbHOTo o0meHus], Tak u B si361ke CMI, 4TO MOJKET HOMOTHUTENBHO IPH-
JaBaTb €EMY HYE€PThI HENIPUHYKIACHHOT'O O6I/IXO)1HO-p33FOBOpHOFO CTHJIA U CO31aBaTh ONPEACIICHHBIC CMbBICIIOBBIE KOHTPACThI.

B crarbe npencrasieHa TUIIONOrHYECKas XapaKTEPUCTUKA BBIICHA3BAHHBIX CIMHUL], HA OCHOBE KOHKPETHBIX IIPUBOAU-
MBIX TIPUMEPOB OIMUCHIBAIOTCSI IX OCHOBHBIE CTHIIMCTHKO-TIparmMaTudeckue GpyHkiwn. HacTosmee uccnenoBanue Takxe 3aTpa-

ruBacT BOIIPOC MEXbSI3bIKOBOU KOHBEPIre¢HIHUU ABYX 6HM3KOpOﬂCTBeHHbIX SI3BIKOB.

KiioueBble cjioBa: pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, praI/IHCKI/Iﬁ SA3BIK, SI3BIKOBOM KOHTAaKT, 3aMMCTBOBAHMU, A3BIKOBas I/IHTCpCI)epeHHI/ISI.

IHocTanoBka npodaemMbl. MHOTOBEKOBOE UCTO-
PHUKO-KYJIBTypHOE COCYIIECTBOBAHUE ABYX OJM3KOPOA-
CTBCHHBIX CJIaBSHCKHX HApOJOB — PYCCKHUX U YKpa-
WHIEB — OOYCIOBMIJIO TIPOIECC MEKBSI3BIKOBOH KOH-
BEpreHLIUU, KOTOpasl MPOSIBISETCS M B JIEKCHUECKOM
cocTtaBe 00OMX S3BIKOB M TPH KOTOPOH BXOZsIIee B
OJM3KOPOJICTBCHHBIN SI3bIK CIIOBO JOCTAaTOYHO OBICTPO
ACCUMIIIHPYETCS W (aKTHYECKH TIEPECTaeT BOCIIPH-
HUMAThLCSl KaK 3aMMCTBOBAaHHUE, HEPCIKO MpHOOpeTas
TIPH 3TOM JIOTIOTHUTEIbHbIC KOHHOTAIIMW WM CTHIIH-
CTUKO-IIParMaTu4eckKue 4epThbl B ONPEJCICHHOM KOH-
TEKCTE, KOHKPETHOH KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYaITHH, YTO
YaCTO BCTPEUAIOTCSI HE TOJILKO B Pa3rOBOPHOM peyu, HO
u B s13p1ke CMU 1 XymoxKecTBeHHOH JInTeparype.

AHau3 uccjieoBaHMil. AHAIU3 OCYLIECTBIIs-
€TCSl C MOMOIIBI0 METOA0B KOHTEKCTHOTO, CEMaHTH-
YECKOTO, CTHJIMCTHUKO-TIPArMaTu4eckoro, (yHKIHO-
HAJIBHOTO aHailu3a. B kauecTBe Mmarepuana MpPUBO-
JSITCSI IPUMEPBI, 3a()UKCHPOBAHHBIC B YCTHOW pevd, a
takke w3 Uatepuera u CMU. Teoperudeckoi 6a3oi
MTOCITY)KUITH, B YaCTHOCTH, paboTel [Bunorpamos 1971;
Macenxo 2004; bap6apa 2013; ITonskosa 2014; Bep-
skaHckas, Jlaryra 2017; Kocmena, Hamaunnceka 2017;
Xmenenckuii 2018; duka 2018].

Heab crarbu. OcHOBHAS 11€JIb UCCIIEOBAHUS —
OTIPENICNINTh CTHIMCTHYECKUN XapaKTep W MparMaTh-
YECKYI0 (PYHKIHIO YKPAUHH3MOB B COBPEMCHHOM PYC-
CKOM $I3BIKE, TIPE/ICTABUTh CTPYKTYPHO-(PYHKIIHOHAb-

HYIO THIIOJIOTHIO MTOMO00HBIX eauHuIl. OO0mIyto mpobie-
MaTtuky chopmyiuposai eme B.B. Bunorpamos, ot-
METHBIIHUH, 9TO «IIpobieMa B3aMMONIEHCTBHS PyCCKON
U YKPAMHCKOHM PEUeBBIX KYJIBTYp AaJE€KO BBIXOIUT 32
TIpeIeTbl TUIHBIX JINTEPaTypHO-XyA0KECTBEHHBIX B3a-
MMOOTHOILICHNH M CBSI3el OT/AENBHBIX MMUCATENeH dTHX
JIBYX CIaBSHCKHMX Hauui. OHa IpeBpamaercsi B O4eHb
HIMPOKYIO TEMY O B3aMMOOOOTallIEHHH JIBYX POJICTBEH-
HBIX BOCTOYHOCJIABSIHCKUX JINTEPATYP U KyIbTYp» [Bu-
HorpanoB 1971, c. 14].

HznoxkeHne OCHOBHOIO MarepuaJa. YKpau-
HU3MBI Ha4aJIl aKTUBHO BXOJIUTH B PYCCKUIL SI3BIKOBOM
00MXO01, B TOM YHCJIE 1 B A3bIK IIOBCEJHEBHOTO OBITOBO-
ro OOIeHHs] — BO MHOTOM OJiaroiapsi pou3BeICHUSIM
W.I1. Kotmsapesckoro, a B ocobenrocta H.B. Torosms.
MHorue yKpauHU3MbI YK€ HACTOJBKO MPOYHO BOILIH
B CJIOBApHBIM COCTAaB PYCCKOTO S3bIKA, YTO JABHO HE
BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK YKPaHMHU3MBI, HAIIpUMEp: 60piy,
8ApeHUKU, NAMAYUWKA, X1e0opob, Oyzall U MH. JIp. B TO
JKE€ BpeMsl, OOJBIIMHCTBO TAaKUX YKPaWHHU3MOB, Kak,
HaTpuMep, (eapruuil) xioney, (eapHa) ousyuHa, xamd,
eopuika, eaperuxu, epoutu, (no)wykamu, (no)oavumu,
(no)ousumucs n T.1. 0003HAYAIOT YKPAUHCKHE PEajHH,
UTPAIOT POJIb KOHTEKCTYaJIbHOTO MapKepa, BBITOIHSIIO-
IIETO OTpeNeeHHbIe MparMaTudeckne (GpyHKmu (Imo-
MHUMO accouuanuil ¢ YKpauHOU U yKPauHCKOHN KyJbTy-
POH, OTpakeHHs HAIMOHAJIBHOTO YKPAHHCKOTO KOJIO-
puTa, 3TO MOXKET OBITh U MPOHHS, dPPEKT NpuIaHus

245



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (43)
°

KOHTEKCTY LIyTJIMBO-Pa3TOBOPHOTO XapakTepa M Jlaxke
capkasm).

OCHOBHBIE JIGKCHKO-CEMaHTHYECKUE T0JIs YKpa-
WHHU3MOB B PYCCKOM SI3bIKE MOXKHO TIPEJCTAaBUTH Ha
OCHOBE KJIacCH(UKAINU, TpeaiokeHHon [bapaHHUK
2007, c. 90]: 1) HauMeHOBaHUS OO YKPAaUHCKOH Ha-
LUOHAIBHOM KyXHH M TPAIHUIMOHHBIX HAIIUTKOB, Ha-
IpUMep: Oopuy, BapeHuKy, eanyuKy, naMnywKu, oepy-
Hol (YKp. OepyHu), copuaka, cnomsikay (YKp. cnomuxay
— ot mnarona cnomukamucs [CYM 1978: T. 9, ¢. 582.]),
y36ap; 2) HANMEHOBAaHUS OJCKIBI U O0YBH: 1iapo8apbl,
uepesuxu, uepesuuku, wobomot (uebomor) U np. Crona
e MOXXHO OTHECTH M KEHCKHE yKpalleHHs, HaIrpH-
Mep, monucmo (namucmo [CYM 1974: T. 5, c. 128.]);
3) HaMMEHOBaHMs HAPOAHBIX TAHIEB: 2ONAK, KA3AUOK 1
HaIMOHAIBHBIX MY3BIKAIBHBIX HHCTPYMEHTOB: OAHOY-
pa, kob3a; 4) Ha3BaHUS PAaCTCHUH (IIBETOB, JICPEBBEB,
oBoIiei, PpykToB): Oypak, eap6ys, yvloyns (YKp. yuby-
2151), bapsunok, yepHoopusywl (YKp. 4oprobpusyi) v ap.

B nocnennue rogsl B pycCKHi SI3bIK BOILIH HO-
BBIE CJIOBA, OTPAXKAIOIIIE COBPEMEHHBIE PEaIUH 00IIIe-
CTBEHHO-ITOJIMTHUECKOH KHU3HU Ha YKpauHe U 0COOCH-
HOCTH B3aHMMOOTHOLICHHH IBYX cTpaH. Cpexy HOBBIX
YKPAaNHNU3MOB MO>KHO Ha3BaTh, HAIIPUMED, CIICTYOLIHE:
Hesanexcrnas (Hepenko M B OPUTMHAIBHOM YKpaWH-
CKOM HarmcaHuu Hesanesicna) B 3HAYEHUM «CTaBILAs
HE3aBUCUMOHN YKpanHay, camoCmuliHblii — KHE3aBUCH-
MBIii», HO KaK MPaBHJIO C OTTEHKOM «OECTIOpSI0YHBIH,
CKJIOHHBIH K aHApXUI» (YKP. camMoCcmitiHuil), Maloau —
«CTHXHMHHBIC TPOTECTB (YKP. MAllOaH — «IUIOMIAIbY).
K HOBBIM yKpauHH3MaM MOYKHO OTHECTH U CIIOBO MO8d
(«s13BIK»), TIOZ KOTOPBIM IOAPAa3yMEBACTCSl YKPaWH-
ckuil s3bIK. Yarme BCero Takue JEKCEMBI YIoTpeOss-
I0TCSI B LIy TIMBO-MPOHMYHOM KOHTEKCTE, HO MHOT/IA UX
HCIIOJIB30BAHNE CBSI3aHO C HETaTHBHBIMHU OLICHOYHBIMH
KOHHOTALMSIMU, 0COOEHHO B si3pike CMU.

OTnenbHBIE JEKCEMBI, (Pa3eoNoOTU3MBI U TIape-
MHH, B TOM YHCJI€ TIPEIIEACHTHBIC TEKCTHI (IIUTATHI, pe-
YeBbIC [ITAMIIBI), BOIISIINE B PYCCKYIO Pa3srOBOPHYIO
peyb M3 YKPaWHCKOTO SI3bIKA, MOXHO KJIacCH(HUINPO-
BaTh CICAYIOUTIM 00pa3oM:

1. CnoBa, 00o3HaYarOIME pa3IMYHBIC DPEATUN
TIOBCEHEBHON JKM3HHM, JTaBHO CYIIECTBYIOLIHE B PyC-
CKOM $I3bIKE€ M COXPAHSIOUINE OTCBUIKY K YKPAaHHCKOH
KYJIBTYpPE, BBI3BIBAIOLINE ACCOLUHALMN C YKPAaHHCKHMH
o0pazamy JIMIIb NIPU YIIOTPEOJICHUN B ONPEICIICHHBIX
KOHTEKCTax (IIPH ITOM TaKKe BaKHO COXpaHeHHe «(ho-
HETHYECKOTo 00pasa»: OTCYTCTBHE PEYKIUH ITIACHBIX,
«TIKaHUE» — COXPAHEHHE XapaKTePHOTO YKPAUHCKOIO
¢pukatuBHOro [2] M T.11.). K Hanbosee 4acTOTHBIM Ta-
KHM CJIOBaM OTHOCSTCS Xama U epouiil.

C10BO Xama TPYJTHO OTHECTH K YHCTBIM yKpau-
HHU3MaM: OHO IIUPOKO PAcCIpPOCTPAHEHO U B I0KHOPYC-
CKUX JMaJIeKTaX, aKTUBHO HCIIOJB3YETCSI B PasroBOp-
HOM $I3BIKE U XKaproH, IIe JIEKceMa xama Haunboiee Ja-
CTOTHA B 3HAUCHUU «KBapTUpa» [MokueHko, Huknu-
Ha 2000, c. 715]: «Kax ctyknyno 20 net, MHE Iepernano
B HACJIE/CTBO TPHU Xambl, BE CAAI0 B OJHOU JKHUBY» .
BecbMa gacToTeH U pycckuil (ppa3eooru3M mos xama

*

3nech U janee MPUBOAATCS HPUMEpHI, 3a(UKCHpPOBaH-
HBIC B PA3JINYHBIX HHTEPHET-UCTOYHUKAX U U3 )KHBOU PasroBop-
HOM peun.
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¢ Kparo, yKp. mos xama 3 kpaio [Onitauk, CHIOpEHKO
1991, c. 295, c. 88]. OmHako camo 110 cede xama — sip-
Knif 00pa3HBIN M aCCONMATUBHBIA MapKep YKPamHCKON
KYJIBTYPBI.

CnoBo epowu (YKp. epouti «IEHBTW») BOIIIO B
PYCCKYIO peub € JIETKUM OTTEHKOM HPOHHH, 0COOCHHO B
COCTaBe NIy TIINBO-UPOHIYHOTO 000pOTa epouteli Hema:
«[la 1 6 ¢ ynoBoabcTBHEM mocu e ObI ¢ ToOOI B Kade,
HO Y MeHs HeMa Tpomieii; «Ciymmaid, a y Teds BooO1e
epowu-To ectb?» OHO TakKe MPEICTaBICHO BO (pase-
osoruy, Giarofgapsi YeMy OPraHWIHO COCYIIECTBYET B
00enx OIM3KOPOJCTBEHHBIX KYJIBTYpax M sI3bIKax (pyc.
HU 3@ KaKue epowiu, YKp. Hi 3a AKi pouti U T.11.).

Uepes «I0JIBCKO-YKPaWHCKOE» MOCPEIHUYECTBO
B PYCCKHH S3BIKOBOM OOWMXOM BOIIIO CIIOBO ULMAMOK
(TK. wmam) «Kycok (4ero-H. OTIIOMAHHOTO, OTpPE3aH-
Horo)» [Oxeros, IlIBenoBa]). B koHTeKcTax OHU He-
PEeIKO HCIONB3YIOTCA B COUYETAHUU C JAPYroil sipkoit
YKpauHCKOH peanueit — cano: «JloOpsiit wmamok cana
1 JIOMOTB CBEXETO XJIeOyIiKa Ha cTolie. BoT oH: xiebo-
COJIBHBIH, MEAPHIN, caMOOBITHBINA PocTOBCKHIA Kpaii BO
BCEM CBOEM OYapOBaHUUY.

Ha3Banue TpaguIMOHHOTO YKPAaWHCKOIO My-
3BIKQJILHOTO WHCTPYMEHTA OaHOYpa B PYCCKOM SI3BIKE
YK€ JIaBHO HCIIONB3yeTCsl B IIEPEHOCHOM 3HAYEHHN
«TPOMO3JKUI M HECKJIAIHBIA TIPEIMET» C IOMETaMHU
npocm., Heodobp. [Oxeros, l1IBenoBal: «Kyna 161 Ta-
KYIO 3JI0DOBEHHYIO 6aHOypy B BaroH 3aTacKuUBaciib? !y
(o xpynmHOTaOapuUTHOM Oaraxe).

CTUnMCTHYECKUH XapaKTep W NparMaTHYecKyro
(DYHKIMIO yKpaMHU3MOB B PYCCKOM SI3bIKE HAIVIAJHO
JIEMOHCTPUPYET HEOJIOTU3M YVKazueka (YKp. 6Ka3i6-
Ka, YKasiéka) «IOKyMEHT, COAEpI KAl JTUPEKTUBHOE
ykazanue»: Hy, Torna moka Ham HHMYEro He CKa3ajH,
TO OyzeM KIaTh Kakoi-HHOYIb yKasueku OT Hadaib-
ctBa; «Koraa cBepXy NPHUXOIMT YKa3uUBKa, sl €€ BEIato
Ha NepBbli rBO3/b. Uepes3 HEKOTOPOE BpeMs IPUXOAUT
HarOMHUHAJIKA, TOT/A sl IEPEBEIINBAIO YKA3UBKY Ha BTO-
poit» (I. Apxanrensckuii. Talim mpaiiB).

OmHUM M3 YKpPauHM3MOB-HEOJOTM3MOB MOYKHO
CUNTATh U CIIOBO 3apobumyanur (YKp. 3apodimuarum)
— «TPYZOBOH MHUTpaHT». DTa JIEKCeMa HCIOJIB3yeTCs
B ToH ke (pyHKIWH, 9TO U eacmapbatimep, HO OOBIU-
HO 5TO0 HOMHMHAIMS JyIsl BeIxonUeB u3 Cpeaneit Azuu,
a 3apobumyanamy HA3bIBAIOT TPAXKIAH YKPAUHBL, 4TO
TIO/AITBEPXKAET TAKOW KOHTEKCT: «...M Kakaplid n3 Hac
— «3apodoumuyanuny». TOT, KTO HEe Hamen ceOs 1oMa, a
Hamesn 3apaboTOK Ha 4yKOWHe», — ckasayl Biaanmup
3eNeHCKHI B MHAYTYPAIHOHHON Pedr B Mae MPOIIIIOTO
rona» (Hosas raszera, 15.04.2020).

2. JlekcuecKre BKPAIUICHHS — SI3BIKOBBIC ITaM-
bl ¥ KJIMIIIE, YACTO YIOTpeOIIsieMble B PYCCKOM SI3bIKE
B BHJIE YCTOMUUBBIX COUYETAHWUM, PEKE — €AUHHUYHBIE
CJIOBA, Yalle BCEro B OPHUI'MHAIBHON (DOHETHYECKOMH
¢opme. BecbMa YaCTOTHBIMH SIBISIOTCS BBIpaXKe-
HUS 2apHblil Xaoney U 2apHa(s) ousuuna (TK. BO MH.
4.. eapHvle XA0nysl, 2apHbie OUGHUUHbL), TIPUYEM Kak
MIPaBUJIO C TOJYEPKHYTHIM (DPUKATHUBHBIM 2. DTH BbI-
paKeHUs] MO)KHO CUHMTAaTh B HEKOTOPOH CTEIICHM CTe-
PEOTUIIHBIMU KOHIIENTaMH, BBIPRKAIOIIUMHU TOHSITHS
«yKpauHeI, MOJIOION YETIOBEK C YKPAauHbD), «yKpauH-
Ka, IeBYIIKa ¢ YKpauHbD»: «Jletom Mol oenem B Kues,
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K eapHuim xnonyam; A eapnas ousuuna Kcana, oHa ke
Oxcana CmeraHka (MaHKasi, B JKOBTO-OJAKMTHOH KO-
¢Touke, /.../ BHyTpEHHE MHOTOCIIOWHA HACTOJIBKO JKE,
HaCKOJIBKO «penbedHa» BHenrHe» (BeuepHsst Mockaa,
22.11.2017). [lanHbBIC BBIpaKCHUS MOTYT YHOTPEOIATH-
csl 1 OE30THOCUTENIBHO K HAIMOHAJILHOM MpHUHAJUICK-
HOCTH, B 3HAYEHUM «KPACHUBBII MOJIOJION YETIOBEK; Ye-
JIOBEK, BBLACISIONIMIACS CHIIOHN WM APYTUMH KauecTBa-
MUY, «KpacHBas, IPUBJIEKaTEIbHAS AEBYIIKa»: «bbuT y
Hac B apMHHU CEepXKaHT — eapHwiti xaoney. CBoeoOpas-
HBIN, HaJIO CKa3aTh, X10ney»; «3a OIHUM CTOINKOM TaM
cHJiernia JIeBUIIa ¢ IBYyMsI KaBajepaMu, 3a APYTUM — Tpoe
eapueix xnonyes» (B. Baitnma. Bmepén, mumakcer!);
«JIet 30 Ha3ax s moceTun Psa3ansb ¢ skckypeueil, a 4yTh
TI03XKE B MTOE3/1€ BCTPETHII 2ApHY OUGHUHY, KOTOPAs OKa-
3aJ1aCh YPOXKEHKON PA3aHIMHBI U cTana MOel JKeHOM.

B pycckoil pa3sroBopHOH peun JOCTaTOYHO YacTo
BCTpeuaercsi yKpaunckas ¢paza Om ye eaprno!, xoro-
PYIO B KOHTEKCTE MCTIONB3YIOT AJs co3manus 3¢ddekra
WPOHHUH, KaK MPOsIBJICHUE I0MOPa, BEIpasKEHUE 07100pe-
Hus gero-i.: «Tak Tl mpuenems? Yaii 3aBapum ¢ Msi-
Toi. Bunna npukynum. Om ye eapno!».

Eme ogHMM pacnpOCTPaHEHHBIM JIEKCHYECKUM
TPAHCIIAHTATHOM M3 YKPaWHCKOTO SI3bIKa B Pa3roBOp-
HOM peun sBisieTcs Botnipoc [Llo ye maxe?, ynmoTpeos-
IOLIMICS, KaK MpaBWiIo, B HEOpMaIbHOM OOLIEHUH B
LIy TANBO-UPOHUYHOM KOHTeKcTe: «Tak, a wo ye make?
Otxkyna a10? Kro npunéc crona sty kHury?»; « noma-
TOT TOJIOBHI cebe Myapensl-punocodsl, cedbe U ApyruM
— OOPIIBI-CBOOOIOOOIIBI: XOTUM! TOPST OOUIIBL; 10 Ye
maxe? noKambIBaroTCA Myapens» (M. Bemnep, Beé o
*u3HH). [IIyTnHBO-UPOHUYHON MPUCKA3KOH B pycCKOM
peun crana u emé oJHa pacXoxkas B YKPaumHCKOM pas-
TOBOPHOM si3bIKe (hpaza A sk dice!, BeIpaxkaronias 1moj-
TBEpKIeHHUE, corntacue: — CKaxuTe, a €CIH 5 moTepsiia
KHUTY, TO MHE NpuAETcs miaatutb? — A sk oce!; — Hy 1€,
muBo Oynem? — A sk oce!

3. IlpeuenenrtHsle (eHOMEHBI (LMTATHI, IITAM-
TTBI, KJTMIIIE) U3 MAaCCOBOU KyIBTYPHI ((OTBKIOp (B T.4.
AHEKJIOTHI), JIUTEpaTypa, NECHU, KHHO), a TAKKE pac-
XOXHE€ BBICKAa3bIBAHUS, 3a4acTyl0 YK€ yTPaTHBIINE
ABTOPCTBO B MAaCCOBOM CTEPEOTHITHOM CO3HAaHUH. Tak,
BBIpaKEHUS], XapaKTEPHBIE ISl yKPAMHCKOM TpaMMaTH-
KH, — 00 0oMy ¥ 00 Xamol B 3HAUYCHUH «II0pa BO3Bpa-
IaThCsl IOMOI; Ha POIUHY», XapaKTepHbIE U JUIS F0XK-
HOPYCCKHX JIMaJIEKTOB, BO MHOTOM CTaJIH IOITYJISIPHBI-
Mu Omaromapst mecHe «bydsme 300po8ul, scusume Oo-
eamo!» (aBTOp OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa — OCJIOPYCCKHIA
mo3T-ieceHHNK A. Pycak). OHH TpHUOAIOT KOHTEKCTY
OTTEHOK Pa3rOBOPHOCTH, HEMPHHYXIEHHOCTH, JIETKOH
WPOHMH, WHOIZA TOMYEPKHUBAas TO, UTO YEIOBEK Y)Ke
COCKYYHJICS TIO POJTHOMY JIOMY, IO POJIMHE; YKE HYXK-
HO BO3Bpamarbes JomMoi: «JlamnHo, mopa 0o domy, do
xamsi. Hageroch, ckopo 100epychy»; «5 Benp mpoe3aom
— B Difnar /.../ A moToM — Ha POAUHY, 00-0oMy-00-Xa-
mul, Iopa u yecTb 3Hath» (M. BoiitoBenkuii. CBeTka).

4. ®pazeonoru3Mbl, MapeMut, Hpa3eorIoru3npo-
BaHHbIE BbIpaKeHUs. PacmpocTpaHeHHBIM (pa3zeoiio-
TH3MOM YKPAaHHCKOTO IIPOUCXOKIEHHS SIBIISIETCS BBIPA-
XKeHue 3a wikupky (0parth; B3sTh), T.e. «3a IIKBOPOTY,
00pa3oBaHHOE OT JUMHHYTHBHOW (YOPMBI YKPAHHCKO-
ro CIOBA WKIpa — WKIpKa 0 MOJEIN YKPAUHCKOIO 3a

J
wiKipky (6ucmagumu, 8ucaoumul, 8UMASHymu) — «<O4eHb
rpy0o0 MpOrHaTh KOro-y.». ITOT (hpa3eosoru3M yxe He
OIIYIIAETCsl PyCCKUMH KaK YKPAaWHN3M, HO €TO CEMaH-
THKa U MeTahopryecKasi OCHOBA OCTAETCsl JUIsl HUX He-
SICHOH: TIPH COOTHECEHNH C YKPANHCKHUM CIIOBOM WIKIpa
(«koka») B PYCCKOM SI3bIKE IPOM30IILIA TpaHchopma-
Ul 3HAYCHUS: wikupka — «mmBopor» [CYM 1980:
T. 11, c. 477)).

B pa3roBOpHOM pPyCCKOM SI3BIKE BCTPEYACT-
Csl YKpauHCKasi MOCIOBULA OQuuau o4l wo Kynyeauu
[ioeme e, xou nosunaseme] (B pycCKOM HaNWCAHUH
KaKk MpaBWIO HUMeeT Ooiiee «pycru(pUINPOBAHHBIIN
BUJI: O6QuUIU 04U, WO Kyny6aavl), KOTOpas Jalle BCEro
YIOTpeOIsieTcs] KaK OTBET Ha JKaJIOOBI O IIOXOM MYKe
(pexe — o MmIOXOH XKeHe), a B 0oJee MMPOKOM KOHTEK-
CTe — Ha IUIOXY10 Jku3Hb: «M 4To0, OHa He 3HaIna, 3a KOro
Beixogut? Hy, 6auunu ouu, wo kynyeanu».

B cienyromeM ¢parmMeHTe BCTpedyaeTrcs IOITy-
JsIpHAs yKPaWHCKas NPUCKA3Ka NAHCLKI 6UmMpebenbKu
(«naHckue / Gapckue NMPHUXOTH») B MPOHUYHOM KOH-
TekcTe: — Buepa s Kynuia peiOy, KOTOpasi Ha3bIBaeTCs
apreHTHHa. Pa3mMoposnia, u Bce-Taku COnepKUMOe KH-
IIEYHNKA MHE HEe HpaBUTCA. TO €CTh 3TO JIMUHAS MOS
TaKasl ... HAHbCKU 6bIMpeOeHbKU, KaK Halld TOBOPST
cocenu ro0uMBIe. [0TBeT Bemymiero|: — KoneuHo, 310
NAHbCKU 6blMpeOeHbKU, 0YEHb XOpOILIee CIOBO BalllX
cocemu ucnonb3yioT (Panno Poccun. Cxopast KynuHap-
Hast omonts. 24.03.2019). IlpumeuarensHo, 4TO 1O[
KOMMEHTApHEM PaJHOCIyIIATEIbHULBI KHAWlU COCceoU
J0OuUMble» SIBHO TIOPa3yMEBAIMCh YKPAWHIIBI, HAMEK
Ha 4TO, OYEBH/IHO, HE MTOHSUI PaJANOBELYIIHH.

B pycckoit pa3sroBopHOH peun MOXKHO BCTPETHUTH
1 (PpazeoJOTH3NPOBAHHOE COUYCTAHUE HeMd OYPHBIX,
TaKKe SBHO MMEoIIee «yKpamHCKHE KOpHU» (YKpa-
MHCKasl CHHTAKCHUYECKas KOHCTPYKIMs Hema + Pn.):
«PurckoBaTh ¥ BBIXOIUTH Ha YJHILy, KOIJIa TaM CBUPEII-
CTBYeT KOPOHABUPYC — 0d Hemda OypHbIX!»

5. OtnenbHbIE C€lIOBa pasHbIX yacTed pedun (B
MIEPBYIO OYE€pe/ib, IJIaroiibl), BCTABICHHBIE B PYCCKYIO
pedb, KOTOpbIe NPHOOPETAIOT HOBOE CTHIMCTHYECKOE
HAINlOJTHEHWE, OTTEHKM 3HAYEHHsS M HUCIOIB3YIOTCS B
Pa3IMUHBIX KOHTEKCTaX M (YHKIMSIX B 3aBUCUMOCTHU
OT NIparMaTu4yecKod 3aJaud KOMMYHMKaluu. B artoi
TpyIIIE MOXHO BBIICJIUTD yKe (PakTHUECKH «00pyceB-
IMe» CJI0BA, TUIA: NPUMYAUMBCA, SHOOUMb, MUKAMDb,
HaovlOamv, NOULYKamb, X08amvcsl, 0epubanums u T.II.
MHOTO Takux CIOB OOHApYKHMBAETCS B FOXKHOPYCCKOM
JIMAJIEKTE U PYCCKOM >KaproHe.

YacTe yKpanHU3MOB TPENCTABISAIOT COOOU JIEK-
CHYECKHE BKpaIUIEHHsS B pedb M YNOTPEOJSIIOTCS B
MaKCHMaJbHO NPHONMKEHHOW K OPUTHHAIBHOU (o-
HeTHYeCKOl (opme: eapro («xopoiioy), cudati(me)!
(wymn.-upon. «camuce / cagurecn!»), ems! (axcnp.
«IIpous orcroma! Bou!»), bysaii!, Bysaii 300pos(a) —
Iy TIINBO-UPOHUYHBIE (DOPMBI IPOIAHUH, He pO3yMUIo
(B mIyTKy WM, HAOOOPOT, C pa3apakeHHEM O HENOHH-
MaHUH).

HUrorn. [lonurudeckue coObITUS HA YKpauHE W
MpHUCTaNIbHOE BHIMaHUe K HUM poccuiickux CMU cro-
COOCTBYIOT IIPOHUKHOBEHUIO B PYCCKUI peueBOil 00H-
XOJI HOBBIX YKPAaHHNU3MOB, B YaCTHOCTH: padd, nepemo-
ea, 3pada, eanvba, MAalloaH, He3aNexcHds, C8UOOMblil,
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nomapanyeswili («OPAHKEBBIN») U Ap. MOXKHO KOHCTA-
THUPOBATh, YTO YKPAHMHU3MbI IPOYHO YKOPEHWIHNCH B
PYCCKOM $I3BIKE, JOCTAaTOYHO IIHPOKO HCIIOIB3YIOTCS B
moBceqHeBHOM peun. Cpeau pakTopoB, CIIOCOOCTBYIO-
LIMX 3TOMY IPOLIECCY, BBIICIUM CIEAYIOLINE:

1) MHOTOJIETHHE HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE KOHTAK-
THI IBYX OJIM3KOPOICTBEHHBIX HAPOIOB;

2) reHeTn4eckasi OJM30CTh S3BIKOB, CXO/ICTBO (HO
HE TOXIECCTBO) (DOHETHIECKOH, MOP(OIOTHIECKOMH,
CHHTAKCHYECKOH CHUCTEM; CXOJCTBO JIEKCHYECKOTO CO-
CTaBa ¥ NPUHIHIIOB CJIOBOOOPa30BaHUS;

3) CXO/CTBO KYyJBTYPHBIX W MeTa(opUUYecKHX
00pa3oB, 9TO 00BACHSAETCS 00IIeH (HO HEe BCETIa TOX-
JIECTBECHHOMN ) (OIBKIOPHOI OCHOBOW;

4) cpen  KyIBTYPHBIX (DAKTOPOB, BIUSIOMINX
Ha TPOHMKHOBEHHE YKPAaHMHU3MOB DA3JIMYHBIX THUIIOB
B PYCCKYIO Pa3rOBOPHYIO peub, OTMETUM BIIUSHHUE
JIUTEPaTyphl, a TakKe KUHO (r1e, MOMHUMO IPOYEro,
IIPEeNCTaBICHBl 00pa3bl YKPaUHLEB C XapaKTePHBIMH
0COOEHHOCTSIMH MX pedr) U My3bIKu. CTaBIMe Kpblia-
TBIMHU (pa3bl U3 MPOU3BEACHUI TUTEPATYPHI, (PHIHLMOB
1 TIECEH BXOJST B OTJICNIBHBIE BUBI CJIOBapei (B 4acT-

JIMTEPATYPA

HOCTH, JINTEPATYPHOTO PYCCKOTO SA3bIKa, ()pa3coNoruH,
JKaproHa, B CJIOBapH «KPBUIATHKNY).

Ompenernsist CTHIIMCTHYECKYIO U IIPArMaTHuecKyro
pOJIb MOJOOHBIX €IMHHUI], OTMETUM, YTO OHHU CIIOCO0-
HBI CO3/1aBATh LIEJIBIN PSA PA3IMYHBIX CTHIMCTHIECKHX
9 }EeKTOB B 3aBUCUMOCTH OT MHTEHIIMH TOBOPSIIETO.
Takune jgekcHUYECKHE eIUHUIIBI MOTYT CO3/aBaTh KOMH-
yecKui S(QQEKT, BBIpaXKaThb IOBBIIICHHYIO HPOHHUIO,
BIUIOTH JIO CapKa3Ma; B HEKOTOPBIX CITydasix OHH CITyKaT
9JIEMEHTaMHU SI3BIKOBOM arpeccru. B HUX Takxke 10 HeKo-
TOpPOW CTENEHU OTPAXKAETCsl HE TOJIBKO HALMOHAIbHBII
KOJIOPHT, HO ¥ ONIpe/IeTICHHAs «CTEPEOTHITH3AIIMS CO3HA-
HHSD) TOBOPSIIIMX IO OTHOIICHUIO K ONMM3KOPOACTBEH-
HOM, HO BCE K€ OTIIMYAIOIICHCS IO MEHTAJIUTETY HaIlUH,
U K €€ IIPEJCTaBUTEIAM. MOJKHO OTMETHTb, UTO B LIEJIOM
YKpauHHU3MBI B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISTIOTCS SIPKMM (DYHK-
IIMOHAJIBHO-CTHIINICTHYIECKUM 3JIEMEHTOM OIMCaHUS U
CPEJICTBOM «IKCIPECCHBU3AINI» PEUH KaK B CHUTYaIUsIX
HepOpMaITFHOTO 00IIeH!s, TaK U B si361ke CMM, uTo Mo-
JKET JIONOJTHUTEIBHO TPHUABaTh €My YepThl HEIPUHYXK-
JIEHHOTO OOHMXOJJHO-Pa3rOBOPHOIO CTHIISI M CO3/1aBaTh
OIIpe/IeNICHHBIE CMBICIIOBBIC KOHTPACTBI.
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THE STYLISTICS AND PRAGMATICS ASPECT OF LEXICAL AND PHRASEOLOGICAL
UKRAINISMS IN RUSSIAN

Abstract. The article is devoted to the analysis of lexical units of Ukrainian and their functions in Russian,
including those found in colloquial speech.

Traditionally considered as borrowings from Ukraine (so called ukrainianisms), and cases of so-called
lexical transplantation, i.e. the inclusion to the oral or written text of foreign language elements in the original or
transformed form (phonetic, morphological, lexical assimilation in the host language) are being examined.

Today this phenomenon is a characteristic and specific feature of modern Russian-speaking conversational
discourse. It is manifested at all levels of communication: from informal everyday communication to the language
of the media and public discourses in general.

Ukrainian words and expressions actively began to penetrate into Russian use thanks to the creations of I.P.
Kotliarevsky and N.V. Gogol. Today, the usage of ukrainianisms in Russian (and, before all, in everyday speech,
colloquial language), including lexical transplantants and other features of Ukrainian, is stipulated both purely
linguistic and extralinguistic factors.

Such lexical units can create a comic effect, express increased irony, up to sarcasm; in some cases they serve
as elements of linguistic aggression. They also reflect to some extent not only the national flavor, but also a certain
«stereotyping of the consciousness» of the speakers in relation to a closely related, but still different in mentality,
nation, and to its representatives.

It can be noted that, in general, Ukrainianisms in the Russian language are a vivid functional and stylistic
element of description and a means of «expressivizing» speech both in informal communication situations and in
the language of the media, which can additionally give it features of a relaxed everyday conversational style and
create certain semantic contrasts.

The article presents a typological characteristic of the above-named units, on the basis of specific of
given examples, their main stylistic and pragmatic functions are described. The present study also addresses the
problem of interlingual convergence of two closely related languages.

Keywords: Russian, Ukrainian, language contact, borrowings, language interference, intertextual elements.
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JIEKCUKO-®PA3ZEOJIOTTYHI YKPATHI3MH B POCIVCHKII MOBI
B ACIIEKTI CTUJIICTUKHA I NPATMATUKH

AnoTtanisg. CtarTs NMpHUCBSYCHA aHANI3y BHITAIKIB BXWBAHHS JICKCHYHUX OAWHHUIH YKPAiHCHKOI MOBH B
POCIHCBKIi, 30KpeMa PO3MOBHIH MOBI. Po3nisgaioTsest sIK TPaANIIHO BKUBaHI YKpaiHI3MH-3aII03MYCHHS, TaK 1
BHIIAJKH TaK 3BaHOI JICKCHYHOI TPAHCIDIAHTAIil, TOOTO BKIIOUEHHS B YCHUH Y MMCHMOBHH TEKCT 1HITOMOBHUX
BKparuieHb B OpHUTiHAIBHII a00 TpaHchopMoBaHiil Gopmi.

Ie sBUIIE HUHI € XapaKTepHOIO i CHENN(ITHOI0 PHUCOI0 CYJaCHOTO POCIHCHKOMOBHOTO PO3MOBHOTO JIHC-
KypCy 1 BHSIBIISIETHCS] Ha BCIX PIBHSIX KOMYHiKamii: BiJl He()OpMalbHO-1100yTOBOTO CIUIKyBaHHS 10 MoBH 3MI Ta
My ONIIYHOTO JUCKYPCY B ILIIOMY.

VYKpaiHi3My CTaIn aKTUBHO BXOJUTH B POCIHCHKUI MOBHHH YXKHUTOK 3aB/siku TBopam I.I1. KomsipeBcbkoro i
M.B. l'oromns. Huni iX yKUBaHHS B pOCIHCBKii MOBI (i B IIEpIITy 4epry, B pO3MOBHIN MOBI), BKJIFOUaIOYH BKpaTICH-
HS1 SIK OKPEMHX YKPATHCHKUX CJIiB, TaK 1 [IUINX BUCIIOBIB, a TAKOX 1HIII BUSIBH pUC YKPaiHCHKOT MOBH B POCIHCBHKIH,
3yMOBJICHO SIK CyTO JIIHI'BaJIbHUMH, TaK 1 €KCTPaJIiHTBAJIbHUIMH YHHHUKAMH.

Taki JIeKCHYHI OJMHUIII MOXXYTh CTBOPIOBATH KOMIUHHMI €(EKT, BiITBOPIOBATH ITIJBHUIICHY ipOHIiI0, aX JI0
capkasMy; B JISSIKUX BHIAJKaX BOHM CIYTYIOTb €JI€MEHTaMH MOBHOI arpecii. ¥ HHUX TakoX IEBHOIO MipOIO Bij-
OMBa€THCS HE TUIBKU HalllOHAIBHUH KOJIOPUT, @ H «CTEPEOTHITI3allisl CBIIOMOCTI» TOTO, XTO TOBOPHUTH, CTOCOBHO
OIMM3BKOCIIOPITHEHNX, aJle BCE K PI3HUX 32 MEHTANITETOM Hamii i iX mpeacTaBHUKIB. MO)KHA BiJI3HAYUTH, IO B
LJIOMY YKpaiHi3MH B POCIHCBKIH MOBI € sICKpaBUM (YHKITIOHAJIBHO-CTHIIICTHYHUM €JIEMEHTOM OIHCY 1 3ac000M
«EKCIIpecHBi3allii» MOBH SIK B CUTyalisx He(OpMaIbHOTO CIIIKYBaHHA, Tak i B MOBI 3MI, mo Moxe JT01aTKOBO
Ha/laBaTH HOMY pUC HEBUMYIIEHOTO MTOOYTOBO-PO3MOBHOIO CTHIIIO Ta CTBOPIOBATH IEBHI CMHCIIOBI KOHTPACTH.

V cTarTi npeAcTaBiIcHa THIIOJIOTIYHA XapaKTEePHCTHKA BUIIIEHA3BAHUX OJJMHUIb, HA OCHOBI KOHKPETHUX MPHU-
KJIaJIiB OITUCYIOTHCS IXHI OCHOBHI CTHITICTHKO-TIparMaTiyHi GpyHKi1. Lle qocimipkeH s TOPKAETHCS TAKOXK MMUTaHHS
MDXMOBHO{ KOHBEPTeHIIii ABOX OJIM3HKOCTIOPITHEHIX MOB.

Karouogi ciioBa: pocilicbka MOBa, ykpalHChKa MOBa, MOBHHUI KOHTAKT, 3aII03MUCHHS, MOBHA IHTEp(EepeHILis.

© Caguenko O., 2020 p.
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Cemamko T. MOBHO-KOTHITHBHI MEXaHi3MU MOTHBAIIT (hpa3eM i3 rycTaTUBHUM KOMITOHEHTOM; KUTBbKicTh Oi0miorpa-

Gbiunnx mxepen — 13; MoBa yKpaiHCbKa.

AHotanis. CTaTTs NIpUCBIYCHA aHANI3Y YHHHUKIB MOTHBAIIT ()Ppa3eoIOTYHUX OJUHUIb 13 TYCTATHBHUM KOMIIOHEHTOM.
3anponoHOBaHa TeMa € aKTyaJIbHOIO 3 OISy Ha Te, 110 BUBYEHHSI MOTHBAIiHHOTO MOTEHMiany Gppa3eosori3MiB i3 3aIydeHHIM
KOTHITHBHOTO aHaJi3y HepUeNTHBHUX JiHTBOKYIFTYPHUX 3HAHb JOIIOMOXKE PO3KPHUTH HAI[IOHATIBHY CHeIH(iKy BHYTPIIIHBOT
opraHizaimii OCTaHHIX Ta 3’jCyBaTH, K BiZOyBaeThCsS OMpaIfOBaHHs iH(OPMALil PO CBIT Y CBIIOMOCTI HOCIiB yKpaiHCBHKOL
JIHTBOKYJIBTYPH, OCKUIBKM JJO3BOJISIE HE JIMIIE MPOHUKHYTH B NIMOMHU €THOCBIIOMOCTI, @ i JOCIIIUTH 1X 4epe3 MOBHI (haKTH.

Bincroroemo mymKy, o 3Ha4eHHs (pa3eosIori3My € BMOTHBOBAaHNM CEMAHTHKOIO HOT0 KOMIIOHEHTHOT'O CKIIay, 1€ aK-
LICHT POOHMThCS HA CTPUIKHEBHI CKJIQIHMK iZiOMH, 1[0 MOTHBYE 1 SKCILTIKY€ 3arajbHy CEMAaHTHKY CTAJIOrO CHOIyuYeHHs. ba-
30BHM KOMIIOHEHTOM, IO BiJlirpa€ OCHOBHY POJIb Y BUPAXKEHHI CEMAaHTHKH CTAJIOT0 CIIOIYYSHHS JI0CHIPKYBaHOT TeMaTHIHOT
TPYIH, € TOMIHAHTH CMAaKOBHX BIIUYTTIB — aJ’ €KTUBH CON0OKULL / 2ipKull.

Criony4arounch i3 00’eKkTaMu pedepeHLii, OCTaHHI BUSABISAIOTh CTaHAAPTHI 3B’S3KH 3 PI3HUMHU KJIaCaMU IMEHHHKIB,
areJIOIYH 10 MEHTAJIBHOI, KITbKICHOT, TPOCTOPOBOI, TEMIOPAIBbHOI cdhep, Y MeKaX SIKMX CTal0Th 03010 aKCiOJIOTIYHO Map-
KOBaHUX ()pa3eoOTIYHNX OJMHUI, YTBOPEHUX MUIIXOM MeTa(pOopHIHMX | METOHIMIYHHX MEpeOCMHUCIICHb, CHHECTE3iIfHOro
MIEPEHECEeHHs, 110 BUCTYNAIOTh BAKINBUM YMHHHKOM BHPAKEHHS CKJIAJHOCTI JOCBILY CHPUIHATTA. BuUpasHUM JIEKCHYHUM
nigcuitoBadeM (paseonorivHoro odpasy 3a BUXIJHOI I'yCTaTUBHOIO O3HAKOIO € MOpiBHAHHS. O3Ha4eHi MOBHI MEXaHi3MH €
mMOOKO CrIeNN(ITHUMH B aCTIEKTi BiITBOPEHHS CTABICHHS YKPATHIIIB JI0 CBITY pedei, OCKITBKH ITOEAHYIOTH HE JIMIIE eMOITiH-
HUI 1 OLIHHUIN 3MICTH, a i CBOEPIIHY CHOIyYyBaHICTh, 3arajibHi TeHIeHIi y BUOOpi (hopMU HOMIHAI] Pi3HUX TOHSTH, SIBHIII,
110 € XapaKTePHUMH VISl YKPaiHCHKOT JIHIBOKYJIBTYpPH B IiJIoMy. Bigrak, aHaii3 MOBHO-KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB MOTHBALIil
(pa3eornori3MiB i3 TyCTaTHBHUM KOMIIOHGHTOM € PEJICBAHTHHM Yy 3HAKOBOMY KYJIBTYypPHO-HAI[IOHAJIHHOMY HPOCTOPI MOBHOL

0COOHMCTOCTI.

KurouoBi ciroBa: HOMiHaLlisl, MOTUBALLSI, BHYTPIIIHS (OpMa, 4yTTEBE CIPUUHATTS, I'yCTATUBHUN KOMIIOHEHT, (paseo-

JIOrIYHA OJUHULIA.

IToctanoBka mpoGiaemu. Ilpoexmis cydacHol
JIHTBICTHKY Ha BpaxyBaHHsS BU3HAYAJILHOI POJII JIIOI-
CBKOTO (aKTOPy B YCiX rairy3siX JIOACHKOI IisITBHOCTI
npu3Besa 10 BKOPIHEHHS B Haylll PO MOBY KOTHI-
THUBHOTO II1JIXO/Y, CIIPOEKTOBAHOTO Ha HOBE OadeHHs
mpeaMeTa JJIIHTBICTUYHOTO JOCIIIHKCHHS 1 30pI€HTOBA-
HOTO HAa BUBYCHHS KOTHITMBHHX MPOIIECIB Ta iX BILTHU-
BY Ha MOBHE BijioOpakeHHs JiiicHOCTI. Bigrak, moBa
PO3IITA€THCS SIK PI3HOBH/T Mi3HABAIBHOI TisITEHOCTI,
sIK 3aci0 opranizaiii, 00poOKH Ta mepenadi iHpopma-
1ii, 010 HAAXOIUTH 1O JIOAWHU PI3HUMH KaHaJaMH, a
KOTHITHBHI MEXaHI3MHU Ta CTPYKTYPH JIFOJICHKOT CBiJI0-
MOCTI JOCIIDKYIOTBCS 4epe3 MOBHI (akTH. 3BiJcH i
MOCHJICHUH 1HTEpEeC MOBO3HABIIB 10 MOTHBAIHHHUX
MEXaHi3MiB, 10 Ha BepOaJbHOMY piBHI BHSBISIFOTHCS
y CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX 3B’SI3KaX MIXK IMOXITHH-
MH Ta TBIpHUMH OJMHHUISIMH MOBHOI CHCTEMH, a Ha
KOTHITHBHOMY DIBHI € CIIOCOOOM MOBHOI perpe3eH-
Taril KOHIENTYaJbHUX PEJSIIii CHHEPreTHYHOI CHC-
temu etHocBinomocti [CeniBanosa 2010, c. 204]. ¥
MIPONIOHOBAHUHM KOHTEKCT OpPraHidyHO BIUIITAIOTHCS
(paszeosioriyHi OIMHUIL, 1[0 BUPA3HO JIEMOHCTPYIOTh
3MilIeHHsT (pa3eooriyHoi mapagurmMu B OiK aHTPO-
MOLEHTPU3MY, OCKINIBbKH OaraTorpaHHo pernpe3eHTy-
I0Th Pi3HOMaHITHI chepy MaTepiaIbHOTO i JTyXOBHOTO
JKUTTSI HApOXy, SIK HOCII ICTOPUYHOI Ta KYJIBTYpOJIO-
riunoi indopmanii mpo eTHoc.

AHaxi3 pociaixkedb. JIOCITIHKEHHIO MOTHBa-
HIHHAX TpoleciB (ppa3eosoTiYHUX OJUHHIIG Iepe-
B)XHO B PyCJIi KOTHITMBHOT JIIHI'BICTHKH TMPUCBSIYCHO

YUCIICHHI HayKoBi po3Binku. Tak, [.®. 3aBapuHCHKA Y
CBOIX pO3BiJIKax BHBYAE JIIHIBOKYJIBTYPHY MOTHBAIIil
(hpa3eonori3MiB i3 KOMIIOHEHTOM-OHIMOM [3aBapuH-
ceka 2010]; I'b. Menex mochipkye MOTHBAIIO Hi-
MEIBKHUX FaCTPOHOMIYHHX (PPa3eoIoTi3MiB 13 MO3UIIIH
AQHTPOIIOIEHTPHU3MY 3 YPaxyBaHHSIM aKCiOJIOT14HOTO
nmoTeHiany ocrtaHix [Menex 2014]; JI.B. Ilymko
aHaJli3ye MOTHBalLiiHy OCHOBY @(iTomMopdHUX (pa-
3€0JI0Ti3MiB YKpaiHChKOi Ta aHmIifichkoi MOB [[Tymiko
2007]; H.M. CaBuyk BuBYae yKkpaiHChKi (hpa3eoiioriz-
MH, BMOTHBOBaHI Mi()i9HIMHU Ta ICTOPHIHUMH peai-
samu [CaBuyk 2015]; T.d. Cemamixo ananizye 0cooam-
BOCTI HOMiHaMi1 Ta YMHHUKU MOTHBAII{ CTIHKUX BUpa-
31B 13 KOMITOHEHTOM-KOJILOPOIIO3HaYeHHIM [ Cemaniko
2011]; A.M. Cepaiok TOCTIKy€ MOTHBAIIIIHY OCHO-
By Ha3B POCJIHMH Yy NEPBHHHOMY Ta BTOPHHHOMY Ce-
miozuci [Cepmrox 2002]; O.A. Iunenko po3risigae
po0IeMn BMOTHBOBAHOCTI (hpa3eosiori3MiB aHIIIH-
cekoi MoBH [IlImmenko 2007] Ta in. [lompu 3HAYHY
KUIBKICTh JOCII)KEHb, TUTAaHHS MOBHO-KOTHITHBHIX
MeXaHi3MiB MOTHBalii ¢pa3eM 3aJUIIaeThCSI CyTe-
pEeWwINBUM, 30KpeMa, HE 3’SICOBAHUMH 3aJHIIAIOTHCS
YUHHUKHA MOTHBAIlIHHUX MpOIEeciB (hpazeonorigHux
OJMHHUIb 13 TyCTaTMBHUM KoMmoHeHToM. CkazaHe
MPOAYKYE AKTYaJdbHIiCTh TIPOIIOHOBAHOI PO3BIAKH:
BHBYCHHSI MOTHBALIHOTO MOTEHIiay (pazeosoriu-
HUX OIWHUIG i3 3ay4eHHSM KOTHITHBHOTO aHAi3y
NEePUENTHBHUX JIIHIBOKYJIBTYPHUX 3HaHb, IO € pe-
3yJIbTaTOM YyTTEBOTO CHPUNHHSTTS, CHPSIMOBAHOTO HA
MOLTYKH HOBHX (DOPM OIUCY HAPOJIHOTO CJIOBA, I03BO-
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JUTH PO3KPUTH HAI[IOHANBHY CIeNH(iKy BHYTPIIIHBOT
opranizanii ¢pasem Ta 3’sicyBarH, SIK BiIOyBa€ThCs
oTpaIfioBaHHs iH(opMmarlii mpo CBIT y CBiZOMOCTI HO-
CiiB YKpaTHCBKOT JIIHTBOKYJIBTYPH.

MeTta 10caiIzKeHHS TIOISTae y crpodi 03HAYUTH
Jiarma3oH MOTHBALIHHIX MEXaHI3MIB Y MPOIECi HOMi-
HaIlii Gpa3eoyOTiuHNX OAWHUIL 13 TYCTAaTHBHUM KOM-
TTIOHCHTOM COIOOKUU / 2IPKUL.

JlocarHeHHs BiAMOBiAHOI MeTH TiepeOavyae BUpi-
LIEHHSI TaKUX 3aBHaHb: BU3HAYHTH, sIKi popmMH 3HAHB
PO CBIT CTAIOTh MIATPYHTSIM MOPOIKEHHS (pa3eoio-
TYHUX OJMHUIIL; BCTAHOBUTH YMHHHKH, SIKI BIUIUBA-
I0Th Ha (POPMYBAHHS CEMAaHTHKH CTIHKAX BUPA3iB; BH-
SIBUTH YHIBEpCaJIbHI 1 crienn(ivHi prcH Iporecy BMO-
THBOBAHOCTI ()pa3eoNOTIYHUX OAWHUIb, TOB’sA3aHI 3i
CIPUHUHATTSIM CMaKy Ta HOTO BiJOOpa’KeHHSIM y MOBI.

Peamizamis 3aBmaHp IOCHIIKEHHS NOTpeOyBa-
Jla 3aCTOCYBaHHS 3arajlbHOHAyKOBHX Ta CIICIiaJIbHUX
JHTBICTHYHUX MeTOAiB i MeToauk aHamizy. /lms o6-
POOKH TEOPETUYHOTO MaTepiaity Oy BUKOPUCTaHI Me-
moou ananizy 1 cuHmesy; onucosuti Memoo IO3BOJIB
pENpe3eHTYBaTH OTPUMaHi PE3yJIbTaTH: KOZHIMUGHO-
OHOMACIONO2IYHUL AHANI3 BUKOPUCTAHUH JJI BCTAHOB-
JICHHSI THITy MOTHUBAIi{ ()pa3eoIOTIYHUX OIMHUIH BiJ-
HOCHO KOTHITHBHOTO CTaTyCy MOTHBAIiHHOI O3HAKW;
NIHEBOKYIbIYPONO2IUHUI MEMOO CIIPUAB BHOKPEMIICH-
HIO THIIB MOTHUBAIIi 3 ypaxyBaHHSIM IPEIEICHTHOCTI
iH(opMarii, ITOKJIaJIeHOT B OCHOBY CTPYKTYPHUX THIIIB
(pazeosori3MiB; IS BUSBICHHS CEMAaHTUYHUX Ta MO-
TUBALITHNX OCOOIMBOCTEH CTalMX CIIOMYYEHb 3aCTO-
COBYBABCS 3iCIMAHULL MEMOO.

Marepiasiom auIst aHAJTI3y NOCITyTyBana BUOipKa
¢p3eornorizmis i3 «CnoBHUKa ykpaiHcbkoi MOBH B 11
toMax (1970-1980)» (mani CYM).

Bukiaag ocHoBHOro marepiamy. Y Tteopii mo-
THUBAL] ICHTPAJIBHOIO KaTeropiero st GpaseM € BHY-
TpimHA ¢opma. 3 To3MIIH KOTHITHBHOI (pas3eonorii
BHYTpIIIHIO ()OPMY BBaXKAIOTh PE3YIBTATOM JUCKYP-
CHBHOI'O MHUCJICHHS, SIKUH JIJIsI CBIZIOMOCTI HOCIiB MOBH
€ CTHMYIIOM II0/10 (hOPMYBaHHsSI 3HAYECHHS MOBHOTO
3HaKa; caMe BHYTPIIHA (hopma BU3HAYAE «TBOPUI MOXK-
JIMBOCTI» OCTaHHbOro. [IpM TOMy BapTo mam’siTar,
o BHYTpimHA (hopma ¢pasem, 3 ogHOTO 00Ky, — pe-
3yJIBTaT CKJIQJIHUX MOBHO-MHCIIEHHEBUX ITPOLECIB, SIKi
00’ €KTUBYIOTH Y MOBI ITE€BHI TICHXi4Hi (hopMH BimoOpa-
JKCHHST HOMIHAIIH MIHACHOCTI, 3 1HIIOTO — y3arajibHe-
HO-a0CTparoBaHa O3HaKa TOTO TOHSTTS UM YSBICHHS
Ipo JIeHOTaT, KUl (hopMye (pazeosnoriyni KoHOTamii
[Cemammxo 2011, c. 373]. IlpuHIUIIOBUM U BU3HA-
YEeHHSI CTaTyCy Ta poJii BHYTPIIHBOI ()OPMHU B CeMaH-
TUI (Qpazem € Te, 10 BiAMOBiIHA KaTeropis € 3acodom
00’exTuBaii y ¢ppazeornoriuniit oguuuni (PO) i moTH-
BoBaHOCTI. OTXe, O[HA i3 KOTHITUBHUX (YHKIIil BHY-
TpimHbOi (OpMHU — 3JATHICTH 10 MOTHBAMii (hpazeo-
JIOTIYHOTO 3HAYCHHS.

Js dpaseonorizoBaHoi aHATITHYHOI CIIOIYKH
TEHETUYHO CTPYKTypPaJIbHUMHU (POPMAIbHUMU €IEMEH-
TaMH € CJIOBa W BIJIbHO-CHHTaKCH4HA KOHCTPYKIIis, a
3MIiCTOBUMH — OyKBaJbHE 3HAYEHHS IMPOTOTHITY abo
CJIiB-KOMIOHEHTIB. ToMy MOTHBOBaHICTH (hpazeooriu-
HOTO 3BopOTY (P3) y MOPIBHIHHI 31 CJIOBOM i€papXigHO
ycknanHeHa. [loxingemMo IymKy, IO «MOTHBOBaHICTh
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Ha PiBHI CJIOBa — II€ 3aBKM YaCTKOBA MOTHBOBAHICTb,
1Ie JIMIIE JIesiKa 3aJIeKHICTh 3HaYeHHs BiJl IHIIOTO 3Ha-
YeHHA (IepuBaliifHa 3B’A3HICTH 3Ha4YeHHS). MoTH-
BOBAaHICTh Ha PIBHI CIOJyYCHHS CIIB — L€, K IpaBH-
70, moBHa MoTHBOBaHicTEY (Ilepexnax mam. — 7.C.)
[[Imenés 1973, c. 117 ].

3aKoHOMIpHICTH «THIT MOoTHBOBaHOCTI PO — CcTy-
MiHb IUTICHOCTI (pa3eoyoriyHoro 3Ha4€HHS — THI
DOy, sKy BU3HAE OUTBIIICTH (hpa3eosoriB, 3yMOBIIOE
YiTKe PO3MEKYBAaHHS THIy MOTHBOBAHOCTI 3HAYCHHS
@O BHYTpImHIM 00pa3oM 1 MOXiTHICTIO ¥oro i3 3Ha-
YeHb KOMMIOHEHTiB. OCKUTBKH y ckiami (pasemu Bei
abo nesKi 1i KOMIOHEHTH TEepPEOCMUCIIOIOTHCS, B3a-
€MO3AJIC)KHICTh CEMaHTHUKH 1 (Gopmu (pazeM ycBi-
JIOMJTIOIOTBCSL Yepe3 MOCEPEIHUITBO CITiBBiTHOMICHHS
3HadeHHs D3 31 3HAYCHHSIM CIIIB, SKI BXOIATH IO HOTO
cxiany. 3 OmIsOy Ha CKazaHe, BBaKAEMO, IO 3Ha-
YeHHsI (pa3eonorizMy € BMOTHBOBAHUM CEMaHTHKOIO
HOro KOMIIOHEHTHOTO CKJIamy, A€ aKIEHT POOHThCS
Ha CTPXHEBHUU KOMITOHEHT imioMu. [1if cTpmxHEeBUM
KOMIIOHEHTOM PO3YMi€MO NOBHO3HAYHUI KOMIIOHEHT,
SKHH BUKOHYE Y CKJIajl (ppa3eoiori3My CMHCIIOyTBO-
proBanbHy (QyHKII0. Ba30BUM KOMIIOHEHTOM CTPYKTY-
pu @O nociipKyBaHOT TEMaTHYHOT TPYIIH € TYCTaTHB-
HUH CKJIAIHWK, SKUH Biirpae OCHOBHY pOJb Y BHpa-
JKEHHI CEMaHTHKH (hpa3eooTiqHOTO 3BOPOTY.

I3 MHTBICTHYHOTO TOIISAAY CMak I[iKaBHHA THM,
IO BiH BepOali3ye€ThCsl JOCUTH CBOEPIIHO, JICKCHKA,
AKa HaJIOKUTh 0 c(epH T'yCTaTHBHOTO CIIPHUIHATTS,
MEHIIIe CTPyKTypoBaHa i odopmiena y moBi. Hama
yBara IoJIFOCHIM 00’ €KTHUBAIIISIM CMaKy — HOMEHAM CO-
J100KUlL / 2ipKuil — ICPBUHHUM Ha3BaM IPOCTHUX CMaKiB,
AKI MPOWIIN TPUBAIMI IUIAX PO3BUTKY, PE3YJIBTATOM
9OTO € IX CEMaHTHYHA HE3aJIe)KHICTh, BUCOKHUI CTYIiHb
y3araJbHEHHs, HEBMOTHBOBAHICTb, CTHJIICTHYHA HEl-
TPaJIBHICTh, CJIOBOTBIpHA MPOAYKTUBHICT, 110 JJ03BO-
JIsl€ O3HAUUTU OCTAaHHI SIK SAEPHI MO3HAYEHHSI CMaKoO-
BUX BIIACTHBOCTEH, SIKI «XapaKTEepU3YIOThCsl HAWO1IBIIT
PO3BHHEHOIO, TIOPIBHAHO 3 IHIIUMH Ha3BaAMH CMakKy,
Oararo3naunictio» [[aiimaenko 2002, c. 5]. OcrasHi,
SK CTPYKTYPHI KOMIOHEHTH (hpa3eoiori3MiB, € HOCIs-
MH 0COOJIMBOTO 3MICTOBOTO HaBaHTAKEHHS — «CMaKo-
BOI OIIIHKMY, III0 BUCTYIIA€ 0a3010 popMyBaHHS 00paz-
HOTO 3Ha4YeHHs (pazem.

ACHEKTHO, IIJ0 HOMEHH Ha [TO3HAYEHHS CMAaKOBHX
BIZUYTTIB NepeOyBaroTh Ha Pi3HUX ITOJFOCAX TYCTATHB-
HOI LIKaJIH, 1110 € MOLTOBXOM J0 IX NEPEOCMUCIIECHHS,
3yMOBJICHOTO €CTETHKO-EMOLIHHUM TIOM CIIPUIHSATTS.
Tak, comoakwii cMaK BUKJIWKae OaxkaHi BIAUYTTH, Tip-
KU — TIOB’SI3aHUM 13 OIIHKOIO HETIPUEMHUX BIIUYTTIB.
3BijcH, TEKCEMH Con0O0KUll 1 2ipkuil Tye OMU3BKi 10
OCHOBHUX KOHIICHTIB «PAIICTB» 1 «CyM», IIacTs» 1
«Topey, «I00po» 1 «3710» «OIMHICTEY 1 «OaraTcTBO» Ta
iH., 1110 3yMOBIIIO€ BUCOKHH CTYIIHb TOTOXHOCTI 1X BH-
KOPHCTaHHS, SIK CTPYKTypHUX KoMIoHeHTiB PO, yTBO-
PEHUX Yy pe3yJIbTaTi pi3HUX MOBHHX MEXaHI3MiB.

Pesynprarn Cy4acHHX JIIHTBOKOTHITHBHHX Ta
MICUXOJIHIBICTHYHHUX JOCIIUKCHb 3aCBIIUyIOTh, IO
oOpa3auii  MeTadopo-METOHIMIYHHNA CIocid  CcBiTO-
CIPUHMHATTS BUCTYIIA€ IIEPBUHHOIO  KOTHITUBHOIO
(hyHKII€I0, fKa HEBINIITbHA BiJ PalliOHAIBHOI TyM-
ku 1 npouecy Qopmysanns nonsts [Haskell 1987]. 1
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MeTadopa, i MeTOHIMIsI € Pe3yJabTaTOM aCOIIaTHBHOTO
MUCJICHHS, OJIHaK iXHs CeMaHTH4Ha crenudika Taka,
0 TIPH TBOPEHHI (hpa3eonori3My 3aifoloThes pi3Hi
MOTHUBAIIiITHI O3HAKH.

Mertadopu3artis sk 3acid TBopeHHs (pa3eonoriz-
MIB i3 CMakOBHM KOMITOHEHTOM BUSIBISIETHCS Yy BHKO-
pHCTaHHI 3HAKIB O/IHi€1 KOHIIENITOC(hepH Ha TO3HAYCHHS
IHIIIOT, CXOXKOT 3 HEIO 3a IKUMOCH MTOKa3HMKOM a00 aco-
niffoBaHoi 3 Het0. AHai3 aTpuOyIii MPUKMETHUKIB CO-
JI0OKUT / 2ipKutl MOYIJIMBHH JIMIIIE 32 YMOBH 3’ SICYBaHHS
iX CIIOMydyBaHOCTI 3 00’€KTaMHu pedepeHtii, SKUMH,
MePEIOBCIM, € peaii 30BHINTHBOI MO0 JTFOIUHH Jii-
CHOCTI: uac, 200uMa, 6illHa, HAlM, HeBOJ, CMepmb,
ceim, 00, Jcummsi, poKu, 000a, 0eHb, MiCsyb, MO Yy
CYKYITHOCTI 3 CEHCOPHHM KOMIIOHEHTOM YTBOPIOIOTh
@3, sKi KOHCONIAYIOTH 00’€KTHBHY CYINEpEUIUBICTH
OyTTS Ta TOTOXHICTH TpoTwiexkHocTeill. Cepex Haii-
JaBHIMINX (hpa3eoori3MiB, 1110 BiATBOPIOIOTH CYyTHICTh
HAI[IOHATBHOTO CBITY, yTBOPEHi 32 MeTa(hOPUIHOIO MO-
JEIUTIO: CONOOKe JAHCUmmsi, cONOOKI POKU, 2IpKe dHcum-
ms, 2ipka HegoA Ta 1H., Ki OTPUMYIOTh TPOCKINIO Y
MIPOCTOPOBO-TEMIIOPAIBHY IUIOUIKMHY, PEai3yIourch Y
CBOIH TOTOXKHOCTI SIK PyX 1 PO3BUTOK, PO3TOPTAIOYNCH
y 6araTtoMaHiTHI KOHKPETHI MOBHI y3arajJbHEeHHs (opM
cymioro. BapTicHUM BHIae€ThCS TOPIBHAHHS ocUmms,
5K medosa piuka (Binohe, 6e3pobimue 11020 Hcumms
mexk0, Ak medoea piuka [CYM, 1, c. 144)), ne pixa mae
DIHOOKO CHMBOJIIYHHHN 3MicT. Lle cMBOII HE3BOPOTHO-
TO TMOTOKY 4acy; Med06d pika — CUMBOJ HEMOXKIINBO-
TO CBITY, 3MHOTO Pal0, 1110 3yMOBIIIOE PyX 3HAYCHHS B
KIUJIBKICHY TIIOIIMHY Ta MPOJYKY€ PO3BHTOK JIOAATKO-
BOT CEMHM ‘CIIOBHEHHMH JOCTATKY, IACTs, PagocTi’.

AOCTpakTHY XapaKTePHCTUKY UyTTEBO-(i3UTHO-
TO CHPUIHATTS MPE3CHTYIOTH (Pa3eoNori3MH co100Kd
110608, CONOOKI Mpii, CONOOKUL COH, CONOOKUL NOYINY-
HOK, CONOOKI necmouyi, conooki ycma Ta iH., y 3MiCTO-
Bilf CTPYKTYPI SKHX CIIOCTEPEIKEHO CEMAaHTHYHHN 3CYB!
ceMa ‘TIPHEMHMI Ha CMak’ 3yMOBIIIOE€ MIPOCKIIII0 O3Ha-
K1 y cepy MEHTaAIIbHOT XapaKTEepPUCTUKH, JIe PO3BUBA-
€THCS] 3HAUCHHS ‘IKMH BHUKJIMKA€ MOpaJibHe Ta (iznd-
HE 3aJ0BOJICHHS , ‘OakaHmid’, ‘crokycnuBmuii’ (Cmas
JHCOBHIPL 20CNOCIO PeBUIY8AMU. YoM 6 mebe, 20Cnocio,
yema conooki? [CYM, 1V, c. 9]).

Oco0nuBe Miclie y CTpyKTypi ppazeonoriamis mo-
cimae ax’€eKTUB 2ipKuil, IO TIOSICHIOEMO OaraTo3HavYHiC-
TIO BIIITOBIJTHOTO MPUKMETHHKA Ta HOTO CIPOMOXKHIC-
TIO 710 TiepeocMuciaeHb. OCTaHHINA BTpadae 3B 530K 13
BHXI1/THOIO TYCTaTUBHOKO 03HAKOIO Ta popmye psia DO:
2ipKe KOXauHs, 2ipKi OyMKU, 2ipKa 0074, 2ipKa npasod,
2IPKULL JHCATb, 2IPKI CKOpOOMU, 2IpKe CXAUNYBAHHSL, 2Ip-
Kuil 20110¢, 2IpKi €106a Ta 1H., pO3BUBAIOYN HETATUBHO
MapKOBaHI 3HAUCHHS: ‘CIIOBHEHMH Tops’, ‘NpHUTHIYe-
HUH’, ‘HemlikaBuii’, ‘oOpa3nmBmii’. BimmosimHi 3Ha-
YEHHS Y MEXaxX KOHTEKCTIB ITJICHIEH] KOHKPETHU3aTo-
paMu O3HAKH, SIKI BIJIMBAIOTH HE JIMIIEC HA CEMaHTHUKY
HOCIsl O3HAKH, a i HA CEMaHTUKY 00’ekTa omiHku. Tak,
3aIydeHHS 10 CTPYKTYpH (hpa3eonorizMy 2ipki ciosa
KOHTEKCTYaJIbHOTO MapTHepa, SKUM BHCTYIA€ Ii€CIo-
BO pO3iNI€EMbCs, TIPOLYKye cdepy IPOCTOPOBO-TEM-
MOPaJIbHOT XapaKTepUCTHKU (NOp. [H00i He eémepnumb
i posinnemuca zipkumu cnosamu [CYM, 1V, c. 48]),
0 BU(OPMOBYE JI0AaTKOBE 3HAYCHHSI ‘TPUBAJIO’; KOH-

o
KPETU3aTOp O3HAKH JIECIIOBO 60/1amu ANSIIOE 10 KBaH-
TUTATUBHOTO cTpatymy (T020i sicudu panoapi 2opKum
2onocom sasonanu [CYM, 11, c. 21]), 10 yMOXKIHABIIOE
ceMy ‘CHIIbHO . DYHKIIIIO MiICHIICHHS 03HAKH BUKOHY-
IOTh 1 PO3TAIIOBaHI Ha OAHIA CHHTarMaTHYHIN IIKasi
OMO3UTHBH CONOOKUL / 2ipKuitl. 3BIJICH, K HACTAaHOBU
3By4aTh CHOTOJAHI ETHIYHO MPOAKIICHTOBAaHI Hapo-
Hi a)OpU3MHU-3aCTEPEIKEHHS LIOJI0 TOBEIIHKH Y CyC-
niTbCTBi: He O6y0b conookuil, 60 posnudxcymo, He 6)0b
eipkuil, 60 posnmoioms [CYM, 1V, c. 48]; He bauumo
2ipkoeo, ne bauumu i conooxoeo [CYM, 1V, c. 166]; He
6y0b Hi 2ipKuil, Hi CONOOKUL. OyOewl 2ipKUll NPOKJsi-
Hymo, a conookuti npoenunyms [CYM, 111, c. 461]; He
moOoi MeHI udicu 2you, sk cON00KI, MOOi MEHI TUICU, 5K
eipki [CYM, 111, c. 461], cpopmoBaHi Ha KaHOHI30Ba-
HUX YSIBJICHHSX IPO €CTETUYHY, IOBEIIHKOBY HOPMH,
SIK1 CKJIJINCS B CYCIIJIBCTBI iICTOPUYHO.

[Mominsiroun TyMKH JOCIITHUKIB, BBAXKAEMO, IO
METOHIMIsI 3arajoM «OUIBII peamicTHYHA, HDK MeTa-
(dopa: BoHa ormepye He 0Opa3HO-aCOIIATUBHOKO TOJi-
OHICTIO, a peaNbHOI0 CYMDKHICTIO, 31CTABICHHSIM IO-
3HAUCHb UM IXHBOI MAPIIAJIBHICTIO (YACTKOBICTIO). 3a
METOHIMIYHOIO MOZAEIUTIO YTBOPEHHH psif (hpa3eooriz-
MiB-00pa3iB: cono0Kka razouHs (20CnOOUHs, 20Cno0ap-
Ka), conooKa cycioka, conoOKa KOXawa (Koxauuii), co-
JIOOKUT MyJic 13 3HAUSHHSIM ‘OJIM3BKUH 1 p1IHUI ceplo,
MUWIAR; 2ipKutl HAumMum, 2ipka cupomuHa, 2ipka Oi-
6YUHA Ta 1H., IKi IEMOHCTPYIOTh PO3BUTOK CIIBUYTIIH-
BO-MEHTAIFHOTO 3HAYEHHS ‘SKWi 3a3HaB Oararo rops,
0i11’, MOTHBOBAHOTO BHYTDIIIHIM 3MiCTOM 00’€KTIiB
SKICHOI OI[IHKH.

VYTBOpeHi HIISIXOM METOHIMIYHOTO TEepPEHECEHHS
CTaJli CTIONYYCHHS 2ipKull X1i0, 2ipKull wWmMamox, 2ip-
Ka xama, 2ipka eocmuna 31 3HAYSHHSIM ‘3apoOSIeHNI
BAKKOIO TIpareio’, ‘3NMUICHHUN BUTPAKTOBYIOTHCSA Y
Mekax OIHapHHMX OMO3MUIN ceill — uyorcuil, bazamuil
— 6ionutl (B 6iouiu xeopocmsanyi civ’s eeueps, xXnio it
2ipkuit [CYM, X1, c. 48]; I'ipka zocmuna, xonu nuxa
eoouna [CYM, 1, c. 318]), mo KOpemrolTh y MeEH-
TaJbHO-KUIBKICHIN TUTONIUHI. SIKICHO HOBE O3HAYCHHS
[pesiMeTa, HOBY CMHCJIOBY BIIACTHBICTH IIISIXOM Ha-
BMHCHOTO IEPEOUIbIICHHS JIEMOHCTPYE CIOJIyYEHHS
2ipkutl med. Take MoeHAHHS KOHTPACTHUX MOHSTH 110~
TPaKTOBYEMO SIK OKCUMOPOH. [ToeiHaHHs HenoeHyBa-
HOTO — 2ipxuti i meo (aKe MeIl HaCIIPaBIi COMOAKIIA) —
€ He «0e3rTy3iuM», OCKIIbKH (PaKTHYHO WAETHhCS YKe
HE MPO MeJl SIK TAKUi, a PO TSHKKE, CIOBHEHE T1PKOTH
TIOHEBIPSIHD JKUTTSI.

B yTBOpeHOMY NIISXOM METOHIMIYHOTO TEpeHe-
cennst O3 ecipruul n’snuys (BapiaTuBHI hopMH 2ipKuil
nusAK, 2ipKuti n’AHUYeHbKa) y3aradbHEHO HETaTUBHY
3BHYKY, [10B’s13aHy 3 Ha/JIMIPHUM BXKHMBAHHSM aJIKOTO-
mo. Okpecienuii 06pa3 miagaHuii BTOPHHHOMY TIepe-
OCMHCJICHHIO ‘TOH, XTO Oararo m’e, nusauth’ ([Tucap
HiY020 cobi, 006podyWHULL 0I00K, N AHUYEHbKA Milb-
ku 2ipkuit [CYM, 11, c. 74]) i cTaHOBUTH CKIIQJIHE CE-
MaHTHYHE YTBOPEHHS, y MPHPOJI SIKOTO 3aKiaJieHe
NepeOCMHCIICHHs BHYTPINIHBOI (opmu, 110 Ha piBHI
CEHCOPHOT XapaKTePUCTHKH € Pe3yJIbTaTOM 00pa3HOro
CHPHUHHSATTS CBITY.

TekcToBI Marepiamy 3acBiTUIyIOTH (pa3eooris-
MH 3 TYCTaTHBHMM KOMIIOHEHTOM, $IKi, BiITBOPIOIOYH
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AICPHY CeMy ‘TPHUEMHHNA’, Y MEXaxX KOHTEKCTyaJbHO-
TO OTOYCHHS HaOyBalOTh HETaTWBHMUX KOHOTALiH, M0
€ 3ac000M XapaKTepHCTUKH BIACTHUBOCTEH 1 Al mpea-
CTaBHHKa YKPaiHCBKOTO €THOCY, SIK OT: COLOOKI 04i, CO-
JI00KA YCMIWKA, CONOOKA c8eKpyxa Ta iH. 31 3HAUCHHSAM
‘KUl BUpakae HEIMUpy JIt0O’ s3HICTH'. BiamosigHa
O3HaKa HaOyBae HAWBUIOTO CTYIEHsS BHSABY 3aBISKH
aJi’ EKTUBY Me006utl, Y BHYTPIIIHEOMY 3MICTI SIKOTO Ha-
SBHA CeMa ‘HAAMIpHHUI’, IO MPOXYKye 3HAYCHHS ‘3a-
HAATO JIt00 si3umin’, ‘ynecmusuii’ (Ilopmpem 6ys npo-
cmo momopownull ... Ilocmimika — medosa [CYM, 1V,
c. 664]). Leit dakt, meBHO, CBITYATH PO MOUTYTTS MipH,
mporopitii y ¢izionorii Ta CBiZOMOCTI JIIOMUHH, TIOPY-
LIEHHS SIKOi 3YMOBJIFO€ 3BOPOTHI pe3yasTatn [Coluyk
2007, c. 252]. VYBeneHuii A0 CIIOMYYIECHHS MPUKMETHUK
JUCAYUT YTOYHIOE 03HAKY, 110 Yepe3 aHaJIoTiIo i3 TBapH-
HOIO — Jiucuyero (B YKpaiHCHKIl JTIHTBOKYIIBTYPi pO3IIO-
BCIO/DKEHA JTyMKa IPO Ha/3BUYAiHY XUTPICTh JIUCHIII;
op. 00pa3Hi XapaKTePUCTUKHU XUMPUL Juc, XUumputi, K
qucuyst; y iui, K aUc), yMOKIIUBIIIOE JIOATKOBY CEMY
‘migcTymHui’, ‘maxpatoBatuit’ (Ha obnuuui ... ma e
conooka ucsua ocmimka [CYM, IX, c. 446])).
®DeHOMEHONOTIUHI 3HaHHA, HaOyTi B pe3ynbTa-
Ti 0e3MocepeHbOr0 CIPHHHSTTS, € BiJ0OpaKEHHIM
TTOB’3aHUX CEHCOPHHX BIAUYTTIB y X pi3HUX KOH(]I-
rypauisx. MeThes mpo CHHECTE3il0 — TEpeHECEHHs
AKICHOT O3HAKM TyCTaTHBHOI cepH BiMIyTTA B iHIII
coepu. «IlepeTnH» BIAUYTTIB CTa€ CTUMYIOM MOBHOI
TBOPYOCTI Ta IMITYJIBCOM Pi3HUX CEMaHTHYHUX IPOIIe-
ciB y BHyTpimHiH popmi @O 3aBasKH TOMY, 1110 came
BIJUYTTS CIYTYIOTh OCHOBHUM JKEPEIIOM 3HAaHb JIFOIH-
HU PO HABKOJIMIITHIO JIHCHICTh. JloCminHuii MaTepia
3acBiqUy€, MO TYCTAaTHBHI BITYYTTA MOXYTH IEPEHO-
CUTHUCH y iHII MojaycH, Gopmyroun @3 pisHuX chep:
ayIiabHOTO CIIPHUHHATTS — CON0OKA Meno0is, ConoOKi
38YKU, CONOOKULL 2010C; CHEPy 30POBHUX BITIYTTIB — CO-
JOOKULL N02A0, CON0OKULL 8upasz ouetl; chepy HIOXOBHX
BITUYTTIB — CONOOKUL 3aNaAX, CONOOKUL apoMAam TOLIO.
HaiiBupasHimmM  JIEKCHYHUM  ITiACHIIOBAYEM
¢pazeonoriuHoro o6paszy 3a BHUXIJHOIO T'yCTaTHBHOIO
O3HAKOIO € TPOH OCi TICEBIOTOTOKHOCTI — TOPIBHIHHSA,
JI¢ y TO3HuIlii 00’€KTa 3iCTABICHHS IO MpEaMeTa Jie-
CKPHIILi TIpe/ICTaBlIeH] ycTaleHi 00’ €KTH TOPIBHIHHSA,
0 TSDKIIOTH A0 NMpeAMEeTHOI (PeHOMEHOIIOTIl Ta CXo-
JITHh IO €THIYHUX €TAJIOHIB, SKi MICTATH SICKPaBO BH-
pakeHi 03HAKH, 10 € XapaKTePHUMH ISl yKPATHCHKOTO
€THOCY B TICBHUX yYMOBAaX, 1 K HACTITOK BUKOPHCTO-
BYIOTBCSI JIIsl XapaKTEePUCTHKH MTI3HABaHOTO — Cy0 €KTa
TIOPIBHSHHS, SIK-OT: Me0, YYKOP, YYKEePKd, 6APEHHS, WO-

JITEPATYPA

KOnao, 8UHOSPAO, NPAHUYOK IS O3HAKU ‘COJOAKHN
CONOOKULL, 51K Med, CONOOKUL, 5K YYKOpP, CONLOOKULL, 5K
yyKepKka, CONOOKUll, AK NPAHUYOK, 2ipuuys, nepeyb,
nonuH, pedbka, Xpin Ui O3HAKW ‘TIPKUW’: 2ipKuil, sAK
NONUH,; 2IPKUll, AK pedvKa, 2ipKull, K XpiH, 2ipKutl, AK
2ipyuys ta iH. OcoOIMBO BapTICHUMH BHIAIOTHCS 3a-
HYpEHi B €THIYHY KyJIbTypy 00pa3u coooKull, ax)c Hy-
Oums, CONOOKULL, ANC HAOMO, CONOOKUL, ANC NPUMOP-
HULL, CONOOKe, adxc 3 OVull 8epHe, cONOOKUL, axc y Oyni
3MUNAEMbCA, 2IPKUL, adic OUXAHHA 3a0UBAE, 2IPKUL, adiC
A3UK NPONIKAE, 2ipKutl, axc cmpax TOIO, CIIBBIHECE-
HICTh TYCTaTUBHOT 03HAKHM SIKUX TPALYIOETHCS IIINOOKO
HalliOHAJbHUMH CHHTAKCHYHHMH KOHCTPYKTAMH, SIKi
IH/IMBI1yasi3yI0Th BIACTHBOCTI, 1110 T03HAYAIOTHCS, Ta
€ 3acoboMm ix iHTeHcHpikamii (3agacTy HaAMIPHO]).

BucnoBku. PesysibraTy npoBeieHOro aHajizy Jia-
FOTh 3MOT'Y 3pOOHTH BUCHOBOK, III0 3HAYEHHS (ppa3eoio-
Ti3MiB 13 CMAKOBUM KOMIIOHEHTOM MOTHBYETHCS CEMaH-
THKOIO X CKJIaJHHKIB, /1€ aKIIEHT POOUTHCS Ha CTPHIK-
HEBOMY KOMITOHEHTI (hpazeMu — r'yCTaTHBHOMY CKJIaj-
HHKY, SKMH EKCIUIIKy€ 3arajJbHy CEMaHTHKY CTaJIOro
crioiydeHHsl. HalIpogyKTUBHIIMMU y KOHTEKCTI I'yc-
TAaTUBHOTO MOJAYCY CHPHHHATTS € TIOMIOCHI aJi’ €KTHBH
conookuti / eipxuii. CoTydaro4rch i3 00’ ekramu pede-
peHIIii, OCTaHHI BUSBISIOTH CTAHIAPTHI 3B SI3KH 3 Pi3-
HUMH KJIacaMU IMEHHHKIB, aleIiol0uH JI0 MEHTAJILHOT,
KiUJTBKICHO1, TIPOCTOPOBOI, TEMIOPATBHOI Cdep, y Mekax
SIKAX CTalOTh OCHOBOIO aKCIOJIOTIYHO MapKOBaHUX (pa-
3€0JIOTIYHUX OAWHUIIG, YTBOPEHUX Y PE3YIBTATI Pi3HUX
MOBHHMX MEXaHi3MiB: MeTa(OpPUYHHX 1 METOHIMIYHHX
HEePEOCMUCIICHB, 1110 BUCTYIIAIOTH BAXKINBUM YHHHHKOM
BUPAKEHHS CKJIQJIHOCTI JOCBIJy CIIPUMHSATTSI Ta CIIPUS-
IOTh TIOCHJICHHIO €MOMUIHHOCTI W eKCIIpecHBHOCTI (pa-
3€0JIOTIYHMX 3BOPOTIB; CHHECTE3IMHOIO NEpeHeCceHHs,
3YMOBJICHOTO HE3BUYHOIO CIIOTYYyBaHICTIO, sIKE 11030aB-
Jste ppazemu 1abIOHHOCTI i OHOMIpHOCTI. Bupaznum
JIEKCHYHUM MTiACHITIOBadeM (hpa3eoIoTiqHoro 00pasy 3a
BUXI/IHOIO I'YCTaTUBHOIO O3HAKOIO € TPOII OCi TICEBI0TO-
TOXKHOCTI — TIOpiBHSAHHA. KoMmapaTtuBHi (pazeonorizmu
€ MOOKO crel(IYHIMH B aCIIEKTi BiATBOPEHHS CTaB-
JICHHS YKPAiHIIIB J0 CBITY pedel, OCKITbKH TOETHYIOTh
HE JIMILe eMOLIHHUIT 1 OIIHHKI 3MICTH, a H CBOEPIIHY
CIIOTy4YyBaHICTh, XapaKTepHy Ul YKpaiHCHKOI JIiHIBO-
KYJIBTYPH B IIIJIOMY.

[lepcriekTHBY MOAABIIOTO TOCIiKEHHS BOadae-
MO B aHaJIi30Bi ()pa3eOIOTIYHUX OUHUIIB i3 T'yCTATHB-
HUM KOMIIOHEHTOM B YKPaiHCHKOMY (hOIBKIIOPI, IO J10-
3BOJIUTH MIPOHUKHYTH B 00pa3HO-acoLiaTHBHI MEXaHi3-
MU Mi(pOJIOTIHHOT KAPTUHU CBITY YKPAiHCHKOTO €THOCY.
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LINGUISTIC AND COGNITIVE DEVICES
OF PHRASE MOTIVATION WITH A TASTING COMPONENT

Abstract. The article is devoted to the analysis of the motivation factors of phraseological units with a
taste component. The proposed topic is relevant in view of the fact that the study of the motivational potential of
phraseological units with the involvement of cognitive analysis of perceptual linguistic and cultural knowledge
will allow to reveal the national specificity of the internal organization of phraseology and to find out how the
processing of information about the world in the consciousness culture.

We argue that the value of phraseological units is the motivated semantics of its component composition,
where the focus is on the pivotal component of the idiom that motivates and explicates the general semantics of
stable communication. The dominant component that plays a key role in expressing the semantics of a steady mix
of the thematic group under study is the dominance of taste sensations — adjectives sweet / bitter.

Combining with objects of reference, the latter reveal standard relationships with different classes of nouns,
appealing to the mental, quantitative, spatial, temporal spheres, where they become the basis of axiologically
marked phraseological units, formed by metaphorical and metonymic reinterpretations, transfer from one sensory
sphere to another which are an important factor in expressing the complexity of the experience of perception.
Comparison is an important enhancer of the phraseological image of taste.

The following linguistic mechanisms are deeply specific in terms of reproducing the attitude of Ukrainians to
the world of things, since they combine not only emotional and evaluative content, but also a kind of connectivity,
general tendencies in the choice of the nomination form of different concepts, phenomena that are characteristic
of Ukrainian linguistic culture in general. The analysis of linguistic-cognitive mechanisms of motivation of
phraseological units with a taste component is relevant in the iconic cultural-national space of the linguistic
personality.

Keywords: nomination, motivation, internal form, sensory perception, gustative component, phraseological unit.
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HEKPOTHU3MbI NJIX BEPBOUAbBI?
(O IIEPUD®EPUU JTEKCUKOHA)
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Bunyck 1 (43)

YIK 81°373.7-042. 2:81-11 DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).257-262
®enocoB O., Yrpunsik L. YHuKanbHbIe KOMIOHEHTBI, HEKPOTH3MBI HIIH BepOOu Ibl? (0 nepudepny JIeKCUKOHA); Kilb-

KicTh Oi0miorpadivyaux mHKepen — 15; MoBa pociiichKa.

AnHotauusi. CraThs NOCBSILCHA UCCICIOBAHUIO VHUKAIbHBIX KOMHOHEHMO8 BO (HPA3eOIOTHUECKUX CAMHULAX, U HE
TOJIBKO. ABTOPBI YTBEPIKAAIOT, YTO OOLICTIPUHATHINA BO (Pa3CONIOrUH TEPMUH HEKPOMU3Mbl HE OTPAKACT PEATbHYIO CHTYALINIO
Ha nepudepun JIeKCHKOHA. B HacTosmieil crarbe, OMMpPasch Ha ONBIT YELICKOW HIKOJBI, MBI 0OpaTUMCS K TeMe YHHKaJIbHBIX
KOMITOHEHTOB C IIPUBJICYCHUEM JITAaHHBIX TPEX S3BIKOB: PYCCKOT0, YEIICKOTO U BEHrepckoro. BBoj B Hay4HBIH AUCKYPC JaHHBIX
13 BEHTEPCKOTO SI3bIKa BaXKCH TOTOMY, YTO MO3BOJIMUT CPABHUTH CHTYALIMIO B MHIOCBPOIEICKIX (CIaBIHCKHX) SI3bIKaX (PYCCKHi
U YENICKUH) C CUTyalMel B sI3bIKE IPYroro Tuma. Yemckuil TepMUH MOHOKOI0KaAOUbHble ciosa (MC) cunTaeM mpueMiIeMbIM
KOMIPOMHCCOM, T.K. 32 HUM CTOMT HAMEPEHUE OXBATUTh BCE CJIOBA / CIIOBO(GOPMBI C IKCTPEMaJIbHO OrPAHHMYEHHOI COYeTaeMO-
CTBIO, KOTOPBIC HE KYMEPIIH», & <OKUBYT» Ha Nepudepu sA3bika. Jlenaercs MombITKa MOKa3aTh, YTO JEKCEMbI C OIPAHMYCHHOM
COYETAEMOCTbIO, HJIN 6epOOUObL, ABISIOTCS YHUBEPCAIBHBIM SBICHUEM, 4 UX U3yYCHHE BAXKHO I TOHUMAHUS (yHKIIHOHUPO-
BaHUSI BCETO CIIOBAPHOTO 3araca s3blka. TpaauIMOHHbIE CIIOBApH OOBIYHO HE IIPHHUMAIOT BO BHUMaHUE (aKT, 4TO CI0BA (JIeK-
CHYCCKHE CANHMUIIBI) B LICHTPAILHOI YaCTH CIIOBAPHOIO 3ar1aca Mo OJIHOMY W3 OCHOBHBIX CBOMX MapaMeTpoB (110 COYeTaeMOoCT-
HO#1 cTOCOOHOCTH) 3HAYNTEINILHO OTIMYAIOTCS OT JISKCHYECKUX eIMHHULL, «OKUBYLIHX» Ha nepudepun sekcukoHa. CoBpeMeHHbIS
KOPITyCHbIE HCCIIEZIOBaHUS HA OOJBIIOM 00beME MaTepuala MOKa3blBalOT, YTO nepudepus BCeraa CyLecTBYET, 1 MO3BOJISIOT
UieHTUGUIMPOBATh TIepHU(EPUIHYIO JEKCUKY B clioBapHOM 3anace. Crelupukoil yHUKaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B BEHIEPCKOM
A3bIKE ABJISAETCS TO, YTO Mpollecc uanomarusanuu Ha 80 % HauMHAeTCs y’Ke Ha ypPOBHE CIIOBOOOPA30BAHUS U CIOBOCIOKEHHS,
a He CJIIOBOCOYETAHUs, KaK B PyCCKOM MJIM YEILICKOM SI3bIKaX (He 6uono Hu 3eu Wi nechat nékoho na holickach). OueBunHo,
410 (hpa3eoNOrnIHOCTh HEOOXOAUMO H3Y4aTh HE TOJIBKO HA YPOBHE CIIOBOCOYETAHHI (CHHTArM), HO M Ha YPOBHE IPE/TIOKEHHUS
(mpomo3uioHaNbHbIe (pa3eoorHYecKre eUHHUIIBI), a TAKXKe HA YPOBHE coueTanuss Mopdem u/miu cioBodopm. CroxHbie
CJIOBA C YHUKAJIBHBIMH KOMIIOHEHTAMH TPEACTABIISIOT 3/1€Ch HEKUI «ITPOMEIKYTOUHBIN» CII0H MEX/y CTaHAapTHBIM U (paseo-

JIOTUYCCKHUM JICKCUKOHOM.

KiroueBble ciioBa: hpa3eonorn3Mpl, YHUKaIbHbIE KOMIIOHEHTHI, BEpOOUIBI, epruepus CI0BapHOro 3amaca, KOpIryc,

THII A3bIKa, YHUBEPCAJIbHOCTD.

HocranoBka npodiaembl. YeM CyLIECTBEHHO
OTIIMYAIOTCS IPYT OT JIpyra Takue pycckue (M yeu-
CKH€) TJIaTOJBI, KaK nputlmu u pasymo / pazymocs (B
YeHICKOM: prijit — zout / zout si)? TlapameTpoB pas-
JWYMH, KOHEYHO e, MHOTO, U 10 (opMaIbHO-MOP-
(GoornYecKkuM, U 1O CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKUM
XapaKkTepuCcTUKaM, HO ceildyac pedyb O JAPYroM: O
COYETAaEMOCTHBIX TIOTEHIMaJlaX d3THUX IJIAroJioB
(combinatorial potential of lexeme), mHaYe roBOPS,
0 CIIOCOOHOCTH JIaHHBIX CJIOB MPHCOEAMHATH K cebe
JIpyTHe CJI0Ba, CO3JaBaTh YCTOWUMBBIE UIN HEYCTOM-
YUBBIE CJIOBOCOUYETAHUS, IPUEMIIEMbIE U OCMBICIICH-
HbIE JUISl JAHHOTO sI3bIKa. Y TJarojia npuiimu B pyc-
CKOM si3bIKe TOJIKOBBIN cioBaph [BTC 2004, c. 978]
BBLJICIISCT 8 3HAYCHNH U HECKOJIBKO HIHOMATHYECKUX
couctanuii. [lpumepsl: nputimu domot / npuwén
asmobyc / dopoea npuuiia K 0omy / euepa npuuiia
menezpamma / Molcib npuuiia / nputimu 6 Hopmy /
npuiimu K e1acmu M T.1., @ «3a pOMOOM» JTaHbI IIPH-
MephI paseM: npuumu K wano4Homy pazoopy / mHe
npuuLio 6 2onosy M Ap. Jns riarona pazyme TOT ke
ciosaps [BTC 2004, c. 1083] mpuBOIUT BCETO NI
OTHO 3HAueHWEe (CHATH C KOTro-J. 0OYyBB) C HIIIIO-
CTpalUsIMU: pasymo pebOéuka / (pazdems u) paszyms
001bHO20 W WAMOMY-BBICKa3blBaHWe Pasyi enasa!
[IprMepHO MOXOXKYIO CHTYalMI0O MBI OOHapyXHM WU

B YCIICKOM SI3bIKe, T€ JUIs [J1aroja prijit TOIKOBBIA
cnosaps [SSC 1978, c. 417] npusonur 21 3HaueHue,
BKItouast ppaszeosiornyeckue. Uenickuii riaroi zout
03Ha4aeT To xe, uto u B pycckom [SSC 1978: 722]:
zout dité (z boticek) / zout si stievice (y BO3BpaTHOU
¢dbopMbl), T.€. pa3yTh peOEHKa / CHATH (C ceOs) Tamou-
ku. DpazeM ¢ STUM [IIAroJIOM B YEHICKOM HET.

AHaau3 ucciaenoanuii. Uto odmiero Bc€ 310
nMeeT ¢ ¢ppaszeonorueii? OCHOBATENb YSIICKOH IITKOIBI
¢dpaszeonoruu npod. Ppantumex Yepmak (FrantisSek
Cermék, KOTOpOMY, KaK M OCHOBATEJIIO JAPYroOi IIKO-
ael — [lerepOyprekoit — npodeccopy B.M. Mokuen-
KO B 3TOM rofy ucromamiock 80 ner) m3man B 2014
r. B [Ipare cioBapp mox Ha3Banuem Periferie jazyka
(Slovnik monokolokabilnich slov)/ Ilepughepus sazvika
(Crnosapv MOHOKOIOKAOUILHBIX CTI0O8), B COCTAB KOTO-
pOTO BKIFOYEH W TIATOIN zout / zout si (T.e. pazymo /
pazymoecst). Cam 1o cebe 3TOT (aKkT He 3aciayKUBa
OBl 0COOOr0 BHUMAHHUsI, €CJIM HE YYUTHIBATH TO, YTO
TEPMUHOM MoHOKOROKaOUIbHOe cnogo D.Yepmak
OTpEeIseT, OMHUMO MPOYETr0, U T.H. VHUKATbHbLE
KOMROHEHMbl PPA3EON02UIMOE.

Ilesan, 3agaun cTaTbu. B HacTOsIIICH CTaThe, OMH-
pasiCh Ha ONBIT YEIICKOW HIKOJIbI, MbI BEPHEMCS K «CTa-
pOil» TeMe YHUKAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB C IIPHBJICUCHUEM
JIAHHBIX TPEX S3bIKOB: PYCCKOT0, YEILICKOTO M BEHI'€PCKO-
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ro. Boa B HayuHBIH JUCKYpC AAHHBIX M3 BEHI€PCKOIO
SI3bIKAa BKEH IOTOMY, YTO TO3BOJIUT CPAaBHUTH CHUTya-
LUI0 B MHIOEBPOIEHCKHUX / CIaBIHCKHUX S3BIKaX (pyc-
CKHH M YELICKUH) C CUTyallMel B sI3bIKe APYTOTo THUIIA.
MeTonabl M METOMKA MccJIeloBaHus. Brauane
HEOOXOMMO CJIeNIaTh HECKOIBKO TePMHHOIOTHYECKUX
M METOHOJIOTHYECKHUX 3aMedannii. MBI oTnaeM cede oT-
4YeT B TOM, YTO ajanTaius TepMuHa monokolokabilni
slovo / monoxonokadbunvroe crnogo (manee MC) B pyc-
CKOSI3BIYHOM Hay4YHOM JUCKypce npobnemarnyna. Co-
Jep>KaHue ATOTO TEPMUHA, C OJHON CTOPOHBI, OOBsIC-
HSIETCSl TIPOCTO: pedb MJET O KpalHe OorpaHHYeHHOU
COYETaEMOCTHON CIMOCOOHOCTH cJioBa (CM. TIPHMEPHI
BBIIIIE, PA3HUILYy MEK/Ly IJIaroJIaMu nputimu v pazyms),
T.€. O CIIOBaX, KOTOPBIC COUYETAIOTCS JIHIIb C OTHUM
WJIN BCETO C HECKOJIbKUMH APYTUMH CIIOBAMH JIAHHOTO
s3p1ka. C Ipyroil CTOPOHBI, pedb 374eCh HACT 00 OYCHB
HETIPOCTOM BOIIPOCE, KOTOPBIH KacaeTcsl EeJIOoH, XOTs 1
niepudepuiiHON, 00JIACTH CIOBAPHOTO 3amaca (04eBUA-
HO) JTI000T0 €CTECTBEHHOTO s13bIKa. Ecii B poccuiickoit
(bpazeonorun 1 IMHIBUCTHKE yKE JaBHO HCIIOIb3YETCs
TEPMHH Ko10Kayus (yCTONINBOE CIIOBOCOYETAHNE KaK
THN (hpaseosorn3ma, Hamp. 310 b6epém — cM. bapaHos,
Job6posonbckuii 2008, ¢. 67), TO UCTIOIBE30BaHKUE POJI-
CTBEHHBIX TEPMHHOB (KOLIOKAMUBHOCHb, KOLIOKAYU-
OHHbIL NPOPUIL CI08A, KOLIOKAOEIbHOCHb U IIP.) B
PYCCKOM Hay49HOM MeTas3bIke HeoqHo3HauHOo. OO 3TOM
nucan 1 B.M. MoxkueHko B cBOeil pelieH3uH Ha ClIo-
Baphb cioBankux koser [Duréo a kol., Slovnik slovnych
spojeni. Podstatné mena, Trnava, 2015], B xoTopom
OITHCAHBI CIIOBOCOYETAHUS C IMEHAMH CYyIIIECTBUTEIb-
HeiMu [Mokuenko 2016, ¢. 369]. Jleno, ogHako, He
CTOJIbKO B TEPMHUHAX, CKOJIBKO B CAMHUX ITOHATHSIX U B
CTOSIIEH 32 HUMHU MPAKTHKE OIUCAHUS Pa3HBIX acTeK-
TOB coueTaeMocTH cioB. Kazamock Obl, 3aueM n3o0pe-
TaTh BEJIOCHIIE], €CIM B PYCCKOH (paseosoruu uist
TaKHX «CIIOBY», KaK PyCcCcKue bakaywu, 32a (1), 6aracer /
JISICLL, KApayyH, cmpeKkay, wieéax M T.JI. JaBHO HCIIOJNb-
3yeTCsl TEPMHUH HEKPOmuU3M, paclpoCTPaHEH U TEPMHUH
VHUKATbHLI KOMROHEHM, OKKA3UOHANbHOE ClI060, a
B HCCIEJOBaHUAX, C(OKYCHPOBAHHBIX Ha JIMHTBO-
KYyJIBTYPOJIOTHIO, TOBOPUTCS O T.H. D€39K8UEANEHMHOU
Jnekcuxke. B eBpolelckoil nuTepaType BCTpedaercs
psan Apyrux HaszBaHuit: cranberry words (Cranberry
Expressions), hapax (Hapax legomenon). Ho Bce atn
TEPMHHBI (M CTOSIIUE 3a HUMH IOHSATHS) KaK IpaBH-
JI0 HalleJICHbI BCETO HA OJJMH WJIM HECKOJIBKO ACTIEKTOB
siiieHus1. Harmpumep, TepMuH Hekpomusm yxe 1o CyTH
CBOEH 3THMOJIOTHH aCCOLMHUPYETCS C «BBIMEPIINMIDY
(TTOJTHOCTBIO BBILICAIIMMHU M3 YIOTPEOJICHNS) CIIOBa-
MH, B TO BPeMsI KaK COBPEMEHHBIE KOPITyCHBIC HCCIIC-
JIOBaHMS MOKA3bIBAIOT, 4yTO (pazemsbl U uanomsl ¢ MC
OCTaIOTCsl BEChbMA aKTUBHBIM KJIACCOM BO (hPa3eoIoTuu
JKMBBIX SI3bIKOB. Yenickuii (pabounii) TepMUH MOHOKO-
noxkabunvuvle crosa (MC) moTtoMy BHAWTCS HaM MPH-
eMJIEMbIM KOMIIPOMHCCOM, YTO 32 HUM CTOMT Hamepe-
HHE OXBaTHUThH BCIO 00JacTh CIIOB / CIIOBOGOPM C IKC-
TpEeMaJIbHO OrPaHUYCHHONW COYETAEMOCTBIO, KOTOPBIC
HE «yMEpII», a «KUBYT» Ha IepU(EpUH S3bIKa.
Hecxkonbko 3ameyaHuii 0 MeTOaMKe HAIIETo ¥c-
crenoBaHus: yenickuii ciopaps [Cerméak 2014] conep-
KUT 3623 monoxonokabunvhvix crosa. Jns pyccKkoro
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SI3BIKa MO)KHO HACUMTaTh HECKONMbKO coteH MC (yHU-
KaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB), YTO CXOXKE€ CO CITUCKAMH ISt
BeHTepckoro s3pika [Forgacs 2003]. Kak Mber BuamM,
UQpPBI 3TH MEXLy COOO00 IIOXO COIIOCTABUMBI, BEb
YHCTO UHTYHUTUBHO TPYAHO MOBEPUTH B TO, YTO KOJIH-
yectBO MC B 4eUICKOM sI3bIKE Ha MOPSIKU (B JECATh
nH OOJIBIIE pa3) MPEBBIIIATI0 ObI YHCIO0 «yHUKATHHBIX
JekceM» B pycckoM. CTaHOBHTCSI OYEBHIHBIM, 4YTO
JIENI0 HE B KOJIMYECTBE, & B TOM, YTO M KaK MBI OIH-
CBIBaCM, M3y4aeM WK (PUKCHPYEM B CIIOBAPSIX IO I10-
HSTHEM YHUKAJIbHBIM KOMIIOHEHT / HEKPOTU3M / TalaKc
/ moHokonokabuinbHoe cinoBo (MC) u t.a. Iloatomy B
HACTOSIIIIEM CPaBHHUTEIBHOM HCCIIEOBAHNHA MBI HC-
TIOJIE30BAJIM KOPITYCHBIE M CTaTHCTHYECHE METO/bI He
«B CTPOTOM CMBICIIE», & COCPEAOTOUMINCH CKOpEE Ha
BIMSTHUM THUIIA si3bIKa Ha xapakrep MC.

HU3znoxkeHue ocHOBHOro marepuaja. Haunem
¢ pycckoro marepuana. OmyOnukoBaHHas BOT YKe
MOYTH YETBEPTh BEKa Ha3aj KOHIETINSA MIAOMATHKH
A.H. Bapanora u /1.0. JIoOpOBOJIBCKOTO BBIIACIISCT
KJIacC UAMOM Ha OCHOBE TPEX OCHOBHBIX MPHUHIIUIIOB!
HEO/IHOCIIOBHOCTH, YCTOWYMBOCTH W HMJMOMAaTHYHO-
CTH. B OTHOWIEHNHN MOCIIENHETr0 yTBEPKAAIOCh, YTO
BCE €ro ONpEAEJICHUs] CBOISTCS K JBYM «0a30BBbIM
uAesM» — IEPEHHTEPIPETaluid W HETPO3PauHOCTH
[Bapanos, oopoBombsckuii 1996, c. 52]. CyTh KOM-
MIOHEHTHOM HEMpPO3PaYHOCTH «3aKJIIOYAeTCs] B TOM,
YTO B BBIPQKEHHH NPHUCYTCTBYIOT JEKCUYECKHE dJIe-
MEHTBI, KOTOpbIe He (PUKCHPOBAHBEI B CIOBape» [TaM
xKe, ¢. 55]. Quxcuposannocmo 6 crosape, 10 HALIEMY
MHEHHIO, HEJIb3s CMEIINBATh ¢ HAJTUYHEM WA OTCYT-
CTBHEM HEKOM CIIOBAPHOM CTAaThbW B CIIOBHHMKE TOTO
WJIM UHOTO cioBaps. Kak cTaHoBUTCS 04€BHIHO U3 03-
HaKOMJICHHS CO CJIOBHMKOM PYCCKHX TOJKOBBIX CIIO-
Bapeif (manp. BTC 2004), oHM Kak IpaBUIIO COAEpIKAT
«YHHUKaJIbHBICY» WM «HENPO3payHbIe» KOMIIOHEHTHI
(paseM WM UANOM B KAaueCTBE OTAEIBHBIX CIOBap-
HBIX CTaredl (CpaB. pycCKUE NPHUMEPBI: aHIMUMOHUU,
asicyp, baxnyuiu, 63uK, OUPIOK, 80CmMpo, 3eHuyd, 32d
(1), bansacel, ascvl, eyic, KapauyH, 1amamol, HA4eKy,
00UHAK, NOKIen, pajc, podCOH, CMOpuyd, cmpexad,
mionvKa, weax). B caoBapsix OHU OOBIYHO MapKUPO-
BaHBl MIOMETAMHU ycmapenoe, dicapeonnoe. Ecam xe
OOJIBIIMHCTBO TaKUX KOMIIOHEHTOB ITPHBOJIUTCS JJaXKe
HEe (Ppa3eoJOrHYeKCKUMHU, a OOBIYHBIMH TOJIKOBBIMHU
cioBapsimMu, To 4To umenu B Buay A.H. bapanos un
J1.0. 1o6poBOIBCKHHA, KOTIA TUCATH O TOM, YTO TaKHe
€/IMHUIBI «He (PUKCUPOBAHBI B CIoBape»?

K oTBery Hac mpHONHM3UT KOHIETIIHS YEIICKOH
mkoibl. ITogxon ko Bceil mpoOiieMaTHke YHHKaib-
HBIX KOMIIOHEHTOB BO ()pa3ecoIOrMYECKON KOHIEIIINT
®. Yepmaka HaxXoIUT CTPOroe pelieHne, OCHOBAHHOE
Ha TEOpUH JIeKCHIeckor komOmHatopuku. @. Yepmak
OTPHIAET MOHITHE KCTETICHH MPO3PAYHOCTIY, HE CUH-
Tas ero JMHIBHCTUYECKOH Kareropueir. OH yTBepKaa-
€T, YTO CEMAHTHUYECKHUH XapakTep KOMIIOHEHTOB (pa-
36M B OCHOBHOM 3aBHCUT OT HX KOJOKaOMJIBLHOCTH
(B.M. MOKHEHKO HCHONB3YyeT BBIPAXKEHUE: «KOMTO-
KabenbHOCmb», 3aKII0Yas ero B KaBbIYKH [MOKHEHKO
2016, c. 368]), T.c. CIOCOOHOCTH COYETATHCSI, KOMOH-
HHUPOBATLCS C IPYTUMH CIIOBAMH, W OT CTEICHH JIaH-
HOHM CIOCOOHOCTH. YHUKaJIbHbIE KOMIOHEHTHI (hpazemM
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pPAacCMaTPUBAIOTCST C TOYKH 3PEHHS KOMOWHATOPHUKU
KaK SKCTPEMaJbHBIN CITydail, 1 He CYMTAIOTCS CJIOBAMHU
B OOBIYHOM CMBICIIE, TIOCKOJIBKY MX KOJIOKAOMIBHOCTh
OTPaHMYMBACTCS YACTO OJHOW €TMHCTBEHHOH MM BCe-
TO HECKOJBKIMH KOMOMHanusAMH. Takue cioBo(opMBbI
JIMIIb B Pa3HOW CTETICHM HAIIOMUHAIOT clioBa U (op-
MaJIbHO TIOXOXKH Ha OTJelbHbIe yacTu peur. Ctporo
TOBOPSI, HU YaCTUPEUEBOH XapaKTEPUCTHKH, HA CEMaH-
THUKHU 3TH 8epboudsul (Kak HazpBaeT nx @. Uepmak) He
HMEIOT, MOCKOJIBKY de facto camocTosiTenbHO HE cylie-
cTtByI0T. [IpBOIS puMepsl, Takue Kak: dokordn, hin,
holicky, najevo, neporizend, paf, potazat se, zdalusk,
ztraceno u ap., ®.UepMak NMUILET, YTO KOMIIOHEHT
holicky He siBIsieTCsl CyIECTBUTEIBHBIM HE TOJIBKO I10-
TOMY, YTO HE UMEET PETYISIPHOTO 3HAYEHHs (MBI JIUIIb
OLIMOOYHO NMPUIKICHIBAEM MY 3TO 3HaUCHHE Ha OCHOBE
3HA4YEHUs 11eJI0H UIUOMBI nechat nékoho na holickach,
T.e. OyKB. OCTaBHUTh B O€/ie, TIOJIBECTH ), & TAK)KE HE UME-
€T TIOJTHOM TapaguTMbl CKIOHEHUS (13 14 BO3MOXKHBIX
nasexHeIx Gopm B en. n MH. yncne 13 dgopm orcyt-
CTBYET), HO TJIABHBIM 00pa3oM IOTOMY, YTO 3Ta CJIO-
BopopMa CaMOCTOSITEIHHO HE CYIIECTBYET, HE HMes
OOBIYHON KOMOWHATOPHON WM CTPYKTYPHOH (yHKIHH,
ee B JIAHHOM BBIPQKCHUM HE MOXKET 3aMEHUTD JIpyroe
CJIOBO, ¥ CaMa OHA HE MOXKET 3aMEHUTh HUKAKOE IPyroe
cioBo B pyrom koutekcte [Cermak 1994, c. 606-607].
IMosTomy cama «dukcamus» sKoObI-cioBa *holicka
win holicky B OOBIYHBIX CIIOBapsSX B HECYIICCTBYIO-
mei GopMe UM. maneka €. U MH.YHCIa [SSC 1978,
c. 119] noBonbHO abCyp/HA: TAKOTO €106a (JIEKCEMBI)
TIOTIPOCTY HET B UEIICKOM SI3bIKE, a CYILIECTBYET (M aK-
THUBHO JKMBET B POJIM KOMIIOHEHTA JIOCTATOYHO YaCTOT-
HOW MIMOMBI) €IMHCTBEHHO BO3MO)KHAs CIOBO(OpMA
holickdch. Toano Taxxxe abCcypaHO U «(PUKCHPOBAHUE»
TICEBJI0-CIIOBA 32a (KaK KOMIIOHEHTA UANOMBI He BUOHO
Hu 3eu) B pycckom ciioBape [BTC 2004, c. 361].

TpaguuuoHHbIE CIOBApH OOBIYHO HE TIPHHUMAIOT
BO BHUMaHHe (akT, 4TO cjoBa (TOYHEE, JIEKCHYECKHE
€IMHMIBI) B LIEHTPAJIBHOM YacTH CIOBapHOIO 3araca
T10 O/IHOMY M3 OCHOBHBIX CBOMX I1apaMeTPOB — & IMEH-
HO TI0 COYETAEMOCTHON CIIOCOOHOCTH — 3HAYUTEIBHO
OTJIMYAIOTCS OT JIGKCHYECKHUX CJIMHUIL, GKUBYIHX» Ha
nepudepnn nexcukona. CoBpeMeHHBIE e KOPITyCHBIC
uccie0BaHus Ha OOJNBIIOM 00beMe MaTepHala ImoKa-
3BIBAIOT, YTO Nepu(epust BCerna CymecTBYeT, U T03BO-
JSIFOT «BBUIOBHUTB» W3 CIIOBAPHOTO 3araca MMEHHO 3Ty
«Tmepu(epuiHHYyTIO TCKCHKY».

[TpomutocTpupyeM 3TO Ha HECKOJIBKHX Yell-
CKHMX U PYCCKHX IpuMepax. YelcKuil HauoHaIbHbIN
xoprnyc (mamee YHK) mpenocrasnser ceromus, mo-
MHMO IIPOYEro, BO3MOXHOCTb MOJIyYUTh OCHOBHYIO
MHPOPMAIMIO O KaKOI-TO JIEKCeMe B C)KaTOM BHJIE
(v kostce - https://www.korpus.cz/slovo-v-kostce/).
Ecnu MBI 3anpocuM JTaHHBIE 110 TIIATONY zout / zout Si
(pazyme, cM. BBIIIE), TO y3HAEM, YTO OHO BCTPEUACT-
cs1 2,92 pasa (T.e. MeHee TPEX pa3) Ha MUJIJIMOH CIIOB
B 0asze JaHHBIX KOPIyca COBPEMEHHOIO YEMICKOTO
si3piKa (00mmi 00beM TekcToBBIX ciioB B UHK maBHO
npeBsImaeT 4 MuHapaa). Bor mpumeps ynorpebie-
Hus B Tekctax: Leonard si na to zul boty, ale stejné
neuspél. Ludvicek se jen zul. Lékat si pied dcerou
klekl, aby ji pomohl se zout.

J

Hcnons3yst nanaele HamumonasnbHOro kopiyca
pycckoro sizeika (HKPS, ruscorpora.ru) msl Moxem
JIETKO BBIYHUCIUTH, YTO MPH YCIOBHH 384 BXOKICHHHA
JUISL Tiarofia pazyms v 389 BXOXKACHHM 1711 BO3BpaT-
HOW (opMBI pasymsca (T.e. Bcero 773, B YEHICKOM
JKe JIaHHBIE TI0 00euM (opMaM He Pas3JelsioTcs) Ha
npuMepHO 289 MIUIITHOHOB CIIOB (00BEM KopIryca)
9TOT Iaroa ucnons3yercs (773 : 289 =) 2,67 paza Ha
MWIIHOH c10B. CpaBHUM TENEPh MPONU3BOJIBHYIO JICK-
CEMY YEIICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C MPEATIOIONKH-
TEJIBHO Topa3fo 0oiee BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO, YEM
TJ1arosn paszyms. Jas MpOCTOTHI MBI BEIOpAJIN CXOXKHE
M0 3HAYCHHUAM CYUICCTBUTENbHBIC sluzba / cayocdba
(cmoBapu mpuBozsAT 10 3HaYCHMH A YEHICKOTo U 7
JUTSL PyCCKOTO CJIOBA): B YEIICKOM 3T0 264 ymoTpebie-
HUs Ha | MUIIHOH CIIOB, a B pycckoMm — 202. [axe
6€3 CI0KHOTO CTaTHCTHYECKOTO ammapara HarsijaHa
OTrpOMHasl pa3HHMIla B YacTOTHOCTH YIOTPEOICHUs
TIaronoB zout / zout si — pazyme / pazymscs U Cy-
MIECTBUTENbHBIX Sluzba / cayacda. VIHTEpecHO Tpu
3TOM, YTO JaHHBIE U1 OOOUX SI3BIKOB OTHOCHTEIBHO
omusku: 2,92 /264 n 2,67 / 202. Ecnu xe y4ecTb, 4TO
n3 384 BXOXKICHWH IS Tiarosa pa3yTh 33 ciaydas —
9TO MCIIOJIb30BaHUE UAMOMBL Pa3yii enaszal, TO MOXKHO
cenaTh UHTEPECHBIM BBIBOA O TOM, YTO UyTh JIU HE
10% ynorpebnenus 3Toil nepupepuitHON JIeKCeMBbl
(hpazeomorngecku cBsizano. Bor mpumepst nz HKPS:

Pazyi znaza! TlocMotpu, kakoe ceifuac Bpemsi!
— Hy kakoe? [Bopuc Munaes. Jlerctso Jlesst (2001)].

Ckaxu emy, 4To0 pa3yn 2iaza ¥ TOIJISIIET Kak
ciemyeT Ha cBoro kKapty [B. Acradnes. XKectokue po-
maHcsl (2000) // «3namsy, 2001].

Ecmu M1 3anpocum n3 UHK nmammsie mms MC
(YHHMKaJIbHOTO KOMITOHEHTa YEUICKOW WINOMBI — CM.
BbIe) *holicka, To BEISICHUM, 9TO JaKe B CPAaBHCHHUU
¢ «repudepuiHbIM» TIaroioM zout / zout si 3to MC
ynotpebmsercs eme pexe, Bcero 1,67 pa3 Ha MHJUTHOH
CJIOB, HO ¥ B TaKOM DKCTPEMAaJIbHO PEJIKOM CTATHCTH-
YECKOM CIIydae CUMTATh €ro HEKPOTH3MOM B CMBICIIE
«BBIMEPIIIETO) CIJIOBA OTHIOJb HEJB3SI:

Sveril se mu se svym odhodlanim, se svym
nejniternéjsim rozpolozenim, a Léger, elegantni pan
Léger, ho v Mnichove nechal na holickdach.

Byl dobry vypravec a jeho pamét ho nenechdvala
na holic¢kach.

BepryBmch ke K IepBOMY BOIPOCY B Hayale
HaIei cTaTbi 00 OCHOBHOM pa3HHUIE MEKIY IJIaroia-
MU nputimu 1 pazyme (prijit — zout / zout si), MBI 3a
cuntannable ceKyHas! (o manasiM YHK u HKPA) mo-
JKEM BBIICHUTB, YTO II€pBBIC yHOTpeOsstoTcs B 546
CITydasx Ha MIJUTHOH CIIOB JJISL PyCCKOTO U 655 pa3 u3
MUJUIMOHA [Tl YEICKOTO, a BTOphIE 2,67 pasa Juisd pasz-
yme u 2,92 paza musg zout / zout si. LlTudpper ToBopAT
camu 3a ce0s. Takum o0pa3om, yemickKas KOHLEIIUS
MC ucxonut 3 OObEKTHBHBIX IAHHBIX YaCTOTHOCTH
yrnoTpeOieHust JiekceM / cI0BoOpM B JTaHHOM SI3bIKE
U ydera crenu(ukn UX CO4eTaeéMOCTHOTO MOTCHIHA-
na. IIpu 5TOM CTaHOBHTCSI OYEBHIHBIM, YTO OJ(HA-JIBE
COTHH CJIOB, TPAJUIIMOHHO HA3bIBAEMbIX «HEKPOTHU3Ma-
MH», COCTaBJISET JIMIIb HEOONBIIyI0 YacTh Bcex MC,
T.€. CJIOB / CIIOBO(OPM C SKCTPEMAIEHO OTPAaHWICHHON
couetaemMocTbio. CroBapp yemickux MC, kpome TOro,
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HaIISIIHO TIOKa3bIBaeT, 4To OosbmmHcTBO MC BXOAAT
B coctaB @F nnu caoBocodyeTaHUNH-TEPMHUHOB, U 1aXKe
cirydait ¢ rimaroisiom zout / pasyms ®©. Uepmak Ha3bIBaeT
«OBITOBBIMH TEPMUHAMUY.

OcranoBumcst Ha crnenuuke MC B Berrep-
CKOM s13bIKe. OOpaliieHre K TeMe YHUKaJIBHBIX KOMIIO-
HEHTOB B BEHI'€pPCKOH ()pa3eoslorHl MOXKHO CUUTATh
JIOBOJILHO PEAKUM ciydaeM. [Ipumedarenen, onHa-
KO, TOT (haKT, YTO M3y4aBIIHE 3Ty TEMYy BEHIEPCKHE
CHENIHAIHNCTH OTMEYAIOT B COCTABE YHUKAIBHBIX KOM-
TIOHEHTOB B BEHIepCKO (ppaseconornu noaasisiomiee
OOJIBIIMHCTBO CJIOXKHBIX CIJIOB, KOMITO3HUT, KOTOPBIX
3nech He MeHee 80% [Forgacs 2003, c. 9]. IIponmu-
CTBIBast JTF000# OONBIION (ppa3eonornyecKuii cioBapb
BEHTE€PCKOTO $I3bIKa, CIABUCTBI YacCTO HCIBITHIBAIOT
Heknilt nuckomdopt. «Hamm» ¢pazeMbl U HIUOMBI
3[IECh YaCTO HE UINOMBI, & CIIOKHBIE CIIOBA: KO3€l OM-
nywenus — biinbak, 3onomoe ono — aranybanya, 3010-
motu meney — aranyborju, 2onybas kposv — kékvérii u
T.1. Takas cutyanusi cBs3aHa ¢ 0COOCHHOCTBIO TpaM-
MaTUYECKOTO CTPOsi BEHIEPCKOTO $3bIKa, 4 MMEHHO
C OTCYTCTBHEM YETKOTO pPa3IuueHHst (HOpMbI MMEHHU
MIPUIAraTeIbHOTO U UMEHH CYIIECTBHTENBHOTO, T.C.
B BEHI'CPCKOM JIEKCEMa arany — 3TO OJHOBPEMEHHO U
3010Mo0, ¥ 3010motl. MOXHO JIN CYUTATh B TAKOM CITy-
4ae CIIOKHOE CIIOBO aranyborju (T.e. 3010mou meney)
(pa3eomorHYeCcKOi eAWHUIEH, €ClIM 3TO HapyIlaeT
OMH W3 IJIaBHBIX HPUHIMIIOB (Pa3eoIOrHYHOCTH
— HeomHocHOBHOCTE? OueBHIHO, UTO (ppazeosorny-
HOCTH HEOOXOJMMO M3ydYaThb HE TOJBKO Ha YPOBHE
CJIOBOCOYETAHHH (CHHTarM), HO ¥ Ha YPOBHE IMPEJI0-
xeHus (mpornosunnonanbaeie DE), a Takxke HA ypoB-
He couetanus mopdem u / wiu croodopm [Cermak
2007]. CnoxHble clioBa MPEACTaBISIIOT 3[€Ch HEKUH
«TIPOMEKYTOUYHBIN» CIOH MEXIy CTaHIAPTHBIM |
(dpazeosnornyeckuM JIeKCHKOHOM. [IpuBenem Bcero
HECKOJIBKO TIPUMEPOB Ha CIOXKHBIE CJIOBA W3 KHH-
ru B.B. Bunorpanosa Mcmopus crnoeé [Bunorpanos
1999], ¢pa3eonOTHIHOCTS KOTOPHIX HE IOIJICKUT
COMHEHHIO: 8epMONpAX, 2010CLO6HbLI, OOMOPOUjeH-
MBI,  OpPYIHCeNtoOHbI,  O08VIUYHBIL, 310000HEBHbIIL,
37I0NBIXAMENbCME0, UCKPOCHINUMENbHYIU, KPUBOMOJIK,
omcedamuna, 04YKOBMUPAmenIbemeo, CEUCHMONIACKA,
ckoponanumenvuulil, copsueonosa. Cnucok MC /
YHHUKaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB ()pa3eM BEHT€PCKOTO SI3bI-
Ka COJICPXKHUT OYCHb MOXOKME MO MPUHINIY (QyHKIIH-
OHUPOBAaHMA CJIOXKHBIE CJIOBa (€CTECTBEHHO, 3TO HE
KacaeTcsl OTJCNIbHBIX 3HAYEeHUH, T.K. peub UIeT 0 0e3-
SKBUBAJICHTHOW JIEKCHKE): aranyhorog, aranymadar,
bagohit, bakhatnék, bolondora, csigaparipa, csigaver,
csodaszam, dombmester, ebrud, egerut, eladosor,
fabatka, fagaras, farkasszem, félarboc, kenyértirés,
nyulcipé, olomlab n T.1. IlogpoOHBI aHATH3 OKOJIO
100 Takux MC B BeHrepckom rnorpedosai Obl KaKk MH-
HUMYM CaMOCTOSITEIBHOTO MCCleoBaHusA. B pamkax
HACTOSIIIEH CTaThbW MBI XOTEJM OBl JIMIIL OOPaTHTh
BHUMAaHHE HA caM MPUHIUI UANOMATH3ALNH, [T03TO-
My pPaccMOTPHM BCEro napy ImpHMepoB. Tak, KOMIO-
3WUTa CSigavér BOSHUKAET CIMSHUEM IICIBIX CIIOB, T.C.
COCTOWT U3 JieKceM, a He MopdeM csiga (ynuTka) u
vér (KpoBb), 3HAYCHUE KOTOPOW HE BBIBOAUTCS U3 OT-
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JICNBHBIX 3HAUYCHUH JIBYX CJIOB, @ SIBIISETCS PE3YIIbTa-
TOM MJIMOMATHYECKOH MEepEenHTEPIPETaluu: *CIIOKOH-
CTBHE / TepleHne / He TOPONHCh U T. 1. Harmsausii
npuMep ucnoiab3oBaHus 370l DE MoxkHO Kakablit
JICHb BCTPETUTHh Ha ynuiax bynmamemra: 3To Ha3Ba-
HHUE OJHOH M3 aBTOIIKOJ, KOTOPOE KPYITHBIM IUIAHOM
BBIBEJICHO HA pPEKJIaMe Ha KpbIlle YIeOHOTO aBTOMO-
owrsa! CMBICT SICCH: odumenv 3a MHOU, HAOepucw
mepneHus, neped mooou yueOHas Mawund, 3a pyiém
yuenuk! CnoBapHast ke QuKcarust 2Toi uauomsl (?)
BO (hpa3eosOTHYECKOM CJIOBape SBISACT COO0O0H «He-
paspemrMyo» MpoldiIeMy: MOATOMY OIHH CJIOBapu
[Forgacs 2003, O. Nagy 1994] ee mpocTto He mpH-
BOIIAT, a cioBaph [Bardosi 2003, c. 49] «HacuiIbHOY
HIET AJs OTOH camocTosaTeabHol DE «ciaoBocouera-
TEJIBHOE OKPY)KEHNE», YTOOBI COOTBETCTBOBATH ITPHH-
nuny HeomHocnoBHOcTU (Csigavér és nyugalom! —
OyKB. YIMTKa+KpOBb=CIIOKOICTBHE U CcrIOKOicTBHE!),
XOTsI MI000€ TEeKCTOBOE (KOPITyCHOE) HCCIICTOBAHHE
nokaxert, uto ®E csigavér npexpacHo MOXeT OBITh
UCTIOJIb30BaHAa CaMOCTOSITENIBHO, @ HE TOJBKO Kak
koMmnoHeHT. [pyrue xe MC u3 cnucka, Hanpumep,
KOMITO3UTA nytilcipé (OyKB. 3aAuby 60MUHKU) SIBISIET-
Csl TUIMYHBIM KOMIIOHEHTOM pPa3BEpHYTOH HIHOMBI
nyulcipot huz / felveszi a nyulcipot [Bardosi 2003,
c. 255] c OykB. 3HaueHHEM 'HaAETh / 00yTh / HATIHYTh
3as9bpM OOTHHKH , T. €. yOexKarh, CIIacTUCh OETCTBOM,
U CaMOCTOSITEIbHO He ucrosibdyercs. CiemoBarenb-
Ho, crienupukoiit MC / yHUKaTbHBIX KOMIIOHEHTOB B
BEHTEPCKOM SIBIISETCSI TO, YTO MPOIIECC UANOMATH3a-
un/nepennTepnperanny Ha 80 % HauMHAETCS yke
Ha ypOBHE CJII0BOOOpa30BaHMs / CIIOBOCIIOKEHHUS, a HE
CIIOBOCOUYETAHNS, KaK B PyCCKOM HIIH YEIICKOM SI3bIKAaX
(ne 6uodHo Hu 32u i nechat nékoho na holickach).

Hroru. Bmecro 3akmouenus. Hemxasuo (2018) B
[pare 6v11 U3aH cinoBapb Hacknuta cestina 2.0 (urpa
cioB: oT aHrI. to hack, XakepcTBO) ¢ MOATHTYIOM
«HeopTonokcanbHblil crioBapb». 31ech cOOpaHbl «He-
CYIIECTBYIOIIHE» B YEIICKOM S3bIKE CIIOBA, KOMIIO-
3WUTHI, CIIOBOCOUYCTAHMUS, POKIACHHBIC B BHPTYyaJIbHOM
MPOCTPAHCTBE HYEUICKOTO HMHTEPHETa (OCHOBHAsI MX
94acTh — TUIHYHBIC TallaKChl, OKKa3HOHAIU3MBI). [l
OyMa)KHOTO CIIOBaps aBTOPHI (KYPHAIUCT U JIEKCHUKO-
rpa¢) orobpanu Bcero 3000 coB (M BeIpaXeHUit), HO
Ha caiite, rje nmpogoikaercs cOop Marepuana, «omy-
OnkoBaHO» yxke Oosee 15 000 ci10B M BBIpasKCHHH.
CoOop maTepuana Ha caifTe He IPEKPaIajcs u BO Bpe-
MsI KOPOHaBHPYCHON CaMOM3OJISIIIMN, ¥ MBI BBEIOpan
JUI WJUTIOCTPALMM BCETO HECKOJBKO TAKUX IPHUME-
poB: prdom (prace doma = home-office, prd — rpyboe
CJI0BO), covidiot (9eT0BEK, NTHOPUPYIOMINNA TpaBwIIa
KapaHTHHA), koronaut (MeAUIUHCKHUH paOOTHUK B 3a-
IIUTHOM KOCTIOME, IO CXOKECTU C KOCMOHA8M) U T.JI.
Peus 31eck nzer, 6e3ycioBHO, 00 UTpe CIIOB, PE3yIlb-
TaTOM KOTOPOH CTaHOBSTCS 68ep6oudbl, KOTOPHIC HU-
KOTJIa HE CTaHyT KHOPMAaJIbHBIMMY» CIIOBAMH YECIICKOTO
A3bIKa, HO B JJAaHHBI MOMEHT OHM TOXE (KHBYT» Ha
nepugepuu YeIcKoro Jekcukona. [loaromy mpobie-
matuky MC Hajo MOHUMATh rOpas3go IIUpe, U3ydas
9TO BaJKHOE SIBJICHHE BO BCEX €r0 aCIEKTax 1 Ha MaTe-
pHane pa3HbIX SA3BIKOB.
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UNIQUE WORDS OR VERBOIDS? (LANGUAGE PERIPHERY)

Abstract. The article focuses on the linguistic phenomenon of extremely restricted collocability. The authors
claim that the term necrotism, commonly used in phraseology, does not reflect the real situation on the periphery
of the lexicon. In this article, building upon the findings of Czech scholars, the topic of monocollocability is
addressed with the involvement of three languages: Russian, Czech and Hungarian. Apllying data from Hungarian
into scientific discourse is relevant because it allows to compare Indo-European (Slavic) languages (Russian and
Czech) with a typologically unrelated language. The term monocollocable words (MW) seems as an acceptable
compromise, since it is intended to cover the entire area of words / word forms with extremely limited collocability,
which are not ,,dead”, but ,,live” on the periphery of the language. An attempt is made to show that lexemes with
limited collocability, or verboids, are a universal phenomenon, and their study is important for understanding the
functioning of the entire vocabulary of a language. Traditional dictionaries usually do not take into account the
fact that words (lexical units) in the central part of the vocabulary differ significantly from lexical units that exist
on the periphery of the lexicon by one of their main parameters (collocability). Modern corpus-based research
shows that such periphery always exists, and allows to identify the peripheral units of the lexicon. The components
of Hungarian are unique in the process of idiomatization that starts at the level of word formation and word
structure in 80% of cases, and not at the level of word combinations, as in Russian or Czech (ke guono nu 3eu
or nechat nekoho na holickach). It is obvious that phraseology should be studied not only at the level of word
combinations (syntagms), but also at the level of sentences (propositional phraseological units), as well as at the
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level of combinations of morphemes and /or word forms. Monocollocable words contain unique components and
represent an «intermediate» layer between the standard and phraseological lexicon.

Keywords: monocollocability, phraseology, monocollocability in Russian, Hungarian and Czech, Czech
National Corpus, ruscorpora, typology.

YHIKAJIbHI KOMIIOHEHTH, HEKPOTU3MHU ABO BEPBOIiJIN?
(ITPO NEPUPEPIIO IEKCUKOHY)

Amnoranis. CrarTs npucBSYeHa JOCTI/PKCHHIO T. 3B. YHIKQIBHUX KOMIIOHEHTIB y ()pa3eoori4yHUX OIUHH-
15X, 1 HE TINBKH. ABTOPH CTBEPDKYIOTH, IO 3aralbHONPUIHATHI ¥ Qpa3eosorii TepMiH Hekpomuszmu He BiIO-
Opaskae peasbHy cUTYyallito Ha nepudepii JiekcukoHy. Y Iiif CTaTTi, COMPaOYNCh Ha JOCBIJ YECHKOI IIKOJIM, MU
3BEpHEMOCS JI0 TEMHU YHIKATbHUX KOMIOHEHTIB 13 3aJTy4eHHIM JOCTIKEHD 13 TPhOX MOB: POCIHCHKO1, YECHKOT Ta
yropcekoi. BBeieHHsI B HayKOBHH JTUCKYpPC JaHUX 13 YTOPCHKOi MOBH Ba)KJIMBE TOMY, IO JJO3BOJIHUTH MOPIBHITH
CHUTYaIi0 B IHAOEBPOTIEHCHKUX (CIOB’ THCHKHX ) MOBaX (POCIHCHKIHN Ta YeChKill) i3 CHTYyaIi€o B MOBI iHIIIOTO THITY.
Yecwkuii TepMiH MoHoKonokabinbHi cioBa (MC) BBaKa€EMO MPUHHATHIM KOMIIPOMICOM, TOMY III0 32 HUM CTOiTh
HaMip OXOIHTH BCi CIIOBa / CIOBO(GOPMHU 3 EKCTPEMaTbHO OOMEKEHOIO CIOTYJIyBaHICTIO, K HE «IIOMEpPIII», a
«OKMBYTB» Ha repudepii MoBHu. PoOutbest cripoba mokaszary, 1o JeKCeMH 3 00MEXEHOIO CIIONydyBaHICTIO, abo
BepOoinu, € yHIBEpCATLHUM SIBUIIEM, a IX BHBUCHHS BaXINBE IS PO3YMIHHS (PYHKITIOHYBAaHHS BCHOTO CIIOBHU-
KOBOTO 3aracy MoBH. Tpa/uIliiiHi CJIOBHUKH 3a3BUUail He OepyThb 10 yBaru (axT, 110 cJIoBa (JEKCHUYHI OJMHUIIL) B
[IEHTPaTbHINA YaCTHHI CIIOBHUKOBOTO 3aIacy 3a OJHUM i3 OCHOBHHX CBOIX IapaMeTpiB (3a CIIOMydyBaHICTIO) 3HAY-
HO BIJIPI3HSIOTHCS Bijl IGKCHYHUX OJMHUIIb, <OKMBYTHY Ha nepudepii nexcukony. CydacHi KOPITyCHI AOCIiIKEeH-
HS Ha BEJIMKOMY 00Cs31 Marepiaiay JeMOHCTPYIOTh, IO TIepUQepis 3aBKIN iCHYE, 1 JO3BOAIOTH 1ICHTH(IKYBaTH
niepudepiiiHy JIEKCHKY B CIOBHHKOBOMY 3araci. Crenudikoro yHIKaIbHUX KOMIIOHEHTIB B YTOPCBKiil MOBI € Te,
o mporiec ixiomarn3anii Ha 80 % MOYNHAETHCS BKE HA PiBHI CIOBOTBOPEHHS Ta CIOBOCKJIATaHHA, a HE CJIOBOC-
TIOJTYYEHHSI, SIK B POCIHCBKii a00 uechKiit MoBax (e 6uono nu 3eu au nechat nékoho na holickach). OueBunHo, 10
(pazeosorigaicTs HEOOXiTHO BUBUATH HE TUTHKH HA PiBHI CIIOBOCIOIYYCHB (CHHTAarM), ajie i Ha piBHI MPOTO3HIIii
(mpono3uIioHabHI (pa3eosIorivuHi OMHMIL), a TAKOXK Ha piBHI MoeaHaHHs MopdeM i/ abo cioBodopm. CkiaaHi
CJIOBA 3 YHIKQJTBbHUMHU KOMIIOHEHTAMH TIPEICTABISIOTH TYT IIPOMIKHHAN TIACT MK CTAHIAPTHUM 1 (ppazeosoriv-
HUM JICKCHKOHOM.

Kurouosi ciioBa: dppaszeonorismu, yHiKaaIbHI KOMIOHEHTH, BepOoinu, neprdepis CTIOBHUKOBOTO 3ar1acy, Kop-
ITyC, THUIT MOBH, YHIBEPCAJIBHICTB.
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®ink K. O xopBaTcKux (ppa3eosoTU3Max, COACPKAIINX KOMIIOHEHTHI M3 XPUCTHAHCTBA; KUTBbKiCTh Oibmiorpadiganx

JoKeper — 28; MoBa pociiicbKa.

Annotanus. [Tomumo ¢ppazeonornyeckux OHOIECH3MOB, B COBPEMEHHOM XOPBAaTCKOM SI3bIKE YIIOTPEOISETCS U OIpeie-
JICHHOE KOJIMYECTBO (hpa3eoIoru3MOB, IIyOHHHAsI CTPYKTYpa W/HIIH ONpe/ie/IeHHbIE KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX OTHOCSTCS K XPH-
CcTHAHCTBY. B HacTosmeit paboTe MpoOBOANTCS aHAIN3 AEBATH TaKUX 000poToB. OHH JEISITCS HA TPY TPYIIIEI B 3aBUCHMOCTH
OT KOMIIOHEHTA, COAEPIKAIIEero B HUX. B mepBoii rpymme npuBoasaTcs Tpu (pazeonorn3Ma ¢ KOMIHOHEHTOM amien: TIarobHbINR
stici / stizati (doci / dolaziti i sl.) na amen, MeXIOMeTHBIN i amen <!> W cpaBHUTENBHBINA kao amen <u crkvi (ocenasu)> je
$to. Bropas rpymma oTHOCHTCS K 000pOTaM ¢ Ha3BaHHEM MOJUTBEL B /ByX B KauecTBe KOMIIOHEHTa yNOTpeOJieHa MOJIUTBA
Vjerovanje (dospjeti (upasti) u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) u naci se kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu)), a B
OJIHOM — ocenas (znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas). B TpeTbio rpyrmity BKIFOYEHBI (ppa3eooru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM Misd,
SIBJIIOIIMMCS YacThIO JIByX TEPMHHOB, B KOTOPBIX IIPOM30LLIA ACTEPMHHOIOTH3ALMS — velika misa v tiha misa. napraviti /
praviti (raditi) veliku misu od ¢ega, tiha misa, imati tihu misu <gdje>. Bo Bcex mpuBeIeHHBIX 000POTaX MPOU3OIILIA MTOTHAS Je-
CeMaHTHU3aLHsl, CIIIOBATENIbHO, NX (PPa3eoIOrniecKoe 3HaYeHIEe OOJIbIIIEe He CBS3BIBACTCSI C PEJIMTHCH, U OHH HE YIIOTPeOIsIoT-
csl B KOHTEKCTE, OTHOCsIeMcs K penurun. C Ipyroil CTOPOHbI, CEMaHTHKA BCEX KOMIIOHEHTOB, HCXOMSIINX U3 XPUCTHAHCTBA,
JI0 OTIPEZICNICHHON CTEIEeHH OKa3aja BIMsSHME Ha (opMUpoBaHME 3HAUCHUS (pa3eoqoru3MoB. [1o oTHOMEHMIO K XOPBATCKUM
C€ANHUIAM 1at0TCA PYCCKUE d)pa3eOﬂ0Fl/I'~lCC](l/Ie OKBUBAJICHTBI, IIPUYEM HaﬁﬂeH TOJIBKO OOUH TTOJTHBIH OKBHUBAJICHT, a B IPYyIrux

Clty4dasiX NpUBOAATCA CEMAaHTUYCCKUEC SKBUBAJICHTBI.

KuroueBbie ci10Ba: XopBarckue (ppa3eoioru3Mbl, COAEPIKAIINE KOMIOHEHTBI U3 XPUCTHAHCTBA; KOMIOHEHT amen, KOM-
[OHEHTBI, OTHOCSILUECS K Ha3BaHUIO MOJIUTB (Vjerovanje, Ocenas); KOMIIOHEHT Mmisa; pyCCKUE CEMaHTUYECKUE YKBUBAJICHTHI.

IHocTtanoBka nmpodiaembl. Bo MHOTHX eBpoIeii-
CKUX sI3bIKax, B TOM YHCJIE U B XOPBATCKOM, C OOJIbIIICH
WM MEHBIIEH aKTUBHOCTBIO yIoTpeOmsioTes: dppazeo-
JIOTU3MBI, KAKUM-TO 00pa3oM CBsI3aHHBIE C XPUCTHAH-
CKOH penurueii. 3HaYnTeNbHas YacTh TaKUX pazeosio-
'M3MOB OTHOCUTCS K bubmmu. Hekoropsie u3 xopsar-
CKUX OHMONEN3MOB MOYKHO CUHTAaTh NPSIMBIMH. OTO
3HAYUT, YTO OHH MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT OMOJNEH-
CKOMY TEKCTY KaK II0 CTPYKType, TaK M 110 3HAYCHHIO
(nanp. oko za oko, zub za zub; pycCKWi SKBUBAJICHT:
0KO 3a 0Ko, 3V0 3a 3y0), B TO BpeMs Kak ApyTrHe, KOc-
BEHHBIC, 00pPa30BaHbI HA OCHOBE OMOJICHCKOTO CIOJKETa,
COIIepKaHUsI TIPUTY, OHU TOJIKO MOTUBHpYIOTCS bu-
Oimeit 1 He BOCIIPOU3BOIAT ee TeKCT (Hanp. zabranjeno
voce, pyCCKHUi SKBUBATICHT: 3anpemublii nioo)".

AHaJan3 ucciaeoBaHUH. YIIOMSHEM €Ile U, I10
HallleMy MHEHHIO, BEChbMa HWHTEPECHBIC OMOICH3MBI
i¢i (hodati 1 sl.) od Poncija do Pilata (pycckue 3KBU-
BAJICHTBL: x00umv om [lonmusa x [lunamy, obusamu
nopoeu) W slati od Poncija do Pilata koga (pycckuit
9KBUBAJICHT: nocviiams om Ilonmus xk [lunamy xoro),
B kotopblx uMsi IlonTtust [lmnara BocmpuHuUMaercs
Kak HMMsl JABYX pas3HbIX Jogedl. MoxHO mpenmnoso-
KHUTb, YTO HEMEIKHE (pa3eosoru3mMsl von Pontius zu
Pilatus laufen (geschickt werden), jmdn. von Pontius
zu Pilatus schicken, NOSBISIOMKECS B MUCEMEHHBIX
ncrouHukax ¢ XVI B., okazanu BIMSHHE HA pacnpo-
CTpaHEHHE JAaHHBIX €JAMHUI] KaK B XOPBATCKOM, TaK U
B IPYTHX CIaBSHCKHX si3bikax’ [Mate$i¢ 1997, c. 165,
Opasic¢ 2014, c. 197]. Onnako, HCOOXOAMMO OTMETHUTH,
YTO NPUBEJICHHBIC BBIPAKEHHS B HEMEIIKOM S3BIKE W
KyJBTYpe TPEACTABISIOT COOOH — «IUIOJN HApOIHON
Iy TkH, 100 uctopus cyna Ilontus [Iunmara 6su1a X0-

pomro m3BectHa» [Walter, Mokienko 2011, c. 311], a
X MCXOMHOH (hopMOH OBIIM CHHTAKCHUECKHE BapH-
aHTHI einen von Herodes zu Pilatus schicken u einen
von Pilatus zu Herodes schicken [Walter, Mokienko
2011, c. 311]. ¥xe ymoMsHyTBHIE XOpBaTcKHe (ppaze-
OJIOTM3MBI aKTHBHO YHOTPEOJSIOTCSI B COBPEMEHHOM
XOpPBaTCKOM JINTEPATYpPHOM SI3bIKE, HO, C IPyTOH CTO-
POHBI, HAZ0 MOJYEPKHYTh, YTO B YACTH XOPBATCKUX
TOBOPOB HapsAy ¢ 000pOTaMH, BKIIOYAIOIIUMHU MPH-
BE/ICHHBIC KOMIOHEHTHI, (UKCUPYIOTCS M (pazeosio-
TU3MBI C KOMIIOHEHTamMu Mpoo u [lunam, cp. TOBOp
ropona Crura ([Janmauns) — i¢ od Iruda do Pilata,
Savat (slat) koga od Iruda do Pilata [Menac-Mihali¢,
Menac 2011, c. 72]. I[lapamiensHo ynorpebdisiercs u
eANHNINA ¢ KOMIOHeHTaMu [lonmuu u Ilunam: Savat
(slat) koga od Poncija do Pilata [Menac-Mihali¢,
Menac 2011, ¢ 128]. Takum o6pa3zom, B 1ByX 000po-
Tax ropopa Crumira uMeHa COOCTBEHHBIC B KaueCTBE
KOMITOHEHTa COOTBETCTBYIOT Tekcty bubmmm (Upon,
[MTonTnii ITunar), B To BpeMs Kak B TpeTbeM 00opoTe
MOBTOPSIETCS Ta «HAPOJHAS IIyTKa», O KOTOPOH IH-
myT X. Bansrep n B. Mokunenxko. B padore ncrnosns-
30BaHbl ONUCATEIBbHBIM M CPAaBHUTEIBHO-CONOCTABH-
TEIbHBII METO/BbI.

C npyroii CTOpOHBI, BO MHOTHX SI3bIKaX (pUKCHPY-
I0TCSI B 000POTHI, NTyOMHHAsI CTPYKTYypa 1/WIIN OTIpe/ie-
JICHHBIC KOMITOHEHTBI KOTOPBIX OTHOCATCS K XPUCTHAH-
CTBY, HO MX IIPOUCXOJK/ICHHE HE CBSI3BIBACTCS TPSIMO C
TexkcToM bubnuu.

Lens u 3agaun padoThl. B HacTosmeit pabote
MIPOBOJIUTCS AHATIM3 JIEBSITH TaKMX XOPBAaTCKUX (pase-
onorn3mMoB. OHU pa3JiesIeHbl Ha TPH I'PYIIIBI B 3aBUCH-
MOCTH OT BKJIIOYEHHOTO B HUX KOMITOHEHTA.
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N3no:xeHne 0CHOBHOTO MaTepHaJia.

®pa3eos10ru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM amen

Amen (‘aMuHB’) — ATO APEBHEEBPEICKOE CIIOBO
CO 3HA4YEHHEM ‘BOHMCTHHY, ja Oyzer Tak’. OHO HepenKo
3ByuHT B ycTax Mucyca Xpucra, Korja OH X04eT IpH-
JlaTh CBOMM CJIOBaM 0COOYI0 YOeIUTEIbHOCTh. YXkKe B
I Beke OHO MCHONB3yeTCS B XPUCTHAHCKOH TpajWIAN
KaK 3aBEepIICHHE MOJIUTBBI, O YeM CBHJCTEIbCTBYIOT
TekcThl HoBoro 3aBera. B marmHCKOM 0O0psime naH-
HBIM CJIOBOM 3aBEpIIAIOTCSI HE TOJIBKO MOJIUTBBI, HO U
TMMHBI, TIECHOIICHHSI, OHO TIPOU3HOCHUTCS TIPH COBEP-
IICHWU TAaMHCTB U cakpaMmeHTanuii [Karonmueckas »H-
nuksonienunst:  https://gufo.me/dict/catholic, Religijski
leksikon 1999, 13].

KoMIioHeHT amen TOSIBISETCS B COCTaBe TpeX
XOpBaTcKUx (hpa3eosorn3mMoB. B ByX OH CHMBOJIN3U-
pYeT KOHell 4ero-Jimoo, a B OJIHOM — JIOCTOBEPHOCTb.

I'maronbHbBIA (ppaszeonorusm stici / stizati (doci /
dolaziti i sl.) na amen (noci. IPUATH / TPUXOIUTH K
BO3IVIALICHUIO «aMHHBb») MMEET 3HaueHue ‘npuiitu /
MIPUXOANTH CIMIIKOM IHO3HO, MPUITH / TIPUXOIUTH K
caMOMYy KOHILy (3aBeplIeHHIO) yeco-iubo’. B ero miy-
OMHHOI CTPYKType MoJpa3yMeBaeTcsi MPUXO K CaMo-
MY KOHILy MECCHI, KOIJIa BEpYIOLINEe IPOUZHOCAT amen
1 BBIXOIST M3 LiepkBHU. Yaie Bcero oH ynorpeonsercs
B KOHTEKCTE OIO3J[aHusl Ha Kakoe-T10o codpaHue, 3a-
cellaHue, coObITHE, MEPONIPHUSITHE, M3-32 YETO OIMO03/aB-
1Iee JHIOo OOJbIlIe HE MOXKET y4acTBOBaTh B HEM WIIU
OBITH CBUJETEIIEM TOTO, YTO TaM Ipoucxoaut. MHorna
yKa3bIBACTCS HA TMPHUXOJ K KOHILy pabo4yero BpeMEHH,
Cp. IPUMEpPHI YIOTPEOICHHS:

Kako bi i znao o cemu smo razgovarali na
sastanku kad Si, kao i obicno, stigao na amen. (HFR?
2014)

Ja bas mogu pohvaliti laboratorij u nasemu domu
zdravlja. Dosla sam vaditi krv, predala trudnicku bez
previSe nade, kad ono: prvo dijabeticari, potom bebe
i djecica, nakon njih ja, nakon mene ostale trudnice,
iako smo dosle na amen. (HFR 2014)

B pycckom si3bike HeT oOpaszHoro Qpaszeonoru-
YECKOTO HKBUBAJICHTA, HO JOBOJBHO AaKTUBHO YIIO-
TpeOIIseTCsl HapedHbI 000pOT K wanounomy pazoopy
(‘k caMOMy KOHILy we2o-1ub0’), PSIOM C KOTOPHIM B
CJIOBapsX Jaercs Haubolee 4acTo ymoTpeOsroneecs
IJ1aroJIbHOE OKpY>KeHNE (TIPUHTH / TPUXOANTD, SIBUTHCS
/ SIBASITCS W T. 1.). JlaHHBIH PYCCKHI CEMaHTHUYECKHI
9KBUBAJICHT OTHOCHUTCS K 00BIYaI0, «B OCHOBE KOTOPOTO
JIOKHUT TPEANUCAHNE ISl MYKYHH CHUMATh TOJIOBHbIC
yOOpBI IIpH BXOZIE B XpaM, a MO3XkKe — U B JII000E 1ome-
mieHue. B Hacrosiiee Bpemst 3TOT 00bIUail yTparui ca-
KpaJIbHOE OCMBICIICHHE, T. €. IIAOYHbIA pa3dop — 310
MOMEHT, KOIJIa BCE OJICBAIOTCS, Pa30MPAIOT MIAIKI»
[Bonemioit ¢ppazeonornueckuii CIIOBaph PyCCKOTO S3bI-
ka 2006, c. 288]. B 00oux si3bIkax B KOHTEKCTE 4allle
BCET0 BCTPEYAIOTCS IIIAT0JIbI IBHKCHUSL.

MexnoMeTHbI 000poT i amen <!> (moci. u
aMMHb) YKa3bIBa€T HA OKOHYATEIHHYIO Pa3BsI3Ky dYe-
ro-nmubo, Ha MpeKpalleHue JanbHeHel KoOMMyHHKa-
LIUH, TIOTOMY 4TO, KQ)KeTCsl, BCE CKa3aHO, M BCE BBISICHE-
HO. VIMEHHO C NIOMOIIBIO KOMIIOHEHTA amen, Kak yxke
YIIOMSIHYTO, ITOAYEPKUBACTCS 3aBEPIICHUE YEero-JIN00.
Cp. mpuMepsl ynoTpeoacHus:
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Znaju zaraditi. 1 postoji vrlo jasna definicija
profesionalnog sporta: svaka ekipa je tvrtka, cilj svake
tvrtke je zaraditi vise novca nego Sto se potrosi i amen.
Nema vise nista. Sve ostalo su samo varijacije na temu
kako ce neka fransiza ostvariti cilj. Ali cilj je svugdje
isti, novac. hrWaC* [http://tribina.tportal.hr/users/slug/
mijan/ (nara o6pamenns: 07.02.2020)]

...Cuj, jatiimam potrebu s vremenanavrijeme izaci
solo, oti¢i na bordanje solo, biti solo. I amen. hrWaC
[http://k8aastrophee.blog.hr/2007/03/1622341318/
odvojeni-zivot-u-dvoje.html ~ (mata  oOpamenus:
07.02.2020)]

O00poT IMeeT CTPYKTYypy MHHUMAIIEHOTO (hpase-
0JI0rM3Ma, PUYeM, Ha/I0 HATOMHHTh, YTO B COBPEMEH-
HOM XOpPBaTCKOM SI3BIKE YIIOTPEOISAETCS eIle HECKOIBKO
€IMHMI C JaHHOI CTPYKTYpOH M TEM K€ 3HaUCHHEM: i
gotovo <!>, i tocka <!>, i Slus <!>, i basta <!>. Ilo-
CJIE/IHME JIBA MMEIOT PETrHOHAJBbHBIA Xapakrep, T. €. i
Slus<!> game BcTpedaeTcss B CEBEPHOM 4acTH XOpBa-
TUH, TJe ObIIO OOJBIIOE BIUSHUE HEMELKOTO SI3bIKa,
U B peYr BCe-eIIe MOXKHO YCIBIIIATh JOBOJIHHO MHOTO
repMaHu3MoB (S/us < Hem. Schluf} ‘3akpeiTue; koHen’),
B TO BpeMs Kak 000poT i basta <!>, cogeprkamuii uta-
JbSIHU3M basta (‘10CTaTOuHO’), B OCHOBHOM ITOSIBIISICT-
Cs B peud IOKHOH YacTu XOpBaTWH, TAE BOOOIIE HC-
TIOJIB3YETCSI MHOTO UTAJIbSHU3MOB.

B pycckoMm si3bIKe MMEIOTCSI SKBUBAJICHTHI C OI-
HOM M TOM K€ CTPYKTYpOM: u 6cé, u mouxa, u KoHey, u
bacma, u HUKAKUX.

Tperuii xopBarckuii (pazeosornsm ¢ KOMIIO-
HEHTOM amen OTHOCUTCSI K CEMAaHTHYECKOMY IIOJIO
JIOCTOBEPHOCTH: kao amen <u crkvi (ocenasu)> je §to
(‘mocToBepHBIM (TOUHBIM) sBIsIETCA umo’). Becbma
4acTo OH ynorpebisiercst 6e3 (hakyJIbTaTHBHBIX KOMITO-
HEHTOB, HO IMEHHO C TTOMOIIBI0 HUX MOATBEPKIAETCS
3HAYECHHUE JIOCTOBEPHOCTH: BCE MOTYT OBITH YBEPEHBI,
YTO B IIEPKBH YCIBIIIAT CIIOBO amen, U TaKKe OHO 00sI-
3aTeJIbHO MOSIBUTCS B KOHIIE MOIUTBBI Ocenas (‘Otue
Hanr’).

— Mi ovih dana privodimo kraju razgovore s
vodstvom kluba po pitanju stadiona, a ako vam ja nesto
obec¢am, to vam je kao amen. Planiramo izgraditi
stadion koji ¢e moci posjetiti 25 do 30 tisuca ljudi,
na ponos Zagrebu, ali i cijeloj Hrvatskoj. (Sportske
novosti®, 11.09.2019)

Jenkiji ¢e nas kostati glave. To je kao amen u
crkvi. (HRGRPF 2016°)

Ja sam ve¢ 32 godine ¢lan ADAC-a i znam da je
kao amen u ocenasu ono Sto njegovi strucnjaci kazu.
(HRGRPF 2016)

JlaHHBI 000POT CO CPAaBHUTEIBHOHN CTPYKTYpOH
UMEET CEMaHTHYECKUH SKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE:
6He <BCAK020> COMHEHUs, KaK Nums 0amv, KAk 0602
cesam’.

®pa3e010rH13MbI ¢ KOMIIOHEHTOM, OTHOCSAIIINM-
cs1 K Ha3BAaHUIO MOJIUTBBI

B Tpex xopBaTcKkux (pa3zeoqoru3Max COACPIKUT-
Csl KOMITOHEHT C Ha3BaHUEM MOJIMTBBI, IPUYEM B JABYX
YIOMHHAETCSI MOITUTBA Apostolsko vjerovanje, a B of-
HoM — Ocenas.

B monutse Apostolsko vierovanje® (CumBoin wiu
Hcnosenanue Bepsl, Credo) akIeHT JenaeTcsi Ha CBH-
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nerenscTBe 00 Mncyce Xpucre. C 9 Beka B KaTonude-
cKoif nepkBu MoiuTBa Credo MPON3HOCUTCS BO BpEMst
oOpsima kpemenns. OHa ABISETCA YacThIO JUTYPTUU
CJoBa BO BpeMst MECChI Y KaTOJIMKOB, KOT/Ia BEPYIOIINE
YUTAIOT ee BMecTe C cBameHHukoMm [Opéi religijski
leksikon 2002, c. 48, Religijski leksikon 1999, c. 20].

JlaHHas MonmuTBa (UKCHPYETCS B COCTaBE IBYX
(pazeoIorn3MoB C OIMHAKOBBIM 3HaYEHUEM (‘CiTydaii-
HO OKa3aThCs 20e-1ubo (8 uem-1ubo)’): dospjeti (upasti)
u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) u naci se
kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu). B qactu nek-
CHKOTpaMueCKUX MCTOYHUKOB IPUBOIATCS opdorpa-
(udeckre BapuMaHTHI BTOPOTO CYyOCTaHTHBHOTO KOM-
TIOHEHTA, T. €. BKJIIOYACTCS a/IallTHPOBAHHOE HA3BaHNE
MOJIUTBBI Ha JIATUHCKOM si3blke. Tak, Hamp., Bo «®pa-
3€0JIOT'MYECKOM CIIOBAapE XOPBATCKOTO MM CEpOCKOTO
s3p1Kkay M. Maremmaa [Matesié¢ 1982, ¢. 467], momMumo
KOMIIOHEHTa Vjerovanje, B 000ux 000poTax B CKOO-
Kax HammcaH W KOMIIOHEHT Kredo (dospjeti kao Pilat
u Vjerovanje (Kredo), naci se kao Pilat u Vjerovanju
(Kredu)), B To Bpems Kak, Hamp., B base ¢paszeonocus-
Mo6 xopeamckoeo sizvika [Baza frazema hrvatskoga
jezika, http://frazemi.ihjj.hr] npuBeneHHBIil BapHaHT-
HBII KOMIIOHEHT ITHIIETCSI CO CTPOYHON OYKBBI. B 000mx
HCTOYHUKAX KOMIIOHEHT Vjerovanje MAIIETCS C IPOIIHC-
Ho¥ OykBbI. C Ipyroii CTOpoHBI, B «XOpBaTCKOM (pazeo-
norngeckom crosape» [HFR 2014, c. 427] puxcupyercs
TOJIBKO OJIMH M3 Ha3BaHHBIX ()Pa3coJOTU3MOB C Ha3Ba-
HHEM MOJIMTBBI Ha XOPBAaTCKOM SI3BIKE (dospjeti (upasti)
u §to kao Pilat u Vjerovanje). Haio HalloMHUTk, 94TO HU
OIIMH W3 TPHUBEICHHBIX 00OPOTOB HE MMEET OONBIIYIO
YaCTOTHOCTh YMOTPEOJICHHMS, MPUYEM B COBPEMEHHBIX
TeKcTaxX BapuaHThl Kredo u kredo BcTpedaroTcst BeCbMa
penko. Cp. IpuUMephI yIIOTPeOICHUS:

—A u ovu sam pricu dospio k’o Pilat u Vjerovanje,
netko me ugledao na Dnevniku i tako je krenulo. (HFR
2014)

— Kako ste se odlucili baviti bas tim teskim
poslom, odnosno pomagati ovisnicima?

— Iskreno, ne znam, nisam imala ideju da cu
se baviti ovisnicima i tesko je rec¢i kad sam se za to
odlucila. Znam se nasaliti pa kazem da sam upala u
tu pricu kao Pilat u Vjerovanje, jer sam za vrijeme
studija u Rimu studirala psihologiju, a moj magistarski
rad bio je ,, Oboljeli od AIDS-a s psiholoskog gledista*.
[http://www.glas-slavonije.hr/220510/11/Bernardica-
Juretic-Uz-bozju-pomoc-posvetila-sam-se-borbi-
protiv-ovisnosti (1ata oopamenus: 07.02.2020)]

Postavlja se ozbiljno pitanje: A je li Stazi¢ nekoga
ili nesto povrijedio? Je li Radin nekoga ili nesto
povrijedio? Pustio bih zasad Radina po strani jer se
je on tu nasao kao Pilat u Vjerovanju, a usredotocio
bih se na Stazi¢a. https://narod.hr/hrvatska/dr-sc-mile-
mamic-staziceve-izjave-imaju-elemente-kaznenog-
djela-javnog-poticanja-na-nasilje-i-mrznju (zara oGpa-
menust: 07.02.2020)

A tho je ta osoba ak smem pitati, dragi Emericki,
nisam indiskretan, vi znate, ali kad sam se vec tu nasao
kao Pilat u Credu... (Matesi¢ 1982, Krleza?)

Hecmotpst Ha akt, 94TO B Tpex XOpBaTcKux OW-
Onmen3Max B KadyecTBE KOMIIOHEHTa OOHApPYKHBAETCS
umst [ontust [Tunara (i¢i (hodati i sl.) od Poncija do

o
Pilata, slati od Poncija do Pilata koga, oprati / prati
ruke kao Pilat'), dpaszeonorusmsl dospjeti (upasti)
u Sto kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) n naci se
kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu) ve cuutarotcs
O6mbren3MaMH, MOCKOIBKY OHH HE OTHOCATCS K TEKCTY
bubmuu. Kak 3aspinser Maiis Omammy [Opasi¢ 2013,
c. 261], B momutBy Credo nms [lontus [Tmmara cmy-
yaifHo momano'', U MMEHHO JaHHAsl «CIYYalHOCTBY,
OYEBHJHO, OKa3aja BIMSHHE Ha (OpMUpOBaHUE HX
(hpazeoI0rnuecKoro 3HaYCHUsL.

B coBpeMeHHOM XOPBAaTCKOM SI3BIKE HET APYI'HX
(hpazeoorn3mMoB ¢ AaHHBIM 3HaueHHeM. UTo Kacaercs
PYCCKOTO sI3bIKa, CEMaHTHUECKUM YKBHBAJIICHTOM MOJXK-
HO JI0 OINpEJEJCHHBII CTENEHU CYMTaTh OOOPOT 1o-
nacmo (61UNHymy) 8 UCMOpur0, HO, HaJl0 HAIIOMHHTD,
YTO OH OTHOCHUTCSI K KAaKOMY-JIN0O HENpPHATHOMY HpO-
UCLIECTBHUIO, K NPEIOCYAUTEIBHOMY Iy, B TO BpeMs
KaK XOpBaTcKas €JMHHIA HE MMEET TaKOoro OrpaHuye-
HHUS — OHA MOXeT OBITh YHOTpeOJeHa U C TIO3UTUBHON
U ¢ HeraTMBHOM koHHoTauueil. Kpome toro, pycckuit
000pOT HE COIEPIKUT CEMY CITy4allHOCTH.

Tperuit 000pOT AaHHOH TI'PyIIBI COACPKUT Ha-
3BaHue MOIUTBBI Ocenas (‘Otue Ham’). Camo Ha3Ba-
HHE MOJIUTBBI Yallle BCETO MUIICTCS CIUTHO'%, MpUyeM,
KOTZa pedb HIET O CIocoOe HalmHMCaHWs HadallbHOW
OyKBBI, XOpBarcKUM op¢orpapuyeckuM ClIoBapeM
[Hrvatski pravopis IHJJ 2013, c. 332] pexomeHayeT-
Csl HalMcaHue ¢ NponucHoi OykBbl. Korma mmeercs B
BUAY (pa3eosoTHIECKUN YPOBEHb, C APYTOil CTOPOHBI,
JIAaHHBI KOMITOHEHT OOBIYHO IHIIETCSI CO CTPOYHOU
6ykBbl. Bo dpazeonornueckom ciosape M. Maremmua
[Matesi¢ 1982, c. 405—406] pukcupyroTcst ueTbipe 000-
poTa ¢ TaHHBIM KOMIIOHEHTOM (brojiti ocenase ‘ycepa-
HO MONIUThCs, dok bi ocitao ocenas ‘BecbMa OBICTPO’,
lako (jednostavno) kao ocenas ‘coBcem nerko’, znati
(govoriti) kao ocenas $to ‘3HaTh HA3yOOK YmMo, XOPOIIO
YCBOUTB 40’ ), HO B HOBEHIIINX CIIOBAPSIX PETUCTPUPY-
©TCsl TOJIBKO OfIMH: znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas
[HFR 2014, c. 385, HRGRPF 2016, c. 197, Ani¢ 2003,
c. 905'3]. O6opOT MOATBEPKAAETCS B KOHTEKCTE KPEIl-
KOTO 3HaHUSI 4ero-1moo, Korjaa 4To-JIi00 BEIy4E€HO Hau-
3yCTh, Ha3yOOK, 3HAYMT, OTHOCUTCS K npenmery. MHTe-
PECHO, UTO B YACTH T'OBOPOB I0XKHOW XOpBAaTUH JAHHBII
000pOT yroTpeOIIsIeTCs KaK 10 OTHOIICHHUIO K MpeaMe-
Ty, TaK ¥ [0 OTHOIICHHIO K JIUIY: znat ka ocenas koga,
§to [Menac-Mihali¢ 2005, c. 252], B To Bpemsi Kak B
YacTH FOBOPOB CEBEPHOM XOpBaTHMM OH paclpocTpa-
HSICTCSI TJIArOJIbHBIM KOMIIOHEHTOM moliti (‘MOJIUTB’):
znati kaj kak Ocenasa moliti [Maresi¢, Menac-Mihali¢
2008], 1 TakuM 00pa3zoM 0oJjiee SICHOW CTAaHOBUTCSI €T0
MOTHBALYS.

[louemy MMEHHO NaHHas MOJIUTBA TOSBISIETCS
B KayecTBe KOMIIOHEHTa B obopore? MommutBa Omue
naw (tarxke momutea locromus; rped. Ildtep nudv
mwm Kvpaxn mpocevyn, nar. Pater noster) — rmaBHas
MOJIUTBA B XPUCTHAHCTBE, Npe/UIoKeHHass caMum Wu-
cycoM XpHUCTOM M colepskauiascsi B EBaHrenusx ot
Mardes (6: 9—13) u ot Jlyku (11: 2—4). Kaxnprii Be-
PYIOLIMI TOJDKEH ee 3HATh Hau3yCTh, OHA YUTACTCS BO
BpeMsi Mecchl niepe]] o0psiioM npuyanienus. [Karomnu-
yeckas sHImKiIorneans https://gufo.me/dict/catholic/,
Opd¢i religijski leksikon 2002: 653, Religijski leksikon
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1999: 247, Leksikon ikonografije, liturgike i simbolike
zapadnog krs¢anstva 1990, c. 432].

Bce 060poTHI ¢ KOMITOHEHTOM ocenas, B TOM YHUC-
ne " znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas, noBONBEHO
PEIKO BCTPEUAIOTCSI B COBPEMEHHBIX XOPBAaTCKUX TEK-
crax. Cp. mpuMep ynorpeOieHus:

Pojavit ée se i tri hita, dva strana i jedan domaci
koji ¢e do kolovoza svi znati kao Ocenas s obzirom da
¢e biti sveprisutan. https://kamenjar.com/medijska-
prognoza-evo-kakvo-nas-ljeto-ocekuje/ (maTa obpare-
nust: 07.02.2020)

B Ha3BaHHOM 3HaYCHUU (‘XOPOIIIO YCBOUTH 4mo’)
B XOPBaTCKOM SI3bIKE TOPA3f0 HYalle MOATBEPKAACTCS
(bpazeonorusm imati u malom prstu $to. B pycckom
A3bIKE HMEETCSI YCTAPEBIINI 000POT, MOITHOCTHIO SKBH-
BAJICHTHBIN XOPBaTCKOMY znati (poznavati i sl.) §to kao
ocenas: 3nams kax «Omue nawy 4aro. [lomumo Hero,
JIEKCUKOrpauuecKy (DUKCHPYETCsl aKTHBHO YIIOTpe-
OISTIOLIMICS CEMaHTHUECKUH SKBUBATICHT 3HAMb HA3)-
00K 49TO, @ €My CEMaHTHYECKH YaCTHYHO COOTBETCTBY-
eT u 000pOT CO CTPYKTYpOH MPEIIOKEHHS o 3006
omckaxusaem y KOro 4ro.

®pa3e010rU3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM misa

KommoneHT misa (‘Mecca’) TOSBISETCS B TpeX
XOpPBaTCKHX 000pOTax.

Mecca (¢p. messe, OT Jar. missa > JaT. mittere
‘paciryckaTh’) MpeACTaBiIsieT coO00i OCHOBHYIO JIUTYP-
THYECKYI0 CITyO0y B JJaTHHCKOM 00psiie Karonnyeckoit
Iepkeu'*. OHa COCTOWT W3 HAYANBHBIX 00psIOB, JIu-
typruu Cnosa, EBxapuctuueckoii JIutypruu u 3akito-
YUTETBHBIX 00psAa0B. Bo Bpems EBxapucTiueckoii JIu-
TYPrHH MPOHUCXOIUT MPECYLIECTBICHNE: XJIe0 U BUHO
cranossTcs Tesnom u Kposeio Mucyca Xpucra.

OOpsiipl  paHblle  3aKaHYMBAINCH  (hopMysoit
ite, missa est (‘umuTe, cOOpaHUE pacIiycKaercs’ ), Mo-
cie dyero coOpaBmmecst pacxoauianuck. Cuuraercs,
YTO CaMO Ha3BaHWE OOpsia MPOUCXOIUT OT JaHHOU
¢dopmyner  [Karonmueckass suuumkmoneans:  https:/
gufo.me/dict/catholic/, Opé¢i religijski leksikon 2002,
c. 584-585, Religijski leksikon 1999, c. 218, Leksikon
ikonografije, liturgike i simbolike zapadnog kr§¢anstva
1990, c. 403-405].

Hcxonst u3 Qakra, 4TO Mecca BCErAa CUMTAIACh
TOP)KECTBEHHBIM OOPSZIOM, OHA C JABHUX IOP BKIIIO-
YaeT MECHONEeHHE. B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHH TOp-
JKECTBEHHOCTH MecCa C IECHOIEHHUEM IPOBOIUTCS
00 CBSIIEHHUKOM JIATWHCKOTO 00psna (Jat. missa
cantata), TM00 JTyXOBHBIM JIMIIOM HWII BBICIIUM JTy-
XOBHBIM JIoM Katonmmdeckoil mepkBu (Jat. missa
solemnis, missa pontificalis). K Takoll pa3HOBUIHOCTH
00psizia B XOPBAaTCKOM SI3bIKE OTHOCSITCS TPU TEPMHHA!
pjevana misa, B KOTOPOM IOAYEPKUBACTCS HIIEMEHT
TIECHOTICHUS, Svecana misa, B KOTOPOM YIOMHHAETCS
TOPXKECTBEHHOCTR'® camoro o0psiia, u velika misa, B
KOTOPOM BHUMAaHUE y/IENsAETCs HE TOIBKO TOPKECTBEH-
HOCTH, HO ¥ B)KHOCTH, 3HAUUTEILHOCTH 00psina. B co-
BPEMEHHOM XOPBATCKOM SI3bIKE TPETHH TEPMHH dalle
yIoTpeOsieTcsl Ha Pa3srOBOPHOM YpPOBHE, W BEPOSTHO
TI03TOMY OH TIOJYYHJI IEPEHOC 3HAYCHUSI U B KAUECTBE
JIETEPMHHOJIOTN3UPOBAHHOTO KOMIIOHEHTa BOLIET B
COCTaB TIIArOJIFHOTO (ppa3eosoru3Ma napraviti / praviti
(raditi) veliku misu od ¢ega. OGopoT BCTpedaeTcs B
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KOHTEKCTE, B KOTOPOM HEOOOCHOBAHHO 3aBBIIIAIOT
Kakue-1m0o0 JIaHHbIE, B KOTOPOM HAaIlPacHO MPHIAIOT
4eMy-JIn00 CIHMIIKOM Oolnbinoe 3HadeHue. s Hero
XapaKkTepeH OTTEHOK MpoHHHU. Cp. MpHUMepsl ynoTpe-
Onenust:

— Hoce li Ministarstvo financija zaista istraziti
tko su vlasnici racuna u stranim bankama?

— To je kontinuiran posao Porezne uprave i od toga
ne treba raditi nekakvu veliku misu. Treba to istraziti i
tek nakon toga izvijestiti javnost, jer Sto ako se dogodi
da se ispostavi da je tu ipak sve bilo OK? hrWaC [http://
www.poslovni.hr/hrvatska/ivan-suker-budimir-laze-to-
nije-bio-program-hdz-a-295841?nomobile, 13.05.2015
(mara oopamenus 07.02.2020)]

Prezauzetost glumom udaljila gaje od pedagoskog
rada. Mislim da je to velika Steta i da su mnogi studenti
glume ostali prikraceni dragocjenih savjeta i tajni
glumackog zanata koje je nesebicno i jednostavno
prenosio mladima ne praveéi od toga veliku misu.
hrWaC, http://www.radio-krapina.hr/kolumna-zlatko-
vitez/josip-bobi-marotti-najmladi-histion (mara o6pa-
menus 07.02.2020)

Kpome Ha3BaHHBIX TPEX TEPMHHOB, OTHOCSIINX-
Csl K Mecce C MECHONCHUEM, B XOPBAaTCKOM SI3BIKE 3a-
(hUKCUPOBAHBI M TEPMUHEI fiha misa i mala misa,
YKa3bIBaIOLIME Ha TPOTHBOIOJIOKHBIN CIIOCOO coBep-
meHns oOpsima — 3To Mecca 0e3 mecHonenus. Mala
misa TIpeACTaBIseT COOOH aHTOHMM TO OTHOIICHHIO
K TepMHHY Vvelika misa, n 006a TaHHBIX TCPMHHA Yalle
BCTpEYArOTCsl B pa3roBopHoi peun. TepmuH tiha misa
JICTEPMHUHOJIOTH3UPOBAJICS M YIOTpeOsieTcs Kak cyo-
CTaHTHBHBIN ()Pa3EOIOTU3M CO 3HAYCHHEM ‘BPEMEHHOE
MpeKpaIieHne KOMMYHHUKAIIUH TTI0CJIE CCOPBI’ M Hanbo-
Jiee 4acTo OTHOCHUTCS K WIEHaM CeMbH (K Cynpyram, K
mapTHepam). B koHTeKkcTe 0OBIYHO yKa3bIBaeTCs Ha TO,
TJIe TIPOUCXOJMT ITPEKpaIlieHue KOMMYHHUKAIUK (Harp.
noMa, y Hac). lHoT1a Takol KOMIIOHEHT BKITIOUACTCS B
IJIaroJIbHbIA 000pOT, 1 ToTNA TosTy4aercst popma imati
tihu misu <gdje>. Cp. mpumeps! yroTpeOneHus:

. oboje temperamentni, tvrdoglavi, ja prilicno
glasna... Uglavnom, on NIKAD, ali NIKADA ne Zeli
priznati da je kriv, a ja NIKADA ne popustam dok to
on ne ucini. Tako da se zna desiti tiha misa po par
dana. hrWaC, http://www.forum.hr/archive/index.
php/t-25441.html (nara o6pamenns 07.02.2020)

Kod mene je ve¢ dva dana tiha misa jer sam u
subotu kasno dosla kuc¢i. (HFR 2014)

Sorry za sutra. Imam doma tihu misu pa mi je
bas nezgodno. (mara obpamenus 07.02.2020)

B pycckoM si3bIKke OTCYTCTBYIOT 00OPOTBI C KOM-
noHeHToM Mmecca. Korna peds uzuer o nepBoM (pase-
onmorusme (napraviti / praviti (raditi) veliku misu od
Cega), Kaxercs, Hambosee ONMM3KWHA CEMaHTHYECKHN
SKBUBAJICHT Oy/leT 000pOT 6o3z6ecmu / 603600ums 6
keadpam uTo0. HackoJIbkO HaM H3BECTHO, B PYCCKHX
(pa3eoNOTHIECKUX CIIOBAPSIX HE (UKCHPYETCs CyO-
CTaHTHUBHBIA 000POT CO 3HAYCHHEM ONU3KAM XOpBaT-
ckomy tiha misa. C mpyroi CTOPOHBI, KOTJa PeUb UACT
0 TIIaroNIFHOM (hpaszeonorusme imati tihu misu <gdje>,
JTAHHOE 3HaY€HHE MOKHO BBIPA3UTh C ITOMOIIBIO CIIO-
BOCOYETAHUS Oymbcs Opye Ha Opyea (Hatip. ¥ nac doma
6ce Oyromest Opye Ha opyea).
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Hroru. B pabore amammusmpyercss OEBITH XOp-
BaTCKUX (pa3ecosioTU3MOB C KOMIIOHEHTAMH amen,
Vjerovanje, ocenas, misa, XapaKTE€pHbIMH JUIs1 XPUCTH-
aHckoi penurun. HecMoTpst Ha axT, 4To B MX ITyOHH-
HOMW CTPYKTYpE MMEETCsl B BUAY PEIUTHO3HAsI OCHOBA,
000pOTHI HE BCTPEUYAIOTCSl B KOHTEKCTE, CBSI3aHHOM C
XPUCTHAHCTBOM, ITOCKOJIbKY B HUX IPOU30IILIA TTOTHAS
npecemantuzanys. OfHako, HaJO0 TMOAYEPKHYTh, 4TO,
BOIIPEKHU IMOJHON JIeCEMaHTH3alNH, CEMAHTHKA U ce-

o
pa ynoTpeOIeHUsT YeThIpeX KOMIOHEHTOB U3 XPHUCTHU-
AHCTBA OKa3aJlM BIMSHUE HA (POPMUPOBAHHE 3HAYCHUS
SIIVHUIL, BKIIFOYCHHBIX B aHAJIH3.

[lo orHOmIEHHMIO K XOpBarckuM (Qpazeonorus-
MaM B PYCCKOM SI3bIKe (DMKCHPYETCS JIMIIb OIUH I10JI-
HBII (Ppa3eoNornuecKiii SKBUBAJICHT (C KOMIIOHEHTOM
Omue Haut), HO OH SIBIISICTCS yCTapeBIINM. B ocTais-
HBIX CITy4asiX [0 OTHOIICHUIO K XOPBaTCKHUM 000poTam
JIAI0TCsl PYCCKUE CEMaHTHYECKUE SKBUBAJICHTBL.

NPUMEYAHUSA

! Bortee o6mmmpHO 06 3TOM cM. Opasi¢ 2013: 78-300, Maremuu 1997, ¢.164, bupux, Maremuny 1994,

2 Cp. B cepbOckoM i¢i od Pontija do Pilata, slati od Pontija do Pilata koga, B ciioBeHckoM hoditi od Poncija
do Pilata, posiljati od Poncija do Pilata koga, B uemickom chodit (béhat) od Pontia k Pilatovi, posilat od Pontia
k Pilatovi n€koho, B ykpauHckoMm nocuramu 6i0 [lonmis 0o Ilinama, B BepxHeIyx uIKoM wot Poncija k Pilatej
béhac, wot Poncija k Pilatej sta¢ nékoho.

3 Hrvatski frazeoloski rje¢nik = XopBarckuii (ppa3eosoruuecKuii CioBapb.

4 XopBarckwii Kopryc.

5 XopBarckas rasera.

® Hrvatsko-romansko-germanski rje¢nik poredbenih frazema = Xopsarcko-poMaHCKO-TepMaHCKHH CIOBaph
CPaBHHTEIBHBIX (PPa3eosorn3MoB.

" Verap.

8 Yarue Ha3bIBaeTCs pocto Vjierovanje.

? TexcT U3 pomana Zastave xopsaTckoro mucarenst Mupociasa Kpnexu (1893—1981). HasBanue MOTUTBEI
Kpnexa nanucan uepes C (kak B JATHHCKOM OpUTHHAJE).

10 dpazeomornsm gacTo yrnorpedisercs U pUKCHpyeTcs B cloBapsx 6e3 KoMronenTa Pilat: oprati / prati ruke
od ¢ega (cp. HFR 2014), Ho, HecMOTps Ha JaHHBIHA (HAKT, YSTKAs CBSA3b C TEKCTOM buOimuu ocraercs.

1 TekcT MOTUTBBL: Bepyio 60 edurnoeo boea, Omya Bcemozyuezo, // Teopya neba u 3emuu, 8uoumo2o 6¢e2o u
Hesuoumoeo. // M 6o edunozo I'ocnooa Hucyca Xpucma, // Coina boxcust EOunopoornoeo, // om Omya posicoeHHo2o
npesicoe 8cex 6exkos, // boea om boea, Ceem om Ceema, // boea ucmunnoeo om Boza ucmunnoeo, // poxcoentoeo,
He comeepeHHo20, edurnocywHozo Omuyy, // uepes komopoeo ece comeopero. // Padu nac, nodei, u paou nauieco
cnacernus cowedwezo ¢ Hebec // u sonnomusuwiezocs om [fyxa Ceamoeo u Mapuu /lesv // u cmasuezo Yenosexom, //
pacnamozo 3a wac npu Illonmuu [Muname, // cmpadasuieco u noepedbennoeo, // 6ockpecuie2o ¢ mpemuii OeHb no
Tucanusm, // 6ocuedwezo na nebeca u cuoaugezo ooecuyio Omya, // 6H08b 2padyUse20 co C1A80I0 CYOUNb HCUBLIX
u mepmenix, // u Llapcmey Eco ne 6ydem rxonya. // 1 ¢ [{yxa Cesmoeo, ['ocnooa Kusomeopsuezo, // om Omya u
Cuina ucxooauezo, // Komopomy emecme ¢ Omyom u Coinom nooobaem noxkionenue u ciasa, // Komopwiii eewan
uepes npopokos. // Ul 6o eounyro Ceamyro Beenenckyio u Anocmonsckyto Lleprosw. // Hcnosedyro eounoe kpeujerue
60 omnyweHue epexos. // Oxcuoaio 80CKpeceHuss Mepmesix u sHcuzuu 6yoywezo eexa. Amuns. http://ruscath.ru/
orations/basic/basicl.shtml (mara obparuenus: 07.02.2020)

12 B Hauaste TeKcTa MOJIMTBBI TUIIETCS pa3aeiabHo: Ode nas, koji jesi na nebesima, sveti se ime tvoje... (‘OTue
Hal, cymui Ha Hebecax! na cBsarutcs ums Troe...”).

13 B Bonvuiom crnosape xopeamckozo a3vika B. AHIYIa KOMIIOHEHT TTHIIETCS C MPOITHCHOM OYKBBI.

14 TIoMHMO JaHHOTO 3HAYCHUS, ICKCHKOrpadhuuecku (GUKCUPYETCsI M 3HAUYCHHUE, OTHOCSIIECECS] K XOPOBOMY
MIPOU3BEICHHIO, HCIIOIHAEMOMY OOBIYHO B COIPOBOXKICHUY OpraHa Wl OPKeCTpa.

15 sveCan = TOpIKECTBEHHBIM
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ON THE CROATIAN IDIOMS,
COMPRISING CHRISTIAN COMPONENTS

Abstract. In the contemporary Croatian language, some Biblical idioms are in frequent use. In the other
hand, several idioms are not directly related to the Bible, but their inner structure and/or some of their components
refer them to Christianity. The paper deals with nine such idioms. They are divided into three groups depending on
the component in their structure. The first group contains three idioms with the component amen: verbal idiom stici
/stizati (doci / dolaziti 1sl.) na amen, idiomatic exclamation i amen</>, and comparative idiom kao amen <u crkvi
(ocenasu)> je §to. The second group contains two titles of the prayer. Two idioms include component Vjerovanje
(dospjeti (upasti) u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) and naci se kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu)),
and one idiom has the component ocenas (znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas). Idioms of the third group have
the component misa, which is the part of two religious term — velika misa and tiha misa. When they became a part
of an idiom, they has been determinologized. Those idioms are napraviti / praviti (raditi) veliku misu od Cega,
tiha misa, imati tihu misu <gdje>. In all the mentioned idioms, the desemantization took place. It means that their
meaning is no longer related to the religion, Christianity, and they are not used in the context regarded to the
religion. In the other hand, semantic aspect of all four components (amen, Vjerovanje, ocenas, misa) to a certain
extent had influence on forming the meaning of those idioms. Regarding to Croatian idioms Russian idiomatic
equivalents are given, however only one Russian full idiomatic equivalent was found, in other cases semantic
equivalents are given.

Keywords: Croatian idioms with the components from Christianity, component amen, components related
to the title of the prayer (Vjerovanje, Ocenas), component misa, Russian semantic equivalents.

ITPO XOPBATCBKI ®PA3EOJIOT'I3MMN,
IO MICTATb KOMIIOHEHTH 13 XPUCTUAHCTBA

Amnoraunis. Kpim ¢paseonoriuanx 6i0neizmiB, y cydacHiil XopBarchKiil MOBI BKMBAETHCS 1 NIEBHA KIIBKICTh
(pazeonorizMiB, TTHOWHHA CTPYKTYpa 1/ a00 TEBHI KOMITOHEHTH SIKHUX HaJICKaTh 0 XPUCTUSHCTBA. Y Iiif poOoTi
TIPOBOJIUTELCS aHAJI3 JIEB’ITH TAKUX 3BOPOTIB. BOHM AINSTHCS Ha TpH TPYNH 3aJISKHO BiJl KOMIIOHEHTA, 110 Mi-
CTUTHCS B HUX. Y TEPIIH rpyTi HABOAATHCS TP (PPazeoori3MH 3 KOMIOHEHTOM amen: TIE€CTIBHUAN stici / stizati
(doci / dolaziti 1 sl.) na amen, BurykoBoro THIy i amen <!> mop, a TaKOX MOPIBHSUIbHUHN kao amen <u crkvi
(ocenasu)> je $to. [lpyra rpyma — 3BOpOTH 3 HA3BOIO MOJMTBHU. Y JBOX SIK KOMIIOHCHT Y)KHTa MONUTBA Vjerovanje
(dospjeti (upasti) u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) u naci se kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu)), a
B OMHOMY — ocenas (znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas). Y TpeTio Tpymy BKIIOYEHI (pa3eoaori3Mu 3 KOMITO-
HEHTOM misa, 10 € YaCTUHOIO JIBOX TEPMiHIB, y SIKMX BinOynacsi nerepminonorizauist — velika misa v tiha misa:
napraviti / praviti (raditi) veliku misu od Cega, tiha misa, imati tihu misu <gdje>. Y BCiX HaBeIEHHX 3BOPOTaX
BifOyacs IIOBHA JIeCEMaHTH3allis, OTKe, IX (hpa3eosioriuHe 3HAYCHHS OUIbIIE HE OB SI3YETHCS 3 PEIIri€lo, 1 BOHU
HE BXKMBAIOTHCS B KOHTEKCTI, III0 CTOCYETHCS pelirii. 3 iHmoro 60Ky, CeMaHTHKa BCIX KOMIIOHEHTIB, IO BUXOIATH 3
XPHUCTHUSHCTBA, IEBHOIO MipOIO BIUIMHYJIA Ha ()OPMYBaHHs 3HaUeHHS (hpazeosIoriaMiB. XOpBaTChKi OMHHUII MalOTh
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POCifichKi (hpa3eosoriyni eKBiBaICHTH, TPUIOMY 3HAWICHUN TUTHKHA OJMH ITOBHUN €KBIBAJICHT, a B 1HIIIMX BUIIAI-
KaxX HaBOJATHCS CEMaHTHYHI EKBIBAJICHTH.

Ki1ro4oBi c10Ba: xopBarchki (ppa3eonorismMu, mo MicTATh KOMITOHEHTH 3 XPUCTUSHCTBA; KOMIIOHEHT amen,

KOMIIOHEHTH, 10 BiIHOCATHCS 0 Ha3BU MONUTOB (Vjerovanje, Ocenas); KOMIOHEHT misa; pOCIiiCbKI CeMaHTHYHI
€KBIBAJICHTH.
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HAPOJIHI IOPIBHSHHSA Y CJIOBHUKY 3AKAPIIATCBKOI
T'OBIPKU CEJIA COKUPHHUIIA XYCTChKOT'O PAMOHY
I. CABAJIOIITA
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VYIK 811.161.2°374:811.161.2°282.2(477.87) DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).271-276
XapsbkiBebka O. Hapoani nopiBusinHs y CIOBHUKY 3akapnarchkol roBipku cena CokupHHIS XyCTCHKOTO paiioHy

1. Cabanomia; kinbKicTh Oibmiorpadiuaux mrepen — 18; MoBa ykpaiHChKa.

AHoTauisi. Y cTarTi Brepiie 3podieHo crpoly JEeKCHKO-CEMaHTHYHOTO IOCII/PKEHHS MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIH y
CioBHUKY 3akaprarchkoi roBipku cena CoxnpHHUI XycTChKOro paioHy 3akapnarcbkoi obnacti I. Cabanomra. Ile nudepen-
LiHUN CTIOBHUK, IKUH MICTHTB ONM3BKO 16 THCSIY Ha3B, 310paHUX aBTOPOM MpoTsroM 2025 pokiB y TOBipIli MapaMOPOCHKOTO
THUITy 3aKapraTChbKOro AiaieKkTy. BiIbLIicTh peecTPOBHUX CIIIB MAlOTh LIIOCTPAL] i3 3B’SI3HOI0 MOBJICHHS, & TAKOXK IPHCIIB’A,
MIPUKA3KH, 3araJky, YPUBKH 3 HAPOJIHUX ITiCEHB Ta 3pa3KH iHIINX BUAIB HapoaHoi TBopuocTi. CiioBHuK 1. Cabaorma yxe cTa-
BaB 00’ekTOoM nociimkeHHs. I. BoBueHKo y crarTi « CHHTAaKCHC HAPOJHOTO MOBJICHHS B JiaJICKTHOMY CJIOBHUKY: Kpa€3HABUMA
acIHeKT» PO3NIsalia MOXKIIMBICTh BUKOPUCTAHHS AiJICKTHOTO CJIOBHHMKA IIPY BUBYCHHI CHHTAKCUYHHUX 0COOIMBOCTEH Mapamo-
POCBHKHX TOBIPOK 3aKapIaTChKOTO rOBOPY IMiBAEHHO-3aX1THOTO HApivusl.

V CnoBauky I. Cabamoma BusiBiieHo 138 CTIMKHX MOPIBHSIBHUX KOHCTPYKIHA. 38 CEMaHTHYHUM 3HAUYCHHAM HapOIHI
HOPIBHAHHS MOJKEMO ITOAIINTH Ha TaKi TPYIIH: NOPIGHAHHA HA NOSHAYEHHS 306HIUUHIX PUC TTOOUHU, NOPIBHANbHI KOHCMPYKYIT HAa
NO3HAYEHHs 00512y A00 5K THOOUHA GUSTIA0AE Y HHOMY, NOPIGHSIbHI KOHCMPYKYIT HA NO3HAYEHHS PO3YMOBUX 30i6HOCmEl TI0OUHU,
HAPOOHI NOPIBHAHHA HA NO3HAUEHHS AKOCMel / 61ACMUBOCmell TI0OUHU, HAPOOHI NOPIGHAHHI HA NO3HAYEHHA ]1ACMUBOCME
idici ma nanois, a maxooc npoyecie, 08 A3AHUX i3 CHONCUBAHHAM idiCl, NOPIGHANLHI KOHCIMPYKYIT Ha NO3HAYEHHS Yacy ma iH.

3HaYHy YaCTUHY IMOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH CTAQHOBJIATH KOMITOHEHTH Ha MO3HAYCHHS YaCTHH Ti1a (COMaTHYHA JICK-
cuka): ma'ki 6 m’a \oui wuln:un’i, 2u 6 nonaouy’i, ym:olneipunuc’a 6 n’ozo leyxa, 2u 6 oclra Ta MOPIBHANBHI KOHCTPYKIIi i3

Ha3BaMu TBAPMH: mic'mytiec ’:a, 2i 'kypuy’a na \c'ioan’i, ma'keuii nexxouil, tiax pycky'p ix.

KoucTpykiiii noeanani nopisHsibHUMEU KoMiorenTamu 2u (1 'inwe 6'nuorcn "vitl cylc’io, au dalnexwii 6pam), 2i (npo'nas,
2i cyn’ 6 yKlponi), aulbwt / 2il6er (max mu \kascew, 21661 m mu ne' po'ouna), tiax (6y'0ew \oumoni iiax '2aman).

[MopiBHsIbHI KOHCTPYKILIT, 3adikcoBani y CrnoBuuky . Cabasmoura, HiHHUI eMIipudHUN MaTepial, KUl MOXKe CTaTH
JDKEPEIIOM JI0 YKJIaJaHHs {ialleKTHOTO (h)pa3eosioriyHOro CJIOBHHKA 3aKapIaTChbKUX TOBIPOK, a crpoba CTPYKTypHO-CEMaHTHY-
HOTO aHai3y MOPIBHUILHUX KOHCTPYKIIiH BKa3ye Ha BAKJIMBICTh JOCITIHKEHHS A1aJeKTHOI ()pa3eosorii B MailOyTHHOMY.

KrwuoBi ciioBa: roBip, roBipka, 3aKapraTChbKUi AiaaeKT, ppa3eonoriyHa OMUHHI, HAPOIHI MOPIBHIHHS, CIIOBHUK.

IMocranoBka mpo6iaemu. OCTaHHIMH pPOKaMu
BCE YaCTIIIe MiajeKkTHa Qpa3eosoris crae 00’eKToM
HayKOBUX PO3BIJIOK, CBITUCHHSIM LIbOTO € JOCII/PKeH-
H1 H. babwu (OykoBmHCBHKI roBipkm), M. [lonenka
(cximnomouiceki), H. KoBaneHko (3aXigHO-MOIIIBCH-
ki), M. JHemcekoro (6oiikiBchki), I. CrymiHCBKOT,
H. Bapxon, A. IBuenka (yiemkiBcbki), M. OumiliHuka
(rymyneebki), B. JlaBepa (kapmarceki), H. Pomanrox
(BepxuboHaHICTpsiHCBKI), [. JloOponboxi (moich-
ki), A. CarapoBcbkoro (IIEHTPaIHHOCIOO0KAHCHKI),
B. Vxuenka, /. Yxuenka, P. Minsiina (cxigHocio0o-
*aHcbKi 1 crenosi), T. I'pumm (3amopiseki), H. Kipin-
KoBOi (BonmHCBKI) [Martok 2020, c. 6-7]. Yacro, Ha
JKanb, (ppa3eoyOTiyHMA Marepiad He OMyOIiKOBaHHA
OKpEMO, a MPECTABICHHUI JIUIle (parMEHTapHO Yy J10-
JaTKax JIo AMCepTalliil Ta IHINX BUIaX HAYKOBHUX POOIT
[Kopanenxo 2016, c. 116].

Amnagi3 gocaimxens. Haponne MOBICHHS 31aBHA
NPHUBEPTAJIO yBary AOCIIIHUKIB, 00 (hakTUUHMI MaTepi-
aJI TyT TIOCepeT Hac, SIKUi MOTpiOHO 30upaTH, (BikcyBa-
TH, ONHUCYBaTH, aJke MOBa Hapojay 3 INIMHOM NOKOJIIHb
MOXKE 3MIHIOBAaTUCA, a BiITaK — Oararo BTpadaemMo. A B
OCHOBI HaPOJHUX TTOPIBHSHB JIEXKATB 1€ 1 CIIOCTEPEIKEH-
Hsl HaJ TPUPOJIOI0, TBAPHHAMH, HaJ )KUTTSAM, ITOBEIiH-
KOIO Ta KynbsTyporo Joaunu [Kosanenxo 2010, c. 108].

YkpalHCbKa JIaJIeKTONOTiA YK€ Ma€e 3HauHi 3710-
OyTKH, BOKJIMBICTD SIKMX HE MOXKE OyTH HENIOOIIHEeHa.

Bapro sragaru C. bep3enka, mpaiii sSIKOro He BTpaTH-
JIU CBOIO I[IHHICTH Ta aKTYyaJbHICTH 1 IO CHOTOMIHI. 3a-
KapraTchka JIaJICKTOJIOTYHA IITKOJIA TAKOXK HIKOJIH HE
3aJUIIaNacs OCTOPOHBb 1 BiJIoMa CBOIMH JOCSTHCH-
HSMH Ha yBech CBIT. Cepejl 3HAHUX MOBO3HABIIIB, SIKI
JTOCTIDKYBAJIM 3aKapIIaTChKUHA NialeKT, He MOXKHa HE
sragatu M. JI3enasenisebkoro, M. Tpuraka, K. Iaa-
ca, B. JlaBepa, I1. Uyuky, I1. Jluzanms, [. Cabamomra,
a takox O. TTuckay, O. Muronunenp, E. Tory Ta im.
HaiinoBHinre IociiIKeHa JIEKCHKA, KA € Oe3I[IHHUM
(hakTHYHUM MaTepialioM 1 B MaiilOyTHbOMY MOXKE CITy-
TYBaTH ]Il BUBUCHHS HACTYITHUX PiBHIB MOBH.

SIKIIO ’K TOBOPHUTH PO JOCIIDKEHHS (pa3eosno-
TIYHUX OJWHUIF B YKPAiHCHKUX TOBIpKax 3akapriarT,
TO 1ed marepiall yKpalHChKiI Haylli HpeacTaBICHUN
me He moBHICTIO. J[o ChOTOAHI mianeKkTHa (pa3eoo-
Tisl, HAPOJHI IMOPIBHSIHHS BCE M€ JIMIIAIOTHCS HE 0
KIiHI] BUBUCHHUMH, 3a(pIKCOBAHUMH, a THM IIade 3aKO-
JudikoBaHUMHU y CIOBHHKaX. (Dpa3eoyoriuHi OguHU-
Il Ta HAPOIHI MOPIBHAHHSA MOKEMO 3HAWTH y IpaIiix
. JI3eHm3emiBehKoro (30KkpemMa KOMEHTapsX 10 Kapr)
[A3ermzeniBepkmii 1958, 1960, 1993], Marepianax mo
CJI0BHUKA YKPaiHCHKUX TOBIPOK 3aKaprarchkoi oonac-
Ti M. I'punaka [[pumak 2017], y TekcTax ykpaiHCHKHX
3aKapraTCchKUX roBipok, ykinanenux O. Muronusens ta
O. IMuckaa [Muronunens, [Tuckaa 2004], a Takox JoKe-
pesIoM Julsi BUBUCHHSI MOXKYTh OyTH mipani B. IBans [IBa-
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HB0 1959], FO. Yopi [Hopi 2002], I. Kepui [Kepua 2007],
1. Bamom [Bamom 2008] ta 6araro iH., e MH MOXEMO
3HaTH (ppaseMu, HApOAHi MOPIBHAHHS, TIPHUCITIB’ S, TIPH-
Ka3KH, BIpyBaHHsI, yPUBKH 3 MICEHb TOLIO.

HeouineHHNH BHECOK Yy BHMBYCHHS [iaJeKTHOL
¢pazeosorii 3akapnarts 3poous B. JlaBep. Bin ctBep-
JUKyBaB, IO O0’€KTOM IOCTI/DKCHHS IpPH BHUBYCHHI
JAJIEKTOJIOTii Mae craT JiajekTHa (pasema, TOOTO
«MOBIICHHEBA OJIHUILA, SIKA BUHUKIA 1 (QyHKIIOHYE B
TICBHOMY Hapiudi, rOBOpi, XapaKTEePU3YETHCSI TEPUTO-
plaJIbHUMH  TiaJIeKTHUMH O3HaKaMH (KOMITOHEHTHHA
ckiana, (paseMHe 3HAYEHHS, BTOPMHHA HOMIHATHBHA
(yHKIISA, BIATBOPIOBAHICTh, TpaMaTH4HI KaTeropii) i
3HAXO/INTHCS 32 MEXaMHU JiteparypHoi MoBu» [JlaBep
1992, c. 6]. OcTanHiM 9acoM BHBYEHHS, JOCIIHKSHHS
1 HaifromoBHime — 30ip marepiany ((ppaseosoriyHux
OJIHHUIIH) BCE YACTIIIEe CIIOCTEPIraeMo i cepen cydac-
HUX HaykoBIiB. He MoxxHa He 3ramatu mpami A. ['anac
[Tamac 2019] ta O. Muronunerns [Murommaens 2013].
A. l'anac netanbHO 3yNMUHMIIACS HA OIHMCI MOPIBHSIb-
HUX KOHCTPYKIIiH, 3aikCOBaHUX y TPHOX paifoHax 3a-
KapriarchbKol 00J1acTi, a TakoX 3ayBakKWiia, IO J0Ci B
MOBO3HABCTBI HEMA€ €IMHOI [yMKH I[0Z0 BU3HAUCHHS
TIOPIBHSIHHS SIK MOBHOTO SIBUINA 1 HAWO1IbINE TUCKYCIH
BUHUKAE HABKOJIO TAKUX MUTAHb: |) MOPIBHAIBbHI KOH-
CTPYKIIT € 00’ €KTOM BUBYEHHS JliaJIeKTHOI (hpazeostorii
YH J[IaeKTHOTO CHHTAKCHCY; 2) UM 3apaxOBYBaTH II0-
PIBHSUIbHI 3BOPOTH /10 (ppazem; 3) MPUHIMITH PO3MEKY-
BaHHS MMOPIBHIBHAX 3BOPOTIB 1 MOPIBHSAIBHUX PEUCHD
— KOMIIOHEHTIB CKJIaJHOMIAPSHOTO pedeHHs; 4) 3aca-
T JISKCUKOTPa(iqHOTO BIOPSIIKYBAHHS MOPIBHAIBHUX
koHCTpyKIIii [[amac 2019, c. 25]. Meroro HaykoBOi po3-
Bimku A. ['amac craB CTpPyKTypHO-CEMAaHTHYHHN OIHC
TIOPIBHSUTBHUX 3BOPOTIB Y 3aKapIaTChKUX IOBIPKax.

Jocmimkerns O. MUToJIMHEIb OB’ SI3aHE 3 JICK-
CHKOIO HAapOJHOI MEAMIMHHM YKpPaiHCHKHX TOBIpOK.
O06’eKkTOM AOCTiIKEHHS CTalH (ppazeosiorivyHi OAUHU-
i 3aKapraTcbKUX rOBIPOK Ha MO3HAYCHHS Ha3B XBO-
po0, dizmuyHOrO Ta MCHXiYyHOTO CTaHy JtoguHH. Oc-
HOBHA yBara 30cepe/keHa Ha KOMIOHEHTHOMY CKJIaJi
Ta JIEKCUKO-TPaMaTHYHIA XapakTepucTuili [Muromim-
nerp 2013, ¢. 39].

MeTta cTaTTi — NMpoaHami3yBaTH HAPOIHI MOPIB-
HsHHS y CIIOBHUKY 3aKapIiaTrchbkoi roipku cena Cokup-
HUII XyCTCHKOTO paifoHy 3akaprarcbkoi oomacri 1. Ca-
6aznoma. Lst mera Oyrnie peastizoBaHa IUISIXOM BUKOHAHHS
TaKUX 3060aHb. ONUCATH CTaH BUBYCHHA (ppa3eororis-
MIB y TOBOpax; 3i0paTv i BHOKPEMHUTH HApOHI MOpiB-
usaaEA y CrioBHUKY 1. Cabazomia; 3’ scyBaTH BaKINBICTh
3a(hiKCOBAHOTO JIIAJIEKTHOTO Marepiany y CIOBHHMKaxX
JUTS IOZIATBIIIOTO BUBUCHHS Ta JOCTIPKEHHSL.

MeTtoau Ta MeTOAMKA HOCTimKeHHs. [lig dac
JOCTI/DKCHHS MH BUKOPHCTANIHW KOMIUIEKC METOMiB:
OIKCOBHH, 3iCTABHUIA, METOJT KITbKICHHX IiIPaXyHKIB,
MeTOJT (hPa3eoNIOTITHOTO aHAII3Y, METO JIIHTBICTHYHO-
TO JIOCIIJUKEHHS 3 €JIEMEHTaMU CIIOCTEPEKEHHS Hall
(haKTHYIHUM MaTepiaioM.

Buxsaa ocHoBHoro marepiamay. Jlyxe uacto
MU HEIOOIIIHIOEMO Marepial MiaJeKTHHUX CIIOBHHUKIB.
[Ipo HeoOXiaHICTH OCIIIDKEHHS 06araTtoro (GakTH4HO-
TO MaTepiaiy, MPeACTaBICHOTO B JiaJeKTHUX CIOBHH-
Kax, ykasye |. Bamenko. Y niaJeKTHUX CIIOBHHUKaX,
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M0 «IIPEACTABISIOTH Pi3HI apeaan yKpaiHChKOT MOBMY,
(bakTHYHUIT MaTepiay HAKONWYyBaBCS TPOTITOM Jie-
caTmiTh. Ha #Horo mymKy, «yceOGidHe CIOCTEpEeKeH-
HS HaJl (hpa3eosIoTiYHOI0 JICKCHKOIO TOBIPOK YKpaiHu
JIacTh MiJICTaBH Ul 0araTboX TEOPETHYHUX BUCHOBKIB
1 y3araJibHEHb, 1[0 MEBHOIO MIpOI0 IMOMOBHUTH BiJ[0-
MOCTI 3 Cy4acHOi JiaJleKTHOi (paszeosnorii» [Bamenko
2007, c. 130].

Hamry yBary Mu 30cepeiiin Ha CTPYKTypHO-Ce-
MaHTHYHIH XapaKTepUCTHUIl HAPOAHUX MOPIBHSHb Y
Crnosauky 1. Cabanoma, 60 11 eMmipuaHuil MaTepiain
JIO CHOTOJIHI II€ HAJIEKHO HE TPEJCTABICHUHN 1 HE BH-
BueHuil. Lle audepeHmiitnmii CITIOBHUK, KU MICTHTH
6mm3pko 16 THCSIY Ha3B, 310paHUX aBTOPOM MPOTSITOM
octaHHiX 20—25 pokiB y TOBipIli MapaMOPOCHKOTO THITY
3aKaprarchbKOro JiajeKTy. buTbIicTh peecTpoBHX CIIiB
MaroTh UTIOCTpalii i3 3B’S3HOTO MOBICHHS, a TaKOX
TIPUCIIIB’ 51, IPUKA3KH, 3araJIKH, YPUBKHU 3 HAPOJAHUX ITi-
CeHb Ta 3pa3KH IHIINX BUAIB HApOAHOI TBOpYOCTi. o
CNOBHHUKA TaKOXK JIOJIAH1 TIaeKTHI TCKCTH, 3alACaHi Yy
roBipmi cema CoxupHHUI XyCcTCHKOTO paifoHy 3akap-
narcbkoi oonacti y 2004-2005 pokax [Cabamor 2008].
Crnoauk [. Cabamomra yxe craBaB 00’€KTOM JIOCIHi-
JokeHHs. [. BoBueHko y ctarti «CHHTaKCHC HAPOIHO-
IO MOBJICHHS B JIaJISKTHOMY CJIOBHHKY: Kpa€3HaBUHii
aCIieKT» pO3IVIsi/ialla MOXKIIMBICTE BUKOPHCTAHHS [lia-
JIEKTHOTO CJIOBHHKA ITPH BUBYCHHI CHHTAKCHYHUX OCO-
OnMBOCTEl MapaMOpPOCHKUX TOBIPOK 3aKapHaTChKOTO
TOBOPY MiBIEHHO-3aXiJHOTO HAPITIs.

VY Crnosauky 1. Cabamoma BusiieHo 138 crilikux
HapOTHUX TOpPiBHAHE. Jlo yBaru Mu He Opamu ¢pase-
OJIOTi3MH, €IiTeTH, MeTaopu, MPHUCIIB’S, YPUBKH 3
HApOTHUX ITiCEHB TOIIO, XOU TaKi TeX MPEICTABICHI Y
CJIOBHUKY.

3a ceMaHTHYHUM 3HAYCHHS HAPOIHI MOPIBHIHHA
MO>KEMO TOJIUTUTH Ha TaKi TPYIIH:

1. TlopiBHSIHHSI HA MO3HAYEHHS 30BHIlIHIX
pHC JTIONHA:

— rapumii / rapua: malka ¢aiina '0’isxa, z2u
oaboexa (kykna, 1aneka) [Cabamom 2008, c. 18];

— HeKpacuBHMii / HekpacuBa: maka c¢’, zu
Wméitma (mon’ma) (masna) [Cabanom 2008, c. 175];

— TOBCTHI / TOBCTA: masalieroeama (moscmuii,
saunyeamuir) sco'na, eu kapamamuy’a (scada-pony-
xa) [Cabanow 2008, c. 348], malke 6 020 uepelsucko,
2i ouiinca (Oixicka) [Cabamorn 2008, c. 414], malker
y ln’ozo 'rembex, 2ilovt mae po'scamu [Cabanom 2008,
c. 56];

— Byxa, oui, Hic, por, s3uk: malki ¢ m’a
loui wuln:un’i, eu ¢ nona'ouy’i (nonaouys ‘ripuax’
(Rhodeus amarus)) [Cabamnom 2008, c. 257], ma'keti
yeanuna iaseix, e2u nlpan:ux [Cabamorm 2008, c. 279],
ym:olnvipunuc’a 6 'n’ozo leyxa, 2u 6 ochra [Cabanom
2008, c. 372], lpomux y 'méui 10’iexer, iiax wi'nin’xa
(wninvka ‘cueniagbHA MPHUKOJIKA (PHKpAca) y BECLIb-
HOMY BiHKY Mojionoi”) [Cabamomr 2008, c. 423];

— roJIOBa, O0aMYYs: He'cmpudicenvii uc’, 2u
nan’yx (namox ‘donoBik abo XJIONENb 3 BEIMKUAM
BOJIOCCSAM, NaBHO He cTpwkenuii’) [Cabamomr 2008,
c. 216), p’a'6wuii, eu 'nyiiuaue aailuye [Cadanom 2008,
c. 3021, ma'ka nicmp ’iro'sama 10 'isxa, 2i\ovt @i 'myxot
Y6:abpanu (nicmpirosdmeiii ‘IKWA Ma€ BECHIHKU Ha
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Timi, mepeBaskHo o0muyyi’) [Cabamom 2008, c. 231];

— pyxu / woru: \pyuuwina 6 'n’ozo, 2u 6 mud'euo’y
lzaba [Cabamom 2008, ¢. 325], nitac 'y, 2u 0°ilmun’c’xa
20n10'éa [Cabanom 2008, c. 304], ma'kwiti 06620nabwiil,
2u 'roen’a [Cabamow 2008, c. 67],'nozwr 6\ Lun i myn'xi,
2i ¢ 'roen’i [Cabamom 2008, c. 58];

— PO BEJIMKY, HEOBOPOTKY, BANJIyBaTYy JIIOIH-
HYy: 1e' 0y0’, 2u ko'nooda, ait nepebilcac’:a 'uepec niym
[CaBazom 2008, c. 220].

2. IlopiBHAVIbHI KOHCTPYKIII HA MO3HAYCHHS
PO3yMOBHX 31iGHOCTEl JIoauHu: malkeitic’, ne''bope,
Oyp'uwiii, 2i (itax) '6oma (66'n6c’ka) [Cabanom 2008,
c. 30], ma'ka ¢’ dyp'na, 2iovl ¢’:a naiina macna'ty
(macnaevr ‘orpyiai rpudu’) [Cadamom 2008, c. 168],
malkoiti Oyplnoil, 2ioer ¢’a wimuy’i naiie (nimiiys
‘onexora yopna’ (Hyoscyamus niger)) [Cabanomr 2008,
c. 208], mom '6imbye Oyp'notii iiax 'manna, nuwi \oui na
m’a ylearum [Cabamorn 2008, ¢. 25], 3 num 2060\ pumu
— sax oyp'neix 2pudy c’a naiicmu [Cabdanom 2008,
c. 81], zal6owimouit, 2u '6enuux [Cabamom 2008, c. 87]
Ta iHII.

3. HapoaHi mopiBHSIHHSI HA MO3HAYEHHS FKOC-
Teil / BiacruBocreil Jroguum: malkeiti '006peiil,
2u odpada x\n’iva [Cabamomr 2008, c. 60], makei
ne'loobpeui itak xpin’ [Cadanowm 2008, c. 405], ma'keiil
uc’, \Hun’xy, ne''oobpet, 2u no'nep [Cabamom 2008,
c. 258], 300lposwii, itak @’p’ix [Cabanom 2008, c. 214],
cun'nwit, iak 'oika [Cadagom 2008, c. 25], ko'6vim max
bipolsas, nax 'z00en (xapr) [CaGamom 2008, c. 25],
00oicun:uewlil, tiax o'ma capan'ua (capana) [Cabagon
2008, c. 327], ma'keui 'zasucnei, 2iéwbr 'n’iroa ne*
izie [Cabamorn 2008, c. 89], oulsu, iax 3ad'p inyxana,
2ot kulzun’ye \ovina (sagpinyxkamu ‘paroBoputu
UXaTo, pi3ko, Henpuemuo’) [Cabamomr 2008, c. 114],
wuo nitiew, 2u kyleym? [Cabamomr 2008, c. 232],
kylnue cu mpymbemy, ma mpyméeue \kascsoui oun’, 2u
30y\p ’inwrit [Cabagom 2008, ¢. 355] ra in.

Jo miei rpymu BIZHOCUMO MOpPIBHSUIBHI KOH-
CTPYKIIil Ha TO3HAYEHHSI I’ THOT JTFOMHHU 200 TPOIIECiB,
SIKi OB sI3aHi 3 PO3IUBAHHAM rOpUIKU: lmoy ":a uyny'six
lyumaso ewolpus, 60 nlianvii, 2u 'yonmwmox [Caba-
nom 2008, ¢. 396] (yomumox ‘cxnananmii metp’ [Caba-
nom 2008, c. 410]), 0oc ‘miwko'éasc’a cam nam c6'66s,
60 nite 2u ceu'n’a [Cabanom 2008, c. 74], npuitwide
nlianeiti ma nalpuzasc’a, iax ceu'n’a, ¢ \xviocu [Caba-
nour 2008, ¢. 194], max nax'newy ‘kaec’a, wuo niianwii
iak 'wommmox [Cabamom 2008, c. 200], ilde ¢ mpu
nylm’i, dlax naum’anxa (niemsnxa ‘BUIIETEHA 3 MO-
TY3KiB CiTKa, B SIKiif HOCWJIH B ToJIe 1Ky POOITHHUKAM .
3apa3 yXHMBA€ThCS TUIbKM B mopiBHAHHI) [Cabamomn
2008, c. 233] Tomo.

3a3BU4ail MOPIBHSUIBHI KOHCTpPYKii i€l rpy-
M BKMBAIOTHCS JUIs 03HAYEHHsS HETaTUBHUX PUC Ta
SIKOCTEH JIFOJTUHH.

4. TlopiBHANBHI KOHCTPYKUII HA MO3HAYEHHS
oasry a0 sIK JIIIMHA BHIISIAE B HHOMY: Wy0 ¢ :a
maxk p63y'o 'ina, 2u 00'yepkeu? [Cadamom 2008, c. 316],
yblpanac’a, eu wopm na manuny [Cabamom 2008,
c. 358], max uc’:a ynapaouna, 2uléwt ¢’: yo:alsana
[Cabamomm 2008, c. 381], max uc:a nabykco'sana, 2i\owt
¢’°00 'yepku timna [Cabamom 2008, c. 180], cuc’ pe-
Kkaux 2iovr na 'mede wmu'mosanwviir [Cadagom 2008,

o
c. 425], max uc’:a nabykcoleana, 2ilovt c’00 'yepk-
eu inmna [Cabanom 2008, c. 180], o'ma cleuma uyi
nalcyiie, 2u ceu'nu kyzym'xor [Cabanonr 2008, c. 218],

5. Hapoani mnopiBHSIHHA Ha NO3HAYeHHS
BJacTHBOCTeH TKi Ta HamoiB, a TakoK mpolecis,
OB SI3aHUX i3 CHOKUBAHHAM VKi: malke keaclne, zu
Kucunuy’a (kucemiya ‘nparnucra maca 3 MOM SITHX
abo ciabo po3BapeHUX ciaMB 0e3 LYKpy sSK Marepiai
JUTIS IPUTOTYBaHHS JkeMy, ouia’) [Cabamomr 2008,
c. 141], ma'ke Ywabnwiko xeacne, eu wuuux (yriyux
‘mo-Hedyap ayxe Kucie (30kpema masenb)’) [Caba-
nom 2008, c. 408], npolkeic, 2i keac (keac ‘3akBacka
(3anuIIeHa rpygodka CHpOTo TicTa), s IPUTOTYBaHHS
poszuunn’) [Cabanom 2008, c. 140], ne'sapan'mosana
uiloa malka — 2i 6i0a 2yp’ka [Cadamow 2008, c. 205],
mom maxk cono'nuny \tynam, 2i\oet 'n’iroa nu iiie [Caba-
pom 2008, c. 164], 'nexam, 2i'6bt 'n’iroa ne* itie [Caba-
mom 2008, ¢. 219], szicm atak 2apu (eapu ‘com’ (Silurus
glanis)) [Cabamom 2008, c. 45] Ta iH.

6. IlopiBHAVIbHI KOHCTPYKIII HA MO3HAYCHHS
yacy: mak 20'061 npytiwliu, zuléel nlpymom max'nye
[Cabamorn 2008, c. 47], 20'0et uoym, 2iéet nlpymom
maxae [Cabanom 2008, c. 531,10 'ino ne' luunuy ":a max
clkopo, 2u ¢’a 'kance [Cabamorn 2008, c. 415]. dyxe
4acTO B TaKWX KOHCTPYKIIAX MH BiJIyBaeMO CyM,
JKaJIb 32 BTPAYCHUM 4aCOM, SIKOTO BXKE HE MOBEPHYTH.

e omniero rpymoro, Ky pikcyemo y CIOBHHUKY,
€ TOPIBHSUIbHI KOHCTPYKIIT i3 Ha3BaMu TBapuH: U0
¢’a enepeslouw, 2u 'kypuy’a [Cabamow 2008, c. 49],
ne' mas 6v1 ¢ woyu, 2u 'ycaba x'eocma (MPOKILOH)
[CaGanowr 2008, c. 177], napubi'n i Ilem'po, 2u Kyn’
[Cabamorn 2008, c. 194], w’yxlpum, 2u nec [Caba-
nom 2008, ¢. 209], nésmvileanu myny'o’i x'nony’i, zu
na'uy’ama [Cabanom 2008, c. 271], ne* powuelnap 'yi
lnoevl, 2u kolposa [Cabanom 2008, c. 322], ooum,
2u ko'posa positazana [Cabanom 2008, ¢. 323], mota
10 isxa 2em 3am’a2nac’a, 'myn 'xo iiicm, 2i 'kymka [Ca-
6amom 2008, c. 113]; mop. me uax 666k (TONMONHUI),
tlak Kypuy 'a 1a6ye (Ipo MUCHMO), UaK y c1oHd (TIPO Be-
i ByXa), tax aucuy 'a (xutpuil) Ta 6arato iH. (c. Co-
KAPHALS XYCT. p-HY).

3HAYHO MEHIIIE MOPIBHIBHUX KOHCTPYKIIH cTa-
HOBJISITH KOMIIOHEHTH Ha MMO3HAYEHHs YaCTUH Tiia (co-
MaTHYHa JIeKCHKa). Xoua y Hpa3eonoriqHuX OJHMHHIIIX
SIKpa3 HABIAKU COMATH3MHU IepeBaxaioTh. Lle xapak-
TEPHO SIK JUIsl JITepaTypHOI MOBH, TaK 1 JUIsl JiaJIeKTo-
yorii. YCr0o coMaTHYHY JIEKCHKY YMOBHO MOXKHA IO~
JIUTH Ha rpynu: 1) COMOHIMIYHA JIeKcHKa (TiJ10, TOJIoBa
Ta {1 YaCTUHM, IIHs, TYAyO, BEPXHI Ta HIDKHI KiHITIBKH);
2) ocTeoHiMiuHa JieKcHKa (KICTKH JIFOACHKOTO Tija Ta X
3’e¢qHaHHA); 3) CIUIAHXHOHIMIYHA JIEKCHKA (BHYTPIIIHI
opranm); 4) aHriOHIMiYHA JICKCHKA (KPOBOHOCHA CHC-
TeMa); 5) CeHCOHIMIUHA JIeKCHKa (OpraHu 4yTTs) [Ap-
TeMuyk, c. 1]. Ham Branocs BUOKpeMUTH, HAIPUKIIA],
comarusM 2onoéa (niac’y’, zu 0’imun’c’xka zono'sa
[Cabamom 2008, c. 304]; mop. 1ie tiak cH’ie Ha 2010°8Y,
2011084 2u MH a4, 2011064 tiak ue'pe'nan’a (c. COKupHU-
1 XycT. p-Hy)). Y roBipui cena CokupHuns Qikcyemo
1Ie coMaTH3M oui (2i'6b1 3a Gui 63’a6 (TeMHO), 2il6br mu
Oui 3asuno (KOroch OOMYypUTH), Oui tak yubyn'i (Be-
THUKi)). AJe SIKpa3 HapOTHUX MOPIBHSAHB J0 JIOICHKUX
YaCTHH Tijia Ta 30BHILIHOCTI YK He HaMGinbLIe: malki 6
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m’a \oui wuln:un’i, zu 6 nona'ouy’i [Cadamom 2008, c.
2571, ym.olneipunuc’a 6 'n’ozo \eyxa, 2u 6 ocra [Caba-
now 2008, c. 372], p’al6wul, 2u 'nyituaue tiailue [Ca-
Ganow 2008, ¢. 302], makeitt 06620\ nabwui, 2u 'téen’a
[Cabamomr 2008, c. 67] Towro. [Top. 1ie i niwuaiksl
(po 11oBri mpsiMi HOTH), HO2d 2u Konodod, Uaxk Opym
(po xkopctke Bosocces), Hax cmupm’ (Oniguit), tax
ckinka (xyaui) (c. Cokupuuns Xyct. p-Hy).
3raxomuMo Takok y CIOBHUKY HApOAHI TOPIiB-
HSTHHS, sIKI HaOyBarOTh >KapTiBJIMBOIO, YACTO IPOHIYHO-
0 XapaKTepy: #o mul Qonu'rinue, liax o'ma 000’iéouuna
[Cabamomm 2008, ¢. 69], maityc a, wax 'zonvuit y 'mupn’y
[CaGamour 2008, c. 168], y '006pozo myoca sco'na iax
lpyarea, a 6 nolzanozo 'pada aco'na iax 'ycaéa [Caba-
now 2008, c. 177], kym kymy, ftax ne'ite ko*'my [Ca-
Gamom 2008, c. 205], 60 mer ma'ki nalposan’i, iak
2yp'n’amxa man’osan’i [Cabanom 2008, c. 218].
[TopiBHsIBHI KOHCTPYKIIi MOETHAHI KOMIIOHEH-
tamu (11 inwe 6uoiceiil ¢y'c’io, 2u oaiexovul opam
[Cabamomr 2008, c. 26], max my '0obpe, 2u '2010my
¢ 'mup’n’y [Cabanom 2008, c. 47], ne maka xo'sa
6oleama, 2u po'zama [Cabanom 2008, c. 27], lmyn ko
koleuy’ nay 'silno, 2u ¢ pality [Cabanour 2008, c. 200],
malkeuiiic’, 2u lobonok: n’i éon n’i ¢ xviycu; cmy'iiw,
2u lobonox [Cabamow 2008, c. 212]); ri (npo'nas, 2i
cyn’ 6 yklponi [Cabamomr 2008, c. 47], wuo ckauew, 2i
beciean na o'pymoeu [CaGanoun 2008, c. 85], ka ylcum,
2i \kypun’a [Cabamomr 2008, c. 145], olma scolna — 2i
iic’a 20'0una, '0ysce ne'nocmo'iian:a [Cabanomr 2008,
c. 205]); rulowt / TiloBI (max mu 'kascew, 2661 M mu
ne" po'ouna [Cabanow 2008, c. 47], Imemno, 2ulool 3a

JITEPATYPA

loui itmue [Cabamom 2008, c. 134], ma'keiii no'memox,
26wt loui 3aleuno [Cabamom 2008, c. 268], max ylsipe-
Ho 'kaorce, 2iobl émo nipasda [Cabanow 2008, c. 363],
malketit 'wopnoiil, 2ot 20 'wadom namac'munu [Caba-
nom 2008, ¢. 412]); itak (cmyliiim itax 6yz (y 3Ha4eH-
Hi bor) oupuen’aneii (croite Hepyxomo) [Cabamorm
2008, c. 311, 6yloew '6umenti itax 'zaman [Cabanom
2008, c. 44], lsumxo, ax na 0o'nonu [Cadagom 2008,
c. 711, 2olnoowu, iak 'me*anuy’ki 'Kypu (10610 cuTHA)
[Cabamor 2008, c. 170], malky milsepitiy mu loana, ax
lgyuui [Cadamow 2008, ¢. 173]). V rosipui ¢. CokupHu-
1141, sika 3adikcoBana y CnosHuky 1. Cabanoia, nepesa-
JKafOTh HAPOJIHI KOHCTPYKIIT 13 CITOTYyIHUKOM 2. LM
MOPIBHSUIBHUM KOMIIOHEHTAM y Cy4YacHIid yKpaTHCHKii
JiTepaTypHiil MOBI BiITOBIAIOTH CIIOYYHUKH 5K, MO8,
Hemo8, Haue, Hiou (nop. mit. Caeatioa 3’s6uscs 6 pomi,
Ak boeamup; I ceim 00dxcull, AK 8eIUKOEHb, cipe, 5K
semns [CrioBHEK yKpaiHchkoi MoBu 1980, X1, c. 633]).

BucnoBku. OTxe, yCHE NiaJeKTHE MOBICHHA €
OaratuM (haKTHYHUM MaTepiaaoMm, sike IoTpedye dikca-
1ii, ONUCY, AOCITIKEHHS, 00 TITbKK 30epeXeHHs Horo
y CIIOBHUKAX MOKaKe B MallOyTHHOMY JIMHAMIKY 1 CTaHe
MOIITOBXOM JI0 HACTYITHHUX NOCIHiIKeHb. [TopiBHAIBHI
KOHCTpYyKILii, 3adikcoBani y CnoBuuky I. Cabanomia,
MIHHWHA eMITIpHYHUA MaTepiall, [0 MOXE CTaTH JIKe-
pelioM IO YKJIAJaHHS JIaIeKTHOTO (hpa3eosIOriYHOTOo
CIIOBHHKA 3aKapMaTChKUX TOBIPOK, SKOTO TaK Opakye.
Crpoba CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOTO aHai3y IOpiB-
HSUTBHUX KOHCTPYKIIIH BKa3ye Ha HEOOXiTHICTH JOCIHTi-
JOKEHHS J1alIeKTHOT (hpa3eosiorii, a TakoK BHOKpEMIIC-
HHSA 11 B JIaJIEKTHUX CIIOBHUKAX.
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FOLK COMPARISONS IN I. SABADOSH’S DICTIONARY OF THE TRANSCARPATHIAN
PATOIS OF THE SOKYRNYTSIA VILLAGE IN THE KHUST DISTRICT

Abstract. The paper is the first attempt of lexical-semantic analysis of comparative constructions in [.V. Saba-
dosh’s Dictionary of the Transcarpathian patois of Sokyrnytsia village, Khust district, Transcarpathian region. This
is a differential dictionary, containing about 16 thousand entries collected by the author within the period of 20-25
years in the Maramures patois of the Transcarpathian dialect. Most of the entries have illustrations from coherent
speech, as well as proverbs, sayings, riddles, excerpts from the folk songs and samples of other types of folk art.
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I. Sabadosh’s dictionary has already been the object of research. H. Vovchenko in the paper under the title
«Syntax of folk speech in the dialectal dictionary: local lore aspect» considered the possibility of using the dialect
dictionary in the study of syntactic features of Maramures patoises of the Transcarpathian dialect of the south-
western lingo.

138 fixed folk comparisons have been registered in I. Sabadosh’s Dictionary. According to the meaning they
have been divided into the following groups: comparisons denoting the external features of a man; comparative
constructions to denote clothing or the way a person looks wearing it; comparative constructions denoting human
mental abilities; folk comparisons denoting human qualities / features; folk comparisons to denote the properties
of food and beverages, as well as the processes associated with food consumption; comparative constructions
denoting time, etc.

A significant part of the comparative constructions are represented by the components denoting parts of the
body (somatic vocabulary): malki ¢ m’a \oui wuln:un’i, 2u 6 nona'ouy’i, ym:oneipunuc’a 6 'n’ozo lsyxa, eu 6 oclna
and those with the names of animals: miclmyiec’:a, 2i 'kypuy’a na \c’ioan’i, makeui nexxou, tiax pycxy'pix.
The constructions are connected by comparative components eu (7 inwe 6\muoicoiii cy'c’io, eu dalnexwiii 6pam),
2i (npo'nas, 2i cyn’ 6 yr'poni), eulowt / 2ilowr (max mu 'kascew, 2i6o1 M mu ne* polouna), iax (6y'0ew \oumeori tiax
leaman).

Comparative constructions represented in I. Sabadosh’s Dictionary are a valuable empirical material which
might be the source for compiling a phraseological dictionary of Transcarpathian dialects, and the attempt of
structural-semantic analysis of comparative constructions indicates the importance of examination and research of
dialectal phraseology.

Keywords: patois, Maramures dialect, Transcarpathian dialect, phraseological unit, fixed folk comparative
constructions, dialectal dictionary.
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SBAKJIATHUA U TPOKJIATHUA (ITPOKJIBOHN) B YKPAUHCKOM
PABT'OBOPHOM JUCKYPCE: OBPASBHOCTbH, CUMBOJINKA,
®PA3ZEOJIOTU3ALINS, YCTOMUYNBBIE CPABHEHU S

HaykoBuii BicHuk Y:kropoacskoro yHiBepcurery. Cepisi: ®inosoris.

Bunyck 1 (43)

VIK 811.161.2°27 + 811.161.1°27 DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).277-281
XwmeneBcbkmii M., Paina O. 3axiisaTus ¥ NPOKISATHS (MPOKIbOHU) B YKPAUHCKOM Pa3rOBOPHOM JIUCKypce: 00pa3HOCTb,

CHUMBOJITHKA, (Ppa3eooTu3alys, YCTONYNBBIC CPAaBHEHMUS; KUTbKICTh Oi0miorpadidHnX mKepen — 8; MoBa pociiichka.

AHHOTamus. B crartbe nccienoBaHbl 0COOCHHOCTH YKPAaUHCKUX MMOMATHYECKNUX NPOKIATHH. PaccmarpuBaroTcest oco-
OCHHOCTH YKPAWHCKUX HIMOMATHYECKUX NPOKIISTHIH, TO €CTh CHEIHATBHBIX (Pa3e0TOTHISCKUX CIOBECHBIX (OPMYI, KOTO-
PpBIE SBISIOTCS CYIIECTBEHHBIMU CTPYKTYPHBIMH 3JIEMEHTAMHU SMOLIMOHATBHOTO BHICKA3bIBAHUS HA YKPAHHCKOM S3bIKE, HMEIOT
OYCHb KOJIOPUTHBIH AMOIMOHAIBEHO-IKCIIPECCUBHBIN 3apsi/i U BBINOIHSIOT pa3inyHble peueBble GyHkimu. Takue ycToiunBbIe
pedeBbIe GOPMYITEI — TPOKIATHS — OYCHb YAaCTO BCTPEUAIOTCS B YKPAWHCKOM OBCEIHEBHON Pa3TOBOPHOHN PeUH, ITH SMHUIIBI
04YeHb Pa3HOOOPA3HbI [0 CBOEMY JIEKCHUIECKOMY COCTaBY, SMOIIMOHAIBHO-OILIEHOUHOH CMBICTOBOH Harpyske. M3yuenne Takux
YCTOIYMBBIX ()OPM IPOKIISITUH C TOYKH 3PEHMSI X CTEICHH BBIPAKEHHOCTH W IIPArMaTHYHOCTH SIBISIETCS OCHOBHOMW LIGJIBIO
Hateit paboThl.

Hamre nccnenoBanue mocBsIIEHO YKPAUHCKOM pa3roBOPHON peur U (pa3eonoru3oBaHu (opMaM MPOKIATHH, KOTOPbIE
CTHJIMCTUYECKH OTPAKAIOT Pa3HYIO CTEIEHb BHIPA3UTEIbHO-OMOIMOHAIBHOW OKPACKH W YaCTOTY HCIIOJIb30BAHHS B Pa3HBIX
pernonax Ykpaunsl. OfHaKo, S3BIKOBBIC TPUMEPEI, PACCMOTPEHHBIE B HAIISH CTaThe, HAXOAUM TaKKe B IIPON3BEIICHUSX yKpa-
MHCKMX mucareneit, Hanpumep, M. Kapnenko-Kaporo, I1. Kynuma, Y. ®dpanko u ap., KOTOpble HILTIOCTPUPYIOT (aKThl pa3ro-
BOPHOH KOMMYHHUKAILIMH CBOMX HEPCOHAXKEH.

Marepwuan, npeAcTaBIeHHBIN B HAalllel cTaThe, ObLI COOpPAaH HE TOIBKO C YKPAWHCKOHN XyHT0XKECTBEHHOU JINTEpaTyphl, HO
NPEUMYIIECTBEHHO U3 Pa3rOBOPHOM peuH, 3aMMCaHHON HaMU Ha MPOTSDKEHNH MHOTHX JIET HAYYHBIX HAOMIONEHUH.

CJI0)KHOCTh ONHCAHUS TAKUX (PPA3EOIOTHIECKUX 00OPOTOB 3aKIIIOYACTCs eIle M B PETHOHAIBHON OrPaHNYEHHOCTH X
ynorpebnenus. Hame nccnenoBanne — 3To He CyObeKTUBHOE OILICHHUBAHUE, 3TO IPArMaTHIeCKUH aHAJM3 Pa3rOBOPHOTO ANAJIO-
ra Ha YKPaMHCKOM f3bIKE HJIM Ha cypxkuke. Takue (pazeonornsupopanbie HOpMbI MPOKIATHI OTHOCATCS K APEBHECIABIHCKOM
MEHTAJILHOCTH, KOTOpasi COXPaHHUJIACh B COBPEMEHHOM YKPaWHCKOM M CEPOCKOM SI3bIKaX, a U3 Pa3HBIX KyJIBTYpPHBIX COOOpakKe-

HHI ObLIa TIOTEpsAHA B APYTUX CIIaBAHCKUX SA3bIKAX.

KuroueBsle ci1oBa: (paseonornusm, Gppaseonorndeckas Mojiellb, BHYTpeHHs GopMa, s3bIKOBasi KapTHHA MUPA, YCTOM-

YHMBbLIC CPABHCHUS, pa3roOBOpHas peyb.

[ocranoBka npodiaembl. B crathe ananuzupy-
eTCsl XapaKTepHOE JUIsI Pa3rOBOPHOTO YKPAHMHCKOTO
sI3bIKA YTOTpEOIeHNE JISKCHYECKUX M (hpaseosiornye-
ckux (hopM 3aKIISATHH, TPOKISTUH, GOpM NOKEIaHUH
pa3HOro poja.

AHaau3 uccienoBanmii. Marepuan cobupascs
B XOJIC MHOTOJICTHUX HMCCIICIOBAHUI U HAOIIOACHUH 32
Pa3TOBOPHOM peUbl0 HOCUTENECH YKPAaHHCKOTO MEHTa-
JUTETa B Pa3HBIX PETMOHAX CTPAHBL.

Leasn crarbu. Lens HacTosAEH CTaThU — NIPE-
CTaBUTHh (PAKTHUCCKHH SI3BIKOBOM Marepual, 3a]uk-
CUPOBAaHHBIM HAMM B XOJ€ IOJIEBBIX HCCIIEJOBAHUMN
Ha TEPPUTOPUU YKpPaUHbI, U IPOAHATU3UPOBATH €0 C
HayYHOW W JIMHTBUCTHYCCKON TOUKH 3PEHUS, BKIFOUas
KyJIbTyposorndeckuii poH. OCHOBHOI MeTO/ HCCIle0-
BaHHSI — CPABHUTEIIBHO-COMTOCTABUTEIIBHBIN.

Hzno:xeHue ocHOBHOro marepuaja. Paccma-
TpHUBasg Ha CPAaBHUTEIHHO-COMIOCTABUTEIHLHOM ypPOBHE
ycTOHYMBBIE (Pa3COTIOTU3UPOBAHHBIE W CHOHTAHHO
BO3HHKAIOIIUE B PEUYM MO HMEIOMINMCS S3BIKOBBIM
MozesIM (DOPMBI TTOKETaHUH-NPOKIISATHH (TTPOKJINHA-
HUM), IPeXe BCEro, clieayeT oOpaTUTh BHUMAaHUE HA
X (QyHKIHMOHAIBHO-IIPAarMaTHUECKOE YHOTpeOsieHne
B PYCCKOM M YKPAaWHCKOM SI3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE C
TOYKHM 3PEHHUS NX TUCKYPCHUBHBIX 0COOCHHOCTEH M KOH-
HENTYaJIbHOTO OCMBICIICHHUS HOCUTEIISIMH ABYX OJTU3KO-

POJZICTBEHHBIX CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB. B miepByto ouepensp,
MBI UMEEM B BUAY pPOJib (HPa3eonorn3MoB U yCTOWUH-
BBIX (Dpa3eosorn3npoBaHHBIX EIUHUI] C OOLIMM 3Ha-
YeHHEM NPOKIATHS B PEUH HOCUTENEH pPycCcKoro u
YKPAaUHCKOTO SI3BIKOB, 0COOEHHOCTH MX YHOTpeOJICHHs
1 YaCTOTHOCTh UX HCIIOJIB30BAHUSA B PYCCKOM U YKpa-
MHCKOM peYeBOM 00MX07ie, 00pa3HyI0 HACHIIEHHOCTh
U CTENEHb AMOIMOHAIBHOCTH, KOTOPHIE SIPKO HILTIO-
CTPUPYET pa3iINuusi B MaHEPE MUIBSICHEHUS U MOCTPO-
€HHUH KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTH4YeCKOTO 3HAYCHUS
BBICKa3bIBaHMSl Y HOCHUTENEH PYCCKOW M YKPaWHCKOH
KOHIIENTYaJbHBIX KYJIBTYp — BHE 3aBUCHIMOCTH OT TOTO,
KaKUM SI3bIKOM WIIN SI3BIKOBBIM KOJIOM TIOJIB3YETCSI I10-
clnegHUi (T.e. YKpamHO-, Cyp>KHKO-, THANEKTHO- WIIN
PYCCKOSI3BIYHBIN YKpanHeI).

Ot0 KacaeTcs (OPMBI HEPUHYKACHHOTO 001I1e-
HUSI, @ TAKXKE CPEJICTB CO3/IaHMsI KOMHUYECKOTO d(derra
B paMKax paccMaTpHBaeMOro HaMH BOIIpoca crenudu-
KN yrnoTpeOiaeHus] YCTOWIMBBIX (pa3eoOoTH3HPOBaH-
HBIX BBIP@XKEHHI C OOIIMM 3HAYEHUEM TPOKIMHAHMSI.

Ecnu B pycckoM IHCKypce ncroinb3oBanue ¢pa-
3€0JI0rM3UPOBAHHBIX BBIPAKECHUM-IIPOKIIATUN KaK I1pa-
BWJIO MMEET CHIDKCHHBIH, OTYETIMBO BBIPAKCHHBIN
HETaTUBHBIM BIJIOTH /10 OCKOPOUTEIBHOTO XapakTep
(a mooOHBIC BBIPAXKEHHS B CIOBAPSIX OOBIYHO MMEIOT
MIOMETHI «OpaHHoe»), W 3a4acTyl0 OHHM OTHOCATCS K
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COIIMAJIBHO OTPAHMUCHHOMY YPOBHIO KOMMYHUKaIUH
(0co0eHHO MeXly HEe3HaKOMBIMH yYaCTHHKAMH JiHa-
J0Ta), TO B PEYH HOCHUTENECH YKPAHMHCKOTO SI3bIKOBOTO
MEHTaINTETa No00HbIe (Ppa3bl, KaK IPaBHIIO, SBIISIOT-
Csl IPKMM M YHHBEPCAJIbHBIM CPEACTBOM BBIPAYKCHUS
9MOIIMH, TPUJIAIOT BEICKAa3bIBAHHIO SKCIIPECCHBHO-OIIE-
HOYHBIN, ¥ IPX 3TOM HEPEJIKO HE CTOJILKO HETaTUBHBIMH,
CKOJIBKO, CKOpee, FOMOPUCTHYECKUI OTTEHOK (BILUIOTh
JI0 capka3Ma), a caMa (pa3za CHHTAaKCHYECKH IMEET Xa-
paKTep MEKJIOMETHOW (hpa3eosoOrnuecKO eTMHNIIBI.

B 3TOM CMBICIIE MOKHO BCIOMHHTH OOBITPHIBA-
HHUE TIEPEHOCHOTO U OyKBaJIbHOTO 3HAUCHUI B pOMaHe
«Mactep u Mapraputay» M.A. BynrakoBa (KOTOPBIi
OBIT XOPOIIO 3HAKOM C MaHEPOH U3bSICHEHUs yKPaHHO-
WA PYCCKOSI3BIYHBIX JkuTeneii Kuena):

— Ha umo sic makoe? Bvisecmu e2o 60H, uepmu 6
MeHa 63au!

— Yepmu umob ezsinu? A umo oic, 5mo ModucHo!
[Bynrakos 1984, c. 112].

B T0 * Bpems, B 0OMXOJHO-Pa3TOBOPHON peduu
yKpauHIa (MOAYEpKHEM €Ie pa3 — BHE 3aBUCHUMOCTHU
OT HCIIOJBb3YEMOTO MM SI3BIKOBOTO KOJa) ymorpebie-
HHUE JTaHHBIX (Pa3eoOTH3MOB-IPOKIMHAHIN (B yKpa-
WHCKOW TEPMUHOJIOTHH: NPOKIbOHU) B TIOBCEITHEBHOM
OOIIECHNH TOBOJIBHO YACTOTHO U HE NMEET TAKOW CHIIb-
HOM COIMAJIbHON OKpAIIEHHOCTH W CTUJIMCTHYECKOMN
MapKHUpPOBAHHOCTH, KaK B PYCCKOM, U IO CYTH SIBIISICTCS
HOPMOH NPOCTOpPEeYHON (POPMBI TOBCETHEBHOTO 001IIE-
uus [M3otoB 2015, c. 91]. B 310i1 cBsI3M criemyeT oTMe-
THUTb JAKyHApPHOCTH JIaHHOTO SIBIICHUS B PYCCKOM SI3bI-
KOBOM KOMMYHHUKAIIHOHHOM 3THUKETE B COTTOCTABICHUN
C YKPAaUHCKUM, YTO KOHIENTYJILHO KaK CONMKALT, TaK
1 pa3sHMUT JiBa OIM3KOPOACTBEHHBIX BOCTOUHOCIHIABSIH-
CKHUX Hapoja.

Hwwxkxe BbelgenuM Haubosiee  pacHpoCTpaHEH-
HBIC YCTOWYMBBIC JIEKCMYECKHE W KOHIIEHTYyaJbHBIC
KOHCTPYKIIUH C OOIINM 3HAa4eHHEM M (DYHKIMOHAIH-
HO-TIparMaTH4eckod  QyHKIMEeH NpOKIsTUS  (Ipo-
KIIMHAHMSA), BBICTYNAIOLINE B YKPAMHCKOM DPas3roBOp-
HO-TIPOCTOPEYHOM JINCKYpCE M KaK AKCHPECCHBHO-3-
MOILIMOHAJIbHBIE S3BIKOBBIE CPEJCTBA C MEKIOMETHBIM
OTTEHKOM, ¥ KaK ()OpPMBI HETIPUHYKJICHHOTO OOIICHHMSI,
BO3BEJICHHBIC /10 YPOBHS NPOCTOPEUHON HOPMBI KOM-
MYHUKaIH:

1) ITpoxnuHaHUS, MaJOU3BECTHBIE COBPEMEHHO-
MY HOCHTEJIO PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMsI, HO II0-
BCEMECTHO Y3HABAEMbIE TPEJCTABUTEIEM YKPAWHCKO-
TO JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO JMCKYpca, B OCHOBE
KOTOPBIX —TIOKEJIAaHNUS KOMY-JIH0O0 YTpaThl 3peHUs WIN
CIETIOTHI: 0b modi nosunazuno!

[TpumMedaTensHO, 9TO 3TO BRIPAKEHHE umob mebe
NOBbLIA3UIO — T.€. BEIPAKCHUE TTOXKETaHUSI KOMY-ITH00
OCIICTTHYTh, (PUKCUPYETCS Takke M PyCCKUMH (ppazeo-
JOTMYECKUMH CIIOBApSIMHU, HarpuMep, Bo «Ppaszeoio-
THYECKOM CJIOBAPE PYCCKOTO SI3bIKA IS IIKOJIBHUKOB)
M.A. KotoBoii ¢ momeToit epyo.-npocm [Kotosa 2007].
OnHaKo B CBSI3M C 9TUM BCTAET BOIPOC O YACTOTHOCTH
MOOOHBIX YMOTPEOIEHNH, WX Y3HABAGMOCTH CpPE-
HECTATHUCTHUYECKUM HOCHUTENIEM PYCCKOM KyIbTyphl U
[IaBHOE — CTENEHH NparMaTHYeckol akTyaJbHOCTH
HCTIONB30BaHMs MPOKIIATHH Kak (GUTYp PEUd B PyCCKOM
MIPOCTOPEYMN U TIOBCEJHEBHOM OOIIeHUH. B ykpaun-
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CKOM JFICKypce TMOo100HOe YIOTpeOIeHIE TAKUX yCTOM-
YHBBIX CAMHHMI], TIO CYTH, MPUOOPENO MEXIOMETHYIO
(hyHKIMIO ¥ HEceT B ce0e MmparMaTudeckyro popMymTy
PEYEBOTO CPEICTBA BBIPAKEHHUS HEOBOJIBCTBA KEM-JTH-
60 ¢ OTTEHKOM MHOT/IA 37I00HOH, a 9aCTO M COBEPIICH-
HO 0e337100HOH MPOHHUHU — B 3aBUCHMOCTH OT CHienu(H-
KW OTpEACTICHHON KOMMYHHKATHBHON CHUTyallnu. JTO
YaCcTOTHOE M BEChbMa YIOTPEOUTEILHOE MPOKIMHAHNE
MOTHBHPYETCSI ICKOHHBIM 3Ha4€HHEM (pa3eosioru3Ma
OUBUMUCSL SIK He NOBUNA3SMb (0U]), T.€. <CMOTPETH IPH-
CTaJIbHO, OYCHb BHHMATEIILHOY, a TAKXKE MPSIMBIM 3Ha-
YCHUEM Xi0a (Yu, wjo) (mooi, tiomy H T.I1.) NOGULAZUTLO
(oui nosunazunu)?, Tooi wo, nosurazuno? — Tu wo, ne
oayuw, wo mym nanucano?. CaMo TPOKIATHE, MOA-
JIep)KUBACMOE 3HAUCHHUSMH BBIIICYKA3aHHBIX YCTOM-
YUBBIX (PPa3COTOTH3UPOBAHHBIX CMHHI, MOXKHO OyK-
BaJBHO TPAKTOBAThH KaK «4T0O TeOe ocmenHyTh!» (Kak
U aHAJIOTHYHOE B PYCCK.S3.: umob modi nosuniasuio).
Cema «IoKeNaHus CIACTOThD) TAKIKE PeaIn3yeTcs B Ta-
KOM YCTOHYHUBOM BBIPAKEHUU-TIPOKIMHAHUY, KaK [[[06
mu memHa xoouna!, — KOTopoe Tarxke ynoTpeonseTcs B
MEKJIOMETHOH (DYHKIIMU KaK HKCIIPECCHBHOE CPEICTBO
BBIPKCHUE HEIOBOJILCTBA KEM-JIMOO HIIH TOCTYIKOM
KOT0-JIM00 HapsIy C 3aKISITHEM C TOH ke cemoii: [[[o6
mo6i yopue 6yno! Mim ¢ erie 6osee MPo3pavyHON MOTH-
BUpOBKOU: [[Jo6 mu ocnin! LlJo6 meoi oui ne bauunu!
[IpoxsATHs ¢ CEMOM «CJIENOTHD) JOBOJIBHO pPaclpo-
CTpaHEHBI B YKPAaUHCKOM JMCKypce: Ta uiob mobi ice
oui Ha 106 nosunazunu! A wob mobi oui uniziu Ha no-
munuyro! [L{o6 mobi oui nosudupano! [LJo6 mu xo0ué 6
xami 1l 8ikHa He nobauug! I1[o6 mobi oponu oui nosur-
avosyeanu! u T.1. [IBanHikoBa 2015, c. 110]. Crona xe
MOYKHO OTHECTH YaCTO BCTPEYAIOIIEEeCs OKeIaHne He-
MOTHL: [[]06 6 mebe nip’s ¢ pomi nopocno! [L[ob6 mobi
8yCa HA SI3bIKY NOGUPOCIMAIU MA GIYI NOGULA3UAL!, NITA
TIyXOThL: [[Job6 mobi eyxa nogiocuxanu / nogionadanu!

2) 3axmATHs, KOTOpBIE H3-3a CBOCH BHEITHEH
(hOpMBI U CyTH MOTYT OBITH MEPBOHAYATIBHO BOCIPH-
HSTBI KaK NOXKeJIaHue J00pa, Tora Kak B AeHCTBUTEIb-
HOCTH B YKPaWHCKOM JHCKypCE€ OHH YMOTPEOISIFOTCS
KaK NPOKIMHAHMS, TIPHYEM CTETICHb YKCIIPECCUBHOCTH
3aBHCUT OT MHTOHALUH M YIOTPEOICHUS YCHUITUTEIb-
HOM 4YacTuupl «ma», NOTYEPKUBAIOIIEH SPKUN Hera-
THBHBII 3MOIMOHAIIBHO-3KCIIPECCHBHbIH 3apsiy (pasbl,
Hanpumep: Ta w06 mob6i 0odpo 6yno! A oobpa 6 mobi
oyno! Ta w06 mobi 300pog’s 6yno! A wob mu 300po-
suti oys! LlJo6 mebde nuxa 6ioa cmoponoii ooxoouna! Ta
w06 mobi dobpe xcumu! A 60oai mobi auxa ne 6yno!
Ta wob mu cmag kpawjum!, KOTOpbIE B MEKIOMETHOM
(yHKIMM HEeCyT B ceOe 3HaUEeHHE HEr0JJOBaHMUs, BO3MY-
[IEHHST KAKUM-JIHOO0 MOCTYITKOM.

3) 3akiATHs, KOMIOHEHTaMH KOTOPBIX BBICTYIIA-
0T TJIATOJIBI C OOIIMM 00pa3HBIM 3HAYEHHEM H3MEHECHHUS
¢busudeckoro cocrosinus. Kak mpapuio, Takue BbIpa-
KEHHs UMEIOT 00JIee NPOHUYHBIN XapakTep, YeM yIIo-
MSIHYTBIC BBIIIC: [[[06 mu ckasuecs (Ha 3a0Hi Hocu)!,
11Job mebe nionano ma zenuyno (6epmino)!, [Lo6 mebde
63510 ma 1l He sionycmuno!, IlJo6 mebe posipsano!,
1IJob6 mebe posnepno!, [IJob6 mebe noposnupano gxice
— ic 0asaii!, LL{o6 mu édasuscs!, 1LJo6 mebe ckpymu-
q0 (wob mu ckpymuscs)!, Ll{o6 mebe nepexocuno (na
6ix)!, [Llo6 mobi 3axnano!, [[Jo6 mu nycuys! / Llo6
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mob6i nycuyno! / [Llo6 mobi nyna nycuyno!, [Lob6 moobi
pauku aazumu! L{o6 mobi nosuxpyuyeanio pyuenvKu
ma wixconvku! LLJo6 6 mebe 6ci pyku / 6ci 3a0Hi HO2U
nosidipsano! v T.11.

YacToTHOCTh ¥ OOBIICHHOCTH IOMOOHBIX peue-
BBIX KOHTCTPYKIMH 110 CPAaBHEHHUIO C PYCCKHM pede-
BBIM JIUCKYPCOM MOXKET SIPKO MPOUIUIIOCTPUPOBATD,
HarpuMmep, Takast QUKcayst: A Hy 0aeail 6vl1a3zb 3 Mol
60001, wWob mam mebs nepexocuno! (Onecca, MaTb — pe-
OEHKY), 4TO a0COJIIOTHO HE XapaKTEePHO JyIsl OOILEeNpH-
HATBIX HOPM OOIIEHHSI HOCUTEIEH PYCCKOM S3BIKOBOM
meHTanbHOCTH [CaBuenko, Xmenerckuii 2018, c. 61].

4) 3akaaTUs ¢ KOMIIOHEHTaMH B OOIeM 3Haue-
HUM «IIPONACTh, UCYE3HYTh; CrOpeTh (OT OTHS, MOJ-
HuUN)»: Ta wob mu cxkuc! [{o6 mu meni 30ysca! LLJoo
mu zeunys! [[Joo mu 3enig! 1LJo6 mebde epim 6356 / youe
/ nobus (ma i we oauckasxa cnaauna)! [LJob6 mu mpu
pasza zeopis! Ta wob mebe soeons cnanus! /upoH. [LJoo
mebe 6oconvys cnanuno! upoH. [Jobd mu nitiuios ma He
6epHyecs! (31ech OTMETUM MEXKIOMETHOCTb JIAHHOTO
BBIPOKEHUS], T.K. HUKTO U3 COOECEHUKOB YXOIHUTh HE
HaMepeBaeTcs).

5) IlpoxnuHaHUS C KOMIIOHEHTAMH HEYHCTON
CHWIIBL — Yopm, Ousi80s, CAmana M — HauboJee pacipo-
CTpaHCHHOE B YKPAaWHCKOM y3yce CIOBO — Oic: ujob (60-
dati) mebe vopmu (vwopmsxu) e3siu / exonunu! [lobpas
ou eac cmonekenvHu ousason! Bic bu mebe 63a6! bic
mebe 3abupait! (Bacwnpuenko 2014, c. 207). B aroii
JKEe TPYIIe CTOUT OTMETUTD M €MHUIIBI C JIEKCEMaMH,
110 CBOEMY IE€PEHOCHOMY 3HAYE€HHIO 9BOUMUCTUYECKU
MpUOIMKEHHbIE K HOMHHAIMN 3J10H, HEYMCTOH CHIIBI,
YEero-T0 OTBPATUTEIBHOTO, CTPALIHOIO, OINACHOIO:
a) Kam tioeo 6epu! — «namnaay 0) Ab6u mebde diovko 348!
L]ob mebe didvko cxonue / mpinag! — OIBK. «4epPT»,
B) Ll[o6 mebe neuucmuii 63s8! T) Bpae ou iioco 348!
(cp. ¢ XOpB. vrag — «4epT, ObsBOI»), N) [lJo6 mebe
snuoni obcinu! u T.I. [CYM 1970-1980]; [Ky3nemosa
2009, c. 69].

6) IlpoxmuHAaHWSA C TOXKETAHUSIMH OOJE3HEeH:
L]o6 mebe wnax mpague! — (peruoHANBHOE, IO
BJIMSIHEM CJIOBAIIKOTO U TOJILCKOTO SI3BIKOB (CP. HEM.
wie vom Schlag getroffen sein)), Yyma 6 tioeo e3sina
/ exonuna! I'peyv 6u tioco nobusg! / Xaii viomy epeys!
— «anoIuieKCH4ecKuil ynap, napanuy», llpanyi 6 eac
noinu! — «cuummcy, LlJo6 mebde pizauka nonopisana!
— «KpOBaBBIN MOHOCY, Ta Ouil (bepu) mede mpscys! —
«mxopankay [CYM 1970-1980; Bacunsaenko 2014,
c. 210), Lllob6 mebe 6 npeyenv ckpymuno! — «OyOIuK»
(pernonansHoe — JIpBOB, TepHomomns), [[Jo6 mebe
Hudicye nosica 3yinuno (3a nyna)! (ycedeHHBIH BapH-
aut: [Job6 mobi 3ayinuno!), LL[o6 tiomy 2onosa obni3-
aa! [lob6 mobi 6ynvka 3 Hoca euckouuna! IL{o6 mo6i
Xuma 6 epyosx epanal — «Xpunoray, [1Jo6 mebe konvka
ckonona! Ta mucsua 6onsuox mooi y neuinky! Ta wo6
mu cmisgeca Ha 6ci Kymui 3y0u! — «KOpeHHBIE 3yOBD».
Crona ke MOXKHO BKJIIOUUTH BbIpakeHue [[JoO6 mobi
RONpUWULO, — TIOYKEIIAHHE TOMY, KTO POPOYHUT YTO-TO
HenoOpoe (OYKB.: «HOKPBITHCS MPBILIAMIU»). A TaKkKe
TTOYKEeTIaHUs YMCTBEHHOM HEAOCTaTOIHOCTH: [[[ob mu 3
2ny30y 3’ixas (cypxkuk: 1llo6 mul 3 yma 3itiuios)!

7) TpamuImMOHHO CHIBHO AKCIPECCHBHO-MapKH-
POBaHHbIE M YaCTOTHBIE B JIFOOOU KyJIBTYPE NPOKIIATHS C

o
MOKeMaHUAMHU cMepTH: [[Joo mu 300x! [L[o6 mu nomep!
8) BolpaxkeHHsi, B KOTOPBIX y4YacTBYIOT KOMIIO-
HEHTHI, 0003HAYAONINE KUBOTHBIX: [[[06 mebe uepsu
noinu / 3’inu (Kak 3BPEMU3M, TEMATUYCCKH ONU3KUN
npeapIAyIeit rpymmne), Xail 6u xce sosku mebde 3 'inu!
Toamo mebe myxu (ma we ii 3 komapamu)! ILJo6 mebe
pax ypauyus! I1Job mebde kauxa konHyna! [BacHIsIeHKO
2014, c. 207], A wob6 mobi Kypka na Hoey Hacmynuia!
LIJo6 mebe myxa 6dbpuknyna! (3neCh KypKa, mMyxa, Kay-
Ka — 3(pBeMH3M, 0003HAYAFOIIUI TYJISIIYIO JKEHY, KO-
TOPBIN MOXKET OBITH OTHECEH U K CIIEIYIOIEMY THITY ).

9) 3akyIsiTUsL C KOMIIOHEHTAMH, 0003HAYarOIMMHU
ONMM3KUX POICTBEHHUKOB: A 106 m0s OpyHCUHA 3 K-
Mom nosenacs!

10) {oBOIBHO pacpoCTpaHEHHBIE B YKPAWHCKOM
SI3BIKE 3aKISITHSL C OOIIMM 3HAUCHHEM «Marh HE YBH-
neTe»: o6 mu mamip He nobauug (ax Hapoouscs)!
A Tarke B IIEPEHOCHOM 3Ha4eHUH «Marb-Pomunay: Ta
w06 mobi Hixonu (8iuno, Oinew) Yrpainu (Henoxu) ne
nobauumu!

11) IpoxnaTus ¢ mOKeTaHUEM Yero-In00 HEXO-
pouero: [IJo6 mobi dobpa/300pos’s ne dyno! A Tak-
JKe TaKHe YaCTOTHBIE B YKpaHHCKOM y3yce [Ky3Hernosa
2004, c. 74].

12) Ilpoxmatuss ¢ HEHOPMATHBHOM IJIEKCHKOM,
BOCIIPUHUMAEMbIE, OJJHAKO, HE KaK OCKOPOWTEIbHBIE,
a Hao0OPOT, UMEIOIINE XapaKTep MEXIOMETHOTO (pa-
3€0JIOTMYECKOTO BBIPA)KEHU S, BBIMOIHAIOIIETr0 BO (pa-
3¢ POJib SMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCHBHOTO MapKepa, ¢
MParMaTHyecKoi TOYKU 3pPEHUS JIONOJHUTEIBHO He-
cymiero Ha ceOe (PyHKIIHIO BBIPaKEHHSI HETOIOBAHUS:
1Jo6 mu ecpascs! TlpuyeM naHHOE 3aKJISTHE YacTO
OOBIrPBIBACTCS M PACHPOCTPAHSAETCS JIOIOIHHUTEIb-
HBIMH MeTa(OpUUECKUMHU CPEACTBAMU JJIsl YCHIICHUS
ero akcripeccuu: [[Jod mu 6cpascs, sk maneHbKul 6y8
/ i 6ymasicku ve Oyno /i 8600u (capsuoi) He Oyno / ujob
mu 8cpasca ma il Kpugo M T.I1. 311eCh NepedeHb MOXET
OBITH OECKOHEUHBIM, KaK, C OJJHOH CTOPOHBI, U3 YCTOSIB-
MIMXCA 3aKIATHI: [[[ob meos cpaka no wey positiuiia-
cs! [[]Job6 mo6i ni OHa, Hi noKpuwiKy!, TaK U aBTOPCKUX,
CO3aHHBIX TI0 UMEIONICHCS S3BIKOBOM Mojenu: [IJoo
mobi, naono, opucmanro ma Opucmano! LlJo6 moobi
cpayka Hanana!

13) ABropckue NpOKIMHAHUS, CO3JAHHBIE IO
o01Ielt Mozienn, KOTOpPBIE ITOKa He MOTYT OBITh JICKCH-
Korpadu4ecky IacropTH3UPOBAHbL, T.K. OHH OKKa3H-
OHAJIbHBI, CIMHUYHBl U CIOPAJANYECKH BO3HHKAIOT B
pedM YKpauHIA 10 BBIIICONMUCAHHBIM SI3BIKOBBIM MO-
nermsm: Ta wob meoero mopooro da npoco moromuau!
1Jo6 mu ¢ cmapyi noodascs! Xaii mebe 0sepi npumuc-
Hymu! Xait mo6i éci 3y0u nogunooaroms, Kpim 00HO2o,
w06 oonie eéce acumms! LL{o6 mobi oui epanu, a 3you
ckaxanu! IJob mu eutiuina 3amiow 3a indcenepa! LL[oo
mu Oinbw Hikonu 6 Kpuigky He 61i3! (pernoHanbHOE
«xade, 3aberanoBka, kabax» (JIbBOB)), [[[o6 mebe He-
epu noxkycanu! v T.0.

B 3akiroueHne OTMETHM, YTO aKTHBHOE HCIIONb-
30BaHUE B pPEYM, B PAa3rOBOPHO-IPOCTOPEYHOM, CHH-
JKeHHOM CTHJIE TIOTOOHBIX (ppa3eoIorn3upoBaHHBIX (H
(hOITBKIOPU3NPOBAHHBIX ) (POPMYIT-TIPOKIMHAHUH C pa3-
JMYHBIM CIEKTPOM (YHKLUHOHAIBHO-IIPAarMaTHYeCKUX
3HAQUEHWH CBUETEIILCTBYET, BO-TIEPBBIX, O JKHBOCTU
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JAHHBIX (DOIBKIIOPHBIX MPEJICTABICHUH B CO3HAHUU
HOCHUTENEH YKPAaMHCKOTO KYJIBTYPHOTO M S3BIKOBO-
ro JHUcKypca. Bo-BTOpBIX, 3TO MOATBEPXKIACT HAIIN
MHOTOJIETHHE HaOMIO/IeHNst U (PaKThl TOTO, YTO OCHOBA
YKPaHCKOTO $5I3bIKa, 0a3a ero pa3BUTHA M OCHOBHAsS
cdepa ynorpebneHns: OblIa ¥ OCTaeTCS B YCTHOM Ha-
pPOIXHOM TBOpYECTBE, B (OIBKIOpE, oboramaercs 3a
CUET «CEJIbCKOTO» XapakTepa s3bIKa, B TO BpeMs Kak
PYCCKUIl A3BIK, PyCCKHUI Pa3TOBOPHBIN IHUCKYPC OOJH-
me oOparmaercss K 00paslaM «KJIacCHYecKOd JIuTepa-
TYpBD). YKPanHCKHUH pedeBOil TUCKYPC TaKUM 00pa3oM
COXpaHsSIeT U MOCTOSHHO BOCIPOM3BOAUT JKHUBBIE Ha-
ponHBIE 00pa3bl, aKKyMYIHPYsI HAPOJHOE CO3HAHUS U
BO MHOT'OM TIOMOT'asi pEKOHCTPYHUPOBATh IPEBHUE MPE-

JIMTEPATYPA

CTaBJICHUS ¥ BEPOBAHUS MPE/ICTABUTEIICH BYX OIHM3KO-
POACTBEHHBIX U HCTOPUYECKH TECHO CBA3AHHBIX JPYT C
JIPYTOM HapoJIOB.

Hrorn. BbIBOBI MPOBEICHHOTO JIMHIBHCTHYE-
CKOTO HCCIIEJJOBaHUSI BO MHOTOM 3aKJIIOYAlOT B cede
aHaJIM3 YHUKAJIBHOTO SIBJICHUS B YKPAaWHOS3BIYHOMN
WIN CYP’KUKOS3BIYHOM, AUATIEKTHOM MM PyCCKOSI3bIU-
HOM (opmanum HaceneHust YkpaumHbl. CyTh Haiiero
UCCIIEZIOBAHNUS 3aKII0YAETCS B TOM, YTOOBI MPOJIEMOH-
CTPUPOBATh Y3yCHYIO OOIICTIPHHSATYIO B SI3bIKE U MCH-
TAINTETE MaHEPy U3bSICHEHUS HOCHUTENS YKPAHHCKOTO
MEHTAJINTETa, KOTOpasi SIPKO OTpa)keHa B YKPAaUHCKOH
IuTeparype, KHHemarorpade, a Takxke XapakTepHa Juis
00MXO0/THO-Pa3TOBOPHOM pedn.
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SPELLS AND CURSES («(PROKLYONY») IN UKRAINIAN COLLOQUIAL LANGUAGE:
SYMBLOLS, PHRAZEOLOGY, COMPARISONS

Abstract. The article examines the peculiarities of the Ukrainian idiomatic curses. The article examines the
peculiarities of the Ukrainian idiomatic curses, i.e. special phraseological verbal formulas, which are essential
structural elements of the emotional utterance in Ukrainian, having a very colorful emotional and expressive charge
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and performing various pragmatic functions in speech. Such stable speech formulas — curses — are very frequent
in Ukrainian everyday spoken language, such units are very variable in their lexical composition, emotional and
evaluative semantic content. Examination of such stable forms of curses in terms of their degree of expression and
pragmatics is the main goal of this paper.

Our research is devoted to Ukrainian colloquial language and phraseologized forms of curses, which
stylistically to different degrees and in different regions of Ukraine contain different degrees of expressive and
emotional coloring and frequency of their use. However, all the language examples discussed in the article, we
will find in the works of Ukrainian writers, for example, I.K. Karpenko-Karyi, P.A. Kulish, I.Y. Franco and others,
which illustrate the colloquial speech of their characters. The language material presented in this article was
collected not only from fiction, but mainly from colloquialism, which was recorded by us over many years of
scientific observations.

This article does not carry the purpose of subjective evaluation, but a pragmatic analysis of conversational
discourse in Ukrainian and Surzhik. Such phraseologized designs of curses, spells or profanities date back to the
ancient Slavic mentality, preserved in modern Ukrainian and Serbian languages and for various cultural reasons
lost in other Slavic languages.

Keywords: phraseology, phraseological models, internal semantic form, colloquial language.

SAKJSTTA I TPOKJSATTSA (TPOKJIbOHU) B YKPATHCHLKOMY PO3MOBHOMY
JAUCKYPCI: OBPASHICTDb, CUMBOJIIKA, ®PASEOJIOTT3ALIS, CTIMKI ITIOPIBHSIHHSA

AHoTanig. Y craTTi ZOCHIHKEHO O0COOIMBOCTI YKPaiHCHKUX 1MIOMAaTHYHUX MPOKIBOHIB. Po3mmsmaroTscs
0COOJIMBOCTI YKPaiHCHKHX 11i0MaTHYHKUX TPOKIBOHIB, TOOTO CHENiabHUX ()Pa3eoIOTIYHIX CIIOBECHUX (OPMYII,
SKI € ICTOTHUMH CTPYKTYPHHMH €JIEMEHTAaMH €MOLIIHOTO BHUCIIOBIIOBAHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO, MAIOTh JIykKe
KOJIOPUTHHUH €MOIIIITHO-EKCITPECUBHHHN 3apsil 1 BUKOHYIOTH Pi3HI MOBJIEHHEBI (yHKii. Taki cTiiiki MOBICHHEBI
(hopMynTH — IPOKIIFOHU — JTIy’KE€ YaCTO 3yCTPIYAIOTHCS B YKPAiHCHKIN MOBCAKICHHIA PO3MOBHIHN MOBI, I1i OJMHHAII
Jy’Ke PI3HOMaHITHI 32 CBOIM JICKCHYHUM CKJIaJI0OM, EMOILII{HO-OLIHHUM CMHCJIOBHM HaBaHT)XKCHHSIM. BuBYeHHS
TaKWX CTIHKUX (OPM MPOKIBOHIB 13 TOYKH 30py iX CTYIEHS BUPAKEHOCTI Ta IParMaTUYHOCT] € OCHOBHOIO METOIO
Haioi poOoTH.

Harmre mocmimkeHHS mpUCBsTIeHE YKpaTHCHKi po3MOBHii MOBI Ta (hpa3eonorizoBaHuM GpopMaM MPOKIHOHIB,
SIKI CTHITICTUYHO B PI3HHX PerioHax YKpaiHH MICTSTb Pi3HUH CTYMiHb BUPa3HO-eMOLIHHOTO 3a0apBiIeHHS 1 4acTo-
Ty BuKopructanas. OHaK, MOBHI IPUKIIAIH, PO3MITHYTI B HAIIIHN CTAaTTi, 3HAXOAMMO TaKOX Y TBOPAX YKPAaiHCHKUX
MMMCbMEHHUKIB, Hanpukias, I. Kapnenka-Kaporo, I1.Kyminra, [.dpanka ta iH., sIKi UTIOCTPYIOTH (hakKTH PO3MOBHOT
KOMYHIKaIlii CBOiX IIepCOHaXiB.

Marepia, npencTaBieHui y Haiiil cTarTi, OyB BiiOpaHHUid HE TUIBKU 3 YKPaTHCHKOT Xy/I0XKHBOT JIITepaTypH,
aJie epeBakHO 3 PO3MOBHOT MOBH, 3aITCaHOT HAMH YIIPOIOBXK 0ararb0X pOKiB HAyKOBUX CHOCTEPEKEHb.

CkJiaiHIiCTh ONMHUCY TakuX (pa3eosoTiYHUX 3BOPOTIB MOJISTAE 1€ W B pEeriOHANBHIA OOMEXEHOCTI iX YXKH-
BaHHA. Hamme mocnmimkeHHsS — 1€ He CyO €KTHBHE OIIHIOBAHHS, II€ NMParMaTHYHUI aHaTi3 PO3MOBHOTO JiasioTy
YKpaTHCHKOIO0 MOBOIO 200 cyprxukoM. Taki paseosnorizoBani GOpMH NPOKIBOHIB HAJICKATh JI0 IABHHOCIIOB STHCh-
koi MeHTanmpHOCTI. BoHM 30epernucs B cydacHii yKpaiHCBKiil Ta cepOChKiif MOBaxX, a 3 Pi3HUX KyJIbTypHUX MIpKy-
BaHb Oy/IM BTpauCHi B IHIIMX CJIOB’THCHKHX MOBaX.

KirouoBi ciioBa: ¢paseornorizm, ¢ppazeonorivaa Moaens, BHyTpIimHA (opma, MOBHA KapTHHA CBITY, CTIHKi
MOPIBHSIHHSI, PO3MOBHA MOBA.
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Ipuna YEPEBKO

OBPA3HA OCHOBA ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHHNIb
I3 COMATHU3MOM KPOB (HA MATEPIAJII HAM’SITOK
YKPAIHCBKOI MOBH XVI - HEPIIOI MOJIOBUHMU XVII CT.)

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (43)

VIK [811.161.2°373.7-112]“150/164” DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).282-287
Yepesko 1. O6pazna ocHOBa (Hpa3eoIOriyHUX OJHHHUIIb i3 COMaTH3MOM Kpos (Ha MaTepiali maM’ ITOK yKpaiHCbKOi MOBH

XVI — nepoi monosunu X VII ct.); kinbkicTs 6ibmiorpadidnux mrepen — 13; MoBa ykpaiHCbKa.

AHoTamis. Y cTarTi 31iHCHEHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHHI aHaTi3 (pa3eosori3MiB i3 COMaTH3MOM KpOg, 3aCBITYEHUX Y
pi3HMX 3a cTisMH yKpaiHebkux nam’sitkax X VI — I mon. XVII ct., BusHaueno nuusixu ix ¢popmysanss. Ha 6a3i ¢paxruusoro
Marepiaay BUHOKPEMIIEHO CTPYKTYpHI MoelIi, siki (pOpMyIOTh AI€CITIBHI ()pa3eooriyHi OANHHMIN 3/1e0UIBIIOr0 HA TTO3HAUYCHHS
(hi3UYHOTO CTaHy JIOAMHU, 0COOMMBOCTI ii moBemiHKU. [IpocTekeHo icToprHyHH PO3BUTOK (hpa3eornoriaMis, OararcTso ix Bu-
KOPUCTaHHS y Pi3HUX CTHJISAX YKPaiHCHKOI MOBH BKa3aHOTO MEPiojy, BU3HAYEHO CUCTEMHI 3B SI3KH Ha ()pa3eoaorivHOMY PiBHI.

V pesysbrari Z0CIiKESHHS 3’ ICOBaHO, 110 COMATU3M KpO6, Y)KUTHI Y ppa3eooriyHuX OAMHHULISX, € CTPHKHEBUM Ta Oa-
raTOCUMBOJIEHUM 1 TBOPHUTH BEIHKY KITBKICTH (PPa3eoori3miB i3 Ti€CTIBHOIO CEMaHTHKOIO IEPEBAYKHO 13 HETATHBHOIO KOHOTA-
1i€ero. 3a CTPYKTYPOIO MePEeBaKAIOTh IBOKOMITIOHEHTHI (hpa3eosoridHi OUHHUIL, TOOYJ0BaHI 32 MOACILIIO «Ii€ECTIOBO + IMEHHUK
y 3HaXiZHOMY a0 OpYyIHOMY BiZIMIHKY», SIKi y BCIX BHIIaJIKaX BUMararoTh cy0’ €KTHOTO OTo4eHHs (0coba / Heocoba), MOXYTh
HaOyBaTh 0araTO3HAYHOCTI 32 YMOBH 3MiHHM CHHTaKCHYHOI CIIONydyBaHOCTi. Takok 3adikcoBaHO (OpMasibHI Ta iHBEpCiitHi
BapiaHTH (pa3eosoriuHUX OAMHHUIIb, BUSBICHO XHIO 3[aTHICTh BCTYNAaTH B CHHOHIMHI BiIHOIICHHS. YXXHTI B pi3HUX (yHK-
LIOHAJBHUX CTHISIX (HaliOuIbIne y MyONiMCTHYHOMY Ta KOH(eciiiHOMY, piiie — y XyJOKHbOMY Ta B O(]illiifHO-11II0BOMY)
(pazeomnoriuni 3acobu poOIATE MOBY PiI3HOMAHITHILIOKO 1 KOJOPUTHINIOK. YiMao aHaIi30BaHUX (pa3eoIori3MiB BUIO3MIHIO-
BAJIOCS BIIPOJIOBK TPHUBAJIOTO ICHYBaHHS B YKPATHCBKii MOBI (3MiHIOBanacsi ab0 po3IIMpIOBAIacs CEMaHTHKa, 3’ SIBISLTHCS a0

yciKaJucs IX KOMITOHEHTH). 3HaYHa 1X 4acTHHa 30eperiacs i 10 HaIINX JIHIB.
Kiouosi cioBa: ¢paszeonoriuna OfWHHI, COMATH3M, CHMBOJ, CTPYKTypa (hpa3eosorismy, oOpasHicTh, iCTOPUYHHIA

PO3BUTOK, CTHJIb, rmam’ ITKM IIACEMHOCTI.

IocTranoBka mpodaemu. MoBa — gymomiiiHe
J3epKalio, IO Bij0OMBae OaraTorpaHHe KUTTS JIOICH.
«Y AKui OiK KUTTA HE TOTITHEMO, YCIOIH MTOOAIIMO,
SIK OPUTIHAIBHO HAPOJ CKJIaJaB CBOIO MOBY» [OrieHKo
1991, c. 34]. L11 opuriHambHICTh BUABIAETHCS HacaM-
nepen y Gppaseosiorii — HaaiHIA cCKapOHUII 3100y TKiB
KynapTypH Ta 3Bu4aiB. [Tonax 30 % ¢pazeonoriunoro
cKkiaxy Oyab-sKOi MOBHM CTaHOBHUTH Ipyra (pazeoio-
Ti3MiB, KOMIIOHEHTaMH SIKUX € HAa3BHM YaCTHH UM Opra-
HYy JIIoZIChKOro Tina (comarusmu) [Omupanuena 1999,
c. 4], aypKe CTIOKOHBIKY T1JIO JIFOAWHA OYIIO JKEPETIOM
Mi3HAaHHS W OCMHCIICHHSI CBIiTY, TOMY CBO€E OpPIEHTY-
BaHHS B MPOCTOPI, CBOIO OIIHKY TOTO, IO ii OTOUYyeE,
JIIOJIMHI OyJ0 3py4YHIlIe CIiBBIJHOCUTH IIEpPII 3a BCE 3
YaCTHHAMH CBOTO TiJla. «HacTOTHICTh (PYHKIIOHYBaH-
Hs Ha3BU TOTO YH IHIIOTO TIJIECHOTO OpraHy B ¢pa-
3eoyori3Max 3aJeKHTh HacaMmIiepen Bif 00i3HAHOCTI
JIIOJIMHM [TPO TOYHE MiCII€3HAXO/DKECHHS BiAOBIIHOTO
COMAaTH3My, a TaKOXK BaXXJIMBOCTI Horo (yHKIIT ams
KUTTENIsTbHOCTI» [Bapsina 2012, ¢. 46].

Jns ¢paseonorii B3arami, i s cOMaTHIHOI 30-
KpeMa, XapakTepHHM € I1apaMeTp aHTPOINOLEHTPUY-
HOCTI, OCKUTBKU «(YHKIIOHATFHE MPUCTOCYBAaHHS CO-
Maru3MiB pOOUTH TX METOHIMIYHUMHM 3HaKaMU Pi3HUX
Iiil, cTaHiB JIONWHY, JOMATKOBI O3HAKH SKHUX TIepera-
HIX CKJIaJHUKIBY [BaxkeHiHa].

AHaJi3 mociimkeHb. Ymeprie B JIHTBICTHII
TEePMiH «COMAaTHYHHI» OyB yxutnit ®@. Bakkom mpu
JOCITIKCHHI (hpa3eosiori3MiB €CTOHCHKOI MOBH, IO
CKJIQy SIKUX BXOIMJIM HA3BU YaCTHH JIIOACHKOTO Tijla
i siki Oynu Ha3BaHI coMaTMyHUMU. Ha 1ymMKy BYCHOTO,
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(hpa3eosori3MH-COMAaTU3MHU € OJHUM 13 HalJaBHIIIIX
nporapkis ¢paseonorii [Bakk 1968, c. 52]. Tepmin
«CcoMaTH4Hi (pa3eonori3Mu» JTIHTBICTH TPAaKTYIOTh
mo-pizHoMy. OJIHI 10 TaKUX BiTHOCSITH JIMIIE OJMHHU-
i 3 Ha3BaMH YaCTHH Tijla, iHIII, OKPiM Ha3B YaCTHUH
Tija, 3aJIy4aloTh HAa3BH PIJUH B TUI (KPOB), a TAaKOX
JIEKCEeMH, KOTpi Oe3mocepeHp0 OB’ A3aHi 3 OpraHi3-
MOM JIIOAMHU (KOCTi, MIKipa, HEpPBH). 3AaTHICTH CO-
MaTH3MIB yTBOPIOBAaTH (pPa3eoyorizMu 34e01IBIIOr0
3aJIC)KUTh BiJl YCBIIOMJICHHS JIFOJUHOI HEOOX1THOCTI
YaCTHH TiJIa U XKUTTA Ta y4acTi iX B TPYHZOBHX IPO-
necax. HapomHicTh, sickpaBa 00pa3HICTh, HECKJIAJ-
HICTP TPAMaTHYHOTO BHUKOPWUCTAHHS, CTHJIICTHYHE
PO3MAITTS CHPUSIOTH MOIMYJspU3alii COMAaTHYHUX
(hpa3eoOTiYHNX OMHHIP Ta AKTHBHOMY iX JOCIIi-
JUKCHHIO JTIHTBiCTaMHu B pisHHX MoBax: H. BemxuHo-
By, A. I'aBpuuenko, I. Jlobponmsoxka, B. Macrosa,
O. CeniBanoBa, M. Cka0, J[. YxueHko Ta iH. (B yKpa-
fHCBKi# MoBi), J[. Muman (B ykpaiHCBKIH Ta TOJNb-
cpKill MoBax), E. Bepra (B ykpaiHChKill Ta yropchbkiit
MoBax), O. JleBueHko (B yKpaiHCBKiil Ta poCiHCBKil
moBax), T. Bonmapenko (B ykpaiHCBKIH Ta aHIIIH-
cbKkiif mMoBax), I. Tlaren (B ykpaiHCBKiH, MOIBCHKIN
Ta aHnIHChKii MoBax), JI. MupoHoBa (B icliaHChKil
MoBi), O. PemeToBa (B aHTmiiichKiit MoBi) Ta iH. [Ipo-
T€ i JOCIIKEHHS CTOCYIOTHCS aHaIli3y (pa3eosoriu-
HUX MIEPETBOPEHB, AKi BiIOyIHCS Ha CydacHOMY eTarli
PO3BUTKY MOBH. BiguyTHO Opakye poOiT icTOpU4HOTO
IUTaHy, y SKUX O 00’ €KTOM JOCTiIKEHHS CIyTyBalln
¢pazeonoriaMn naBuix nam’stok (mpaui JI. Bariok,
JI. Bottayka, A. ['ercropcrkoro, B. Jlenucroxka, JI. Ko-
nomienb, M. Onumkesuya, O. CyxoBiit Tomio). Tomy
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JTiaXpOHHHUH TiAXiJ BUBUYCHHS (YHKIIOHYBaHHS (pa-
3€0JIOTIYHMX OJMHHIL y JIaBHIX Iam’sTKax yKpaiH-
CHKOT MOBH 3aJIMIIA€THCS AKTYaTbHUM.

MeTta po3BiAKH — 3MICHUTH CTPYKTYPHO-CE-
MaHTHYHAN aHami3 (pa3eoyori3MiB i3 COMaTH3MOM
Kpo6, 3aCBITUEHUX Y PI3HOCTHIBOBUX IaM’sITKaxX YK-
paincbkoi MoBU X VI — I mon. XVII cT., BUsSBUTH BU-
3HaYaJ bHI TeHJeHUIl (GopmMyBaHHS (pa3eororiyHIX
OMUHUIG y JOCTIPKYBAaHUH Mepiox Ta iX €BONIOIII0
YIPOAOBXK HACTYNHHUX €TaliB (YHKIIOHYBaHHS YK-
paiHchKoi MOBHU. J[OCATHEHHS METH mependadae BUpi-
IICHHS HACTYNMHHX 3aBJaHb. BCTAHOBHUTH KOPIYC
(hpa3eorori3MiB 13 COMaTU3MOM KpOg8 y TTaM’ ITKaX VK-
paincekoi MmoBu XVI — XVII ct.; onucatu CTpyKTypy
Ta MpoaHaNi3yBaTH CEMAaHTHUKY (pa3eosiori3MiB; I0-
CJIITUTH CHCTEMHI 3B’3KH Ha (h)pa3eosIorivHOMY piBHi;
MPOCTEKUTH 1CTOPUYHUN PO3BUTOK (hPa3eoori3MiB;
BH3HAYUTH TIOXO/DKCHHS (Pa3eoIOTIYHUX OJMHUIIb;
MPOCTSKUTH 0araTcTBO BUKOPHUCTaHHA (hpa3eonoriz-
MIB y pi3HHX CTWISIX yKpaiHcbkoi Mo X VI-XVII ct.
VY poboTi BUKOPHCTOBYBAaTHMYTHCS TaKi METOAH, SK:
CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHOTO MOJICITIOBAHHSI, KOHTEKCTY-
AIBHUMN, 31CTaBHHUN, OTIMCOBUH, TOPIBHIBHO-1CTOPHY-
HUH, CTUMOJIOTIYHOTO aHami3y. JlkepenpHor 0a3010
CIIyTYyBaTUMYTh Marepiann kaprorekn «CIIOBHUKA
ykpaincekoi MoBH X VI — I mmon. XVII ct.» (30epiraers-
cs B [HCcTHTYTI yKpaiHo3HaBcTBa iM. I. Kpun’skeBuua
HAH VYkpaiuu, M. JIbBiB).

Bukiaax ocHoBHoro martepiajy. Comarn3mu
€ CHMBOJIYHUMH YTBOPCHHSIMH, IO MEPEAAIOTHCS
Bi/I TIOKOJIIHHS 10 MOKONIHHS Ha IiJCBITOMOMY PiB-
Hi. OJHUM i3 TaKUX CUMBOJIIYHHX YTBOPEHb € COMa-
TH3M Kpos — niepiioocHoBa XuTTs [JKaiiBoponok B.B.
2006, c. 315], «BMICTHIIUIIE AYIIi ¥ KUTTEBOT CHITH»
[[Banoa 2008, c. 13], amxe 6e3 KpoBi >k0JeH opra-
HI3M HE 3MOXe icHyBaTH. ToMmy NpOJHMBaHHS-BTpa-
Ta KpOBi, «BHXiJ KPOBi 32 MEXi Tila CipUiiMaeThCs
sk cMmepth» [CenmiBanoBa 2004, c. 121], 3arubens,
yTpaTa JKUTTS, iHOMI aCOLIIOEThCA 13 MMOpaHEeHHAM. Y
nam’sTkax ykpaiHcbkoi MoBH XVI — I mon. XVII cr.
e SCKpPaBO IEMOHCTPYIOTh JBOKOMITOHGHTHI Ji€-
ciiBHI (ppazeonoriamu, noOynaoBaHi 31e0UIBIIOTO 3a
MOJIEJITIO «TIECTIOBO + IMEHHHK B OPYIHOMY a00 3Ha-
XiJIHOMY BIZIMIHKY» 13 IIepeBaroro mpernos3uiii iMeH-
HUKOBOTO KOMIIOHEHTA: Kpo6b (KpOo6b) GUIUGAMU
(nponusamu) / evlasimu (BbLIAMU, UBUAMUY, NPOJLAMU,
nponuamu, npoaums) // eviiamu Kpoew (3a 1o, s
yoro i 0e3 Jomarka); kposuro zaneuamosamu (II0).
i ¢paseonoriuni ogwHMII BKa3ylOTh Ha (Bi3waHHA
CTaH JIIOAMHY, BUMaraloTh Ha3MBaHHs Cy0’ €KTa, 4ac-
TO JOIOBHIOIOTHECS 3aMEHHHKOM €601l 1 B KOHTEKCTI
HaOyBalOTh JO/IaTKOBOi CEMH, 30Kpema ‘KepTBYBa-
TH / IOKEPTBYBATH CO00I0, 3aXUIIAI0YH, BiACTOIOIOUH
KOTO-, II0-HEOynb’. Y KOHTEKCTI Tam’SITOK KoH(e-
CIfHOTO, XYHTO)KHBOTO Ta MYONIIUCTHYHOTO CTHIIIB
Take 3HAYCHHS 3/1e01IBIIOTO MOB’s3aHe 13 3aruodesuIo
mronieit 3a Bipy XpHCTOBY, KOTPi HE JIAIIE TEPIiN 3a
Hel CTpaXkJaHHS, ane W came KUTTS CBO€ MOKJIAIN
3a 1e CIoBimaHHsA, Oynu BOUTI 3a XpucTa, 3aMydeHi
3a Bipy B Hworo, Hanp.: Ecaucme u Kpoew sawoy 3a
uma Xso nponueanu, Anecme 3amo Hb0 3a 0boucmew
ebunoe ezanu. Tlepno™ 48 3B. [Kaprorekal; 4 wocme

o
Kpoev ceoio 3a umsa Xeo nponusanu. Tam camo, 49
[Kaproreka]; Om camoeo Xpucma 0o Hac ozcusina u
om anocmonog noodel océkmuna, écro 60 8cereHbHYI0
OHU HAYYUIU U 34 Hell KPO8U c80u npoauanu. YKp.IL.
74 [Kaproteka)]; Aumoniti Myswcunosckii, lepomonax
u Cmapeyv Monacmuips Ileuepckoco npumoms Kpoew
€68010 npoAUm® 20Moewv, pykoio eracroro. OJI 24 [Kap-
TOTEKA]; ONa HOA HE GBIAALEMD KPOGE, OllA HOA HE
ovi1eM® Pocnamuui. 3nat. 129 [Kaproreka); ma(x) orce
mol(21c) CMblL M(4)HYU NO3HAGUIL U3BAEUMETA CEOE(2)
U30WLTU JICUBOMOBL CBL(X) CEOU(X), U KPOBUIO CE0EI0
moe 3aneuamosanu. YE Ne 31, 21 3B. [Kaproreka]. 3a
HAIIMMH CIIOCTEPEKEHHAMH Yy pOi cy0’eKTa mpH Ta-
KHX CTIKHX CIOJTyKax Moke BUCTynatu Icyc Xpucroc,
SKHHA TOXEPTBYBaB co000, MPUHHAB CTPaKIaHHS 3a
IpiXxy BCIX JIIOfeH 1 MoMep MyYeHHIBKOIO CMEpPTIO 3a-
panu ix Bikymnenss, Hanp.: FOxct Lpv... Kpoew ceoio
eoune sezeonun’ nponiamu. Bonk. 27 3B. [Kaproreka];
KP08b MO4... Komopaa 3a 8ad(c) u 3a MHO2bl(X) 60yoe
nponana. YE Ne 256, 14 [Kaproreka]; Ilepcwr meou
xeanconviu wmeopacun, u Kpoev meoio npecmyio //
Hewa(o)no eunusaews. Iepno 99-99 3. [Kaprorekal;
Aowce npudaemnv nepgonpecmonrHukoms ovimu I pueo-
Ppisi moul yepksu, 3a Komopylo Xpucmocs Kpo6s c6010
evurans. KomIlan. 500 [Kaprorexa]; Cuw Boiciil...
Kkpoev CHoscroyio ewlians Ona Lpkee. 3mar.H. 29
[Kaproreka]. Kpos Takok HabyBae CHMBONIYHOTO 3HA-
YEHHsI CIIOKYTYBaHHSI IPOBHHHU I[IHOIO BJIIACHOTO >KUTTS
Y CHOIyKaX Kposto (Kposito) ookynumu (omxynumu) //
00Kynumu  (uckynumu) Kpoenio (kpoebio): evibasu
outoy moto w(0) nuozaswi(x) epkxo(s), komopoyio €(c)
Kpogio csocto w(m)koynuns. MorKu. 41 3B. [Kap-
TOTeKa]; camv npe(3) cebe 3'cmoynu(e)wu na Hu(3)
KOCMb 3€EMHOYIO, HAPOOUGUIUCA YIKOM' NPAGOUBHIMD,
¢ npebnecnosen'nou byu, vt Mpiu, nponosb(0)
10 wHozo eezgamu, Kpoeio npecmoro wo'koynumu,
u Bos'ueceniemv ceoum' ma wnbca... 3anposadumu.
Tp., 3 nenywm. [Kaprorekal; aze Oanexo 6onuero
NOBUH'HOCTIO NOBUN'HLIM 30Cmaciub KObl mebe w(o)
Koynunvs Kpoenro Ha(u)oopo(dic)ueio. Tlpom.p. 220
[Kaprorekal; Ip(o)yu... pospadwsannvimu 0oyuwamu
cnbsanu, zniowu, Hekoynunv ecu nacv Kpoetio ceo-
er. Ilepno 67 3B. [KaproTeka]. Jlo miei rpymn Takox
MOXKHA JIOJIyYUTH OOpa3Hy CIONIYKY KPO8b 3Mbl6Aens
(110), MOOyMOBaHy 32 MOAEILTIO TIPOCTOTO ABOCKIIAIHO-
TO pEYEHHs, KOTpa peaizye 1ICHTUUHE 3HAYEeHHS ‘CII0-
KyTyBatu cMmeptio (110)’: Anvopbaa [lpedpumepckoco
3b CcamMonanry nocmpenuns, dpamoniobie u Yepkosb 3
yepKosio po3oupaems, Kompozo epbxa, eednyewv loanna
3namoycmoco, u // Kpoes myuenuueckas ne 3mMvleaems
UMOHJI V-3, 215-216 [Kaproreka]. I3 Takoro x 00-
Pa3HOK OCHOBOIO BiJHAMIEMO CTIHKY CHONYKY Y Cy-
YacHIH yKpaiHCBKii MOBi, KOTpa JIMIIE depe3 3MiHy
cy0’ekra HaOyna CTPYKTYPU CIIOBOCIIOIYYEHHS, IOD.
suumu Kkpos 1o (o) [PCYM 1, c. 339].

IHONi dikcyeMO HarpomapKeHHS B OJHOMY pe-
YeHHI KIJTBKOX (Ppa3eoyorigHNX ONWHUI i3 BKA3aHOIO
CEMaHTHUKOIO a00 31 CIIOBOM-1IeHTH()IKATOPOM cUHymiL,
3aBISKH 9oMy 0Opa3 HaOyBae OinbIIoi sICKpaBOCTI Ta
IT1IKPECIIIOETHCS TPari3M 3aru0erti Jiroe, HarpyuKIIal:
Onogeoui... kusb Anexcanopv Buwineseykuil, ...3a1e-
yarouu eepHule... 3acuyeu uinaxemunoeo Muxaiina I pu-
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oyHosuua batibysel, Komopuli, ...3 Henpusmenbl Hauiu-
mu u Peuu Ilocnonumoe 6vi8aiouu, yunu u 00Ka3vleal,
HACIMAGYIOUU 20PNA C60€20, KPO8 C6010 NPONUGAN.
UMOHJI XIV-3, 91 [Kaproreka]; kpoeu céoee nponu-
6aMb... HE HCATOBATU... NPOMUBH HeNpUsmenemMs 20pia
ceou nacmasoeanu. Tam camo, 98 [Kaproteka].

3MiHa CKepyBaHHS Aii, a caMe HasHICTh 00 €KTa B
POZIOBOMY BiIMIHKY IPH CIIONYIl KPO8b npoaueamu //
po3nueamu Kposv (KOT0) Ta HOro CHHOHIMI Kposb mo-
yymu (KOTo) MPU3BOANTH 10 Oararo3HayHocTi (y mep-
oMY BHITAAKY) abo >k peamizamii 3HAYeHHS ‘yOWBaTH’
(KOro), MO0 CTOCY€ThCS IOBEMIHKU JIIOMHU, HaIp.:
Honywaews movim omcmynHuxam... Kpoeb Rpoauea-
mu mvlx, KOMOPbIE€ 8 OMCMYNACHIE UX 34 HUMU UMU
ne xomam. Ilepect. 39 [Kaproteka]; koorcooco uwanns
CMblIl GHMUXPUCTOMD 306€Mb, MOMOY UMNCH KPOGH
npasousvi(x) xpucmianv 3a NOOOYWECHLEMD APITHWED
npoauea(n). Anokp. 57 [Kaproreka]; ne 3abwvisatime
Oldu 2w , a Hu POITUCATIME KPOGU OPama ceocew aie
BKUHME €2W 00 KON0O€e34 dcugoew. XpoH. 60 [Kapro-
TeKa|; ceou c80uUxv, Xpicmuans Xpicmane Baswcoymn,
643amvb, Kpoev mouamsw. Jsim K. 17 [Kaproreka].
Moso3HaBeub M. XonuHa MpUIYCKAa€e, IO I0sBa
JpYroro 3Ha4€HHS Yy TaKHX CIIOJyKax IOB’s3aHa 3
JKePTBOTIPUHONICHHSIM HacaMIepes AiTel-IepBiCTKiB
6oram, mo6 ix 3a100puTH. «Y JESIKUX HAPOAIB IPH-
HOUICHHS B )KEPTBY IIEPBICTKA 3aMiHIOCH IPOIUTTIM
KUIBKOX Kpareib KpoBi a0o X yOMBaHHSIM MOJIOZO]
TBapuHM» [ XommHa 1975, c¢. 106]. Y mpomeci ¢pyHKIIi-
OHYBaHHSI YKpaiHChKOi MOBHM aHaJli30BaHa BUILE CIIO-
JyKa 3a3Haja JUIIe JeSKAX CTPYKTYPHHUX 3MiH, HaOy-
BalOYM BUJIOBUX Ta JESKHX BIJHOBIICHHX CIIOBOTBIp-
HUX BapiaHTIB, 30epiraioun Ipu [bOMY JABO3HAYHICTH,
nop. crykp.M. XIV=-XV cT1. kpoev posnusamu / po3-
aumu [CCYM 1, c. 515] — crykp.m. XVI-XVII cT.
Kpo8v nponueamu — Cy4.yKp.M. npoausamu (numu,
posznusamu) / npoaumu (posnumu, posiiiaimu) Kpoe
[®CYM 2, c. 708]. YV n1BOX 3HaYEHHSX, OAHAK YK€ HE
OB’ SI3aHUX 31 CMEPTIO 1 BOUBCTBOM, y Cy4acHiil yKpa-
THCBKIN MOBI1 (DIKCYEMO 1 CIIONIYKY mouumu Kpog, Ko-
Tpa, 30epirmu CBOI0 CTPYKTYpPY, 3a3HA€E TMOIiceMii de-
pe3 3MiHy CHHTAaKCHYHOI criosyqyBaHocTi: 1) (3 Koro)
‘@KCIUTyaTyBaTH, BUCHAXYBATH KOTO-HEOYIb TSIKKOIO
mparer, 3HyIIaHHsIM 1 T.iH.”; 2) (3 4oro) ‘oOkpana-
TH, BUKOPHUCTOBYBAaTH 3 METOI0 HaxkuBH [Tam camo,
c. 892]. o TOro X, OKpiM JIi€CITIBHUX CIOJYK, HAMHU
3adikcoBaHo i B ykpaiHChKid MoBi XIV-XV cT., i B
ykpaincekiii MoBi XVI — I mon. XVII ct. iMeHHUKOBY
(hpa3eonoTidyHy OIUHUITIO po3uaHbe kposu [CCYM 2,
c. 298] — posnsans kpuek. Kp.Ctp., 18 3B. [KaproTeka] y
3HAYEHH] ‘KPOBOMPOIHTTS .

Micue 3aiificHenHst 310unHy (BOMBCTBA) y (bpa-
3€0JIoTi3MaxX JOCHIKYBAaHOTO TEPIiOTy AaCOIIOETHCS
3 Taps4oI0 KpoB’10, N kpo6 HaOyBae METOHIMIYHOTO
NIEPEOCMUCIICHHS, a caMa O3HaKa 2apsAud € TI0Ka30BOI0
JUISl COPUHMHSTTSL OLIIHKW SIBUILA, OCKIJIBKHM BKa3ye Ha
IIBUJKICTh, HErallHe pearyBaHHSA Ha SKiCh momii. Y
BHYTpilIHINA (opMi (pazeosoriamy esidamu Ha eaps-
401l Kpveu (KOro), SKa € TPUKOMIIOHEHTHOIO, TTOOYI0-
BaHa 32 MOJIEIUIIO «JII€CIOBO + IMPUKMETHHK + IMEHUK
y MiCIIEBOMY BiZIMiHKY» 1 BUMAarae HasBHICTb Cy0’€kTa
y POJOBOMY BiIMIiHKY, 30€pira€Thcsi came «Temrepa-
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TypHHIT» 00pa3 AK XapakTepucTuka Kposi. [Ipukmanm y
KOHTEKCTi: Komopble ce oynomunanu nua Ipuzo(p)s...
abwl gvroa(n) mo(p)oepa w(c)manka cioy20y c60€2o Ha
2apauo(u) kpveu. LIJIIAK 52 [Kaproteka]. ¥ cyuacHii
YKpaiHCBKi MOBi 3HaYCHHA ‘3aCTaTH Ha MICIll 3JI0YH-
HY, BUKPHUTH 3JIOYHH, 3JIOBXHBAHHS KOTOCH’ IEpeIaHo
(hpa3eoNoTivyHOI0 ONUHUIICIO gnitmamu (cnitimamu,
3nosumu, sacmykamu i m.in.) Ha 2apAuomy (KOro)
[CYM 2, c. 37], ne mpocCmiaKoBaHO HAOyTTS 3HAYHOL
KIJIBKOCTI JICKCHYHUX BapiaHTIB J1€CiIOBa Ta YCIKaHHS
KOMIIOHEHTA Kpog, Y Pe3ylbTaTi Yoro BCe CeMaHTHYHE
HaBaHTAKCHHS MEPEHIIUI0 Ha TPHUCITIBHUKOBE CIOJTY-
YEHHS HA 2apauomy.

MacoBi BOMBCTBa, CTpaTH KPO8 CUMBOJI3YE Y Ti-
nepOOITi30BaHMUX CIIOyKaX Kpogsb npoausaemcs (KOro),
Kposblo obaueamucs / obnumucs (ONo10CKamucs),
VKATHX Y TaM’ SITKax ITyOMiIIUCTUYHOTO CTHIIIO,
Kpog TIOPIBHIOETHCSI 3 BOJIOO, a Cy0’€KTOM Jpyroi Ha-
3BAHOI CIOJYKH BHUCTYIIa€ HE0COOa — Miclie KpUBaBUX
CYTHYOK, HAIlp.: KPOGb HeBUHHbIXb nponusaemcs. Kor.
an. 798 [Kaprotekal; B moil uacv ypkosw... ' no-
POdCENI0 NEPEOPO(0)HO20 cHAa c60€(2) bapso Kpoehio
wonueanaca, Aﬁ(c)mzzcxw;o; u  Munueckoro. [Tep-
mo, 133 3B. [Kaproreka]; He 6vL10 0151 w020 cbinody
ckaaoamu, a no0obHo Obl €A MOMb CbIHOObL KPOGbIO
HEeBUHBHOIO He 00H020 ObLTb 00U, AHT. 655 [Kapro-
Teka]; CMompuimedcy, uimo 3a nopa00Kb 8b YePbKEAXb
BAULLIXD. JiCe CA BCe He pPa3b U KPObIO (1I00CKOI0)
ononockanu. Tam camo, 681 [Kaproteka], mop. cyu.
VKp. M. Kpo8 [pikamu] nremovcs (meue i m.in.) / no-
anemocs (nomeue i m.in.) [OCYM 1, c. 398] (mpocre-
JKyeMO HaOyBaHHS BHJIOBUX BapiaHTIB Ta, I OUTBIIO]
ekcrpecii, paKyIbTaTHBHOTO KOMIIOHEHTI pikamu); 00-
aueamucs kpos’to [Tam camo 2, c. 570] (us cromyka
HaOyBae moiceMii, 3aJIeKHO Bix cy0’ekTa, SIKUl MOXKe
BUCTyTaTH 0c00010 a00 Heocobo10: 1) ‘cTpaxkaaru, My-
YUTHCS, BUKOHYBATH TSDKKY po0OoTy’; 2) ‘OyTH Miciem
KPHBaBUX CyTHYOK, )KOPCTOKHX OOIB 1 T.iH.”).

3arn0ens JIOAEH MM 9ac BOCHHUX iif a00 X 1X-
Hill BaKKWH QI3UYHUI CTaH BiJ MOpaHEHHs, MOOUTTS,
oTpyenHs niepenae B mam Atkax X VI — I mom. XVII ct.
KoH(eciitHOrO Ta 0(ilifHO-/IJI0BOTO CTHIIIB (pazeo-
JIOTiYHA OJWHHIII KPOBIO (KpOosuio, Kpogito, Kposvio)
soumu (CnavlHymu, cnisimu). 3aBISIKU TirmepoOosi3a-
1ii, 3HaYeHHs KOMIIOHEHTIB PO3UMHSIOTHCS B 3aralib-
HOMY 3HAU€HHI, a Cy0 €KTOM [ii MOXKe BHCTYMATH SIK
JIONMHA, YaCTUHM i Tijla, Tak i Micie, A€ moMepia
(3arunyna) mroauHa (MOCTIAb MOKIHHOTO, IOJe, Mic-
T0). HaBememo ¢paszeonori3Mu B TaKUX KOHTEKCTaX:
U na momv ewe mano Oeil marwdu, 6x4co 30Umoeo,
3MOPO0BAHO20, 3PAHEHO20 YEKAHOMB U Jedge HClU-
6020, KPOGLIO 30471020 OMb MbIXL PAHb, NPUBETD
Oeul mene 8o 0gopwv. ApxtO3P /1, 271 [Kaprorexkal];
Mmams dce e2o MUNOCMb... NAHA MOe20 NOCMmpeu-
U, ..U €20 MUIOCTb MALO HA CMepmb He No3aous-
U U NOPAHUNU, dHcecMbl J1e06o, 3a nomouio booicio,
€20 MUIoOcmv 3a 2pebnio Hazadv KpPOeKw 30Uinozo
oomonw cnposaounu. ApxIO3P 1/VI, 145 [Kapro-
TeKa|; meno HebOHCLUUKOBLCKOE, OAP30 MPYMUZHOIO
NONCOBAHOE, ... U NOCMENDb 8Cs KPOGIO CRAbIHYAA. AD-
xFO3P &/I1I, 586 [Kaproreka]; saxv kor00a ysec onyx
u kposuio cnavtuya. ApxtO3P 3/1V, 537 [Kaprorekal];
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Oono Boewv sedaems Kb MHO20 BOUHOW NPe3b Meyb
U 020Hb NH00CU NOSUHYIO; HEe 00UHB MAMb 20P00b,
Mmecmo, none kposuto cnavinyino. KJI 87 [Kaprorekal;
U camoeo npomecmyloyo2o 06ap3o 30uUmoeo,... Kpo-
610 CHJIBIHEHO020..., OAP30 XOP02o 8Uden U 0271eddNb.
Tam camo, 538 [Kaprorekal; O Teapu 6osckas, Kpeio
6csa cnavinenasn. Tparm. 169 [Kaproteka]; w(m)
madic'ko1(X) MOyKs €20 cmoe mbno 6ce Kpogiio cnibiio.
Ipon.JI. 2 38. [Kaproreka]; u ckononu 2nasoy €20 cmou
ma(c)mu usxico Kpogito cnavinoyna 6vina. Tam camo,
8 3B. [Kaprorexka); 6ce mbio kposito 6vi10 cnavinyio.
Y€ Tpoct. 63 [Kaproreka]; axc kpogio éch cnaviau.
Ipom.p. 184 3B. [KaptoTeka]. Ilop. cyd.ykp. kpos o
cxooumu / zivimu [OCYM 2, ¢. 872], cxooumu (3itmu,
cmikamu) xkpos’to [CYM 4, c. 359]. Jlo miei rpymm
CTIHKHX CIOJIyK TAaKOK MOMKHA JOJIy4UTH (pa3eoiio-
Ti3M-CHHOHIM Kpogito ckunbmu y 3Ha49eHH1 ‘OyTH IyxXe
HoOUTHM, TIOHIBEYeHUM : cmoe mbio Kpveito 6uino
ckunbno. Tlpon.Jl. 9 [Kaproreka] mop. cy4.ykp. o6-
xkunimu / obkunamu Kpog'io (nomom) — ‘HiCTaTHCS
TSDKKOIO TIpAIero, CTpakaaHusM, Mykamu’ [OCYM 2,
c. 568] (HasiBHICTB ITpeaMeTa y poJii cy0’eKkTa npu3Besna
JIO0 3MIHH 3HAYCHHS).

Ha cuity, iHTCHCHBHICTb i1, @ came — 3aIo/IisiH-
HS TIOoAWHI (Qi3ngHOr0 000 (MOpaHeHHS, MOOUTT),
BKa3ye y rnam’siTkax oQiiifHo-1110Boro Ta myominuc-
TUYHOTO CTHJIIB TPUCITIBHUKOBHHA (hpa3eoyorizMm 0o
Kposu (Kpose), SKH| 9acTo MOEJHYEThCS 13 T1ICHITIO-
BaIbHOIO YACTKOIO o/, HAMP.: 3a601d/d... €(0)Hd...
HEBECMA 3 HAPEKAHBE(M) BETUKUMD, KOMOPYIO ECHIE ...
Kasanu oumu 6 ycma a(xc) oo kposu. IIHB [Kapro-
Tekal; 6ude(n) ecmu 6 no(d)oano(2) nua... uy(n)ya
pame(n)e ¢ npagoc cmopouvi w(0)panoc 00 Kpoge.
HAIAK [Kaprotekal; U ¢ [pybewost ¢ mbemb, 2oe
ecme cA OvLAU 300pATU, ...306801ANA HA 8AC XPUCTHIAH-
CKAsl JICOHA 3 HAPEKAHAMD GENUKUMD, KOMOPYIO €Cme
8 MoK CAYAHCOBI KA3aAU OUumu 60 ycma axc 00 Kpoee.
Ilepect. 44 [Kaproreka]. Bin 30epircs i 10 Hammx
THIB: 00 Kposi ‘TaK, M0 a)K KPOB BUCTYIHIIA, TOTEKIA’
[CYM 4, c. 359].

[33a6000HaMH Ta BipOIO ¥ IyXiB TICHO IOB’ sI3aHA
(bpaseosnoriuyHa OJUHHUIIS KPOsb gbiccamu (Koro). [lep-
BiCHI JIFOX BipWIIH, 110, “TI FOYH KPOB iHIIOT JIIOAWHH,
3’i1aroTh Takox 1 11 xymry i THM caMHM BOMparoTh ii
cuny” [Xommaa 1975, c. 105]. Tomy mepBicHe 3Ha-
YCHHS CIIOJIYKA ‘BOMTH KOroch’ HaOyino oOpa3HOro
[IePEOCMHCIICHOTO 3HAYCHHS ‘BUCHAXXUTH, IPUTHOOU-
TH Korocw’. Hanpuknaz, y nonemiynomy TBopi 1. Bu-
MICHCHKUH 3a JOMOMOTOIO (PPa3eosori3My OCYIKye
TUX BEJIbMOX, KOTPI HMPUTHOONIOKTH MiJIaHUX, HE
HiHyI0Th iXHBOT mpami Ta cuwtu: He eymacm ... camu
5K uoonu, Ha 00Ho(m) mbcyoy npuckoume... a 6b0nvie
no(o)oanvie u O0e(n) u Ho(u) ma ea(c) mpoyos(m) u
moyua(m), komopwi(x) Kpo(8) cunvl u npayu u no(o)
suea evicca(@)mu, u nacvi(x) 6 obopku romopb
oyuunu(8)wu evip'sa(n)yo(s) sawu(x)... kapaszia(mu)
wokeaeme... a moie 6BOHbIE NO(0)OaHble, U NPo(cm)oe
ce(p)ma(oc)ku... ne maro(m). Bum.Ku. c. 273 [Kapro-
Teka). 3aBraBaHHS KPUBIH KOMYCh aCOIUIOETHCSA 31 3y-
MHUCHUM BUITYCKaHHSIM KpOBI 3 JIIOJMHM, HANPHUKIAJL:
bBnoyonuya 606k(m) ma Kwmaimv ACKOYIKbl, KOb
PO(3)noUHEMD 00 UIKA NPUMBIKAMUCA, 6CIO KPOGH €2W

o
evicce(m), ece 6oea(m)cmeo eviupwnue(m). IIporp.
291 3B. [Kaproreka]. Y 1poMy MiKpOTeKCTi KOH(eECIH-
HOTO TBOPY MOCHIIIOETHCS €KCIpecis (pa3zeoorizmy
3aB/ISIKM HArpPOMaPKCHHIO HETraTHBHUX YYHMHKIB (KPHB-
Ja, morpa0dyBaHHA) Cy0’€KTa, a TAaKOK MPOCTEKYETh-
csl BKIIMHEHHS 00’€KTa (€20) B POJOBOMY BIJIMIHKY Y
CTPYKTYpy (paszeomnorismy. Y cydacHiil yKpaiHCBKil
MOBI 3adikcoBaHi JieKCH4HI Ta (hOopMaibHI BapiaHTH
aHaJI30BaHOTO (paseororizMmy (y)KUBaHHSA [IECTIB
JIOKOHAHOTO ¥ HEIOKOHAHOTO BUJLY, ITapajeibHe BXKH-
BaHHS IMEHHUKIB Kpo8, Cuid, COKU), TIOp. sucucamu
(sucmoxkmysamu, eumsieamu, eunusamu) / euccamu
(sucmokmamu, eumsaemu, sunumu) [8cto] Kposw (cuuy,
cunu, [yci] coxu) y nBOX 3HAYCHHAX: 1) ‘my»e BUCHA-
JKyBaTH, 3HECWJIIOBATH KOTO-HEOYHb'; 2) ‘KOPCTOKO
eKCILIyaTyBaTH KOro-HeOy/b, TIOBOJSIUH JI0 KPAHHBOTO
BucHaxeHus' [PCYM 1, ¢ 102].

CBiZUEHHSIM TOTO, 1110 KPOB € IEPBUHHUM HPOTO-
TUTIOM YE€PBOHOTO KOJIEOPY, TOOTO y CBiIOMOCTI JIFOIH-
HU aCOIIIOETHCS CaMe 3 IIUM KOJIbOPOM, CIIYT'YIOTb JIBO-
KOMIIOHEHTHI Ji€CTiBHI (pa3eosori3mMu 6o (6b) Kposs
npembusmuca  (npembnamuca) // nepembrumuca
(npenooicumuca) 6b Kpoev, TIPH SKAX Cy0’€KTOM BH-
cTynae Heocoda (COHILE, MIiCALb). YXKHUTI y mam’siTKax
KOoH(eCIHHOTO Ta XyZOKHBOTO CTHIIIO, BOHH peai-
3yIOTh 3HAUEHHS ‘CTaBaTu / CTaTH YEPBOHUM, Oarps-
v’ Cinye u mbcayw 60 kpoew ca npembusanu. Co.
0 30. 28 [Kaproteka]; M(c)yv cpebprodbrou wamol
noz6wvleacms, B kpoew ca 3° mpenemo(m) écceo cébma
npembnae(m). Bonk., 3 [Kaprorekal; u cinye, u m(c)
yb nepembuunuca v Kpoewn. ITuena 37 3B. [Kapro-
teka]; CRHYE MPENONCUMCA 6b MMOY, U M(C)yb 6b
Kpo(6) npvuie Hexcenu npiide(m) eenuxu(u) oHb 2Hb.
Y€ Ne 29519, 80 [Kaproreka]. Buxomsiuu i3 KOHTEKCTY,
HHeThCS PO MPUPOJIHI SBHUINA — CTPAITHI 3HAMEHHS Ha
HeO1, siKi OyayTh, 3TiHO 3 €BaHreNieM, MMEepe]] CaMUM
KiHIeM cBiTy, CyaHAM JHEM 1 APYTHM TpHUIIecTsM lc-
yca Xpucra.

BucnoBku. IIpoanamizoBanmii wmarepiam 3a-
CBIJIUYE, 1110 COMaTH3M Kpos, Y)KUTHH y (pazeosoriu-
HUX OJIMHMIX, € CTPHIKHEBHM, 0araToCHMBOJIBHUM,
Hece BEJIMKE CEMaHTHYHE HAaBaHTAXKEHHS 1 CYTTEBO
BIUIMBAE€ HA TIyMadeHHs (pa3dl B MIJIOMY, CHMBOIi-
3y€ CMEpTh, 3arH0eIb, CAMOIIOXKEPTBY, CMEPTH 3apaii
BIIKYIUICHHS, TIOPaHEHHS, MAacoOBi YOMBCTBa, CTpATYy,
MIOMCTY, THOOJICHHSI, TIOKYTy BUHH, YEPBOHHH KOJIp.
Y nmocmiKyBaHHX TaM’sITKaxX IeW KOMIIOHEHT TBO-
PUTD BEJIUKY KiJIBKICTh ()pa3eosIori3MiB i3 Ji€CTIBHOIO
CEMaHTHKOIO ITEPEBAXKHO 13 HETaTHBHOIO KOHOTALIEI0
Ha IMOo3Ha4eHHs (pi3MYHOro CTaHy JIIOAWHM Ta ii Ho-
BEIiHKU. Y CTPYKTypi (ppazeosorisMmy coMaTusM s
JIOTIYHOTO BH[IJICHHS 3A€OiIBIIOr0 3aliMa€e Mpero-
3WIIO IO A1€CTIOBA, IO HE XapaKTepHe U CydacHOi
YKpaiHChbKOi MOBH. 3a CTPYKTYpOIO IE€pPEBaKalOTh
JIBOKOMIIOHEHTHI (ppa3eosoriyHi OJUHMII, T00yI0Ba-
Hi 32 MOJICIUTIO «JII€CJIOBO + IMCHHHK y 3HAXiJIHOMY
ab0 OpyIHOMY BiAMIHKY», SIKi y BCIX BHITaJKaxX BH-
MaramTh Cy0’€KTHOrO OTOYeHHs (ocoba/Heocoba),
MOXYyTh HaOyBaTh 0araro3HavyHOCTI 32 YMOBH 3MiHU
CUHTaKCU4YHOI croiydyBaHocTi. Takox 3adikcoBaHo
dopMapHi Ta iHBEpCiiiHI BapiaHTH (Hpa3eoJOTIIHIX
OJIHMIIb, BUSIBJIICHO IXHIO 3JIaTHICTh BCTYIaTH B CHHO-
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HIMHI BiTHOUICHHS. YKHTI B PI3HUX (YHKIIOHATb-
HUX CTWIIX (HalOinbmie y myOminuctnanomy (19) ta
koH(peciitHoMy (15), piame — y xynoxusoMy (7) Ta
B odiuiitHo-ninoBomy (7)) dpaszeonoriuni 3acodu po-
OJIATH MOBY Pi3HOMAHITHIIIOIO 1 KOJOPUTHIMOO. Yn-
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°

MaJo aHaJi30BaHUX (Pa3eoyoTi3MiB BHI03MIHIOBA-
JI0CS BIPOJIOBXK TPUBAJIOTO ICHYBaHHS B YKpaiHCHKIN
MOBI (3MiHIOBasIacs ab0 PO3MINPIOBAIACS CEMAaHTHKA,
3’ IBJISITUCS 200 yCIKaIuces IX KOMITOHEHTH ). 3Ha4YHa 1X
yacTHHA 30epernacs i 10 HAIIUX JTHIB.
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FUGURATIVE BASIS OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE SOMATIC
COMPONENT BLOOD (ON THE MATERIAL OF THE UKRAINIAN TEXTS
OF THE 16™ - FIRST HALF OF THE 17™ CENTURY)

Abstract. The article is concerned with the structural-semantic analysis of the phraseological units with the
somatic component blood, collected from stylistically different Ukrainian sources of the 16" — the first half of the
17" century. The article also examines the ways of their formation. On the basis of the collected sample it is possible
to establish the main structural models that are employed to form verbal phraseological units which mostly denote
physical states of people or aspects of human behaviour. Historical development of these phraseological units is
traced in the article, frequency of their occurrence in different styles of the Ukrainian language of the indicated
period is examined, and systematic connections are also established at the phraseological level.

The study has demonstrated that the somatic component blood used as a core component in phraseological
units is polysymbolic, it carries a heavy semantic load and substantially influences the interpretation of the phrase;
it symbolizes death, destruction, self-sacrifice, death for the sake of redemption, casualties, massacres, revenge,
oppression, atonement, the red colour. In the studied texts, this somatic component forms a large number of
phraseological units with verbal semantics that have mainly negative connotations and denote human physical
states or behavior. In the phraseological unit, the somatic component mostly precedes the verb, which is not typical
for the modern Ukrainian language. In terms of structure, two-component phraseological units of the model ‘Verb
+ Noun in the objective or ablative case’ prevail which in all cases require a subject (person / non-person), they can
become ambiguous if their syntactic combinability is altered. Formal and inversional variants of phraseological
units are also examined in the paper, their ability to enter into synonymous relations is revealed. Used in different
functional styles (mostly in publicistic style (19) and confessional writing (15), rarely in belles-lettres style (7) and
official style (7)) phraseological units make the language more diverse and vivid. Many phraseological units under
analysis have changed in the Ukrainian language (their meaning has changed or expanded, components appeared
or were truncated). Many of them have survived in Modern Ukrainian to this day.

Keywords: phraseological unit, somatism, symbol, structure, figurative meaning, expressiveness, historical
development, style, written texts.
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YIK 811.161.2°373.7(437.6) DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).288-293
YizkmapoBa M. BusueHHs (pa3zeonorii Ta mapemionorii pycuHiB-ykpainiiB CIoBaq4duHM; KITBKICTh 0i0miorpadiganx

JoKepen — 16; MoBa ykpaiHChKa.

AHoOTamlis. Y CTaTTi 3BEpPHEHO yBary Ha Cy4aCHHH CTaH BHBYCHHs (pa3eosorii Ta mapemioyiorii pycHHIB-yKpaiHIIiB
CroBauyuMHH B MOBO3HABCTBI. Po3risiHyTo HaliBasknuBini mpami Bix S0-x pokiB XX CT. i 0 HAIIUX JAHIB, SKi € HAA3BHYAHHO
LIHHUM JDKEpeNIoM iH(popMalii Mpo KUTTS MEIIKaHI[IB I[LOTO PErioHy, HAaBKOJIMIIHIH CBIT Ta PO KYJIBTYpY, CBITOIVISAM, 3BHYAI,
CTEpPEOTUIIH Ta iCTOpHYHE MUHYJIE yKpaiHcbkoi Hamii. [Ipencrasneno npami €. Henzenbepkoro «3 ycT Hapony», 0. Lurpu ta
I. Jlernana «Hapox ckaxe — sik 3aB’sbxey, M. MymiHky «3 Tubuau BikiBy, H. Bapxon Ta A. IBuenka «®paseonoriyHuii cios-
HUK JIGMKIBChKHX TOBipok», M. IlIMaiifu « ... A imii BaM BiHuyro ... » Ta 1. Bapxona «KanennapHa Ta ciMeiina 06pagoBicTs
ykpainmis CrroBaaanHm». MiclieBa MaTepiaibHa i TyXOBHA KyJIBTypa CiM YKpaiHChKO-PYCHHCBKUX CLIT, IO BHACTIIOK TOOYIOBH
Bozoiimuina «Crapunay Ha CHUHIMHI 3HUKIIH, 30epexeHa y ABOX eTHOrpagiuHO-eTHOJIOTIYHIX MOHOrpadisx: «Marepianu
3 KOMIUIEKCHOTO JAocCikeHHs: CrapuHChKoi gonuHd B 1975-1978 pp.» (1979) ta «Bepxus Llipoxa: moHorpadis mpo icTopito
Ta reorpadiro 3aTorieHnX paioHiBy» (1985). bararuii ¢paxTnunuii Pppaseonoriunmii Marepian pycruHiB-ykpaiHmiB CIoBa4YnHH
HAKOIUYYBABCs BYCHUMHM TPOTATOM JIECATONITh, a MOMITHA YaCTUHA 1X 3aJIMIIAETBCA Y pyKonucax My3elo yKpaTHChKOT Kyilb-
Typu y CBugHuKy. UncineHHi qianektHi Gppa3eoori3Mu IpyKyBaJIUCs HAa CTOPIHKAX MICIIEBUX HEePioOJUIHUX BUAaHb — «HoBoro
KUTTS», «Jlykimi» Ta yaconmcy «/lpyxHo Briepeay. 3ragano i crarti 3. ['anynens Ta H. Bapxon, B IKHMX pO3IISHYTO TiaJIeKTHI
(paszeonoriamu pycnHiB-ykpainuis CroBaqurHy, 3i0paHi 3a JOMOMOr0I0 TOJILOBHX 3aIKCIB BiJ KOPiHHUX xkuTeliB. Cepen 3a-
MICaHOTO (pa3eoIoTiTHOTO Ta MAPEMIHHOTO MaTepiary 6araro CiIbHUX JiaeKTHUX OJHHHIb i3 IHITMMHI MOBaMH, a YHCIICH-

Hy TPYIy CTaHOBJIATH JIOKAJI3MH, XapaKTePHi JJIs JOCTIHKYBAaHOTO PETiOHY.
KurouoBi ciioBa: paseosnorist Ta mapemionorisi, AianektHi hpazeonoriamMu, Gpa3eosoriuHuii CIOBHUK, (Hpa3eosoriam,

pycunu-ykpainni CroBaTduH.

IMocranoBka mnpoGiaemu. Ppaseonoriunuii Ta
napeMiiiHui (HoH OyIb-sIKOI MOBM BHMArae JIOKIIaf-
HOT'O BUBUCHHSI Ta OMPAIFOBAHHS, sIKe MPUHEce 1H(Oop-
MAITiI0 TIPO HOCIiB MOBH, iX KyIBTypy Ta icTopiro. 3a-
LIKABJICHICTh JIIHTBICTIB IaJICKTHOK (hpa3eosoriero,
MIPEZIMETOM BHMBYEHHS SIKOI € BCi CTaji BHCIIOBH, IIO
(GYHKIIOHYIOTh Y MOBIIEHHI, 3pocrae. Jloci He icHye
Tpaili, B sIKiii Ou Oy 30CepemKeHi TOCIiHKSHHS PO
(dpazeosioriyne Ta mapemiiiHe 0ararcTBO MOBH PyCH-
HiB-yKpaiHuis CJIoBaY4MHHU, BUBUYCHHS SIKOTO PO3IIOYa-
JIOCSL B JAJIEKOMY MHHYJIOMY.

Amnauniz gocaimkenb. Ilepuy 3ranky mnpo mape-
MiiiHI OfMHHUII, HA AYMKY M. MyIIMHKH, 3HAXOAMMO B
mpami «Gramatika Ceské» Sna BnarociaBa, yecbkoro
LEPKOBHOTO 1 OCBITHBOTO Jlisi4a, B Hil JUIsl XapaKTepuc-
TUKU TOBIpKH kuTeNiB cena Berenis va bapniiBmmHi
cepenuan X VI CT. HaBOASATBCS MPUCIIB’S 1 MIPUKA3KU
uporo periony [Mymunka 1967, c. 2317

€auHuil 30epekeHUi PYKOIMCHHUN MPUMIPHHK
«I'pamaruxm» bnarocnasa, sikuil 3HaxoauThes y (GoH-
nax JlepkaBHOi HaykoBOi Oi0iioTekn y M. BpHo min
Ha3Bow «Gramatika ceskd Jana Blahoslavay, BuiiiioB
apykoMm y 1991 poi. [TinroroBky TeKCTy KHHXKKH 10
npyky 3nivicammu M. Yeiika, /1. [llmocap, 5. Hexyroga.
[paws Oymna oundpoBana 610m0TeK00 (Hi710COPCHKOTO
¢daxynerery YHiBepcureTy Macapuka [https://digilib.
phil.muni.cz/handle/11222. digilib/103883].

Ha nowarky XIX cr. IBan IOraceBunu-Cxisip-
CbKHi, yuurensb i3 cena [Ipukpa na Maxkosuni (Ilps-

_* Crarrs migrortoBieHa B pamkax npoekry «VEGA
MSVVaS SR 1/0060/19 Slovanské medzijazykové a medzilite-
rarne vztahy (zapadoslovansky a vychodoslovansky kontext)»
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nripimuHa, Cxinna CroBaddyrHa), n10 BUKIaAaB y Cxia-
HOCJIOBAaLIbKOMY PETiOHi, a 3roioM y ceni HeBuupke Ha
3akaprarTi Ta yrnopsIKOByBaB PYKOIHMCHI «KaJleHIapi
Ha CTO JIT», O SIKMX BHOCHB BIIACHI BipIIi Ta (OJIb-
KJIOpHI TBOpH, yKiaB 30ipKy «3aeanvbui npucnieé’ss 6
mosapucmei neoceivenux. Ha moguanms i 2o6openns
€ ceill uacy [«OOIIas MPUCIOBiS BO TOBapUCTBI HE-
YKHX»].

Cawme Ha Taky 100ipKy 3 370 mpuciis’iB, BMilLeHY
FOracesuuem B kanenaapi 3a 1806 pix «Kanenoap epe-
Ko-pyckuti no wimunio FOnianckomy. Ilo wuny i npaéne-
HII0 ceOMU nianem HeOecHblX Ha CMO JiM COYUHEHBLI,
B 40-x poxax XX ct. HarpanuB [BaH IlanbkeBnY. Yue-
HUM omyOmikyBaB ii B 1947 pori mix Ha3zBoro «30ipka
3aKapIarChbKO-yKPaTHCbKUX  HAPOOHUX — NPUNOBIOOK»
[Mymunka 1967, c. 231; [Tazsk 1989, c. 14]. 3 narogu
200-piuust 3 nHst cmepti [. FOraceBuua 13—14 rpynHs
2014 poky B Ykroponi B 3akapraTcbKOMy XyIOKHBO-
My iHCTUTYTI Oyna npoBeneHa MiXHapoJHa HayKOBO-
npakTu4Ha KoH(epermis «EpaeniBcpki unTanassy. Ma-
TepiaJii 1IbOro HAYKOBOTrO (opyMy ONpuiItofiHeHi y Bi-
CHUKY 3aKapIaTChKOTO XyIOKHBOTO 1HCTHTYTY [2015].
30ipky IOraceuua «Yac MOBYATH 1 Yac MPOMOBIISATID
B ynopsiakysanHi I. ITaHpkeBHYa MoTiM IepeBHAAIO
YXKTOPOJCHKE BUIABHUITBO «[paxkna» B YKIOposi.

I. Bepxparcekwuii B iparni «3Hamo0u A0 Mi3HAH-
Hsl yrpopychkux rosopiB» (1901) nHaBomuTh B3ipii
MOBJICHHSI CX1JHOCIIOBAIIBKIX YKPAiHIIIB, 30epexKeHi y
Ka3Kax, JISTeHax, MICHIX, 3araakax Ta 14 mpuciiB’six
[Mymumnka 1967, c. 17].

MeTta cTATTi — IPOBECTH OIVIS] HAWBAKIUBIIINX
palpb, TPUCBIYCHUX (PPa3eoIOriyHNM Ta MapeMiitHuM
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OJMHHUIIAM pyCHHIB-yKpaiHmiB CIIOBAYIMHH 32 TIEPiof
3 npyroi moaoBuHU XX CT. 10 HAIIKX THIB. Y JOCHI-
JOKEHHI 3aCTOCOBAHO OMHCOBHN METO.

3aBaanHsl AoCHiTKeHHs] — 310paTH MOTpPiIOHMI
0 TEMH MaTepias, IpOoaHaTi3yBaTH aKTyalbHY JIiTe-
parypy Ta 3’scyBaTd OCOOJMBOCTI MPOOJIEMaTHKH, a
TaKO)X OITMCATH TeMaTH4Hi OJOKH JiasiekTHOTO (hpase-
OJIOTIYHOTO MaTepiajy, UIIOCTPYBaTH iX KOHKPETHHMH
TIPUKIIQAaMH, BKa3aTH HA CTPYKTYPHI THUMIH 310paHUX
BYCHUMH (Ppa3eoIoriyHUX Ta MapeMiHHUX OIUHHUIb.

Bukiaang ocHoBHoro marepiaay. Y 1955 pomi
nobaunina cBiT 30ipka «3 ycT Hapomy» €Brena He-
J3ETBCHKOTO, IO SKOi YBIWIUIM MaTepiamu, 3i0paHi B
1809—1944 pp. na 3akapnarti Ta B Cxinniit CoBaa4u-
Hi. 3okpema 3anmcu I. FOracesuya (1741-1814), nsauka
i3 cena Heuibke nodmmsy Yxropoaa, rnepemnrcyBada
CIIBaHMKIB, 3aMUCyBava MPUIIOBIIOK Ta iH.

A ne osnaudae, mo I. FOracesnu OyB mepuimm
B ictopii VYkpaiHm 30mpadeM 3axiTHOYKpPaiHCHKUX
npuciiB’iB! V 3rajaHe BUIlC BHIAHHS yBIfNUMA ¥ 3a-
mucu M. [Ton-Jlyukas (+1843) 3 kamxku «Grammatica
Slavo-Ruthena», B SKiii TOM ONPHIIOAHUB B3IpIi PO3-
MOBHOiI yKpaiHChKOi MOBH: 7 Ka3ok, 101 mpucmis’s,
21 mopiBHSIHHA, 8 NPOKIBOHIB, 9 HAPOIHUX IICEHB,
4 peuenns-rpa ciiB Ta 11 3aramok.

30ipHUK «3 yCT Hapoay» MICTHTh § NpHCIIB’iB
Ta 74 3aragku i3 crarti IBana Bepxparcekoro, Hampy-
xoBaHoi B 3anuckax HaykoBoro ToBapuctsa IlleBueHka.
Mo tioro marepianiB qomaHo 3ammcu Anexcannpa le-
pereisi, cBsiieHHNKA 3 MifsiHui IpiaBcpkoro paiiony,
a TaKOXX IHIINX BYCHHUX, 30MpadiB, 3ammcyBadiB. BapTto
HarajaTy i po 271 npuciiB’s Ta OfHY NMPUKa3Ky, 3aIu-
cani moeroM i3 MaxkoBumi Onekcanapom [laBmoBndem
(1819-1900) B ceni binosexa Ta CBUIHUIIEKOMY OKPY3i.

Yci BuKopucTaHi Ipu yKIagaHHi 30ipKu HapoHi
Jokepena €. Henzenbebkuit HABOIUTE Y BCTYIHIN cTaT-
Ti «/[exinbka npUMimox npo ycHy HapoOHy Meopuicms
3axapnammsy [c. 3-43].

Y 1964 pomi nobaunB cBiT 30ipHUK MPHUCIIB’ 1B,
MIPUKa30K Ta OOpa3sHMX BHCIOBIB yKpaiHmiB CXinHOI
CrnoBauunan «Hapon ckaxke — sk 3aB’spke», 3i0paHIX
IOpiem [lurporw?® ta Dmieto Jlermanom®. Ile mepria
JIpyKoBaHa 30ipka MPHUCITIB’iB, MPUKA30K Ta BIYYHUX
BucioBiB. IlepeBaxkna ix OurbmiicTh Oyna 3amucaHa B
cenax CHMHCBKOTO OKpyry — UykamiBIli (Miciie Hapo-
mxernst 0. Llurpu), 306iit (OarpkiBmunna 1. Jlernana)
Ta ByOmns. 3HauHO MeHIIE MaTepianiB aBTOpHU 3i0pann
B cenax [Twommue, IMapurysiBmi, ['ocropumi, [TuxHi,
Yma, HoBocemms, Tomonst, Crapuna, Knenosa, Cra-
mwH 1 Yeprikne ['ymencpkoro i CHUHCBKOTO OKPYTIiB.
1O. Hurporo 30ipHUK MOAIIEHHI HAa HACTYMHI TeMa-
THuHi Onmokn: «ComianbHa HEPIBHICTE B KJIACOBOMY
CycHinbeTBI»; «BmacHuipka mncuxomoris»; «lHanBi-
JlyaJli3M, KOJIEKTHBI3M»; «BuHa, Kapa, XabapHHUIITBO;
«IIpo macTs i Hemomoy; «3a mpaBy, IPOTH KPUBIH Ta
OpexHi»; «JI1060B 10 pinHOTO Kparo»; «I1po dora, momna,
peririro, IepkBy Ta BopoxiaHsD»; «[Ipupoma, rocomap-
ChKa IIsUTBHICTH Jroneii»; «[lpats i JOCBi TFOMUHIY;
«I'pormmroBi Ta TOproBensHI BigHOCHHMY; «[lo3mukn Ta
o0insHKNY; «Po3ym, Brauda monunan»; «Ilopokn 1 Bagu
XapakTepy Jronei»; «Bik mommHWY; «30BHINIHICTH
mronuHny; «ixa, ctpasm, xomom»; «Cony»; «Poaunmi

J
CTOCYHKM»; «J[pyk0a, rocTroBaHHA, He3roamy; «I1mit-
KM, TIOTOBOPH, 00MOBM»; «OOpa3Hi NOPIBHSHHS Ta BH-
cinoBmy; «Jlo3Bimsay; «Pi3ui». Haitbinpme npicmis’iB i
MIPUKa30K Tonajo y po3zin «llopoku i Bagu xapakrepy
moneil. Ha npyromy MicIii 3a 9MCeNpHICTIO MaTepiaty
— OJIOK, MPUCBSIYCHNUI POJMHHNM CTOCYHKaM.

YV 1967 potti BUXOTUTH aHTOJIOTiS YCHOT HAPOAHOT
TBOpYOCTI yKpaiHiiB CrioBauunHu «3 IIMOMHU BIKiBY,
ykiaageHa M. MymuHKoro, 10 sikoi yBifmmm 300 mi-
ceHb, 13 3aMOBIsIHB, omucH 00psaiB, 370 mpucIiB’iB,
150 3aranok, 40 xa30k, JTereHy Ta nepekasis. Ha maibke
400 cropinkax ckapOHuUIi (oNbKIOpy yKpaiHmiB Cxia-
Hoi CIIOBauYMHM TPEICTaBIEH] BCi HOTO JKaHPH.

HageneHi B 11bOMY BHJIaHHI TIPUCITIB S T IPHKA3-
K HaJIeKaTh /10 KUTbKOX TEMAaTHYHUX IpyII: «JI1000B 10
pimgHOTO Kparo» (/Jo ceoco pody — xou uepes 60dy; Xmo
doma paoocmu He mae, 0apvmo i inde 2nsgoac), «Jlyxo-
BHUH CBIT Moguuan» ([lpasda na socnu ne 3eopums i 6
600i ca ne samonum; Jlinwa ncy myxa, sk nosa 6yxa),
«CorianbHi MOPOKU KIIACOBOTO CyCHiIbCTBa» (boea-
4061 Kocumv, a cam xuiba npocums; bionomy yonosi-
Ko8i 1em 6 npunogioyi ca mpagums wacms), «[paus,
CLTBCHKOTOCIIOAAPCHKI MPHUKMETH 1 MpOrHo3m» (Kids
Xouew meo icmu — mycuut Mioxci nuonu nizmu, Iyowe
sopamu — eeye xniba mamu), «I[lopoxu 1 Baxu xapak-
Tepy Jonen» (Jo eoueii 6pam, a noza eoui xam; /e
06i 2az0uni, mam xwivica e 3amimana), «Ixa, TOCT»
(Banpasnana ¢gpaconsi — mo nawa oons; Tineko Kycail,
Kinoko avieneut), «CiMeHHO-TOOyTOBE XUTTS» (Mamu
be3 dimeil, sk pvlba 6e3 600w, [llo xwiocka — iHua
sapiwika), «30BHIITHICTH JIOMUHH, XBOPOOa, CMEPTH»
(Benuxwiii — nem my wymky, a xmapot oinumu; Cmepmso
He mpyoums — Ko arooetl 2youms).

3aIekHO BiJl 00CTaBUH BUHUKHCHHS M. MyInnH-
Ka BIAHOCHUTH 310paHi HUM TPHUCIIB’S Ta MPUKA3KH 0
OJIHIET 3 YOTHPHOX TPYI: a) MPHUCIIB’S, SKi € Pe3yib-
TaTOM CIIOCTEPEKEHBb HaJ MPUPOIOI0, TPAIero 1 T. 1H.;
0) mpuciiB’sa 3 PONBKIOPHHUX TBOPIB; B) IIPHUCIIB S 3 Xy-
JIOKHIX TBOPIB; T') MPHUCIIB’ s, 3aMIO3MUCHI 3 1HITINX MOB
[Mymmnaka 1967, c. 234].

VY 70-x pokax XX cT. 3a ygacTio (paxiBIiB pi3HHUX
YCTaHOB Ta IPEJCTaBHUKIB pi3HMX ocepenkiB CroBay-
YHHU OyJI0 TIPOBEICHO KOMITIEKCHE MOCIHIKEHHS Ma-
TepiaJIbHOI Ta JyXOBHOI KyIBTYpH TOCENEHb B THpII
piukn Lupoxn (CHHHCBKHIT OKpyT). YHacmimok moOy-
JIoBH BojoiimuIna «CrapuHa» (pe3epByap MUTHOI BOJIH)
Ha CHHHIIMHI 3HUKIIO CiM YKpaiHCHKO-PYCHHCHKUX CilT
(Crapuna, [lapa, Benuxka Ilonsuaka, Pyceke, CMyIbHUK,
Octpyxanr, 3Bana). Cepen yCTaHOB, SIKi B3SUTH y9acTh
y IPOEKTI, BapTo 3rafaty isocodcbkuii Bakymsrer YHi-
Bepcutety imMeHi Komencekoro y Bparucnasi, dimocod-
CBKUI Ta MearoriyHui (haKyJabTeTH YHIBEPCHTETY IMEH1
I1. 1. ladpapuka B psimesi, gesiki coBarbki My3ei, 30-
kpema My3ei ykpaiHchkoi KynsTypH y CBHAHHKY Ta iH.
'Yci 3amikaBieHi B TOCTiPKEHHI HAyKOBI OpraHi3arii Ta ix
TPAIiBHUKHU 310paliil BIIOMOCTI TIPO KYJIBTYPHO-TIO0YTO-
Bl 0COOTMBOCTI JKUTTS MEIIKAHIIB 3ralannx cil. MeToro
00CTeX)KEeHHST OYyII0 30epeKEHHSI MICIICBOT MaTepiallbHOT 1
JTyXOBHOI KYJIBTYpH, TPOBEIACHHS 3alHCIB IAIEKTHOTO
MOBJICHHSI, (DiKCyBaHHsI 3BHYAIB, BipyBaHb, TEKCTIB ITi-
CeHb, 1X Memomii Tomo. KomekTrBHI 3ycHiuis 3HaWIIM
BTUICHHS y JIBOX €THOIPa(idYHO-ETHONOTTYHUX MOHOTpa-
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Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (43)
°

¢isx: «Marepiann 3 KOMIDIEKCHOTO JociimpkenHs Cra-
puHCbKoOi tome B 1975-1978 pp. » (1979) ta «Horna
Cirocha: vlastivednd monografia zatopovej oblasti»
(Bepxnst Llipoxa: MoHorpadis mpo icTopiro Ta reorpa-
¢iro 3aromrennx pationis (1985). INepmra mpars Buiinna
3a penakuieto . Pycunku sik geB’situid ToM (apyra KHH-
ra) «HaykoBoro 36iparnka MYKCy» (My3ero ykpaiHCBKO1
KynsTypH Y CBHAHMKY). TaMm IpezcTaBieHo pesynsTaTi
BUBYCHHSI TAKHX IINTAHb SIK: ICTOPUYHNH PO3BUTOK JaHO-
ro perioHy (Hepiof 3aceieHHs, (eomani3M, KariTami3m,
TIepioz corianiaMy); MaTepiajibHa KylIbTypa Hapoxy (Ha-
POIHI pemeciia, THITH IIOCENIeHb, apXiTEeKTypa, >KHTIO,
HapONHE Xap4dyBaHHA, OIAT, 00pa30TBOPYE MHCTEIITBO);
JIyXOBHa KYJIBTYpa 1 CYCITUIbHE >KUTTSI Hapomy (poamH-
Hi, KaJIeHAapHI 3BUYai, BipyBaHHS, HAPOIHA MEIHIIIHA);
(hoBKITOp (CIIOBECHUIA, My3HYHUIT); MOBHI JTiaJIeKTH (Xa-
PaKTEepHUCTHKa, B3ipIli, CIOBHUK) TOIIO.

VY 1985 pori 3a penakiiero S. [Togonaka Buxo-
muTh 1 Mmonorpadis «Bepxus Llipoxa» [Horné Cirocha],
3 HaCIIIKaMH €THOTpagivHOTO BUBUCHHS CEMU PYCHH-
cpKo-yKpaincekux cin (Hapa, Octpyxnuns, Pycebke,
Cwmynnuk, Crapuna, Benuka [lonsiHa, 3Basia), 3SHUKITHX
M7 BOHOIO Ticisa OymiBHUNTBA Bomgonmuma «Crapu-
Ha». YMimeHi B Wi mpami po3BiIKM IMOAAIOTH Teo-
rpadidHy XapaKTEepUCTHKY PpETioHy, OMHUCYIOTh HOTO
icTOpito, JOMAIIHE TOCIOAAPCTBO 1 pemecia, Traysi
TBApUHHUIITBA, APXITEKTYpPY, KHUTIO, ONAT 1 HAPOIHY
KyXHIO, TPOMaJICBKE JKUTTS 1 JYXOBHY KYJIBTypYy Hapo-
ny (kaneHmapHi 3Bu4ai), pONBKIOP Ta MICIEBi YKpaiH-
CBbKi roBipku [nuB. Takox Jlicosa, c. 69-70]. ¥V upomy
BHUJAHHI CBOIO CTATTIO «Hapooui npucnie’s, npuxasku
ma 3aeadkuy» [LCudové prislovia, porekadla a hadanky]
(c. 462-470) omy6nikysana i Hanis Bapxomn, eTHomor
My3sero ykpaiHcbkoi Kyasrypu y CBunHHKY. Marepia-
JIOM UTS Hel CTalW TPUCIIB’S 1 MIPUKA3KH, 3aIHCaHl Y
3raJlaHuX BHIIE HACEJIEHUX IYHKTAX, a TaKOX 1HIIMH
JiaJIeKTHUH MaTepia._

VY 80-x pokax XX cT. Ipo JianieKkTHi (hpazeosoriz-
MU BUHIUTA APYKOM Irie ABi crarti 3y3anu [aHymens.
[Neprma 3 HUX — «/10 CTPYyKTypHOI Ta CEMaHTHYHOT Kia-
cudikarmii ¢ppazeonorizmin cema [TMXoHB» — TOCTiTHA-
1ero Oysa HarcaHa Ha OCHOBI YCTaJGHHUX CIIOBOCIIO-
Jy4eHb, 310paHuX HEl y cBoeMy pigHomy cemi ITixHi
Ha CHUHIIMHI.

[IpoananizyBaBmu 3a OyZOBOIO TOHAJ [BICTI
TaKUX OJMHHIIb, aBTOPKA BH3HAYMWIA 6 CTPYKTYpHHX
THUIIB, 30KpeMa (pa3eoori3Mu, 10 CKIaay SIKUX BXO-
JSTh: JI€CIOBO Ta IMEHHHK y (hOpMi HEIpsSMOTo Bij-
MiHKa 3 IPUHMEHHUKOM ab0 0e3 HbOTO (8biuimapumi
3 2on08ul, 3aKycumi 3y0vl, MaxXHymu pyKkoy); 3anepe-
yHa (popma miecioBa Ta IMEHHHUK (He 8i0 'imi 61acHO20
Hoca, He §ipumu 61ACHbIM 6YXAM, He CHYUl amu 3 60-
yetl); y (OpMi CIOBOCHIOTYUYCHB, IO MPEACTABISAIOTH
c00010 TIOPIBHSUIBHUI 3BOPOT 3 JIIECIOBA, CIIOIYYHH-
Ka flak Ta IMCHHHKa, TPUKMETHUKA ab0 3aiMEeHHUKa
(orcormi, tiak y paiii; nop’adok, ax y yepksu;, pocmi,
tiax 3 600bl) TA 1HIIII.

He oOMexyrounch ornmcoM iX CTPYKTypHHX OCO-
6mmBocteii, 3. [anynens oxapakTepusyBaia (pas3eosno-
Ti3MH TaKOX 13 TIOIVISITy BUP)KEHOI HUMU CEMAHTHKH Ta
¢yuKii B MoBieHHi. Jlocmigauig onmcana 19 mexcuko-
CEeMaHTHYHUX TPYII, & caMe: OIMHUIIL, 1110 XapaKTepH3y-
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I0Th 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI sKocTi monuan (I1xaiieca,
AK oceld 00 Heba; Posymimiya, tiak Kypka 00 nuéq);
OJIMHUIIL, IO BUPAXAIOTh PIBEHb AOOPOOYTY (Mami no
wivlily, Jlem nom’a "uoti MonNOKo wim Xoloum’, JHcolmi ak
naw); ycTajeHi BUCIOBH Ha MMO3HAUYCHHS Yacy (Xooumi
cnamu 3 Kypxamu, Pa3z 3a yeopc 'kuii pix, LL'i 3a Depeny
Howixa) Ta in. OkpeMy yBary 3 OINIsLy Ha CTPYKTYpHY
Ta CEMaHTHYHY CHEIU(IYHICTh [UX OJUHUI aBTOPKa
npuAisie mpokiaboHaM (Bodati m’a nokpymuno, booaii
m’a xkau 'ka xonna, Bodaii m’a ¢pac y3’as, ...).

ITomiTHe Miciie cepen ¢pazeosori3mis, 3ammuca-
HUX 3y3aHoro laHynenb y pigHOMY ceii, 3aliMaloTh
JIOKAJi3MH Ha 3pa3oK GvlHecmu niokonay ‘TIoMep-
TH’, 20moguvlil, UaK JNOKwa Ha wnapeem’i ‘3alUIIU-
THCS 'y OE3BUXIOHIA cHTyawii’, makeii tiak Bacun’
Kobacisc vl ‘0111, TTyIHH, TOHYPHH.

Bazoro st inmoi crarti 3. lanynens «/ enemuuy-
Ha kaacugixayis gpaszeonoeizmie 206ipok cin ITuxons
ma Budpaniy», K 1 1711 IONEPEAHBO1, CTau (pazeoso-
Ti3MU, BIIACHOPYYHO 3aIIMCaHi TOCIITHUAIICIO BiJl KOPIiH-
HUX JKUTEINIB 3TraIaHuX y Ha3Bi CilL.

Umnmaro 3 IUX yCTaJICHUX BHCJIOBIB JJ00pe Bino-
Mi HOCISIM IHIIMX CJIOB’SIHCBKHX MOB (800umu 3a Hic,
oumu 00 6ouitl, ...). 3 OIALY Ha MOCTIHHUN KOHTaKT
PYCHHIB-YKpaiHIIiB 31 CJIOBakaMH aHaIli30BaHI MOBHI
OJIMHUIII 3a3HAIOTh 3HAYHOTO BILIMBY 3 OOKY CIIOBallb-
koi MoBH (bieam, uax wninase npaono; Baschulil, tiak
KIZIO cONU 8 NiYKiN0GIM CauKy).

VY 1990 porti y [psmesi BuiimoB «®paseomnoriy-
HUI CIIOBHUK JIEMKIBCBKHX TOBipok CximHoi CroBaudn-
HIY», yknageanit Hamieto Bapxom ta Anaromiem [Buen-
KOM, i3 BCTymHUM ciioBoM Banepis Mokienka. Jlianek-
THUH (pa3eosioTiuHmid MaTepiai 30upaBcs yKIagadaMu
npotsrom 1982—1987 pp. y 58 HaceneHMX MyHKTax
Cxigaoi CIoBay4YrHM 3a CIIEIAIBLHO CKIIAJEHUM HHUMHA
nutasbHUKOM 13 300 myHKTiB. o «CiioBHMKa» BBIHIILTN
TakoX (pazeosnorizmu i3 30ipauKa «Hapos ckaxe — sk
3aB’spke» 0. Llurpu Ta 1. Jlernana, a me ycraneHi onu-
Hut, 3armcani FO. Xapuryrom B Octpyxuwuiii®. Yeboro
y CJIOBHHUKY BMileHo Onm3bko 2300 ¢pazeonoriyamx
OIVHMI. BOHM po3TammoBaHi 3a CTEpPKHEBHM IPUH-
IUIIOM. 3HaueHHs TOJalOThCSl MEPEBAKHO Ha MEPIINi
IMEHHUK Y HA3UBHOMY BiIMiHKY OJHUHH.

VY 1992 pori nobauna cBiT MoHOTpadis Muxaii-
na [lImafinn «... A i Bam BiHUYIO...: KaJleHIapHa 00-
psioBicTh pycuHiB-ykpainmiB Yexo-CrnoBauunnany Tom
I. Bunanss npucBsyeHe KaJeHJApHUM 3UMOBHMM Ta
BECHSIHUM 00psiJiaM pyCHHIB-yKpaiHIIiB TOMIIIHBOT Ye-
x0-CrioBauunaH, sIKi 30epiranuck B 60-x pokax XIX cT.
Ha CauHwmHI Ta [IpsmiBimHi. 3 HEIMU OB’ s13aHi 1 BCl
BUKOPHCTAH] Y KHIKIII TIPUCITIB S Ta IPUKA3KH.

Ile, 30xpema, cTocyeThes mpukasku mpo Kare-
puny: Ha ceamy Kamepuny cxosaiics nio nepumy
[[Imaiima 1992, c. 135-136]. Amxe sxpa3 Ha Csary
Karepuny B pycuHiB-yKkpaiHmiB Oyi10 3BHYAaEM pPO-
OWTH 3MMOBI NPOTHO3M, SIKOIO B3UMKY Oyne rmoropa,
XOJIOIHOIO, 0e3 CHiry Tomo. Bmakamocs, mo Komu
Ha Karepuny rycka Ha siponi, To Pi3aBo — Ha Goori.
Komu rycka na Karepuny Ha 60s0Ti, To Pi3gBo Oyae 3
Mopo3amu i cuirom. [Tpukaska npo Karepuny kaxe:
Ha ceamy Kamepuny cxosaticsa nio nepuny [IlImaiina
1992, c. 135-136].
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I3 cBsiToM AHzpis moB’s3aHa npukaska Ha Aw-
Opisi He 10b 00 00MY M020, 0e MAawms Ve MHO20, 0
Marome nyonsl c8oi, 60 He 6yoyms mam poi [[lImaiina
1992, c. 148]. Y nroToMy, KOJIHU BXKE ITOYMHAB TaHYTU
CHIT, HaOMIDKatacs BECHa, MiATBEPKyBaIacs HAPOJHA
MIPUKMeTa, BUpakeHa npukaskoro Ha [ pimnuyi — ne €
canuyi. Keo na I'pimnuyi 30 cmpix meue, ma wa 3uma
00620 eneue [IlImaiina 1992, c. 320-321]. bararopiusi
CIIOCTEPEKEHHS 32 BECHSHOIO ITOTOA0I0 BiATBOPEHi Ta-
KOX 1 B 0araTbox iHIIMX HApOJIHUX MPUKa3Kax, HaIpH-
KIan, Takid, ak: Cyxeul anpine — MoKpblil matl, Oyoe
0dobpuiil ypooicau [lmaiina 1992, c. 328]. Y kBiTHI Ta
TpaBHi OyBajo IIe JOCUTH XOJOMHO, 1[0 HE JO3BOJISLIO
celisiTHaM BUTaHATH XynoOy Ha macosuiie. Tomy mnpo-
MOBIISIIOCK: [Ipbiiide anpins — koposy sanpuii, [lputioe
mail — kopogi dati. Maii — koposi dail a Ha ney ymixau!
[Imaiima 1992, c. 328-329].

[Topsin i3 HaBeAEHUMH BUILE NPHUKIIAJaMU y MO-
sHorpadii M. IlImaiian 3HaXOMMMO e YMMAIO iHIITUX
MPUCITiB’{B Ta MpPUKa30K, SIKI BIATBOPIOIOTH IOCBIJ,
3BHUal YKpaiHIiB, SIKi MAalOTh BIIHOMICHHS JO iX CBST,
BipyBaHb Ta TpaJUIlii BOPOXKIHHS.

[pucniB’aMu Ta TMpUKa3KaMH IIEAPO Mepecuma-
HUH 1 TEKCT MOHOTPA(iqHOrO JOCIIIHKCHHS Nocuna
Bapxona «KanengapHa Ta ciMeiiHa 0OpsSIOBICTD yKpa-
TaniB CrnoBauunan» (2019).

OCHOBHHUM JDKEPEIOM TOCIIKEHHS CTalll yCTa-
JIeHI BUCJIOBH B apXiBHUX Marepianax My3ero yKpaiH-
CBhKOI KynbTypH y CBUIHUKY.

O0’€KTOM pO3MIISAY BUCTYIIMIIM MapeMiliHi Oau-
HUIIl, IO LTIOCTPYIOTh YKPAaTHCHKI KaJeHmapHi 00ps-
IU Ta peniriiHi cBsata. Tak, Hampukian, 3 Benuko-
JTHIMH CBSITAMH OB’ sI3aH1 Taki IPUCTIB’ A, IK: [umu,

oinumu — saempa Benuxoens, T'ani nundens®; Map't

nunoenv — leanosi eaui, 60 ide Benuxdenv [Bapxon
2019, c. 93].

Jo cBsara Csaroro FOpist cTOCYIOThCS IPHCTIB’ St
Jea muocni 0o FOpwsi, a dsa no FOpwvio — naiiopix® sp;
Ak ckopo npeo FOpvom drcabvl keakaroms, maxk cKopo
no IOpvi nepecmaiomv; Ha FOpvsa — 3’inu xnonyi xo-
yypa, a na Ana — 3’inu disker 6bapana [Bapxom 2019,
c. 115]. 3 pycajapbHUMHU CBSITAMH, SIKi MPHUITAJAIOTh HA
KiHeIlb BECHH Ta IOYATOK JIiTa, MOB’A3aHE MPHUCIIB S
Pycans — kascoa ceoeo nywana (svojho milého) [Bap-

MNPUMITKH

J
xon 2019, c. 117]. Yac mepen KHUBaMH y Hapoji Ha-
3UBAIOTh NePeOHOBOK, NepedHieKda, TIe TIEPioll MK JTBO-
Ma cBatamu — fHa i [lerpa. [lo HUX BigZHOCATBCS TaKi
TIPUCIIB’A 1 IPUKA3KH, sK: Ha Ana, wi niv ne mana, a
na Ilempa yoc 3 nosoeo nexna; Ha HAna wi ocvimo ne
arcana, a na Ilempa yorc 3 nogozo nexna; Ha Ana nuu
ne mana, na Ilempa xniba nexna; Ha Ilempa nem uio
oywa menaa, a na Camy Mapbvio — wo xouy mo 36apio
[Bapxon 2019, c. 134-135].

Oxpemi mapemii BiJjoOpakaroTh BECUIbHY 00ps-
JIOBiCTh, peaii ciMeitHOTO XUTTA. IIpo Bakke ctaHo-
BUIIC HEBICTKH B JIOMi CBEKPYXH, HAIIPUKJIAJI, CBITYUTH
npuciiB’s Hegicmka — uysica Kicmka, 90IOBIKa-TIPH-
maka: Xmo npucmae — momy semns ne cmac [Bapxon
2019, c. 201-202].

o Becimns gotwyHi npuciis’s /Jo Mumpa xaoic-
da Odiexa xvimpa, a no Mumpogi — paoa i 0xcadosi; /lo
Mupma oisxka xeimpa, a no Mumpi, xoy ney evimpu
[Bapxox 2019, c. 164].

Unmarno 3anucanux Ha tepuropii Cxignoi Cio-
BauyMHU (Ppa3eonori3MiB 30epiraeTbcs B apXiBHUX
¢donmax Mysero ykpaiHChKOI KyabTypu y CBHIHHKY,
BOHH JIPYKYIOTHCSI Ha CTOpPIHKaX MICIEBUX IEPiOInd-
HUX BHJaHb — «HoBoro xstTsi», «{ykii» Ta yacornucy
«lpy*HO BIiepen».

BucnoBku. IlincymMoByrour BHKIIAJCHE BHIIE,
BapTO MiJKPECIUTH, 110 (ppa3eosoris Ta mapeMionoris
pycuHiB-yKpaiHuiB CIoBaqYuMHH, IPEJICTaBICHA y 30ip-
Kax HapOIHOI TBOPUOCTI i MPUCBIYCHUX il Y HAYKOBUX
mparsix, i Hajajdl 3aJMIIaeThes ISl HAC BaXKIMBUM
JOKEpETIOM JOCTOBIpHOI iH(OpMarii mpo ITyXoBHY Ta
MarepiallbHy KyJIbTYpy CXI1JHOCIOBAalbKUX YKpPaTHIIB.
3Ha4Hui (Ppa3eoOTiuHUI MaTepiasl, HAKOMWYCHUH Y
BUIaHHAX «3 ycT Hapoay» (1955) €. Henzenbcrkoro,
«Hapox ckaxe — sx 3aB’spke» (1964) 0. Lurpu ta
I. Jlernana, «3 rmmbunu BikiB» (1967) M. Mymunkw,
«®DpazeonoriYyHOMY CIOBHUKY JIEMKIBCHKHX TOBIPOK»
(1990) H. Bapxon ta A. IBucHKa, MOHOTpadisxX « ... A
irmi BaM BiHUYIO ... » M. Imaiinn (1992) ta «Kanen-
JlapHa Ta ciMeiHa oOpsoBicTh yKpaiHuiB CioBauyn-
Hu» M. Bapxona (2019). TTopsi1 i3 KHHKKOBUMH BUIaH-
HSIMH OCSITHYTH KMBY CYTHICTb YKPaiHCBKOI TpamMIiii
JIOTIOMAraroTh Takox i crarti 3. [anynens, H. Bapxon
Ta IHIIMX CJIOBAI[bKUX YUCHHX.

! letasnpHimie mpo 1ie auB.: Mymuaka M. [lynaro, JlyHato, oMy cmyTen Tedern? Hose mpo icTopiro mociis-
JKCHHS 1 MICIIE3HAXO/KCHHS HAMTaBHIIIIOTO 3aMUCy BiIOMOT yKpaiHChKOT HAPOIHOI MmicHI. Hapoona meopuicme ma

emnoepagpia. 2000. 4. 2-3. C. 3—16.
> By3iBChKHIi BUKJIaa4
3 Tupekrop rimuazii y Cauri

4 Ceno OCTpyKHHUIISI 3HUKIIO 3 TOOYI0BOIO BomoiimuIia « CTapuHay.

STIuHaens — HOBUM OIAT
¢ Haiinpix — Hafminmmii, Haiikparuit
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THE STUDY OF UKRAINIAN AND RUTHENIAN PHRASEOLOGY
AND PAREMIOLOGY IN SLOVAKIA

Abstract. The article draws attention to the current state of study of phraseology and paremiology of
Ukrainians-Ruthenians of Slovakia in linguistics. The most important works of the 1950s to this day are
considered. They are the most valuable source of information about the lives of the inhabitants of the region, the
world around them, and about the culture, their world outlook, customs, stereotypes and historical past of the
Ukrainian nation. The following books are presented: E. Nedzelskyi: «From the Mouth of the Nation. Proverbs
— Sayings — Incantations — Riddles — Sayings of Transcarpathiay, Y. Tsyhra and I. Lehdan: «People Will Say —
How to Tie», M. Mushynka: «From the Depths of Ages. Anthology of Oral Folk Art of Ukrainians of Eastern
Slovakia», N. Varkhol and A. Ivchenko: «Phraseological Dictionary of Lemko Dialects of Eastern Slovakiay,
M. Schmaida: «... And I am also wishing you .... Calendar Rituals of Ruthenians-Ukrainians of Czechoslovakia»
and Y. Varkhol: «Calendar and Family Ritual of Ukrainians of Slovakia». The local material and spiritual culture
of seven Ukrainian-Ruthenian villages, which disappeared as a result of the construction of the Starina reservoir
in the Snina Region, is preserved in two ethnographic and ethnological monographs: «Materials on a Complex
Study of Starinska Dolina (Valley) in Snina Region in 1975-1978» (1979) and «Horna Cirocha: Monograph on
the History and Geography of Flooded Areas» (1985). The rich factual phraseological material of the Ruthenians-
Ukrainians of Slovakia has been accumulated by scholars for decades, and a significant part of them remains in
the manuscripts of the Museum of Ukrainian Culture in Svidnik. Numerous dialect phrases were published in
the pages of local periodicals — «Nove Zhytja», «Dukla» and the magazine «Druzhno Vpered». The articles by
Z. Hanudel and N. Varkhol are also mentioned. The dialect phraseology of Ruthenians-Ukrainians of Slovakia,
collected with the help of field records from the natives, is presented there. Among the recorded phraseological
and paremic material there are many common dialect units with other languages registered, and a large group of
localisms which are typical for the studied region is introduced.

Keywords: phraseology and paremiology, dialect phraseologisms, phraseology dictionary, phraseology,
Ukrainians-Ruthenians of Slovakia.
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Anvona INECTAKOBA-CTYKYH

PO BAPIAHTHICTbh ®PA3EOJIOI'I3MIB I3 HAUMEHYBAHHSI-
MU T'POIIOBUX OAUHUILB*

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (43)

YIK 811.161.2°373.7:81°276.2 DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).294-298
IlecrakoBa-CtykyH A. I[Ipo BapiaHTHICTh ()pa3eosIori3MiB i3 HaiiMEHYBaHHSAMU I'POIIOBHX OJMHUIIb; KUTbKICTh 0610110~

rpadigHux Kepen — 23; MoBa yKpaiHChKa.

Amnotanisi. ®paseornoris 3aBKIM HaIa€ BEIUKI MOKIMBOCTI JJIsl TOCIIKEHHSI MOBHOT KapTUHH CBIiTy. MeTa i€ cTarTi
— aHasi3 akcioNoriYHOi KapTHHM CBITY MOBH HA NPUKIIAJi BapiaTHBHOCTI (pa3eosiorisMy s He uepeoHey, umobvl 6ceM Hpa-
eumbvcsi / 5 ne uepsineys, wob ycim nooobamucs. Y Wi CTATTI BU3HAYAIOTHCS NMPUHIUIIN BapiaTHBHOCTI y dpaseosorii, a
TaKOXX aHaNi3yeThcs BUOpaHa (hpazeonoriuHa oguHULA. Po3msmaeTses ii HasBHICTD B CIIOBHUKAX, 3HAUCHHS W TTOXOKCHHSL.
®paseonoriuHa OANHUII AKTHBHO BXKUBAETHCS B 000X MOBaX, ajie B KOXKHIi i3 HUX icHye Ge3J1iu BapiaHTiB L€l OAMHMIL, 5K 13
IPOIIOBAM KOMIIOHEHTOM, TaK i 31 CJIOBaMH, III0 HE MAIOTh CTOCYHKY JI0 IPOIIEH — )KUBUMHU H HS)KUBUMH TIPEAMETaMH. Y MOB-
JICHHI TPAIUIAIOTHCS SK MOMIMPEH] 3aMiHH TPOLIOBOTO KOMITOHEHTA, TaK 1 1HAMBITyalbHO-aBTOPCHKI BKMBAHHS, IO MPEICTaB-
JISIFOTH JOCHIAHULBKUN iHTepec. [Ipukiianan BXUBaHHS, Y SIKHX MiIa€ThCS BAPiaTUBHOCTI TPOIIOBHI KOMIOHEHT, Oyiau oOpaHi
3 iHTepHeTy: HanioHampHOTO KopIrycy pociiicbKoi MOBH, a TaKOX 3 PI3HHX iHTEpHET-CalTiB, OioriB, Gpopymis, iHTepB’10. Mu
3aikcyBany akTyajbHI B LI Yac BHCIOBH 3 JKUBOi MOBH, PECH. 3aBISKH aHAJi3y OyJ0 BCTAHOBJICHO, SIKi TPOLIOBI OAWHUIII
TPaIISIIOThCsl B 000X MOBaX: Iie wepsorey / uepsineys, pyoib, epughsi, ooniap / donap Touo. B 060x MoBax Oy BU3Ha4eHi 30i-
T'H 1 BIZIMIHHOCTI Y BXKMBaHHI CIIiB, 1110 IO3HAYAIOTH IPOILIOBI OMHHMIII, BUIJICHI HAOLIBII BHKOPHCTOBYBaHI B MOBI cjioBa. Po3-
IJISLTAI0YH IPUYKHY IBOTO SBUILA, BU3HAYAEMO IIHHICHI OPIEHTHPH JBOX KyJIbTyp. Ha 0CHOBI BUIiICHUX HAHOLIBII aKTHBHUX
y MOBI cJ1iB OyB BH3Ha4e€HHH (hparMeHT aKkCioloriqHOi KapTHHH CBITY B POCIHCHKIN Ta yKpaiHCBKii MoBax. OCHOBHI MOJIOKEHHS
iei ctarTi MOXKyTh OyTH KOpHCHI (piyosioram, caaBicTaM, a TAKOXK CTyAEHTaM, MaricTpaHTaM, acIipaHTaM, SIKi 3BepTalOThCS 10

TaKoi MPOOJIEMHU B CBOIX HAyKOBO-IOCIiAHUX poOOoTax.

KurouoBi ciioBa: ciioB’stHCbKa (ppa3eosiorisi, BapiaHTHICTh (pa3eosori3MiB, akcioloridyHa KapTHHA CBITY, pocilichka

MOBa, YKpaiHChKa MOBa.

IMocTtanoBka mpodaemu. ChorozHi, KOJIH 3BEp-
HEHHsSI 70 OCOOMCTOCTI JIIOJWHU BiJIrpae BaKIUBY
poJb B TyMaHITapHOMY 3HAHHI, MDKIUCIMILTIHAP-
HICTh € OJIHUM 13 BQXJIMBUX HAMPSMKIB J1OCIiIKECHb.
BuBueHHST MOB HEpO3pPUHO IOB’S3aHE 3 BUBYCHHSIM
KyJbTYyp Hapo[iB, Pi3HMX JOMIHAHT, IO BigoOpaxka-
IOTBCSL B KapTWHaX CBITY. [lOCHiJDKEHHS KOHLENTIB
JTIO3BOJISIIOTH MPEJACTABUTH IIHHICHI OPIEHTUPH, SKi
ICHYIOTh B ySBICHHSIX Hapoxy. OJHIM 13 TaKUX SBHII
€ TPOIII — pealis, sika 0€3MoCePeIHbO BXOAUTH B KOJIO
LiHHOCTEH JIfozieH, 1 ToMy He MoXe He OyTH BinoOpa-
JKeHa 'y Gpa3eosiorii.

AHaJi3 nocaimxkens. Opaseonoriuae po3MaiTTs
MOBH IIIMUPOKO TPEACTaBIeHe y BapiaHTax (paseoso-
rivaux omuHANG (nam — DO). Ilix dpaseonoriaanm
BapiaHTOM B HaIllild CTATTI PO3YMIIOTHCS «Pi3HI MPOSBH
OZIHIET 1 Ti€T K CYTHOCTI, HaNPHUKJIa/, BUJO3MIHH OJIHI-
€1 1 Ti€1 K OJUHMII, sIKa TIPU BCIX 3MIHAX 3aJIUIIAE€THCS
cama coboro» [Pycckuii s3bik, c. 60]. BapiaTuBHicTh
— OfIHa 3 OCHOBHHX OCOOJMBOCTEH I[LOTO PiBHS MOBH,
OCKUIbKH aKTUBHE BXXMBAHHS (PPA3e0JIOTi3MiB Ti€I0 YU
1HIIIOI0 MIpPOIO TATHE 32 COOOO MOSBY Pi3HOI KiTBKOCTI
BapianTiB [Mokuenko 1989, c. 10—12]. KommurekcHicTh
(bpazeonoriamy SIK OAMHHMIII MOBH 4acTO HE MOYKE HE
MIPOBOKYBaTH B HOro CKJaJl IEpeTBOPEHb, SIKi 3.iH-
CHIOIOTECS 0€3 3MIHM HOT0 3arajiIbHOr0 3HAUYEHHS: « I
(hpazeooriaMiB, SIK OAMHUILH OB CKIIAHUX B ITOPIB-
HSIHHI 31 CJIOBOM, ITpo0OJieMa BapiaHTHOCTI € 0COOIUBO
AKTYaJIbHOK, OCKUTBKH 3 YCKJIaTHCHHSM apXiTeKTOHi-

* JlocmikeHHsI BHKOHAHO 3a PaxyHOK rpaHTty Pociiicbko-
ro HaykoBoro oy (mpoext Ne20-18-00091, peanizoBanuii B
Canxr-IletepOyp3pKoMy Aep:KABHOMY yHIBEPCUTETI).
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KM MOBHOI OJJMHHIII 3pOCTa€ Pi3HOMAHITTS BUIIB ii Ba-
pitoBanus» [Deaynenkona 2005, c. 63].

MeTo10 CTaTTi € OIS BapiaHTHOCTI (hpazeolio-
Ti3MiB, & TAaKOK PENPE3eHTAIlis [IHHICHUX OPIEHTHPIB
B POCIHCBKIiH Ta yKpaiHCBKIH MOBax.

MeTtoau, BUKOPUCTaHI B POOOTi: aHami3 Teope-
TUYHUX JDKEPEN; METOH BHOIPKOBOTO aHAIi3y; METOJ
KUIBKICHUX TiApaxyHKiB; MOPiBHSUIBHO-OITMCOBHH.

Bukiiax ocHoBHOro marepiaiay. Y miif crar-
Ti PO3MIIAAEMO BapiaHTHICTH (GPa3eosiorizMy s He
uepgoHey, umobbl 6ceM HPABUMbBCI/5i He UepBiHeyb,
wob ycim nooobamucs B pOCIMCHKIA Ta YKpaiHChKIH
moBax. lleW ¢pazeonorizm 3adikcoBaHuil y HU3II
CIIOBHUKIB POCIHCHKOT MOBHU: «DHIMKJIONEINS Ha-
ponHoit mynpoctu» H.B. VYBaposa, «bonbmioit cio-
Baphb IHUTAT M KPBUIATHIX BbIpakenuit» K.B. Jlymien-
ko, «Kpbutareie pasbr u ahopu3Mbl OTEYECTBEHHOTO
knHO» A.JO. KoxxeBHHKOBA.

Takoxx QpazeosorizaMm npencTaBieHuid y Qopmi
BapiaHTIB B 1HIIUX Jpkepenax: cioBHUKY B.I1. bemswi-
Ha, [.A. Bytenxo «KuBas peus: CiioBapb pa3sroBOpHBIX
BBIPOKEHUI»: «A He donnap, umobul 6cem HpABUMbC»
[bensnun, byrenko 1994, c. 182]. ¥V ubomy BUmaaky
npencrasieHo 3HadeHHS PO: ‘PO HEMOKIUBICTH J10-
roxutu Beim’. Y cnoBHUKYy B.M. Mokienka, T.I. Hiki-
TiHO1 «BOJNBIION CIOBaph PyCCKUX IMOTOBOPOKY BHSIB-
nsieMo: «A He nsamvcom pyonet, umoodvl NOHPAGUMbCAL.
Pase. [Ilyma.-upon. OTBEeT-perinka TeM, KOMy He Hpa-
BUTCS MOBENICHHE TOBOpsIero» [Mokuerko, HukuTu-
Ha 2008, 733 — nonosiHeHus1]. Y CIOBHHKY, Ha BiIMiHY
Bix 30ipHuKa B.I1. Bensnina, BkazaHo pkepeno gpase-
onorizmy: «Pamgno ®M, 15.05.2014».
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OxHa 3 HAUMOMMPEHIIIUX TOYOK 30py Ha MOXO-
mxeHHst @O noB’s3yerbes 3 iM’aMm 1.O. bynina. 1 niii-
CHO, B JIiTepaTypi MOXXKHA 3HAHUTH [IOMY ITiATBEPIKCH-
Hs. «OH HEpEeAKO TOBOPWI C NPE3PEHHUEM K KOMY-TO,
YTBEpXKJaJl CBOE ITIPABO BBICKA3BIBATH CBOM MHEHHS,
TIOJIOKUTENBHBIC WM OTPUIATENIbHBIE, O YeM YTO/IHO,
UAYIIUE BPa3pe3 ¢ OOLICTTPUHITHIMU.

— 51 He yepBoOHeI, 4TOOBI BCeM HpaBUThCA!» [My-
pomreBa-bynnna 2007, c. 9]. «JIrobumoii MoroBopKoi
ero Obuta: «A He uepsoHey, umoodvL 6cem HpasumMvbCs!»
— U B IEpPBBIM pa3 3a Bechb JeHb VBaH AnekceeBud
yibIOHyncs» [Mypomuesa-byanna 2007, 190]. «Tak
BOT BCE KOJIEONICTIIBCS: UTO YUTATh, YTOOBI HE AyMain
0 CBOEM, He cMoTpenu Ha O0oTuHKU? A He uepgoHey,
umobbl 6cem HpasumuvCs, Kak TOBOPHI MOH OTel, s
He yectomoouB» [bynun 1976, c.176]. [Ipunucysarn
aBTOPCTBO 0OE3MOCEPETHHO POCIHCEKOMY TMHCHMEH-
HUKOBI CKJIQJIHO, TUM O1JIbIIIe, caM BiH MHIIE, IO 3a-
MTO3WYMB BUCIIB BiJl CBOTO 0aThka. 3BEpHYBIINCH 1O
Bumie3raganoro cioBHuka K.B. [lymieHnko, y crarTi,
TIPUCBSTYCHIN IIbOMY BHCIJIOBY, 3HAXOIUMO 3TaJIKy IIPO
HBOTO mie i nucbMeHHuKoM IL.A. Bszemcekum: «Mbl
YIOMSHYIH BbIe, 9To KncenéB, MHOTUMH JTFOOMMBINA
1 yBa)KacMbIii, ObUT HpaBa HECKOJIBKO KPYTOTO M JKeITd-
HOTO, CJIEJOBATEIbHO, MMEN U HEI0OpOoKemarenei.
«Ortuero st0, ®Enop MBaHoBMY, MHOTHE Bac HE JIO-
04T?7» — KTO-TO CIIPOCHII €T0. «A ToYeMy K€ BCEM IT0-
outh Mens? Pase s uepBonen?» [Bszemckuii 1988,
c. 237]. Tomy npunucyBatu 1.O. ByHiHy aBTOpCTBO
3a3HayeHoi @O HaM BUIAETHCSI HETTPABOMIPHUM. 3BH-
YaifHO, MICEMEHHHK CIIPUSB HOT0 MOIMyJIsIpU3aliii, ane
TTOXO/IKEHHSI BUCIIOBY, OUEBH/IHO, (DOJIBKIIOPHE.

BomHowac y MOBI HIIMPOKO TpENCTaBICHI YHC-
JICHHI BapiaHTH (Pa3eosIoTi3My 5 He uepsoHey, umoobsl
6cem Hpasumuvcs. 3MiHI MITAETHCA «TPOIIOBUID KOM-
MIOHEHT, Ha MiCIli SKOTO BXKHBAIOTHCS PI3HOMAaHITHI
OJIMHMIII Ta CIIOCOOM IXHBOTO BHUpakeHHA. [Ipn mpomy
B €IHOCTI 3 I'POIIOBOIO OJAMHHIICIO BUCTYIAIOTh JKUBI
1 HEXWBI MPEAMETH, KOTHIM YHHOM HE TIOB’s3aHi 3
TOBapHO-TPOLIOBUMH BIIHOCHHAMU (yyKepKa, Oiguu-
Ha TOIIO). Y il CTAaTTi MU PO3IVITHEMO BapiaHTH, SKi
Ha3WBAIOTh T'POIIi 1 MPOCTEXYIOTHCS B POCIHCHKIN Ta
yKpaiHCBKilf MOBaxX. Mu BifiOpanu mpuKIIazm, Mo Tpa-
sItoThes: B HarionansHOMY Kopmyci pocilicbkoi Mo-
BH, a TaKOK Ha PI3HUX iHTepHeT-caiirax. IlepeBakHO
BUSIBIISIFOTBCS npukiiann 31 3MI — Ha3Bu craTeid, BUTSI-
ru 3 iHTepB’10. Bognouac nmonioanvu @O HammOBHEHI
6ioru ta Gopymu. IToxiOHI TPHUKIIAAN PO3LIMPIOIOTH
KapTUHY IIHHOCTEH, BOWparoum B cebe TaKoX i1HIH-
Bi/JlyaJIbHO-aBTOPCHKI BXXMBAHHS, OCKLIBKA BOHH TEX
MICTSITh BOKJIMBI JJIS TOCIIKEHHS 1aHi, BiIKPHBAIOYH
MOKJIMBI IEPCTICKTHBH JUTSI HAYKOBUX CTYJIH.

Y pociliceKkiii MOBi, 3BHUaifHO, B)KHBAaHUM € Ba-
piaHT 31 CIOBOM uepsoHey. Takox iCHYIOTH (pase-
OJIOTI3MH 3 KOMIIOHEHTaMHU py0/ib 1 OUTBII MOMYIISp-
HUM CIIOBOCIIONYYEHHSIM cmo pyoneti: «Ha Bce 310
X04eTCs 1aTh OAUH oOmmii oTBeT. [ocmoma xopormrue,
PR-crienmanuct ne uepgoney, umobvl cem Hpagumu-
ca» [12]; «5 ckaxxy OgHO: MHHHCTp, 3TO, KOHEUHO, He
pyons, umodwsl cem Hpasumovcsy [13]; «5 moHuMmaro,
YTO SKCKYPCOBOJ — 3TO MOUTH Kak opunuant. Ho 51 ne
cmo py6neii, umobwl 6cem Hpagumscs» [14].

o

Jlo 1IMX OMHULE YaCTO JTOAAETHCS O3HAUCHHS 30-
JIOMOIL: 3010MOotl pyOb, 30I0MOU YePEOHeY, 3010Mds
monema: «OH 4acTO MOBTOPST OyHUHCKYIO (hpasy: «7
He 3010moil pybnb, umodsl 6cem Hpasumovcs» [15]. 1B
[IbOMY BHIIQJIKy >KYPHAJICT, MOKJIMKAIOYUCh Ha Tillo-
TETHYHOTO aBTOpa (hpa3eosoriamy, JENIo CIIOTBOPIOE
HOT0 TIOYaTKOBY (pOpMYy.

Takox Bif3HAUeHI BapiaHTH 3 KOMIIOHEHTaMH
MeOHbLIL NAMAK, YeiKosviil, 5 Koneek, aimovlH, 2pUseH-
HuK 1 6e310CcepeIHbO caMa JISKceMa 0eHbaU.

[ITupoKko BUKOPUCTOBYIOTHCS (hpa3eonorizmMu 3
HA3BOIO iHO3EMHOi BANIOTH. IXHSA MOSBAa 3yMOBJIEHA
BIIPOBA/KCHHSM B €KOHOMIKY Pocii mpotsarom octas-
HIX TPUIISITH POKIB PO3PaxyHKiB CIIOYATKY B J0Japax,
a 3rofioM y €Bpo. TyT yXUBArOTbCA K cami OJMHMIL
— oouiap 1 espo, Tak 1 Pi3HOMAHITHE TXHE KiJIbKICHE
BHUpaXeHHS, 3a3BUYail y KinbKoCTi, KpatHiit 100: cmo
donnapos, cmo 6aKcog, cmMoooLIAPO6ast Kynopa, eépo,
cmo, namvcom espo. «0OBOPAT, 4TO M00as pexiama
XOpoIlIa JJIsl apTUCTa, KpoMe Hekposora. S ne donnap,
umobwvl ecem Hpasumsca» [16]; «51 He cobuparoch HI
IUIsL KOrOo ObITh 00BEeKTOM cuMmaruii. I ne cmooonna-
posas Kyniopa, umobwsl ecem npasumoca» [17]; «Tuna
Kaunenaxu: «5 ne oonnap u ne eepo, umobwi 6cem npa-
sumucs!y VIHTEpBBIO C N3BECTHOU TeneBeaymei» [18].

Haiirmommpenimmummu B pOCIHCHKil MOBI € Taki
OIMHMLIL: Yepsoney, cmo pyobnet, 0ounap, cmo O00nid-
P08, CIOO0INAPOBast KYNIopd.

VY cnoBHHWKaxX yKpaiHCHKOI MOBH Iiei (hpazeoro-
Ti3M He 3adikcoBaHuid. L[ MOBHA OMHUIT BYXMBAETHCS
B MOBJICHHI HOCIiB SIK KaJbKa 3 POCIHCHKOI: 5 He uepsi-
Heyv, wjob ycim nooobamucs. 1le MOXKHA TIPOCTSIKUTH
3a MaTepiajJaMu IMpPEecH, MPEACTABICHOI B iHTEpHETI, a
TakoX Ha (popymax i B Ororax. [cHyBaHHS Takoi KaJbKu
MOYKITIBE 3aB/ISIKM HAasIBHOCTI B YKPaiHCHKii MOBI CITOBa
uepgiHeyb 3 aHAJIOTIYHUM POCIHCHKIM PO3MOBHHUM 3Ha-
YeHHSAM ‘JiecaTh KapOoBaHIB’ [CIOBHHK YKpaiHCHKOi
moBu XI, 1980, c. 236]. BoxgHowac BapiaHTIB i3 KOM-
TIOHEHTAMH Yepgiteys (3010muii yepsineysb) CIOCTEPi-
raeMo He3HauHy KijbKicTb. HasiBHa y ¢pazeonoriyamx
BapiaHTax OCHOBHA YKPAaiHCBhKA BAJIIOTA: 2PuU6Hs, HOGI
06i epusni, 100-epusnesa rynwopa: «Banentun Hamm-
Baituenko: «CBY we epusna, wob ycim nooobamucsa»
[19]; «Hixomy He 103BOJISIHTE MPUBCEIIONHO cede KpH-
TUKyBaTu. Bu %k 00 M He Hosi 061 epusHi, ujob ycim no-
0obamucsy [20]. BorHouac mMpoKe po3MOBCIOKEHHS
B CKOHOMITII YKpaiHM TaKoi BaJIOTH, SIK I0Tap, TAKOXK HE
obiinniocst 6e3 yBaru (pa3eosiorii: TparuIsIoThECs Bapi-
aHTH 31 coBaMu doap, €gpo: 100 donapis, cmodonapo-
6a Kyniopa, comka oakcie, 500-esposa kyniopa: «lpuna
Mopostok: S ne 100 donapis, wob ycim nooobamucs»
[21]; «3enenchkuit — ve 500-c8posa kynopa, ujob ycim
nooobamucsy [22]; «Po3poOHUK TpO HOBHH JIOTOTHIT
JIeBiBuTMHU: Le He donap, wjob ycim nodobamucsy [23].

I'pomroBi omuHUIN 3 MPUKMETHUKOM 3070Mull B
YKpaTHCBKIH MOBI TAKOXK TPAIUISIOTHCS: 3010MUll 4ep-
8iHelyb, 3010Mull 2piud.

OnHak, HAUTIOIIMPEHIIIMM BHSIBISIETHCS BapiaHT
(hpazeonoriaMy 3 KOMIOHEHTOM dosiap. IlomymsapHi Ta-
KOX cmooonapoea kynwopa, 100 donapis, comxka bakcis.

BucHoBku. TakuM 9uHOM, TIPH BUAIJICHHI Haii-
O1ITbII Y)KMBAaHNX KOMITOHEHTIB 1 TIOPIBHSHHI 1X Y ABOX
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MOBaXx, MOYKEMO BIJI3HAYUTH TaKi JOMIHAHTH:

a) pocilicbkka — uepeoney, cmo pyoneu, dounap,
cmo 0onnapos;

0) ykpainceka — donap, cmodonaposa Kynopa,
100 oonapis, comka bakcis.

AmHaizyloun oTpuMaHi JaHi, MOYKHA CKa3aTH, 110
OPHT'iHAJBHUI KOMIIOHEHT YepgoHely/uepsinelb MHApPo-
KO TIPE/ICTAaBJICHUH y BapiaHTax (pa3eoioriaMmy B po-
CIfiCBKill MOBI, B yKpaiHCBKiil — Habararo pinrre, 9acTo
— 3 nokyukanHsaM Ha 1.O. ByHina.

HaiimommpeHimmii KOMIIOHEHT, SIKUH BHKOPHC-
TOBYETBHCS y BapiaHTaxX (pa3eoliorizmy, SIK MOKa3yoTh
HaI Jpkepena, — doanap/ooaap i cyma B 100 rpormro-
Bux omuHULb (100 pyonei, 100 oornapos, 100 dora-
pis, 100-epusnesa xyniopa), a TaKOXK OB’ I3aHi 3 UM
CIIOBOCIOIYYEHHS (cmodonaposa Kynwopa, Kynopa 6
100 oonnapos Ta in.).

Pi3HOMaHITHICTE y HOMIHajmax 1 Ha3Bax IHO-
3eMHOT BaJIOTH MOXXEe OyTH BHKJIHMKaHa HETPECTHIK-

JITEPATYPA

HICTIO BHYTPIIIHBOI, sIKa 1 B OAHIH, 1 B 1HIIINA KpaiHi
Mae OULTbII HU3BbKHH (Y TOPIBHSHHI 3 J10JapoM 1 €BpO)
Kypc, € He HACTUIBKH TUIaTOCIIPOMOXKHOIO 1, OT)KE, HE
HaCTUJIBKU «ITPUBAOIMBOIO». X0Ya HAI[lOHAJIBHY Ba-
JIOTY B IIbOMY BUMAJKY HOCIi pOCIHIChKOi MOBH BHKO-
PHUCTOBYIOTH YacTillIe.

B 060x MoBax HasiBHI OIMHUII 3 TPUKMETHHUKOM,
[0 TIO3HAYAE MaTepiai, — 3010moti/3010muil (3010moii
yepgoHey — 3010Mull Yepsinelyb, 3010mutl pyoib, 30710~
mul epiu).

3aramoM B akKCiONOTIYHIM KapTHHI CBITY 000X
MOB CIIOCTEPITAETHCS TPAKTYyBaHHSI 1HO3EMHOI BaJIOTH
SK OUTBIN miHHOI, HIK BHYTpimHA. KpiM mporo, cyma,
kpatHa 100 (100 pyénrei, 100 oonrapos, 500-esposa
Kyniopa), TaKoK MOJke OyTH 3apaxoBaHa 0 HAHOIIbII
3HauymuXx oguHUI. Li Pppaseornoriuni onuHMIIl y CBO-
iif eqHOCTI, 6€3CYMHIBHO, BiTOOpaXarOTh HAIlIOHATBHY
KapTHHY CBITY 1 HalliOHaJIbHI IIHHOCTI pOCIHCHKOI Ta
YKpaiHCBKOI MOB.
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ABOUT THE VARIATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH NAMES OF MONETARY UNITS

Abstract. The purpose of this article is to analyze the axiological picture of the language at the example
of variability of phraseological unit 2 ne uepsoney, umobwsi 6cem Hpasumsca/sa He yepsineyb, Woob ycim no0oba-
mucs in Russian and Ukrainian languages. The research on national worldview deals with different branches of
linguistics, including phraseology. We examine some previous work and consider the principles of variability in
phraseology. We explore the presence of the considered phraseological unit and its meaning in dictionaries. The
origin of the unit is to be established, including its first appearance in literature. This phraseological unit is actively
used in the language, but there are many variations of it, both with a monetary component, and with words that are
not related to money, objects, people, animals, etc. There are common substitutions and also individual author’s
usage. We have selected examples of this one phraseological unit from the Internet (the National corpus, as well
as from websites, blogs, forums, and interviews), in which the monetary component is liable to variation. We
took them from the Internet, because in this case it can reveal expressions that are currently relevant in the press
and in speech. Our analysis determined monetary units in variants of this phraseological unit in both languages
in question. This is uepsorey/uepsineys, pyonnv, epusns, dorrnap/donap, etc. The matches and discrepancies of
these components in both languages were figure out. We have identified the most used words in speech, and tried
to determine the reason for this phenomenon. The contributions made should be of wide interest because they
determined the value orientations of the two cultures. Based on the selected most popular words, we have compiled
a fragment of the axiological picture of the world in these two languages.

Keywords: Slavic phraseology, phraseological variations, axiological picture of the world, Russian language,
Ukrainian language.
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CTATYCICTAH MOB HAIIOHAJIBHUX MEHIIWH
B OCBITHIV C®EPI HA 3AKAPITIATTI
BITPOAOBXK XX — ITOYATKY XXI CT.

HaykoBuii BicHuk Y:kropoacskoro yHiBepcurery. Cepisi: ®inosoris.

Bunyck 1 (43)

YIK 81°272+323.15:37(477.87)»19/20» DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).299-308
Ilymunpka I, llapkans B. Cratyc i cTaH MOB HaI[iOHAJILHUX MEHIIMH B OCBITHIH c(epi Ha 3akapmarTi BIPOIOBK

XX —nouarky XXI ct.; KigbKicTh 6i0miorpadidanx prepen — 23; MoBa yKpaiHChKa.

Anoramisi. CTaTTIO NMPUCBSYEHO MPOCTESKEHHIO BIUIMBY MOBHOIOJITHYHOrO (hakTopa Ha CHTyalilo Ha 3akaprarTi B
OCBITHIH c(hepi BIPOAOBK Pi3HUX ICTOPUIHHIX MPOMIKKIB 3aJI€KHO Bifl HAJEKHOCTI PETiOHY /10 KOHKPETHHUX JIEP>KaBHUX yTBO-
pesb: ABctpo-Yropmuau, YexocnoBaupkoi Pecnyomiku, Kapnarcekoi Ykpainu, Yropumnu, Ykpaincekoi Pagsacekoi Comia-
nictuunoi PecriyGmiku, Ykpainu.

[MpemmeToM NOCIHIIKEHHS € CTAaTyC i CTaH MOB HAaIlIOHAIBHUX MCHIINH 3aKapIarTs y CKIafl pi3sHUX Jep>KaBHUX yTBO-
pesb. OcolnuBy yBary 3BEpHEHO Ha B3a€EMOJIIO JIEpKaBHOI MOBU i MOBM HAaWOUIBIIOI HAalllOHATBHOI MEHIIIMHU B PETiOHI B
pi3Hi icTopHYHI Iepiony. 30KpeMa, IpoaHali30BaHO 3a/ICKJIapOBaHi B 3aKOHOAABYMX aKTaX MOJIOYKEHHS II[0/I0 MOBH, a TAaKOXK
peanbHy MOBHY CHTYallifo, sKa CKJIajacs B Kpal B TOi 4 iHIIHM mepion (IUISIXOM MOPIBHSHHS CTATHCTHYHMX JaHHUX OO0
KUIBKOCTI OCBITHIX 3aKJIaJiB 13 HABYAaHHSIM MOBAMHM HAI[lOHATbHUX MCHIIIHH).

Tak, B ABCTpO-YTOpIIMHI 3aKOHOJABCTBO CIIPUSUIO Maaspu3allii, SMEHIICHHIO KiJIbKOCTI IIKLI i3 PyCHKOIO MOBOIO Ha-
BuaHHsA. Y nepiox YexocaoBayuMHE MOBH HAI[IOHAIIBHUX MEHIIMH 3arajioM Ml 3HaYHO CIIPUSATIMBILI YMOBHU JUIsl PO3BUTKY,
OJHAK JeprkaBa HIula Maiike IBagUATh POKIB 10 TOro, o0 Hajxatu [ligkapnarcekiil Pyci rapaHTOBaHY KOHCTHTYLIIEIO QBTOHO-
MII0 3 MOKJIMBICTIO BPET'YJIIOBAaHHSI MOBHOTO TUTAHHS COIIMOM. 3arajioM y mepioJ BXO/KEHHs Kpato 10 YeXocIoBaYdHHH 3pOc-
JIa KUTBKICTh MIKIJ 13 HABYAHHAM YECHKOIO MOBOIO i MOBAMH HalliOHAJTbHUX MEHIIUH: TIO3UTHBHA JWHAMIKA ITPOCTEKYBAIACS
L1010 KIJIBKOCTI HIKIJ 1 3 PyChKOIO MOBOIO HAaBUaHHS, 1 3 yropcbkoto. Yac icHyBanHs Kapnarcbkoi YkpaiHu — HaJITO KOPOTKHIA,
100 poOMTH BUCHOBKH ITPO NEBHI TEHACHIIT NOJIIITHKH 1[0 MOBU HAI]MEHIIHH B OCBITHIl cdepi. Y nepion Yropchbkoro ko-
posiBcTBa Oylia MiITPUMKA YTOPCHKOI MOBH Ta i cripoOu (hopMyBaHHS / yTBEPIKEHHS «yTPOPYCHKO». Y paJsTHCHKHIA MEpiof
3araJloM KUIBKIiCTb IIKIJT i3 yrOpchKOIO MOBOIO HAaBYAHHS 3MEHIIMIACS, Oylla TEH/ICHLIIs 10 YTBEP/UKEHHS YKPaTHChKOT MOBH i

POCIHCBHKOT SIK «MOBH MIXKHAIIIOHAILHOTO CIIUTKYBaHHS».

3a gaciB He3aJeKHOCTI YKpaiHU KUIBKICTh IIKLI i3 YTOPCHKOIO MOBOIO HaBUAHHS HE 3MEHIIIIIACA, a, HABIIAKH, 3pocia. |
11e 3aCBiqUye€ MiATPUMKY MOB HalllOHATFHUX MEHIIUH B YKpaiHi Ha Jep)KaBHOMY DiBHi.
KurouoBi cioBa: ykpaiHchka MOBa, Jiep)kaBHAa MOBa, MOBH HAaIIMEHIIMH, yrOpPCbKa MOBa, MOBHA IOJNITHKA, MOBAa Ha-

BUYAHHS, OCBITHI 3aKJIaI1.

IMocranoBka mpodjaeMu. MOBHY CHTYyallilo sK
OIWH 13 HaAWBAXJIMBIMIMX 00’ €KTIB COIIOJIIHIBICTUKA
NPUIHATO XapaKTepH3yBaTH 32 PI3HUMH IapaMeTpaMu:
SIKICHAMH, KIIBKICHUMH, OIIHHUMHM. | SIKIO KUIBKICHI
Ta SIKICHI 03HaKM Cy4acHOi MOBHOI cuTyauii B YkpaiHi
TepeBakKHO CTabITbHI, TO y cdepi OIIHHUX CIocTepira-
10Thbcst ToMiTHI HoBail [bpuiun 2007, c. 379]. V upo-
MY acIeKTi, 3 OTHOTO OOKY, MOKHA CTBEpPXKYBaTH, 10
CTaHOBHIIIE AEP’KABHOT MOBH YKDIIUTIOEThCS, a 11 cTaryc
Y CYCHUIBCTBI MiABHUIY€ETHCS, PO IO CBIMYATH HU3KA
B)KJIMBUX MOBHOMNOJITHYHHMX TOJIH OCTAaHHIX POKIB,
cepen skux TpuHHATTA 3akoHy «lIpo 3abe3medeHHs
(byHKIIOHYBaHHS YKpaiHCHKOT MOBH SIK JIEPXKaBHO». 3
1HIIOTO OOKY, SIK 3a3HAYAI0Th BYCHI-TIOTITOJIOTH, MOBHE
NUTaHHS B cydacHiil YkpaiHi BUHIIUIO 32 MeXI1 Jepixa-
BH, HAOYJIO MOJTITHYHOTO XapaKkTepy, CTAJIO TalbMyBaTh
npoiiec (HOpMyBaHHsS YKpPAiHCHKOT MOJMITHYHOI HAIlii,
YUM CTIPUYMHUIIO MOMITHYHY KPU3Y, CTAJIO 3arpOXKyBa-
TH KOHCTUTYLIHHOMY YCTpOIO 1 Iep>)KaBHOMY CyBEpeHi-
TeTy YKpaiHu, CTBOPHIIO HEOE3MEKy y Pi3HHX cdepax
JKUTTEMISITBHOCTI: MOJTITHUYHIH, eKOHOMIYHIH, iHGOopMa-
miifHi#, mpaBoBii Tomro [Casoticeka 2015, c. 207].

SIKI1I0 BECTH MOBY PO MPUKOP/OHHI TTOJIIETHIYHI
perionn YKpaiHu, 10 SKHX HAJICKUTH 3aKaprarTs, TO
«MOBHA CHUTYaIlisD», MiJl IKOI0 PO3YMIIOTh «CTAHOBHIIIE,

OB’ sI3aHE 13 3aJ]0BOJICHHSIM KOMYHIKaTUBHHX IOTPEO
CYCITUTBCTBA 32 JIOTIOMOTOI0 OfHiel ab0 KiTbKOX MOB;
(hopmu icHyBaHHSI MOBH 200 CYKYITHOCTI MOB Y MEX-
ax meBHol cniumeHOTHY [Bpumua 2007, c. 379], TyT €
paniie «MOBHOIOJITHYHOWY, OCKIJIBKH 3HAYHOIO Mi-
POIO 3aJIEKHUTh BiJ] MONITHYHOI KOH IOHKTYPH K Ha
JiepKaBHOMY (y TOMY YHCII ¥ Ha JIOKAJIbHOMY), TaK i
Ha MIKICp)KaBHOMY piBHAX. baratokynsrypHe i, Bij-
MOBIIHO, 0AraTOMOBHE CEPEIOBHUIIEC CaMO 1O co0i Te-
penbadae 00’€KTUBHI PO30IKHOCTI B YCBIJIOMIICHHI i
PO3yMiHHI 3BMYAiB, TpaaMLiii, icTopii eTHOCIB, Cy0OeT-
HOCIB, @ TaKOX OCOOIMBOCTEH IX MOBHOIOJITUYHOI
KyJIBTypH, OCBITH, TNpaBa, 1H(OPMAIWHOI MOJITHKH
TOIIO 3aJIEKHO BiJl TOTO, JI0 CKJIAIy SIKOTO JEP>KaBHO-
ro yrBopeHHsi BxomiaTh. 1llono 3akapmartsi, To suine
BITPOIOBK XX CT. BOHO OyJI0 YaCTHHOIO MIOHAWMEHIIIe
CEMH PI3HOMAHITHHX 33 CBOEIO CYTTIO JICP)KaBHUX a00
HaITiBICPKaBHUX YTBOPEHb (ABCTpo-YropmmHa, Ye-
xocnoBaibka Pecnyomika, Kapnarceka Yipaina, Yrop-
mMHa, 3aKaprarcbka Ykpaina, Ykpaincbka PansHcbka
Corianictiuuna Pecniyonika, Ykpaina). Ile, cBoero uep-
TOI0, MOYKE CIIPUYIHMHSATH Pi3HOTO poay KoH(IiKTH y 60-
poTHOI 3a Biajy Ta chepH BILIMBY, B OCHOBI SIKUX YacTO
T. 3B. KXMOBHE NTUTAHH:», SIKE BUKOPUCTOBYIOTH Y BJIac-
HUX IHTEpecax MOJITUYHI CHIIU 1 SKUM CIIEKYIOIOTb,

299



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (43)
°

30KpeMa HamlepenoaHi Ta mix yac BHOOpIB. 3a yMOBH
BIUIMBY Ha Ili POLIECH 30BHINIHBOIIOIITHYHNX YHHHH-
KiB Hampyra i CTymiHb KOHQIIIKTHOCTI y CyCIIIbCTBI
MOXYTb 3pOCTaTd B pas3u, IO MHU i CIIOCTEPIraeMo B
YkpaiHi BIPOJOBXK TPUBAIOTO Yacy, OCOOIMBO aKTHB-
HO 3 2014 poky: anexcis Kpumy, po3s’si3anns PO Bi-
WHU IpOTH YKpaiHu, 30ypeHHs HAIllOHAIbHUX MEHIITHH
B YkpaiHi micnst npuitaarTa 3akony «IIpo ocBity», Ha
3akapnarTi OCOOJIHBO YTOPIIB, MOCTifHE MyCyBaHHS
MTUTAHHSI TONITHYHOTO PYyCHHCTBA TOIIO.

I xou HUHI € cpoOH CTBEPKYBATH, IO MOBHA
npobriema B YKpaiHi HaJlyMaHa, a «<MOBHE NHTaHHSI I10-
KHUJa€ TOMITHIHUHA TOPSAAOK NeHHUID [MoBHE NHTaH-
HSI...], aKTHBHI MaHIYJIALI] HABKOJIO «IPOEKTY byxkan-
CBKOTO» 3aCBIJUYIOTH MPOTHIIEKHE, 00 «KOJIM MUTaHHS
MOBH 3HOB 1 3HOB NOTPAILIIIOTH y (DOKYC CYCHIJIBHOI
yBary, Ii¢ BKEC CHTHAJI: 332 JUMOBOIO 3aBiCOI0 MOBHO-
KyJBTYPHHX ITPOOJIEM i€ )KOpCTKa, HEMPUMHUpEHHA 00-
poTh0a 3a Braxy i BuacHicTe» [Haropra 2005, c. 310].

Sk 3ayBaxkye BueHa-momitonor C.B. CaBoiickka,
KOH(ITIKT MOBHOTIONIITHYHUH € 6araTroacrieKTHUM SIBH-
meM, y SIKOMY TEepEIUTITAF0ThCs COIiaIbHO-TIOTITHYHI,
17ICONTOTIYHI, peNiriiHi, KyJabTYpHi, IICHXOJOTIUHI Ta
IHII TIPOIeCH, TOX, MO0 HoMy 3amodirtu abo iHoro
KOHCTPYKTHBHO BHPIIINTH, JOLUIEHO BUBUYUTH HPUPO-
Iy SIBUIIIA, CYTHICTb, XapaKkTep, HAaBYUTHUCS pO3Ii3HaBa-
TH TIEBHI HOTO O3HAKH, a BiATaK yXKe PO3B’A3yBaTH Ta
HuM ynpasisitu [Casoiiceka 2015, c. 202]. ITomiTuko-
MOBHI BiJTHOCHHH HACTITbKH TITHOOKO 3aKOPIHEH] Y CBIT
MEHTAJILHOCTEH Ta IICHTHYHOCTEH, 110 aHaJli3yBaTh 1X
MOYKJIMBO JIUIIE HA MIMPOKOMY MEHTaJbHOMY (OHI, Y
KOHTEKCTI ieHTH(]IKAIHHUX cTpaTerid. Y 3B’s3Ky 3
uum, Ha aymky JLII. Haropmoi, «HanTo xareropmdHi
MIPOTIO3HIIIT OKPEMHX MOBO3HABIIIB 1 IyOJIIIIMCTIB 100
«3MIHH BEKTOpa ABOMOBHOTO PO3BUTKY» 3aBUCIH B I10-
BITpi camMe TOMY, IO iX aBTOpPH aOCTparyBajJHCs BiJl
[FOTO iMCHTU(IKAIIITHOTO KOHTEKCTY 1 HE BPaXOBYIOTh
DIHOWHY 3MiH, SIKi HE MiIJAr0ThCsS KOPUTYBaHHIO Ha-
TUCKHUMH, aAMiHICTPaTHBHUMH 3axomamm» [Haropna
2005, c. 309]. Jlocmigauis 3BepTae yBary Ha JIOCBiJ
pi3HUX KpaiH, SKi BHABHJINCS BTATHYTUMH y TOCTpI
MDKETHIYHI KOH(UIIKTH: CcoIliaibHa IHKeHEepisl, areto-
F0YH 0 HAWTTOTAEMHIIIIX CTPYH JIFOACHKOI Ay, 3/1aT-
Ha HE TIJBKH MiJUKUBIIIOBATH KOHMIIIKTHICTB, 301IbIITY-
BaTH MOTEHIIIAM MTOJIIPH3allii, a i MPOBOKYBAaTH KPHUBaBi
sitknenns [Haropna 2005, c. 311].

Sk cBiTUMTH HM3KA TPOIECIB y CBITOBIH Ta Bi-
TYM3HSAHIA 1cTOpIi, 3ycTpidy i YacTo 3ITKHEHHS Pi3HO-
MOBHUX KYJBTYp, TIOJSIPHUX 33 MOBHOIO O3HAKOIO 4Yac-
THH COIIlyMY, MOBHONOJIITHYHHX Ta IHIIMX iHTEpECiB
JMiAEpiB MOMTUYHAX CHJ, iX 1[€O0JIOTiH TOIIO0 MOXe
TIPU3BOMTH JIO TIPOTHUCTOSIHHS MIXK BJIaJIOI0 Ta rpoMa-
JSTHCBKUM CYCITUIBCTBOM. | HaBMAKM, KOHCTPYKTUBHUN
MiJXiJ O BUPIINICHHS MOBHOTO INHTAHHS HA OCHOBI
MOTITUYHHUX JJOMOBJICHOCTEH MOXE JIaTH MPOLBITAHHS
periony, sIK 1€ HIHI MO)KEMO CIIOTEpIraTy y BUIIAJKY 3
[liBgernum Tuponem y ckiani Itamii, me 6inpima gac-
THHA CUTLCHKOTO HACEJICHHS € HIMEIIbKOMOBHHM Ta Jia-
nuaHOMOBHUM [Iymurpkal.

Metoro 1i€i cTaTTi € MPOCTEKEHHS BIUTUBY
MOBHOMOJITUYHOTO (haKTOpa HA CHUTYAIil0 B PETiOHI
B OCBITHIH c(epi YIpOAOBK PI3HUX ICTOPUIHUX HPO-
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MDXKKIB 3aJI€KHO BiJ HAJIEKHOCTI IO MEBHUX JCPrKaB-
HUX YTBOPCHb.

MeToau it MeTOTUKH. Y TOCIIIKCHHI BUKOPHUC-
TAQHO OIMCOBHH, iCTOPHKO-KOMITApaTUBHUH, CTaTHC-
TUYHUI METOJIH.

AHai3 gocaimkenb. [TuTaHHs MOBHOI ITOJIITUKH,
MOBHOI CHUTYyaIlii Ha 3aKapmaTTi BIPOTOBK JTOCIIIKYBa-
HOTO T1epioy Bxke Oyi10 B oIl 30py HAyKOBIIB, 30KpeMa
JI. beneii, C. Bigusacekuid, B. I'anunn, I. Meneranny,
O. Mummanuy, B. CrareeBa, M. Crockko, U. denunenp,
C. YUepanuxo, I1. Yyuka, M. lItens Ta in.

3ayBa)xnuMo, 110 Yy TEPIIOMY MacIiTaOHOMY IBO-
MOBHOMY (YKpaiHCBKO-yTOPCHKOMY) BHIAaHHI, aBTOP-
CHKHMH KOJICKTHB SIKOTO CIIPOOYBaB CHCTEMHO BHCBITIIH-
TH B3a€EMOITIOB’s13aHI MPOOJIEMH ICTOPHYHOTO PO3BUTKY
3akaprartst Bin 1919 o 2009 poky, BHIIJIEHO OCHOBHI
eTarmy MOBHOI TIONITHKMA Ha 3akapmarTi: «Y perioHi B
Pi3HI MOMITHYHI TIepioan OyiM pi3Hi JAepKaBHI MOBH, a
came: J1o IepeMup 4, sike 3aBepimio Ileprry cBiTOBY Bi-
iiHy, B YropuuHi (1110 BXo1uiIa B ABCTPO-YTOPCBKY MO-
HapXifo) (QyHKIIOHyBaja yropckka MoBa; Mk 1918 ta
1938 pokamu y YexocmoBayumHi — 4eChKa; Ha TEPUTOPIT
B TIPaKTHUIN He3milicHeHoi aBToHoMii Iligkapmarchkoi
Pyci B ocHOBHOMY — pycbka; y Kapmnarcekiit Ykpaini
(1938-1939) — ykpaiHchKa; iy 9ac KOPOTKOTO TIePiory
(1938/1939-1945) — 3H0BY yropcoka. Xou y PansHebko-
My Coro3i He Oyn0 odimiifHOi Aep:kaBHOT MOBH, 3 1945
POKY @k JI0 TPOTOJOLIEHHS YKpaiHOI HE3aJIeKHOCTI
(TouHiIe 10 MPUHHSATTS 3aKOHY Tpo MOBH B 1989 p.)
10 (PyHKIIIF0 (PaKTUYHO BUKOHYBaJIa POCIHCHKA SIK MOBa
«MDKHAI[IOHAJIBHOTO CHINKYBaHHD». [lep)kaBHOIO Mo-
BOKO YKpaiHH, IO CcTaja HezalnexHow y 1991 por, €
yKkpaiHncbkay [3axapmarts 1919-2009 poxis, c. 630].

3arajgoM IOTO/DKYIOYHCH 13 3alpONOHOBAHOIO
nepiogu3aiiero, Oepyyn A0 yBard IiHHICTH (haKTH4-
HUX JaHWX, HaBEJACHUX y po3auri «MoOBHA MOJITHKA
Ha TepuTopii cydacHoro 3akapmarTs 3 kinmg XIX mo
nouarky XXI ct.» (aBropu C.Yepuuuko, U.deaunens,
A.Tenmi, C.MenpHHUK), pa3oM 3 THM 3BEPTAEMO yBary
Ha HEOJHO3HAYHUH, ITOAEKYAN MaHIITyJIITHBHUMH, 3 Ha-
101 TOYKH 30pY, XapaKTep BUKIATy MaTepiany. ABTopu
4acTo MOCIYTOBYIOThCS TEPMIHOJOTIYHHAM araparoM
6e3 JiTKOi HayKOBOi apryMeHTallii, HACKPI3HO POoOsTIn
AKICHTH MEePeBAXXHO Ha IHTEPECcax yropchbKoi MEHIIH-
Hu. [IpoananizyeMo, /10 TPHUKIaLy, BCTYIIHE PEUCHHS
0 (parMeHTy TEKCTy 3 BHUICHHSIM CTaIliB MOBHOI
nomTukh: «IliIKOM CBiIOMO MM Hamarajmcsi BHKO-
PHCTOBYBaTH Ha3By HAIllIOHAJIBHHUX CIIJIBHOT TaK, SIK ii
BXKUBAJM y NIEBHY iCTOPUYHY €moxy. Tak, Hanpukiajm,
ycymeped ToMy, [0 ChOTOIHINTHS OQilliiiHa YKpaTHChKa
HaIllOHAJIbHA Ta MOBHA TTOJIITHKA HE BU3HAE ICHYBaHHS
OKPEMOTO PYCHHCHKOTO HAapoJy Ta MOBH, ONHCYIOUH
MOBHO-TIOJIITHYHY CHTYyarito g0 1945 poxy, Bukopwuc-
TOBYEMO TEPMIiH «PYCHH», a00 «pPYCBKHi» [Bij clioBa
«Pycwy]. IIpupoaHo, 1I10 MOYHHAIOYH 3 PAASTHCHKOI 11o-
XM, TOBOPHMO TIPO YKPaiHCHKHH HApoOJ Ta YKPaiHCBKY
MoBy» [3akapmarts 1919-2009 poxkis, c. 630]. 3Bepra-
€MO yBary Ha Te, 10 €THOHIM «PYCBhKHN», BYKUTHH TYT
SK aOCONOTHUH CHHOHIM J0 €THOHIMAa «PyCHH», BH-
BOAMTHCS BiJl «Pych» 1 TyT e MPOTHUCTaBIISIETHCS TEP-
MiHy «yKpaiHCBKHil», KOHTEKCTYyalbHO TPHUB’ I3aHOMY
JIO «PaJITHCHKOI €TTOXM», 10 MOXKE MPOYUTYBATUCS 1 B



Hayxosuii gictux Yorceopoocvkoco ynisepcumemy, 2020

Taknil crmocid: «ykpaiHChKa» Ha 3aKapmarTi JOPiBHIOE
«pajJsiHChKa», NPUHAHMHI B 4acCOBOMY INPOMIKKY. Y
OMY K PEYCHHI POOUTHCS aKICHT HA TOMY, IO O0]i-
LiifHa ykpaiHChbKa MOBHA IOJIITHKA HE BH3HAE «OKpE-
MOTO» PYCHHCBKOTO Hapoiy, TOOTO Ime pa3 MiACHITIo-
€TBCS IYMKA, 1110 «PyChKHUI», a00 «pycuH», HE TE came,
1O «YKPaiHCHKHID.

CrpaBzii aHEKIOTHYHUM, YacTO MOBTOPIOBaHUI
y TIOBCSIKIEHHOMY KHTTI BUIAJIOK 13 UTTA 3aKaprar-
CBKOTO JIIAYCsl, SIKOMY JOBEIOCs IT00yBaTH rpOMaJIsSTHH-
HOM KIJIBKOX JAEp’KaB, JKOIHOTO Pa3zy HE IMOJIHIIAI0YN
pisHOTO cena, HABOAWTHCS HAa TPHKIAAI HE «pPYyCH-
Ha), TOOTO aBTOXTOHHOTO JKUTENs 3aKapmarTs, sK Ou
1ILOTO MOXKHA OyJI0 O4iKyBaTH, a, 3BUYaiiHO, yropus 3
aKIIEHTOM Ha BAXKIIMBOCTI BUKOPHCTAHHS HOTO pigHOI
MmoBu: «Jlo 1918 poxy B Kapnarcbkomy OaceiHi KoxxeH
yTopenpb B yCiX cepax *KHUTTS KOPHUCTYBABCS PiTHOIO
MoBo0. Ha TepuTopisix 31 3MilIaHMM CKJIaJIOM Hace-
JICHHS Cepell YTOpIliB 0araTo XTo 3HaB Ta KOPUCTYBABCS
MOBOIO IHIIIOTO HAapojy, 3 SKMM BOHH KOHTaKTyBaJH,
OJTHAK IISI IBOMOBHICTB BiJIpi3HSIACS BiJ JBOMOBHOC-
Ti MI3HIMIOTO Yacy. AJDKE TOMI HE JIUIIC JEsKi yropii
BOJIOJILTH MOBOIO 1HITIOTO HAPOLY, ale i MpeCTaBHUKA
IHIIIOTO HAapOJy TEX BOJOJIIN YTOPCHKOIO SIK JIePXKaB-
HOr0. OTXe, 32 TAKUX YMOB yTOPIIl YaCTIIlIe TTOCIyTO-
BYBAJINCSI PIJTHOIO MOBOIO, KOJH 1M MOTpPiOHO OyIo 1mo-
PO3YMITHCS 3 IPEACTaBHUKAMHU iHIINX eTHOCIB. [Ticms
19181920 pokiB 151 cuTyallisi JOKOPIHHO 3MIHMIIACS.
TumM, U1 KOTO Iep’kaBHA MOBa He Oyfia pigHOO, Y pi3Hi
ernoxu norpioHo Oyno BuBuaté odimiiHy MoBy. Tomy
BaXIMBUM ACTICKTOM MOBHOI TIONITHKH OyJ0 BH3HA-
YEeHHSI TUX MOB, SIKI BUKJIQJIQINCS y LIKOJAxX MOps i3
JIepKaBHOIO, 3HAHHSA SIKUX OylI0 HEOOXiTHOIO YMOBOIO
BKIIIOYCHHSI €THOCY B CYyCIHiJIbHE XHUTTS. Haciigkom
TaKOi MOBHOI ITOJIITHKH CTAJO TE, III0 HailcTapiIi ykpa-
THCBKI skuTeni 3akapnarts (sic! 3 bOrO pedeHHsS BU-
TUIMBAE, 10 JKUTEINI 3aKapmarTs, 3a BEPCI€l0 aBTOPIB,
BCE-TaKM yKpaiHIli i B JOPasTHCHKHH 1epion. — ABT.) y
IIKUTBHI POKM BUBYAIHM YTOPCHKY MOBY, a ITOTIM JIOBE-
JIOCSI BUBUATH YECHKY. 32 paJTHCHKUX YaciB epeBayKHa
OUTBIIICTE JOPOCIIOTO HACEICHHS Cy4acHOTO 3aKapIiar-
TS 3MylIeHa Oysla BUBYATH Y IIKOJAaX POCIHCHKY MOBY.
CroromHi iepkaBHy yKpaiHChKY MOBY BUKJIAJal0Th SIK
00O0B’SI3KOBHI NPEAMET Y BCIX HaBUAIBHHUX 3aKiIazax
obmacTi» [3akapmartsa 1919-2009 pokis, c. 631].

VY Tabmuui mix HazBoto «Craryc MOB Ha 3akap-
MaTTi y Pi3Hi ICTOPHYHI mepioxm» 1 Jaji 3a TEKCTOM
yKpaiHchka (pychKa) BXKHMBAIOTHCS BXKE SIK TOTOXHI
mOHATTS: «B TOI ke yac XapakTepHOIO 0COOIHMBICTIO
TIEBHUX JepKaBHUX (opMmaniil Oyiao Te, mo He Oyio
OZIHAKOBOTO CTaBJICHHS JO0 MOB MEHIINH pETiOHy. Y
repiol ABCTPO- YTOPCHKOTO Ayalli3My HiMeIlbKa Hallisi-
mapTHep Maja OiTbIIe Mpas, HiK 1HII HAI[iOHAIBHOCTI.
VY uexocnoBalpKy epy Ta B 4acu Yropcbkoro Kopomis-
CTBa pycuHH (yKpaiHili), IO CKJIaJald PeTiOHaJIbHY
O1IBIIICTh, KOPUCTYBAJIMCS OIIBIIMMH MTPABaMH OO0
KOPHUCTYBaHHSI MOBaMHM, HIK IPEACTaBHUKU IHIIUX
HalioHaJbpHOCTEH. A B YKpaini B 4acu PansHcbkoro
Coro3y pocistHE Maiii 0COOHBI MpuWBiiei, i CHOTOMHI
MaroTh OiJIbIIIE MOBHHX IIPaB Ta MOMKJIMBOCTEH, HIK
MPECTaBHUKH IHIINX HALIOHAJBHUX MEHIIHH...» [3a-
kaprartst 1919-2009 poxis, c. 633].

J

ABTOpH PO3IiTy JIOTIYHO W CHpaBeIIMBO 3ayBa-
JKYFOTh, IO JUIS BCIX JIEpXKaB 1 BCIX 4YaciB € XapakTep-
HOIO MIATPHMKA JIEPKaBHOI MOBH, ITOCTYTIOBE PO3IIH-
peHHst T QpyHKIIIH Ta KoJla BAKOPHCTAHHS, 1 Pa30M 3 THM,
10 KO)KHA BJIaJla Hamarajgacs CTBOPUTH aCUMETPHUHY
JIBOMOBHICTb, XapaKTEpHICTIO KOi Oy0 000B’s3K0BE
OBOJIOZIHHSI JIEP’KaBHO MOBOIO Ta KOPUCTYBAaHHS HEIO
NPE/ICTABHUKAaMH HaliOHAIbHUX MeHmMH. OJHak,
KOJM MOBa To4ynHae Hth mpo XXI CTONTTA, akIeHt
yKe poOJsITh Ha BUMO31 BOJIOAITH Oomail OfiHi€0 MO-
BOIO, KPiM PiJIHO1, TOKJIMKAIOUHCH ITPH IIbOMY Ha MOBHI
pekomeHpaiii €Bporeiicbkoro Corw3y TOPOCIUM Tpo-
Maagaam kpain €C. IIpo ykpaiHCBKY SIK JepKaBHY B
IIbOMY KOHTEKCTI HE HJIETHCSI KOJHUM CIIOBOM.

Busnaroun, mo aepxaBHa MoBa (1 pa3oM i3 THM
MOBa 000B’3KOBOTO BMBYEHHSI) Jinie B Kaprarchkiit
Vkpaini Ta micas 1991 poxy B HesanmexHilt Ykpaini
30iraeThCs 3 PiIHOI0 MOBOKO OUTBIIOCTI HACETICHHS 3a-
KapIarTs, aBTOPU TYT K€ MaHIIyISITUBHO BBOJSTD TEP-
MiH «PYCHHCBKa» SIK TOTOXHUI 10 «pychKka»: «llikaBo,
o numre YexocnoBagunHa (1918-1939) ta Yropmmna
(1939-1944) 3anpoBauiay BUBYEHHS PYCHKOI (pyCHH-
CBKOi) MOBH SIK O0OB’SI3KOBH HABYANBHHUN MPEAMET.
BuBueHHS MOB HaIllOHAJBHUX MEHIIMH 3aKapnarTs
He OyJo 1 He € CKJIa/I0BOIO iHBapiaTHBHOI YACTHHH Ha-
BUAIBHUX IUIAHIB HIKII perioHy» [3axapmarts 1919-
2009 poxkis, c. 636].

He Oynemo Tak aeTaiibHO aHalli3yBaTH BCi MOJIO-
KEHHS po31iry, 00 11e He € MeTOr0 Hamroi po3Biaku. Ha-
Be/ieHl ()parMeHTH BUKOPUCTOBYEMO JIHIIE JUISL TOTO,
00 TPOUTIOCTPYBATH TEHACHIIIHHICTH 1 HETIOCIiOB-
HICTh BUCHOBKIB aBTOPIB Ii€] y3araJbHIOBAIBLHOT ITparli
PO MOBHY HOJITHKY Ha 3aKapraTTi BIPOJOBK Maibke
cromitrs (3 1919 mo 2009 pp.), sika € y BUIbHOMY J10-
CTyTIl B MEpEXi, TOK HEIO HaWJIeTIIIe TOCIYTOBYBAaTHCS
TIPY MOIIYKY iH(pOpMaii.

BukJjaa ocHoBHOro marepiajiy. 3 oy Ha
HaBeJICHE BBAKAEMO 3a HEOOXIJHE IMpoaHali3yBaTH,
3 onmHOro OOKY, 3a/JeKJIapOBaHi B 3aKOHOAABYMX aK-
Tax IOJIOKCHHS IO/I0 MOBHM HaceJeHHs 3akaprnarTs
(3BepHYBIIN OCOONHMBY yBary Ha MOBY HalliOHAJBHHX
MEHIIIHH), @ 3 IHIIOTO — peajlbHy MOBHY CHUTYaIlil0, SKa
CKJIayacsi B Kpai B TOH 9M iHINHHA mepiof (MOpiBHABIIN
CTaTHCTHYHI JIaHi IO/I0 TUHAMIKH KUIBKOCTI HacelleH-
HS TIEBHOT HAIlIOHAJIBHOCTI i KUTBKOCTI OCBITHIX 3aKJia-
B 13 HABYAHHSM MOBaMH HAI[IOHAIBHUX MCHIIIUH).

[IpenqmeToM AOCTIKEHHS € CTaTyc i CTaH MOB
HalliOHAIBHUX MEHIIMH 3aKapnarTs Yy CKiaJi pi3HHX
JIep>)KaBHUX yTBOPEHbB, a HALlIOHAJIbHIMHU MEHIIMHAMHA
B PIi3HI ICTOPHYHI Iepioan cTaBanu pizHi Hapomu. o
MIPUKIIaay, Ha 3aKaprarTi 9aciB YTOPIIUHYA TUTYABHOIO
Hami€ero Oynmy yropui, a HaHOLIBIIO HAI[lOHAJIHLHOIO
MEHIINHOIO — PyCHHHU-YKpaiHIli, B YKpaiHi — yKpaiHIl
€ TUTYJILHOIO Halli€f0, YTOpIi K CTaaH HaHOLIbII YuC-
JICHHOIO HAI[IOHAJIHHOIO MEHIIIMHOIO PETiOHY.

B yropcekiii Ta aBcTpiliChKii yacTHHAaX ABCTpO-
YropIMHY Micast yTBOPEHHS Ili€l AyallicTHYHOI 1epKa-
BU 1867 poKy misiM pi3HI 3aKOHOJABYl HOPMH ILOIO
mpaB (MOBHM) HaIliOHATBHUX MCHIITHH.

Koncturymis Bix 21 rpyans 1867 poky rapaHry-
BaJla HAIMEHIIMHAM ABCTpIi, III0 BOHH MarOTh IPaBO
MiATPUMYBATH 1 KYJIFTUBYBAaTH CBOIO HAI[lOHAJIBHICTb 1
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CBOIO MOBY; JIep’KaBa BU3HaBajla OJHAKOBE IPABO BH-
KOPHCTOBYBATH B IIKOJIax 1 B O(ilifHOMY BXHTKY BCi
MOBH, SKHMHU CIIIKyBaJUCS B 00JAcTAX MOHApXii; a
OCBITHI 3aKJIa/i TOBUHHI Oy OyTH OpraHi3oBaHi Tak,
00 KO)KHA HAI[iOHAIBHICTh, HE MAlOYH IOTPEOH BH-
BYATH IHIIY MOBY, Majla MOXIIUBICTb 3100yBaTH Biac-
HOIO MOBOIO HEOOXIi/IHI €JIeMEHTH CBOET OCBITH [ YCeH-
ko, Kipcernko 2008; Kazakesuu 2018, c. 39]. Lli Hopmu
crocyBanucs ['annunnau i bykoBuHU.

B yropcbkiit gacTiHi ABCTPO-YTOpIIMHH, [0 SIKOT
BXOJIMIJIO 3aKapIaTTs, 3aKOHOJABUE PETY/TIOBAHHS MOBHO-
TO MHUTAHHS BKJIIOYAJIO0 Hacamriepen 3akoH «IIpo piBHO-
TIPaBHICTh HAIIOHATBHOCTEH» 1868 poKy, OCBITHI 3aKOHH
1868, 1879, 1883 ta 1907 pokis [Kazakesuu 2018, c. 41].

1868 poky B YropmuHi OyB yXBaJIeHHH 3aKOH
PO HAIIOHAJIBHOCTI, SKUM YTBepaKyBajacs ines
€IMHOT TOJITHYHOI YrOpchKoi Harii: «...Yci rpoma-
JSIHU YTOPIIMHY, 3TiTHO 3 OCHOBHUMHM ITPHHIIUIIAMHA
Konctutymii, y MOJITHYHOMY BiJHOIIEHHI TBOPATH
OJTHY HAIlit0, HCTIOJTbHY, €IUHY MaJsPChKY HAIlio, 1i
PIBHOTIPaBHUMH HJICHAMH € YCi
TPOMAISIHA BITYN3HHU, 1O SIKOi
0 HaIlOHAJILHOCTI BOHM HE Ha-
nexannm» [Lutr. 3a: 3akapnarrd
B CTHOMOJITHYHOMY BHMIpI,

c. 152]. Lieit 3akoH aekaapyBaB

HEOoOMEeXeHE TPaBO KOPHCTYyBa-

THUCS PIJIHOIO MOBOIO B OpraHax

MICIIEBOTO  CaMOBPsIyBaHHS,

CY/IOYMHCTBI, OCBITI ¥ IIEPKBI.

HepxaBa Maia MiATPUMYBaTH

3aKJIa i TI0YaTKOBOI Ta cepe-

HBOI OCBITH, € HaBYAaHHS Be-

JIOCSI MOBOIO TIEBHOI €THIYHOT

cnirpHOTH. OIHAK Taki rapaHTii

(aKTHYHO 3aJTUIIWINCS TUTBKH

Ha Tamepi, OCKINbKH He Oymo

nepeadadyeHo MexaHi3MiB peai-

3amii 1pOTO 3aKOHYy [3axapraT-

TS B €THOIOJITHYHOMY BHMIpI,

c. 153]. Tomy peanbHa yropcrka

MOJIITHKA II0JI0 HAIIMEHIINH Ha 3akaprarti Oyia jaa-
JIEKOI0 Bif 3aJeKIapoBaHOi: (PaKTHIHO MPOBATUIACS
Ma/IsIpU3allisi HeyropChKOTro HaceJICHHS — HacaMIiepe
4yepe3 OCBITY il IEpKBY.

Toro x 1868 poxy OyB yxBaJeHHH 3aKOH IpPO
HapoaHy IIKOTy W pedopMy OCBITH, SKHM 3aIpo-
BaJDKyBaiacs 00OB’sI3KOBa IOYATKOBAa OCBITA pij-
HOIO MOBOIO B JIEPKaBHUX «HAPOJHUX» IIKOJAX.
Le#t ocBiTHill 3ak0oH OyB myxke JiOepanbHUM, CIpPH-
B PO3BUTKY HAPOAHUX IIKUI i TMOJONAHHIO HErpa-
MOTHOCTI cepej npoctoro HaceseHHs. Oxnak 1879
poxy Oyno MpUHHATO HOBUHU 3aKOH, KU mepemda-
4yaB 000B’3KOBE BUKJIaIaHHSI YTOPCHKOi MOBH B yCiX
HapOIHUX IIKOJIaX i 000B’SI3KOBE 3HAHHS YTOPCHKOI
MOBH BCIMa BUHTEISIMH B TaKOMy 00Csi3i, 1100 BOHHU
MOTJIM BUKJIAJATH YropcbKy MoBy. [Hakime BumTeni
Manu OyTH 3BiIbHEHI. 1883 poky Oyio yxBajeHO Ie
OJWH IIKIJLHAHM 3aKOH, IKUM 3000B’s13aJIH JOJATH J10
BHMBYECHHSI YrOpPCHbKOI MOBHM B HEYTOPCHKHX IIKOJax
me i yropeeKy JitepaTypy [3akapmaTTs B €THOMOTI-
THYHOMY BHMIpi, c. 155-156].
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BinmosimHo 1o 3akony 1890 poky mkomn B
VYropuHi Oys10 MOAIIEHO Ha eleMeHTapHi (TT0YaTKoBi
— Jiep>KaBHi, IEPKOBHI 1 MPWUBaTHI), BUII HApOTHI Ta
TOPOXaHCHKI (HEMOBHI CepeltHi, sIKi AaBanu npogecii-
Hy ocBiTy). OHAaK BHIMX HAPOIHUX 1 TOPOKAHCHKHIX
IIKIJ i3 PYCHKOIO MOBOIO HaBUaHHS Ha 3akapnarTi He
Oyro [3akapmarTs B €THOMOJITHYHOMY BUMIpI, C. 156].

[Nonitka Mamspusarii npusBena 10 TOro, o 3
1874 no 1907 poxy KiJBKICTh MIKLT i3 PyCHKOIO MOBOIO
BUKJIAJIAaHHS 3MEHIIIIAacs Ha 3akapnarti 3 571 no 23. Y
1907 i 1909 pp. Oy yxBasieHi T. 3B. «3aKOHH ATIOHBI»:
TepIINii 3000B’s13yBaB yCIX YUUTENIB 1 BCI MIKOJIM BUXO-
BYBATH B JIITEH MOUYTTS HAJIGKHOCTI I0 MaIAPCHKOI HaIii
HE3aJISKHO BiJ] MOXO/KEHHs. Ha yropchky MOBY HaB4aH-
HsI IEPEBOJIHIIN IIIKOJIH, Y sIKMX He MeHie 20% ytHIB BBa-
JKaJTH PiJTHOI0 MOBOO YropchKy. Lle mpu3Bero 10 Toro, 1o
3HUKJIM HaBiTh Ti 23 MIKOJIX 3 PyCHKOIO MOBOIO HABYAHHS,
ki pyHkuionyBamu 10 1907 poky, a KUTbKICTb 3MIIIaHNX
mkin ympomorx 1907-1912 pokis ckopotumacs 3 107 no
61 [3akapnarTst B €THOMONITHIHOMY BUMIpi, . 163]:

[mxepeno nanmx: 3akaprarTsi B €eTHONOJNITHYHOMY BH-
Mipi, c. 163].

Taka momniTrka 11010 HAallIOHAILHUX MEHIIIMH BH-
KJIMKaJIa He3aJOBOJICHHS Cepe/l MiCIIEBOTO HACEIICHHS.

[Micns  po3mangy  ABcTpo-Yropcbkoi — iMmepil
«Pycpka Kpaina» B ckiami mporoiomeHoi YropchKoi
Hapopnnoi PecryOmiky mpoicHyBaia HaaTO HEIOBIO,
00 TOBOPUTH TIPO SAKiCh 3aKOHOMIPHOCTI W THHAMIKY
(y rpyzHi 1918 poky 3’sIBUBCSI 3aKOH YTOPCHKOTO YpsLy
«IIpo HaioHaIEHY aBTOHOMIIO PYCHHIB, IO TIPOXKIBA-
10Th B YropiuHi») [Binnsacskuit 2005].

Hicnsa Bxomkenns [limkapmarts mo YexocmoBad-
yuHK 1919 poky «l'eHepanbHuii cTaryT utst opraHizanii
it apminicTparii [linkapmarcekoi Pyci, mpuennanoi I1a-
pu3bKOI0 KOH(pepeHiniero 10 Yexocnoraipkoi Pecyoiti-
KI», yXBaJICHUH Ha 3acimanHi Pagu miricTpiB Yexocmo-
BauynHU 7 mucromnanga 1919 poky, Bu3Ha4aB, 110 HApo-
Ha MOBa MaJjia CTaTH MOBOIO HaBYaHHS B YCIX IIKOJAXx i
MOBOIO YPSITOBOFO, OJTHAK HA MEPEXITHUI TIEPIOJT Y KO-
JIax 3anuinanacs yropcbka MoBa, X04 BUBIEHHS PYCHKOi
cTaso 000B’A3k0BUM [l eHepanbHbIH cTaTyT, C. 214].
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Y KOHCTHUTYII | KOHCTUTYIIHHOMY 3aKOHI TIPO 3a-
caau MOBHOTO npaBa B UexocmoBauuuni 1920 p. Oymno
3a3Ha4eHo, 10 MUTaHHI MoBH Y Ilimkapmarcekiit Pyci
KoMmneTeHTHuH Bupimysatu ceitv [Ustavni listina,
c. 256; Zékon ze dne 29. tinora 1920, c. 269], ogHak
¢axtnuno Ha [linkaprarti 1ie nuTanHs He OyJo Bpe-
TYJIbOBaHE 3aKOHOAABYO BIPOAOBXK 20 POKiB, OCKITEKH
ceiiM OyB copmoBanmii Tineku 1939 poky, koiau Kap-
maTtcbka YKpaina 3700yia peanbHy aBTOHOMIIO y CKJa-
11 YUexo-CrioBayurHM, a BiATaK 1 cTaja HE3aJIE€KHOIO.

Bonnowac i’ stuit maparpad MOBHOTO 3aKOHY Bijl
1920 poky rapaHTyBaB NpeICTaBHUKAM HalliOHAJTbHUX
MEHIIIMH TPaBO HABUATHCS PiTHOIO MOBOIO [Zakon ze
dne 29. tnora 1920, c. 269].

YV gexocnoBalbKuil epiox Ha 3aKaprarTi MpoBay-
J1acsl OJTITHKA Ha 3MILHEHHS IEPYKaBHOT MOBH, XOU peallb-
HO JieprkaBa IITpUMyBasia i MOBH HalMEHIHH. SIcKpa-
BUM BHPA3HUKOM IIi€1 TEH/IEHIIIi € CTaTHCTHYHI IaHi 010
IIKLJT 32 MOBAMH HAaBYAHHSI, HABEJICHI B Jliarpamax:

[dxepeno nanux: Jlemibanrosa 2014, c. 27].

binpn y3aranpHeHO AMHaMiKa KUTBKOCTI IIKIJT Ha
3akaprarTi M>KBOEHHOTO TIepioy TpeACcTaBIeHa B /Tia-
rpami:

[dxepeno manux: @izemri 2016, c. 137].

J

Mu 6aunmo 3 nux rpadikis, mo Ha 3akaprarTi
yaciB UexocioBauunHu Oyiia TEHICHIIS 10 3pOCTaHHS
KUTBKOCTI IIKIJ i3 Pi3HUMH MOBaMH HaBYaHHSI, OTHAK
HalO1IbIlIe PO3BUBAINCS HIKOJH 3 BUKJIAQJAAHHIM J€p-
YKABHOIO «JE€XO0CIIOBAIBKOIO» (YeChKOI0) MOBOIO. Dak-
tnuHO B [ligkanparcekiii Pyci mpoBaauiacs mociiioB-
Ha 4yexi3allisl, OJHaK HalllOHAJIbHI MEHIIHHN TaKA MaJIk
3MOT'Yy PO3BHBATH CBOIO MOBY H KYJIBTYpY.

[{omo ropoykaHCHKHX IIKIM: Ha mogatky 1938/39
HaBYaJIBHOTO poKy Ha [ligkapmarti ix Oyna Taka Kiib-
KicTh: 23 yKpaiHCBKi/pychbKi, 24 dechki, 4 yropchKi Ta
1 mimenpka; 3aramom — 52 [3akapmarts 1919-2009,
c. 210].

PearnbHi ji€BI MexaHi3MH JUIsI BUKOHAHHS HOPMH
koHCTUTYII YexocnoBaqunan 1920 poky 3’sBHMCS TiC-
JIS1 yXBaJICHHS KOHCTUTYIIiiTHOTO 3aKoHy Yexo-CroBarpkoi
Pecry6mnixu po aBroHoMmiro Kapmarcekoi Yipaiau (22 nu-
cromaga 1938 p.), y skoMy Takok Oy/lo 3a3Ha4eHoO, 10
«ypsI0By MOBY Ta MOBY HAaBYaHHS B IIIKOJIAX HA TEPUTOPIT

[Tigkapriarcekoi Pycn BcTaHOBHTB
3akoH Coiimy [linmkapmarcekoi Py-
c» [KoHcTuTymiiiHMiA 3akoH Ye-
xo0-CrnoBarpkoi PecryOmiku] (Taka
K HopMma Oyna 3ajeKiiapoBaHa i
pamire, ane came B Kixmi 30-x po-
kiB Iligkapriarceka Pych orpnma-
JIa IIHPIITY aBTOHOMIFO, 3’ SBHIIACS
3Mora TpoBeCTH BHOOpPH 1O CeEH-
My). BomgHouac Oymu rapanToBaHi
npaBa HOCIIB JICP)KaBHOI MOBH:
«Ocobn 4YecpKoi HaIloHAJIBLHOC-
TH, SIK TAKOX YPSM, CyIW, KOp-
Topariii, myOIivYHI OpraHy Ta iHII
TOBapHCTBa 3 Kparo Yecbkoro Ta
MopaBcbko-Crie3pKoro MOXYTh Y
3HOCHHAX 3 ypsjiaMH, CyJamu Ta
IHIMMMK  TTyONIYHAMA ~ OpraHaMu
KOPHCTYBAaTHCSI YECHKOIO MOBOIO.
Jlis nmiTel dechKoi Ta CIIOBAIIBKOT
HapOIHOCTH 30epiracThest IMPaBo Ha ILKOJIH 3 YECHKOIO 200
CITOBAIHKOI0 MOBOIO HaBYaHHsD [KOHCTHTYIIIHHMI 3aKOH
UYexo-CrnoBanpkoi PecrnyOmiku...]. BomHowac KoHCTHTY-
uiiani 3akoH Yexo-CrnoBauyunHn
1 Hajay TapaHTyBaB 3adikcoBaHi
B Cen-)KepmMeHCBKOMY MHPHOMY
norosopi 1919 poky MoBHI mpasa
HAI[IOHAIBHIX MEHIIVH, & 3aKOHH,
yxBasieHi napyiamentoM Yexo-Cro-
BaYYMHM, MaJ OyTH TIepeKyajieHi
ypsi/10Bor0 MoBoto [likaprarcekol
Pyci. Ipotsirom HeTpHBajoro mepi-
ofy 1ie Oyiio peasti3oBaHo: 30IpHUK
3aKOHIB 1 pO3MOps/DKeHs Yexo-
CrnoBauyunHM BHJABAIM U YKpaiH-
cpKoro MoBoro [[Tapkanas 2015].

Y Kapnarcekiii  Ykpaini
BignoBigHO 10 KoHcTHTymilHO-
ro 3akoHy Ne 1 Bim 15 Gepesns
1939 p. ykpaiHcpka MOBa cTana
nepxapHoto  [KoHcTuTyIiitHuiA
3aKoH, 4. 1], omHak 1 HOpMa
peanbHO He Oyina BTileHa uepes
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OKyTaILil0 HOBOCTBOPEHOI AEpKaBH TOTO K JIHS yrop-
CHKHMH BifChKaMH.

Ha 3akapmatti mepiomy Jlpyroi cBiToBOi BiifHH
(3a gaciB YropmmHu) OyiH MOCHIIEHI CIIpoOM TBOPH-
TH OKpPEMY «YTPOPYCBKY» MOBY. 3a HaKa30M IpeM’ep-
MiHicTpa Ne6200/1939 Oyna 3anpoBakeHa odimiiiHa
JIBOMOBHICTE: y § 11 moky-
MeHTa Oyiio 3a3HavyeHo, IO
«Ha TepuTOopii 3akapmarTs
odimiitHoro MOBOIO JIepKaBH
€ YyTOpchKa Ta yTpo-pychbKay,
IIIJTOCST TAKOXK PO HEOOXiJI-
HICTh «O(ilifHOTO TepeKIa-
Iy Ha ,,yrpO-pyCbKy~ MOBY
3aKkoHiB» [UepHmuko, Demn-
neup 2014, c. 146], 3a po3-
MOPS/DKCHHAMH ~ TIPEM €p-
MiHicTpa Ne5800 Ta Ne18136
Bix 1939 p. mg moBa BBaxka-
Jacsi B perioHi He MOBOIO Ha-
IIMEHIIUHM, a JAPYTo Iep-
’KaBHOIO MOBOIO [YepHUYKO,
®Denunens 2014, c. 148].

JloCHiqHUKN — THITYTh
Npo Te, 110 B YTOPCbKUH I1e-
pion, 3 omHOro OOKY, Oyna
TEH/ICHIIII 10 CKOPOYCHHS
3arajbHO{ KUTBKOCTI WK 1 JiTeH, sKi BiIBiAyBaIH
IIIKOJTH, @ 3 IHIIOTO — JO0 3POCTAaHHS KUTBKOCTI IIKIT i3
YTOpPCHKOIO MOBOIO HaBYaHHS: 1X BiJKPHBAJIM HaBITh
TaM, Jie yTOpChKe HACeICHHS He MPOXXHUBAI0 abo Oyro
JIeKUJTbKa YTOPCHKHUX CiIMEH, HapoJHi IIKOJIN 4acTo Iie-
pPETBOPIOBATM HAa JBOMOBHI 3 YTOPCBKMMH KJIacaMH
[@izemri 2015, c. 29]. BiamoBigHO 10 pO3MOPSHKEH-
Hs MiHicTepcTBa OCBITH 1 pernirii YTopImuHH, KOy 3

YTOPCHKOIO MOBOIO HaBYAaHHS MOTPIOHO OyII0 BiAKpUTH
HaBITh y HACEJICHHMX ITyHKTaX, A€ MPOKHBAJIO Xo4a O
JiecsTh yropebkux aiteit [Pizemi 2015, c. 29].

VY NOBOEHHMI TEpiofl HAIIOHAIBLHOIO MEHIIHHOIO
Ha 3aKaprarTi CTaIN BKe YTOPIIi, TOMY IIKaBO TPOCTEKH-
TH TEHJEHIT I110/10 PO3BUTKY OCBITH YTOPCHKOIO MOBOIO.

[3a mxepenom: 3akapnarrs 1919-2009, c. 351].

Sk 6aunMo 3 HaBEJCHOI JaiarpamH, y IepIie mo-
BOEHHE JICCATHIITTS MIPOCTEXYBAIacsi TEHICHIIISI CKO-
POYCHHS KITBKOCTI TMOYATKOBHX IIKIJ i3 YTOPCHKOIO
MOBOIO HABUAHHS 1 3pOCTaHHS KUTBKOCTI 0a30BUX ce-
penHix Ta cepeaHix mKin. Taka TeHAeHIis He Oyna oco-
OJMBOIO IIOJI0 YrOPChbKOI MOBM — BOHA HPOSIBIISLIACS
IIIOZ0 BCIX 3arajJlbHOOCBITHIX IIKIJI:

[3a mxepenom: Dizerri 2016, c. 259].
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B ocTanHi pagsHCEKI POKH IPOCTEXKyBajacs IH-
HaMiKa JI0 3pOCTaHHs KUTBKOCTI 0a30BUX CEPE/IHIX Ta
CKOPOUYEHHS KITBKOCTI ITOYATKOBHX IIKIJ 3 YTOPCHKOIO
MOBOIO HaBYAHHSL:

[3a mxepemom: Dizerri 2016, c. 259].

KisbKicTh epikaBHHUX IIKIT 3 YTOPCHKOIO MOBOIO
HABYaHHS ITiCIIS TIPOTOJIONICHHS HE3aIeKHOCTI YKpaiHH
3pocina: ko B 1990/1991 HaByansHOMY poIIi 3arajiom
Oymo 59 3akmajiB IMOYAaTKOBOI, HETTOBHOI CEPEIHBOI Ta
CEepeHBOT OCBITH 3 YTOPCHKOIO MOBOIO HAaBYaHHSI, TO B
2019/2020 HaB4aIHFHOMY POIli TAKUX OCBITHIX 3aKJIA/IiB
63. JleTanpHilia CTaTHCTHKA TIPESICTABIICHA B Jliarpami:

OTXe, KUTBKICTh JIEPKaBHUX MMOYATKOBUX IIKIT 3
YTOPCHKOI0 MOBOIO HaB4aHHA micist 1991 poky 3meH-
miacs Ha 3, BOAHOYAC KUTBKICTh MOBHUX CEPEIHIX Ha-
BYQIBHUX 3aKJaiB 3pociia Ha 7; KUIbKICTh HETIOBHUX
CepeHIX 3aKJIaiB OCBITH 3aJUIIMIACS HE3MIHHOIO.
Kpim Toro, Ha 3akapmarTi yCIIIIHO (YHKIIOHYIOTH

J
2 minei Ta 2 TiMHA3i{ 3 yTOpCHKOIO MOBOIO HABYAHHS
(JuKepena CTaTUCTUYHUX JAaHMX [3a pkepenom: Dizenri
2016, c. 259; Motunpuak; Mepexa 3aKkiamis. .. |).
BucHoBkH. 3Bakaroun Ha Te, 10 TICHs yXBaJeH-
H 3akoHy VYkpainm «lIpo
ocBiTy» 2017 poKy nmuTaHHsS
OCBITH HaI[lOHAJIBHUX MEH-
IIMH, 30KpeMa MOBH HaBYaH-
Hs, TiepeOyBa€e B eMIIEHTPI
JICKYCIH Ha PI3HHUX PIBHSX —
perioHaTbHOMY, JIep>KaBHO-
My, MDKJIEp>)KaBHOMY — U Cy-
TIPOBOJDKY€ETHCS MAHIITYIISATII-
SIMH, TIOB’SI3aHUMH y TOMY
YHcyi 3 BHOOpamMu B YKpaiHi,
VYropumi, € norpeda y 3Ba-
JKEHOMY, apryMEHTOBaHOMY
MAXOMI IO aHAaJi3y CUTYyaIlil.
OnuH i3 BapiaHTiB peasizarii
TaKOTo MiIXOAy — 4epe3 J0-
CIUKEHHS  CTaTHCTUYHHX
JIAHUX y PETPOCIICKTHUBI.
Tak, B ABcTpo-Yrop-
IIMHI OCBITHE 3aKOHOJAB-
CTBO CIIPHUSIIO MaISIpH3allil PyChKOTO HaceleHHS 3a-
KaprnarTsi, 0 YiTKO TPOCTEXYETHCS 1 B 3MEHIICHHI
KIJTBKOCTI IIIKLMT 13 PYCHKOIO MOBOIO HaBYaHHSA. Y TIepion
YexocnoBaydrHY MOBH HAI[IOHAIGHMX MEHIIHMH 3ara-
JIOM MaJli 3Ha4YHO CIPUSTIUBIII YMOBH AT PO3BUTKY,
OJIHaK JiepkaBa Hmnra 20 pokiB 10 TOro, MO0 HaJaTh
[Minkapmarcekiit Pyci rapaHTOBaHY KOHCTHTYIIIEIO aBTO-
HOMIIO 3 MOXIIMBICTIO BPETYJIOBAaHHS MOBHOTO ITUTaH-
HA ceiiMoM. Yac icHyBaHHS
Kapnarcekoi Ykpainu — Ha-
TO KOPOTKHH, 00 TOBO-
PUTH TIPO TICBHI TCHJCHIIIT
y TUTaHHI MOBHM HaBYaHHS
HalliOHAJIbHUX MEHIIMH. Y
riepios; YTopChKOTO KOPOJIiB-
cTBa OyJia TEHICHIIIS 10 TTiJI-
TPUMKH YTOPCHKOI MOBHU Ta
(hopMmyBaHHS / yTBEpIUKCHHS
«YIpOpYCBKOi». Y palsHCh-
KUl TIepiol 3arajioM Kilib-
KiCTB KL i3 YTOPCHKOIO MO-
BOIO HABUaHHS 3MEHIIIMIIACS,
B OCBITHIll cdepi ¢yHKIIO-
HyBaJla TIEPEBAKHO YKpaiH-
ChKa MOBa 1 criocTepiranacs
TEHIEHIIIST IO YTBEPKECHHS
POCIHCBKOI SIK «MOBH MiXKHa-
LIOHAJIBHOTO CIILIKYBaHHS».
Bukonanuit  aHami3
3acBiUy€, 10, MONPU TEH-
JCHIIWHI TBEPHKEHHS PO
3BY)KCHHS TIpaB MpPE/ICTaB-
HUKIB HalliOHAJFHUX MEHIIHH Y 3B’SI3Ky 31 3MiHAMH B
OCBITHBOMY I MOBHOMY 3aKOHO/IABCTBI YKpaiHH, MiCIIs
1991 poky KiFbKiCTh AEp’KaBHUX IIKLT i3 YTOPCHKOIO
MOBOIO HaBYaHHs Ha 3aKapnarTi He 3MEHIINIIACS, a Ha-
BIIAKK — 3pocia. | 1ie 3acBiguye miaTpuMKy MOB Halli-
OHAJILHUX MEHIIHMH B YKpaiHi Ha Jiep)KaBHOMY DiBHi.
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STATUS AND POSITION OF LANGUAGES OF NATIONAL MINORITIES
IN THE EDUCATIONAL SPHERE IN THE TRANSCARPATHIA
THROUGHOUT THE 20" — THE BEGINNING OF THE 21 CENTURY

Abstract. The article is devoted to tracing the influence of linguistic and political factors on the situation in
Transcarpathia in the educational sphere during different historical periods depending on the region’s affiliation to
specific state formations: Austria-Hungary, Czechoslovakia, Carpathian Ukraine, Hungary, Ukrainian Soviet Socialist
Republic.

The subject of the research is the status and position of the languages of the national minorities of Transcarpathia
as a part of various state formations. Particular attention is paid to the interaction of the state language and the language
of the largest national minority in the region in different historical periods. In particular, the provisions on the language
of the population of Zakarpattia declared in the legislative acts are analyzed (special attention is paid to the language of
national minorities), as well as the real language situation in the region in one period or another (by comparing statistics
on the number of educational institutions with education in the languages of national minorities).

Thus, in Austria-Hungary, the legislation contributed to Madarization, reducing the number of schools with
Russian as the language of instruction. In Czechoslovakia, the languages of national minorities generally had much more
favorable conditions for development, but the state went 20 years before giving Subcarpathian Rus the constitutionally
guaranteed autonomy with the possibility of settling the language issue by the Diet. The existence of Carpathian Ukraine
is too short to draw conclusions about certain policy trends regarding the language of national minorities in the field of
education. During the period of the Kingdom of Hungary, there was support for the Hungarian language and attempts
to form / establish a «Hungarian-Ruthenian» language. During the Soviet period, the total number of schools with
Hungarian as the language of learning decreased, and there was a tendency to establish Ukrainian and Russian as the
«language of interethnic communicationy.

During the independence of Ukraine, the number of schools with Hungarian as the language of instruction did
not decrease, but, on the contrary, increased. And this testifies to the support for the languages of national minorities in
Ukraine at the state level.

Keywords: Ukrainian language, state language, languages of national minorities, Hungarian language, language
policy, language of learning, educational institutions.
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NPOMNO3UIINHO-IUKTYMHA MOTHUBAIIIA
®PA3EOJIOTTYHUX OJJUHUIb YKPAIHCHhKOI MOBH

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (43)

YIK 811.161.2°373.7(045) DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).309-312
Spmouienko I. [Ipono3nmiiftHO-AMKTYMHa MOTHBALS (pa3eosOTiYHIX OAWHHIL YKPaiHChKOT MOBH; KiJIbKICTh 0i0mi0-

rpadiyHux mxepen — 9; MoBa ykpaiHChKa.

Anotanis. CTaTTs NIpUCBIYCHA OHIH 13 aKTyaJIbHUAX MPOOJIEM Cy4acHOI JIIHTBICTHKH — poOiiemi hopmyBaHHS (pazeo-
JIOTIYHUX 3HaKiB MOBH. J{71s ii BUpINIEHHs 3aCTOCOBaHAa METO/IMKA KOTHITHBHO-OHOMACIONIOTIYHOTO aHaizy, sIKUi mependadae
[HTepIpeTalio OHOMACIONOTTYHOI CTPYKTYPH (pa3eoIoTiqHOI OMHUI Ta PEKOHCTPYKILIO KOHIENTYalIbHOI CTPYKTYpH 3HaHb
IIPO MO3HAYCHE Y BUIVISII MEHTAJIbHO-TICUXOHETHYHOTO KOMILIEKCY.

Merta crarTi — npoananizysaru ¢paseonorismMu, chopMOBaHi BHACIIIOK MPOMO3UIIIHHO-JUKTYMHOI MOTHBALIl, 110 €
METOHIMIYHOIO 3a 3arajlbHIM MeXaHi3MOM HaliMeHyBaHHs. [IJIs1 JOCSTHEHHs ITOCTAaBIEHOI METH peayi3oBaHO TaKi 3aBJaHHS,
SIK-OT: KOPOTKO MIPOAHATI30BAHO OCTAHHI JIOCIiIKSHHS, IPUCBIUCHI MpoOieMi ppa3eoTBOPEHHS, OMCAHO TEOPETUYHI 3acaan
BUBYCHHS (pa3eosIori3MiB y KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTiYHOMY aCIeKTi, JTOCIiPKEHO OHOMACIONIOT14HI CTPYKTYPH IIPOMO3HUILiH-
HO MOTHBOBAHUX ()Pa3eOJIOTTYHNX OIUHUIIB.

3HauHa yacTHHA (PaA3eONOri3MiB YKpaiHCHKOT MOBH YTBOPEHA B Pe3y/IbTaTi MPOIO3UIIHO-TMKTYMHOI MOTHBAILi. IxHe
IHTerpaJibHE 3HAUCHHS OB’ SI3aHE 13 CCMAHTUKOI KOMITIOHEHTIB 33 CYMIXKHICTIO. Y TPOMO3HIIHHO MOTHBOBaHUX (pa3eosoriz-
Max BHUCBITJICHI TaKi KOMIOHEHTH JUKTYMY, SIK-OT: IIPEJIUKAT, 00’ €KT, TOKATHB, TEMIIOPATUB, KBAHTHTATUB, MEIiaTUB, KBAJIITa-
TUB, QiHITUB ToIO. HaifyacTime akTyani3oBaHUMHU € TEMIIOPATHB, MEIiaTuB, KBAHTUTATUB. Hu3ka Mpomo3nmiiHo MOTHBOBA-
HUX (paszeM Mae 31aTHICTh HaOyBaTH MeTaQOPUIHOTO 3HAYCHHSI.

BuBuenns ¢paszeonorivHuX OJUHUNE B KOTHITHBHO-OHOMACIONOTIYHOMY aCHeKTi a€ MiJICTaBN MOTBEPANTH AyMKY Ha-
YKOBIIIB IIPO Te, M0 Y (hpaseocucTeMi yKpaiHChKOI MOBH MTPOTO3UIIHHO-AUKTYMHHI THIT MOTHBALIi1 MEHIII MTOIIHUPEHUH, aH1K
acowuiaTUBHO-TepMiHanbHUH. UK He HaBHILA IPOYKTUBHICTH 1IbOTO THILY Y (hpaseonori3mMax Ha MO3HAYCHHs IPOCTOPY 1 Yacy.
[lepcrieKTUBHNM BHIAETHCS IPOBEAEHHS CIICIIaIBHOTO JOCIIKEHHS, IIPHCBSIYSHOTO JIOKJIATHOMY BHBYEHHIO POMO3UIIHO

MOTHBOBAHHX (hpa3eM yKpaiHCHKOT MOBH.

Karwuosi ciioBa: MoTuBallisl, TPOMO3UIIIHHO-IUKTYMHAa MOTHBAIIisI, KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIUHHIA aHai3, OHOMACio-

JIOrivHa CTPYKTYypa, MCHTAJIBHO-TICUXOHETUYHHUNA KOMILICKC.

IHocTtanoBka npodaemu. OMHIEO 31 CTIOKOHBIY-
HUX 1 3aBXK]IU aKTyaJbHUX MPOOJIEM Yy JIIHIBICTHYHIN
HayIli € mpoOileMa MOTHBAIlil HOMiHATHBHUAX OIUHHIIb
Ta T tunonorii. Sk ciuymHO 3ayBakye mpodecopka
0.0. CeniBaHOBa, «IOCTIKCHHS MOTHBAII1 HA MaTepi-
ai (paseosori3MiB 3HAUHO YCKJIATHCHE CICIH(IKO0
CEMAaHTUYHOI KOMOIHATOPHKHM KOMITOHEHTIB Ta iXHIX
NCUXOKOTHITUBHUX BIiJIOBITHHUKIB TOPIBHSIHO 13 Je-
pHUBaTaMy Ta KOMIIO3UTaMH, & TAKOXK JUCKYPCHBHOIO i
IHTEPCEMIOTHYHO TPUPOIOK iH(GOPMALIIHHOT perpe-
3eHTtamii» [CeniBanosa 2004, c. 18].

Anani3 pociimkenb. HoBy KoHuenmito MoOTH-
Barii ¢pazeonorizmiB O.0. CeniBaHOBa IpeACTaBUIA
B MoHorpadii «Hapucu 3 ykpaincwkoi ¢paszeosorii
(TICUXOKOTHITUBHUNA Ta ETHOKYJIBTYPHHH AacIIeKTH)»
[CeniBanoBa 2004]. V Hiit mocnigHuus KBamigikyBa-
Jla MOTHBAIIO K «HACKPI3HY B MPOIIECi MOPOIKCHHS
HOMIHATHBHOI OIMHMII (AepuBara, KOMIIO3UTa, CKJa-
JICHO1 Ha3BH, (Ppa3eoJIori3My) JiHTBOIICHXOMEHTAIBHY
Olleparlifo IpeCTaBIeHHs B OHOMACIOJIOTIYHIN CTPYK-
Typi 3HaKa MMEBHUX 3B’S3KiB KOMITOHEHTIB KOHIICTITY 5K
BIANMOBITHMKA 3HAYEHHS Ta CTPYKTYpPH 3HAHb PO I0-
3HAa4yBaHE B €THOCBIIOMOCTI» ¥ IpoaHalizyBaja Ipo-
MO3UIIHHO-AUKTYMHHUH, acOI[laTUBHO-TEPMIHAIbHUNA,
IHTEeTpalifHO-TIOPIBHAIIBHINA, MOXYCHUH 1 3MilTaHUN
TUIIM MOTHBALlii, & TAKOXX TCEBJOMOTHBAIIII0 (pa3eo-
norizmiB [CeniBanoBa 2004, c. 17]. PexoHCTpyKIito
moruBaniitaux npoueciB O.0. CeniBaHoBa 3/ilicHMIA
3a JIOIIOMOTOK KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO aHa-

J1i3y, METOAMKY SIKOTO pO3po0mIiIa il pernpe3cHTyBaia B
moHorpadii «KoraurusHast onomacuosorus» [Cernia-
HoBa 2000]. ['0JI0BHUM MIPUHIUIIOM I[OT0 aHAJI3Y € 1H-
TErpaTHBHA JIBOBEKTOPHICTH JOCIHIPKEeHHS MOTHBAIIIi:
BiJl OHOMACIOJIOTIYHOT CTPYKTYPH 10 MO IIPEACTaB-
JICHHS 3HaHb PO MO3HAYyBaHE (MEHTAIbHO-TICUXOHE-
TUYHHUH KOMIUIEKC) 1 HaBIaKH.

O.I1. Jlepuenko B monorpagii «®Ppa3zeonoriuna
cuMBoJIiKa: JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHHUIT acleKT» TaKokK
3a3Ha4MiIa, 10 mpouec GpopMyBaHHS (Pa3eosOrIHIX
OJUHHIIb Ty’KE CKJIAIHUH 1 ACUIO BIAMIHHUEI BiI mpo-
LIECiB TBOPEHHS JIEKCeM. METoHKa, Ky BHKOpHCTaIa
JTOCITITHHULIS JJTs1 MOJCITIOBAHHSI «(hPa3eoIoriyHO» yac-
THHH KOHIIENTY, TPYHTY€ThCS Ha MapaselIbHOMY JOCIi-
JDKEHHI — BiJI 3HaKa BepOAIBHOTO PIiBHS 10 KOHIICTITY Ta
BiJl KOHIIETITY 110 BepOanmpHOro 3Haka [Jlepaenko 2005,
c. 67]. Xoua, Ha HaIly TyMKY, i1€ThCsI HE TaK MPO Mmapa-
JIeTIbHE, SK PO 3yCTPIYHE JTOCIIHKEHHS.

H.®. BewxuHoBHY MpoaHaiizyBaja (pasemi-
Ky YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH B KOTHITHBHOMY
Ta JIIHBOKYJIBTYPOJIOTTYHOMY acrekrax. JlocmiaHurs
3ayBaxkmia, 1mo «bimpmricte (paszem — obpasHO MO-
TUBOBaHI BTOPHHHI HallMEHYBaHHs, SIKi BUSBISIOTH
ACOLIATHBHI 3B’SI3KH, KYJIBTYPHO 3yMOBICHI (hpeiiMu
i KOHKpeTHI 00pa3u abCTpakTHUX KOHIENTiB» [BeH-
sxkuHoBrY 2018, ¢. 13]. BracHe, mepeBaxxaa OLTBIIICT
MOBO3HABI[IB HOJLISE AYMKY TIPO T€, 0 «OCHOBHUMH
00pa3HO-CeMaHTHYHIMH YUHHHKaMU (hpa3eolrorizarii
€ metadopa Ta METOHIMIS, a TPOIECaMU — BIAMOBI-
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HO MeTadopu3anis Ta MeToHIMiZamis» [ Yxaenko 2007,
c. 163], no Toro x meradopuzaris OUIBII MOIIUPEHA.
10.A. I'Bo3apeB, onHak, METOHIMI3AIIIIO PO3ITISAIAB 5K
piBHOMpaBHUI 13 MeTadopuzarieto nporec GopMyBaH-
HS CEMaHTHUKU (Pa3eoIOTIYHUX ONUHHIL POCIHCHKOI
MoBH [I'Bozpapes 2010].

LixaBoro € auceprarnis H.}O. Tomoposoi «®pa-
3€0JIOT1YHI OJJMHUIII ITPOCTOPOBOi CEMAaHTHKU B YKpa-
THCBKIH Ta aHTITIHCHKiH MoBax» [Tomoposa 2018]. s
TOPIBHSJIBHOTO BUBYEHHS (hpazeM JIOCIIIHHIS 3aCTO-
CyBaJla KOMIIJIGKCHY METOIHKY, 30KpeMa BHKOPHCTa-
na # KOTHITMBHO-OHOMACIONOTiuHMil aHami3. Moro
3aCTOCYBAHHS YMOMJIMBHJIO BHJIUICHHA JABOX TPy
(pazeooriYHUX OIMHHMIL TPOCTOPOBOI CEMAHTHUKH, a
came: (hpa3eosori3Mi, MOTHBAIlS SKUX TPYHTYETHCS
Ha OKpeMOMY (parMeHTi MEHTaJIbHO-TICHXOHETHYHO-
TO KOMIUIEKCY (0 HUX HaJeXaTh OAWHUIN 3 IPOIIO-
3UIIHHO-AMKTYMHIM, aCOIiaTHBHO-TEPMiHAILHUM Ta
IHTEeTpallifHO-TIOPIBHSIIBHAM THIIAMH MOTHBAIlil) Ta
(pazeosnorizMu 3MIIIAHOTO THITY. 3aCIyTOBY€E Ha yBary
Toit daxr, mo H.1O. Togoposa 3anpomnonyBaa KixbKic-
HE TMPEJCTABICHHS BCIX THITIB MOTHBAIi W TpUiIIa
JI0 BACHOBKY, III0 HAOiIBII TPOSYKTUBHUM Y MaCHBI
(pazeosnori3MiB MPOCTOPOBOI CEMAHTHUKH € MPOIIO3H-
iHHO-TUKTYMHUH.

Meta cTarTi — npoaHaNi3yBaTH MPOMO3MLIHHO
MOTHBOBaHI ()pa3eosIori3M1 YKpaiHCHKO1 MOBH.

Bukiax ocHoBHOTo mMartepiamy. JlociimkeHHS
MOTHBaIii (Qpa3eonori3mMiB 3IIHCHIOEMO 3a TOTIOMO-
TOI0 3rajlaHOro BUINE KOTHITHBHO-OHOMACioJIOTiv-
HOI0 aHaJi3y, KU mepenbdadae iHTEPIPETAIlil0 OHO-
MacioJoTivyHOi CTPYKTYpH (pa3eosoriuHoi OJMHHMIT
Ta MOJIENIOBAHHS 1i MOoTHBaIiiHOi 0a3zu. OHOMacio-
JOTiYHA CTPYKTypa jaepuBara OOOB’SI3KOBO MICTHTh
OHOMACIOJIOTiYHHNN 0a3uc i OHOMACIONOTIUHY O3HAKY,
(akynbTaTHBHO — 3B’SI30K O3HAKW i 0asucy 3 iMIuIi-
KOBAaHMMM KOMIIOHEHTAMH MOTHMBAI[IHHOI 0a3u, KO-
HOTATWBHI, aKIICHTOJOTIYHI XapakTepuctuku. oo
OHOMACIOJIOTIYHUX CTPYKTYp (hpa3eosoTigHUX ONHU-
HUIb, TO «IXHIMH O3HaKaMHU € KOMIIOHCHTH 3BOPOTIB
13 TIpUTaMaHHUMHU M 3HAYCHHSAMH 3 YpPaxyBaHHSIM
MIpOIIeCiB 3MICTOBHOI NepeiHTepIpeTanii B iHTerpab-
HiIA cemaHTHLi (paszeonorizmiBy [bapanos, J{o6po-
BobCBbKUIT 1995], a Gasmcamm — «cmoci® 3B S3KY
KOMTIOHEHTIB (CHHTAKCHYHHUN 32 HAsSBHOCTI BiILHOTO
CIIOJyYEHHSI-KOpEIIsiTa, AacOliaTHBHO-00pa3HU 4u
rmapaoKCaTbHUHA 3a HOTO BiICYTHOCTI), a TAKOX T'pa-
MaTHYHa JIOMiHaHTa 3BOPOTY B MPOEKIIii Ha Horo iHTe-
rpansHe 3HaueHH» [CeniBanosa 2004].

[Tpono3nmitHO-TMKTYMHa MOTHBAILSl IPYHTY-
€THCS Ha TOCTOBIpHiH iH(popMariii mpo 00’ ekT HaliMe-
HyBaHHSI, 3a(DiKCOBaHIN y IPSIMUX 3HAYCHHSIX MOTHBA-
TOpIB, 1 BIAMOBiIa€ CHHTAKCHYHIA KOHIICTIIi CIIOBO-
TBOPECHHS.

YV npomno3uniiHo MOTHBOBAaHHX (hPa3eoIOTITHIX
OZIMHUISAX YKPaiHCHKOI MOBH IpEACTaBIICHI Pi3HI KOM-
TIOHEHTH JUKTYMY, HAallpUKJIaJ,

TIPE/INKAT: 3aNIAmumu Hcummsam —  3aTuHYTH
[OCYM, c. 315], 3acunamu 3emneio — ° TloxopoHu-
™’ [OCYM, c. 317], snimamu ¢ nogimpss —* Bubyxa-
™’ [®CYM, c. 337], dasamu 3namu — ° TToBimomiisi-
TH, iHpOopMyBaru, curnHanmizyBatu = [PCYM, c. 206],
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3’ aeumucs na céim — Hapoautucs ' [@CYM, c. 349];

00’exT: 3ipeamu conoc — Brparutn MOBy ue-
pe3 HaJMipHE TepeHANPYKeHHS! TOJIOCOBUX 3B’SI30K
[®PCYM, c. 345], 3akracmu nidsarunu — JlaBatu mo-
4arok Yomy-ueoyns [PCYM, c. 307], samosumu c1o6o
—"3BEpPHYTHUCS /10 KOTOCH i3 KJIOIIOTAHHSM PO KOTO-He-
oynp [DCYM, c. 313];

KBaHTUTATUB — KOMIIOHCHT, 1[0 MiCTUTh KiJIbKiC-
HY XapaKTepPHCTHKY: uepe3 epx — 1. 3amOBHEHWH 10
Kpalo, BHIIE KpaiB; ayxe noBHui. 2. Hagmipy, 3anan-
0 ' [DCYM, c. 74], xou sidbasusu — ° Jlyxe Oararo’
[®CYM, c. 113], 3a 0sox — ° Jlyxe Oararo, mojBiii-
HO [DCYM, c. 225], seauxum ousom — * JIyxe, Haj-
10’ [DCVYM, c. 28], He niueno —° Jlyxke Oararo, Belnuka
KIJIbKICTB KOTO-, 4oro-ueoyas [PCYM, c. 442];

MEJIiaTHB — KOMITOHEHT 31 3HAYCHHSM CIOCO0Y
It 3 eucmpubom —* Oxoue, 3 paicTio, HE BaralouKch
[®CYM, c. 104], y 6iokpumy — ° Binepro, HEe XOBa-
touncek  [PCYM, c. 123], 6e3 siooma — ° Tak, mob He
3HaB XTO-HeOynb, abo B3arani 0e3 go3oiry ~ [OCYM,
c. 124], no 3akony —" SIx romuThed, SK cain // o crpa-
BemmuBocti  [DCYM, c. 308], 6e3 orcapmis —* Linkom
cepiiosHo, He xkaprytoun [PCYM, c. 290];

TEMITOPAaTHB — KOMITOHEHT, 10 BHpa)ka€ 4acoBi
XapaKTEePUCTUKU: I 80eHb | 6HOUI — 3aBK/HU, OCTIHHO
[®CYM, c. 71], 6 00un npexpacruii Oetb — SIkoCh, KO-
auck’ [OCYM, c. 226], gionuni it dogixy — 1. Hikomnmu.
2. Hazapxau ' [PCYM, c. 124], na eix sixie — Haza-
B [OCYM, c. 128], 3 200unu na 2oduny —*V Haii-
ommxunit yac * [OCYM, c. 178], 3 dasuix-oasen —°Y
JIaBHI 4acH, B JanekoMmy munyinomy [OCYM, c. 219 [;

KBaJIITATUB — KOMIIOHEHT 31 3HAYEHHSM SIKOCTI,
BIIACTUBOCTI: i 6ocutl i eonuti — ° Jlyxe OiaHuii, yoo-
ruit  [OCYM, c. 46], ui srcusuii ni mepmeuii —° Jlyxe
HAIAKaHUH, BpaXKCHUH, MPHUTOIOMIICHHUN, 3aIlilieHi-
it JOCYM, c. 291], sk 3acéeamanuii — ° Hecminuid,
COpOM’SI3/IMBUIT 200 TaKWif, 10 TPOXH MUIIAETHCS
[®CYM, c. 317], miyno 36umuii — ° KpeMe3HUH, Je-
oemuii " [OCYM, c. 324], memkuii na eueadku — * Bu-
raJiTUBHIA, KMITIMBUH, )apTiBnuBuil i T. iH.  [OCYM,
c. 484];

JIOKaTUB — KOMIIOHEHT 31 3Ha4eHHsSIM MicIis, Ha-
MPSIMKY [Iii: susecmu 3a 0eepi —  Burnatu xoro-HeOynb
3Biakucs [PCYM, c. 82], ui siocine ni 6iomine — Hesi-
JIOMO 3BiaKH, HecnoniBaHo [PCYM, c. |, i xou nio 3em-
nero —° Jle 3aBrogHo, ckpisb, Bcromu [OCYM, c. 332 |,
8i0 Kpar 00 Kpaio — TO BCi TePUTOPIi, IO YOTO-
HeOy/1b, Ha BcboMy ipoctopi [PCYM, c. 395], 3 guco-
mu nNMAawuHo2o noibomy — 3rOpH, 3BUCOKA, 3 BEPXHIX
mapis; 3 moBiTpsiHoro npocropy  [PCYM, c. 105];

(iHITHB — KOMIIOHEHT 31 3HAYEHHSAM METH Jii: 0715
suoumocmi —* YaBaHo, JIMIIE U1l CTBOPEHHS HEBHO-
ro Bpaxenus  [OCYM, c. 87], o 2ooumscs —* 3a-
paay NpUCTOWHOCTI, /I MOPsAKY, ynaBano [OCYM,
c. 179], sx na 310 — ° Haye HaBMHCHO, HEJOPEYHO
[®CYM, c. 338], na kanocms — 11100 3pobuTH mIKoIYy
[OCYM, c. 365].

[Tix vac aHaxizy okpeMux (pa3eosOTidHUX OH-
HUIIb 1HOJI BUHHUKAIOTH Pi3Hi, 9aCOM CYNEepEwINBi Cy-
JUKEHHSI, 10 ITOSICHIOETBCSI MOXKJIMBICTIO ITO€JIHAHHS
METOHiMIi 3 MeTahOporo Ta OJHOYACHOIO €0 CEMaH-
THYHHAX Ta CTHJIICTHYHUX YHHHHKIB. JIo TOro x 3a-
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raybHe 3HAYCHHS METOHIMIYHOTO THITy Ma€ 3AaTHICTh
mo weragopusarnii [CaBenkoBa 1984]. Hampuknan,
sugecmu Ha opoOiny MOXKHA BBaXaTH PE3yJIbTaTOM Me-
TOHIMIYHOTO (PPa3COTBOPCHHS JIUIIIC TOJi, KON HIICTh-
CSl TIPO 3HAYEHHS, MOB’A3aHE 3 KOCMIYHOIO Taiy33Io0.
Sxmo x eusecmu Ha opbOimy QYHKIIOHYE 31 3HAYCH-
HsaM * CTBOproBaTH HEOOXiTHI YMOBH IS 3MIMCHEHHS,
PO3BHUTKY 4OTro-HeOy/b , TO MaeMO crpaBy 3 MeTado-
pu3arieto: moennanuas kounenty KOCMOC i3 koHIen-
ToM, ckaximo, CIIOPT. Taky «mnepeinTeprnperariiro»
criocTepiraeMo i Ha MPUKIIAAl TaKuX (ppa3eoToTigHIx
OIMHUIIB: BUKUHYMU 3 OOPM, GUKUHYIMU HA CMIMHUK,
BUKIIUKAMU 8020Hb Ha cebe, bpamu Ha Oykcup, bpamu
Ha 036pOEHHsL TOMIO.

JITEPATYPA

o

BucHoBku. Otxe, aHami3z (aKTHIHOTO Mare-
plasly Jae MiACTaBH TIOTOTUTHCS 3 TBEPKCHHIM
0.0. CeniBaHOBO1 TIPO T€, IO 3-TIOMIXK MPOTIO3UIIIIHO
MOTHBOBAaHUX HAHOLIBII TOMIMPEHI (Hpa3eonorizMu
Ha MMO3HAYCHHS 4Yacy, a TaKOK 3BOPOTH «31 3HAYCHHSAM
CHpUHHATTS a00 (i3umyHMX 1iil ToauHu, 3a0e3nedeHi
3HaKaMH{ BIATIOBIAHAX TIPOIECIB Ta 3A€OUIBIIOTO CO-
Matusmammy [Cenianosa 2001, c. 34]. BogHouac 3a-
YBa)KUMO, III0 HE MEHII YHCEIbHUMHE € (hpa3eosIoriyHi
OJTMHHIII 31 3HAUYCHHSIM KUTBKOCTI, CITOCO0Y Jii Ta mpo-
CTODY.

[lepcrieKTHBHUM BBa)KA€EMO TPOBEICHHS CIICITi-
AITBHOTO JOCHI/DKEHHS TPOMO3HUIIHHO MOTHBOBAHHX
(pazeM yKkpalHChKO MOBH.
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PROPOSITIONAL AND DICTUM MOTIVATION
OF THE UKRAINIAN PHRASEOLOGICAL UNITS
Abstract. The article is devoted to one of the current problems of modern linguistics - the problem of
the formation of the phraseological signs of language. To solve it, the method of cognitive-onomasiological
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analysis is used, which involves the interpretation of the onomasiological structure of the phraseological unit
and the reconstruction of the conceptual structure of knowledge about the signified in the form of a mental-
psychonetic complex.

The purpose of the article is to analyze the phraseology formed as a result of propositional-dictum motivation,
which is metonymic in the general mechanism of naming. To achieve this goal, the following tasks are implemented,
such as: recent research on the problem of phrase formation is briefly analyzed, the theoretical foundations of the
study of phraseology in the cognitive-onomasiological aspect are described, the onomasiological structures of
propositionally motivated phraseological units are studied.

A significant part of the phraseology of the Ukrainian language is formed as a result of the propositional-
dictum motivation. Their integral meaning is related to the semantics of adjacent components. Propositionally
motivated phraseology covers such components of dictum as a predicate, an object, a locative, a temporative,
a quantitative, a mediative, a qualitative, a finitive etc. The most frequently updated are a temporative,
a mediative, a quantitative. A number of propositionally motivated phrases have the ability to acquire a
metaphorical meaning.

The study of the phraseological units in the cognitive-onomasiological aspect gives grounds to confirm
the opinion of scientists that in the phraseological system of the Ukrainian language the propositional-dictum
type of motivation is less common than the associative-terminal one. Probably the highest productivity of this
type in phraseology is for denoting space and time. A special study devoted to a detailed study of propositionally
motivated phrases of the Ukrainian language seems promising.

Keywords: a motivation, a propositional-dictum motivation, a cognitive-onomasiological analysis, an
onomasiological structure, a mental-psychonetic complex.
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Mapin SIBKIB

®PA3EMHU HA MMO3HAYEHHSI MOBJIEHHEBO]
TA MUCJEHHEBOI JISIIBHOCTI B XYJIOKHIX TBOPAX
MHUPOCJIABA JOUUHLS

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bunyck 1 (43)

VIK 811.161.2°373.44+159.955+159.946.3:821.161.2-31(477.87) DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).313-317
SubkiB M. ®pazeMu Ha MO3HAUCHHS MOBIICHHEBOI Ta MUCIICHHEBOI AIsITBHOCTI B XyAOXKHIX TBOpax Mupocnasa J{ounH-

11 KUTBKICTB Gibniorpadiunux mrepen — 16; MoBa yKpaiHChKa.

AHOTAaNif. Y CTaTTi pO3MISHYTO B3a€MOJIII0 MOBH 1 KYJBTYPH, BXKUBAHHS TiaJIeKTHUX (pa3eosiori3MiB y TBOpax 3aKapra-
TOYKpaTHCHKOTO MuchbMeHHNKa Mupocnasa JlounHIs. Y TIHIBOKYJIBTYPOJIOTiYHOMY acleKTi MpoaHati3oBaHo rpynu ¢ppaseM Ha
TI03HAYEHHS IIPOIIECiB MOBJICHHEBOT Ta MUCIICHHEBOT TisSUTBHOCTI, ONMMCAHO HAMOUIBII penpe3eHTaTHBHI 1HIUBITyaIbHO-aBTOP-
CBKi (ppa3eonoriuHi OQMHUL, BUSBICHO 0COOINBOCTI BUKOPHCTAHHS (PPa3eoIori3MiB B iHIUBIyaIbHOMY CTHII THCbMEHHUKA.

He3Baxaroun Ha MOMITHI JOCATHEHHS Y JOCHIKEHHI (hpa3eosiorii, akTyanbHUMH MPOJOBKYIOTh 3aJIUILIATHCS TPOOIEMH,
0 CTOCYFOTHCSI PO3BUTKY JliaJIEKTHOT (hpazeoriorii Ta Mictst (pa3eoIoTiYHAX OJMHUIIB Y MOBI MMChbMEHHHKIB. dpa3eonorizmu
BiIOOpakaroTh HE TIBKH HAIIOHAJBHY KYJBTYDY, e i HallloHaIbHe Oa4eHHs CBITY. Y MOBICHHI ()pa3eoori3Mu BUKOHYIOTb
(byHKLi0 00pa3HOi XapaKTePUCTHKK KOHKPETHOTo 00’ekTa, cy0’eKkTa, aii, cutyarii. BuBueHHs (pazeM Ha OCHOBI MOBH OKpe-
MOTO MHCHMEHHHUKA JajI0 HaM OaraTii MaTepiall JuIst OIINCY MEHTAJIBHUX 0COOIMBOCTEH IEBHOTO PETiOHY.

Mupocnas JlounHenp — 3akapnaToyKpaiHChKUH MMChbMEHHHK, SKHH POOUTH BATOMHI BHECOK y pO30yIOBY 3aKapIraToy-
KpaiHchKol MOBHOT KynbTypd XXI cTomiTrsi. MOBHHH CTHIIB XyOXKHIX TBOPiB M. JIouHHIIS — Iie sICKpaBuii peHOMEH, pe3yibTar
HEBTOMHOI TBOPUOI iSUIHOCTI TIMCHbMEHHNKA, TBOPYHN BHSB 3arajibHOHAPOAHOT MOBHY». OCOOIMBICTIO MOBH HOTO XYJOXKHIX
TBOPIB € YHiKaJIbHa J00ipKa KOYKHOTO CJIOBa, SIKe Hece B c001 Ko Harlii.

VY mporieci gocTiKeHHST XyAoKHIX TBopiB M. J{ounHis mu 3adikcyBanu 217 ¢paseM Ha Mo3HAYCHHsI MOBJICHHEBOT Ta
MHCJIEHHEBOT AisUTBHOCTI (3 AKMX: 3a(hiKCOBaHO y clIOBHUKAX — 41 (3 HUX TpaHcdopmoBaHi — 15, iHIIe 3HaYeHHs — 1), iHANBILY-
AIbHO-aBTOPCHKHX — 176). ABTOp BUKOPHUCTOBYE iX 3 METOIO SICKPABOTO TIepeIaBaHHs HALliIOHAIBHOTO KOJIOPUTY MOBJICHHS TIEp-
COHaXIB Ta IXHIX JyMOK. Dpa3eonori3Mu CTaroTh HEBiJ EMHOIO YAaCTHHOIO XYIOKHBOTO CIIPUHHATTS AIHCHOCTI Ta YaCTUHOIO
Xy0’KHBOTO CTHIIIO MOBH. J{0 cKitamy 3Ha4HOT YacTHHM (hpa3eolIori3MiB BXOASATH JiaJIeKTHI eIeMeHTH: (OHeTHYHI, rpaMaTnydHi
Ta ekcn4Hi. Dpa3eonoriuyHi OAUHUII MAIOTh SICKpaBe EKCIPECHBHO-EMOITiiTHE 3a0apBIeHHS Ta HAAAIOTh TEKCTYy 00pa3HOCTI.

KurouoBi ciioBa: dpaszema, ppaseonoridni oauHMIl, GppazeonoriaMu, MOBJICHHS, MUCIICHHS, 1HANBIyalbHO-aBTOPCHKI

¢dpazeonorizmu, M. [lounHens.

IocTtanoBka npodaemu. TeopeTryHi T0CITiIKe-
HHS 3 ()pa3eoiorii OXOILIIOIOTh y CYy4acHIH JIIHTBICTHII
IIMPOKE KOJIO TpodieM. BuminseMo nexinbka OCHO-
BHHX: BUBYCHHS ()pa3eoiiori3mMy SIK OCHOBHOT OIMHHMII
(pazeonorii, pyHKIIOHYBaHHS (hPa3eoIIOTi3MIB Y MOBI,
MOBJIEHHI, BU3HAYEHHS METOIB JOCIIIKEHHS TOIIO.
OpnHak, He3BaKAKOYM Ha IMOMITHI JIOCSATHEHHS Y JO-
CJIJDKeHH] (pa3eosiorii, akTyaJbHUMH IPOJOBXKYIOTh
3aIUIIATHCS TPOOIIEMH, MIO CTOCYIOThCS CHEenUBiKH
(bpazeostorii sAK JIHIBICTHYHOI JUCUUIUIIHU, CEMaHTH-
KH 1 popMu (Hpa3eoNOTIYHAX OMUHHIIb, [KEepera iX BH-
HUKHCHHSI, CHCTEMHI 3B’s13KH y (ppa3eosoriunii cucre-
Mi, PO3BUTOK JiaNeKTHOI (ppa3eororii, Micie ¢paseo-
JIOTIYHUX OIUHHIIb Y MOBI IMMCbMEHHHUKIB, €BOJIFOIIIIHI
mporecu y (paseonorivHoMy (OHII TOMIO.

OpazeosorizmMu  30aradyloTh JITEPaTypHY MOBY
HOBHMU BHPaXaJTbHAMH 3aco0aMu. JloCITiKeHHS HaIli-
OHAJILHOI Ta KYJIBTYPHOI CBOEPITHOCTI (hpa3eooriaHmx
OJIMHULb CBIUHTb, IO caMe (hpa3eooris MOBH XyI0K-
HIX TEKCTIB € HOCIEM Pi3HOMAaHITHOI KpalHO3HABYOI, €T-
HOKYJIBTYpHOI iHpopMartii. byms-sika ¢pazema, Ha TyMKY
B. MacioBoi, — «1ie Tekct, To0To 30epirad KyJibTypHOI
indopmamii. Came TekeT 6e3m0cepeIHbO Ma€ 3B 530K 3
KYJIBTYpOI0, 00 BiH IMPOHU3AHUI OE3JIIYUI0 KYJIBTYPHHX
KOZIiB, came TeKcT 30epirae iHdopmario mpo icropiro,
eTHOrpadiro, HallOHAIBHY [ICHUXOJIOTII0, HAIlIOHAIBHY
MOBEAIHKY, TOOTO PO BCE, IO CKIIAJAE 3MICT KYJIBTYPH»
(nmepexman namnt. — M.f1.) [Macnosa 2001, c. 87].

Came y ¢pazeonorizmax Hocii MOBH BimoOpaxa-
I0Th 0CO0JIMBE OaueHHs CBITY, Ty UM IHIIY CHTYaIiO.
®pazeonoriyHi OAWHUII BUKOPUCTOBYIOTH [UISL TO-
ro, o0 ONKMCYBAaTH CBIT, HABKOJIUIIHE CEPEIOBUIIIE,
IHTepIPETYBaTH, OI[IHIOBATH 1 BHCJIOBIIOBATH CBOE
Cy0’€KTHUBHE CTABJICHHS JI0 BChOT'O, 1110 HAC OTOUYE.

®pazemu MatOTh 00Pa3HO-CHMBOJIIYHY OCHOBY Ta
BiZIOMBAIOTh 1M03aMOBHY IiHCHICT. BuBueHHs (pase-
OJIOTI3MIB y MOBI OKpPEMOTrO NMUCbMEHHHKA, 30KpeMa Y
JIHTBOKYJILTYPHOMY HAIpsiMi, 1a€ HaM MOXIIMBICTb BH-
SIBUTH cTien(iv9HI pUCH MOBHOI KAPTHUHU CBITY YKpaiH-
ChKOI Hallii, OKPEMOT0 COLIlYMY, dKUTTS SIKOTO 3yMOBJICHE
0COOMBOCTSIMH CBITOCIIPHUUAHSATTS, CHCTEMOIO MOpAJlb-
HUX [[IHHOCTEH, HOPM 1 IPHHIMITIB BUXOBAHHSI.

AHaniz nmociaimkenb. Micue ¢pazeonorivHux
OJMHHMIIb Y MOBI OKPEMHX MUCbMCHHHUKIB, MIEBHHUX JIi-
TepaTypHHX JKaHPIB Ta CTUIIIB JOCIIIKYBaJIH Y CBOIX
npaisix 0arato yKkpailHCBKMX MOBO3HABIIIB, 30KpeMa:
JI. ABkcentbeB, H. badwu, O. [lemceka, JI. JloOpsxan-
cbka, ®. Mensenes, I1. [1mtom, B. Ykuenko, /1. Yxuen-
KO Ta iH. OJIHaK aKTyaJlbHUMH IPOAOBKYIOTH 3alHIIa-
THUCS TPOOJIEMH, 1IOB’5I3aHi 3 BUBYCHHSM 1H/IWBITyasb-
HO-aBTOPCHKOrO (hpa3eoBKMBaHHS.

[HIUBIAyaIbHO-XYIOKHIN CTHIIb TMHChMCHHUKA
CTaHOBHUTh CHCTEMY MOBHHX 3aco0iB, sKa IOCTa€ B
pe3ynbTari Bigbopy 1 TBOPUOIro BUKOPHCTAHHS HACAM-
nepe ISKCHYHIX peajiiii HalioOHaJIbHOI MOBH HE TiJIb-
KU IS BAPQKEHHSI [IEBHOTO 3MICTY, ajie i Juisi ecTe-
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TUYHOTO BIUTMBY YnTada. Kareropis iHAWBigyambHOTO
(opMyeThbCs CyKYNHICTIO MOBHHUX OJIMHUIIb, SIKI MatOTh
3HaYHE CMUCIIOBE HABAaHTAKCHHA (KyJIBTYPOJIOTIUHE,
ictopiocodcbke, pitocodhchke TOIIO), 3yMOBIICHE KOH-
TEKCTHUM OTOYEHHSM, CIOKETHHMU JIHISIMH, €MOIIiii-
HO-EKCIIPECUBHUM HAMOBHEHHSM. Jl0 TakuX OAWHMIIL
Hanexars ¢ppaseonorizmu [Mopapam 2011, c. 312].

Came uepe3 NMpU3MY aBTOPCHKOTO XYIOKHBO-00-
pa3HOTO CBITOOAUEHHS BHCTYMAIOTH (hPa3eoyori3MH B
Xy/IOKHIX TeKCTaX. BOHM € OpraHiyHHM eNeMEHTOM Y
MOBi TBOpiB. CTiliKi 3BOPOTH — aKTHBHUI 00pa30TBOp-
YMH YMHHUK aBTOPCHKOI omoBiji. Yepe3 HUX NMHUCHMEH-
HUK TIepe/ia€ CTaBICHHS J10 300paKyBaHMX MOJiH, aK-
LIEHTY€E CMHCIIOBY Ta CTHJILOBY MO3HIIIi MOBHHX 3aC00iB.
3a momoMororo (pa3eonori3MiB Kparie po3KpHUBAIOTHCS
YHMTa4YeBl BHYTPILIHII CBIT, HACTPIiH, CBITOIVISI IEpCOHa-
iB Toro. CTHITICTHYHE BUKOPUCTAHHS (ppa3eosori3miB
MTMCbMEHHUKaMH — TBOpUMi rpouec. dpaseonorizmu B
XyZIO)KHIX TEKCTax — OJHE 3 HEBHYEPIHUX JKEpEN I10-
CWICHHS CKCIIPECUBHOCTI, TIONTUOICHHS JIOTi3aIlil BH-
KJIaly, TOMy BOHH HaOyBalOTh OCOOJMBOI €CTETHYHOI
3HadymocTi [3nixoBerka 2010, c. 40].

MeTa HaLIOro J0CIi/IzKeHHs — BUSBUTH 0COOIH-
BOCTI BUKOPUCTaHHS (DPa3e0sI0ri3MiB B iHIMBITyaTbHO-
My ctiti M. JlodnHIs, mpoaHastizyBaTH rpynd Gppa3eM
Ha TO3HAYEHHS MPOLECIB MOBJICHHEBOI Ta MHUCJICHHE-
BO1 ISUTHHOCTI 3a(hiKCOBAaHMX y TBOpaX MACHMEHHUKA.

Jis peamizanii mocTaBiIeHOI METH IIIaHYEMO
PO3B’s3aTH TaKi 3aBAAHHS:

- ONpAIfOBaTH BiJMOBIIHI TEOPETUYHI JDKEpea,
10 CTOCYIOTHCS 1HANBITyaTbHO-aBTOPCHKOTO (Ppa3eoB-
JKMBaHHS;

- 3adixcyBary (hpaseonoriyae 6ararcTBO XyI0XK-
HiX TBOpiB M. JlouunHris;

- TIpOoaHaJi3yBaTH TPyNH (pa3eM Ha MO3HAYCHHS
IPOIIECiB MOBJIEHHEBOI Ta MUCIICHHEBOT 1isUTBHOCTI (Ha
Marepiaini TBopiB M. JlounHIs).

Metonu mnociaimkennsi. CyKyIHiCTh METOIIB JI0-
CII/DKEHHS 3yMOBIJIEHa CHenn(pikoro 00’€KTa, METOIO
W TIOCTaBIICHUMH 3aBIaHHSAMH. BiniOpanuii Qaxktud-
HUH Marepiall OnpaiboBaHO 3a JO0TIOMOTIOI0 OTIHCOBOTO
METOJy JUISl BU/IUICHHSI CEMaHTHYHHX TPYT (pazeoiio-
Ti3MiB, XyIOXKHIX TPUHOMIB, BHOKPEMJICHHS 3araibHO-
MOBHHX, TPaHC(OPMOBAHUX Ta HJIUBITyaTbHO-aBTOP-
CBKUX (DPa3eoNoTiYHNX OAMHUIE. MeToa KOHTEKCTY-
QJIBHOTO aHajIi3y BUKOPHCTAHO IUIS 3’sICyBaHHS (pyHK-
LMIOHATBPHUX 1 CTHJIICTHYHUX MOXJIMBOCTEH (pazeMm
y mpo3oBux TBopax M. [loumHns. OnucoBuil MeTox
YMOXIIMBUB TEOPETHYHE y3arajlbHEHHS pPE3ysbTaTiB
JIOCIIJDKEHHS, CHUCTEMaTH3allilo JaidpaHoro marepia-
Ty. Jlnst yTOUHEHHS! CEMaHTHKH (ppa3eM BHKOPHUCTAHO
METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHami3y. J{is 3’sicyBanHs yac-
TOTHOCTI B)KMBAHHS 3araJlbHOMOBHHX, 1HAWBITyaib-
HO-aBTOPCHKUX 1 TpaHC(HOPMOBAHUX (Pa3eoNoridHUX
OIMHUIbL Y TBOpax Mupocnasa JJounHI BUKOPUCTAHO
METOJT KUTBbKICHHX ITiIPaxXyHKIB.

Bukaan ocHoBHOro marepiajiy. Mupocias J{o-
YMHEIb — BIJIOMHH Ta YCHIIIHWI 3akapraToyKpaiH-
ChKHI mpo3aik, myOIiucT, BUIaBenp, Gpinocod, xKyp-
HANICT, WwieH Acomiamii yKpaiHChKUX MUChMCHHUKIB.
M. Icax 3a3Hauae, o caoBo y Mupocnasa JJounHis —
SIK TVIMHA Y MallCTEPHOTO TOHYApsl YM CKYJBIITOPA — BiH
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JOHTH 13 HBOTO K0aH HamIoi ysBH, POpPMY€ IIIOTH Ha-
101 TeHETUYHOT maM’Ti [Icak, eekTpoHHuIA pecypc].

Y Bocemu kaHTax M. JlounHIy 3agikcoBano 2624
(bpazeonoriyni oAMHAUII. Y TIPEACTABICHOMY HayKOBOMY
JIOCTI/DKEHHI MU MPOAaHATi3yBaJIHl TPYIH HAa ITO3HAYCH-
HSl MOBJICHHEBOI Ta MHCJICHHEBOI JISUTBHOCTI JIFOIMHH.
OmnmcyemMo HalOUTBIT penpe3eHTaTHBHI (ppa3eonorizMu
3a3HauYCHUX TPy, sIKi He (ikcyroThes B @pazeosoriyno-
My CJIOBHHKY yKpaincpkoi MoBH [bimoHoxenko 1993],
CroBHUKY (hpazeosoriamiB ykpaiHcbkoi MoBH [ binoHo-
xeHKo Ta iH. 2003], ®pa3eonoriyHOMy CIOBHHUKY YKpa-
fHCBKOT MOBH [ YikueHKO 1998], CloBHUKY OYKOBHHCH-
kux roBipok [['yiiBamrok 2005], a came:

Cemanmuyna epyna Ha NO3HAYEHHS MOBIIEHHEBOT
OisbHOCMI!

Cuuamu ickpamu — ‘IyXe EMOLIHHO TOBOPHTHU
mo-aebyasp’. Y Tekcri: «Marn, JIrobos demopiBHa,
cuuana ickpamu: «3 TeTbMaHOM 3JIMTajacsi MOTalHO?
[Tpokneny! B monactup! A xemo6 crapuii HapemTi 3a
Bce 3amnaruthy [Jounnens 2012, Bynaga, c. 94].

Kuwixu nonepeioamu — ‘Bce Tipo BCix po3Ka3yBa-
TH, 3HATH BCl TUTITKH, OyTH Jqyxke Oanakydoro’. Y Tek-
cti: «CycigkaMm BOHa BCi Kuwiku nonepeioana. badbu-
HOTO sI3WKa OOSIBCS HAaBITh CUTBCHKUM mim» [JounHels
2013, Biunwuk, c. 17].

Ha nroocokuii pomok ne 3agicuw 3amMox — “HIKOTO
HE MOXKHA MPUMYCHTH MOBYaTh’. Y TEKCTi: «Ha 1t00-
cokull pomox He sasicuws 3amok. Ilo Bcili BepxoBuHi,
migkapnarcekiid ['ymymii #f mo monmHax S Ha S3UKAX»
[dounnerns 2013, Biunuk, c. 109].

ITionecena nepemosa, 5K Kaszamv 3 aMeoHy — ‘Haj-
3BHYalHO MiJHECEHA PO3MOBA, PO3MOBIAL’. Y TEKCTi:
«Horo nepemosa Gyna nionecena, sk kazans 3 amMeomy»
[dounnerns 2013, Biunuk, c. 138].

Cipoyunte cno606.1y0cmeo — ‘mycTi 6€33MiCTOBHI
TEKCTH . Y TEKCTi: «A He K BOII, PO3TPSICEHI 10 JIUC-
Ty B KOTPOTOCh NHUCYHA, 110 TBOPUTH CipOUUHHE CI0GO-
onyocmeoy [[Jounnens 2013, Biunuk, c. 154].

Hapoo ckasice — ax 3a8’axce — ‘po HAPOAHY
mynpicts’. Y Tekcri: « Ty Mu 3 HUM 3ifnuIMCs, s BO-
JIUB MOTO MEXH JIOACH, Ta i caM pajio CIIMCyBaB cobi
3aMalllHi HapoAHI NPHUNOBICTKU. Hapoo ckadxce — sk
3a8’soce!» [ Jounnens 2013, Biunuk, c. 169].

Jlinumu 2opoyHa — ‘TOBOPUTH HE TpaBIy’. Y TEK-
cti: «Xo! He zinu 2opbyna, Monare. Tu He MiT 3 HUM
KOpemmTHes: — paepok i3-3a Oyrpa. B narypi» [loun-
mens 2013, Biunwk, c. 224].

Crosa m’axi, ax M aKyuw MamepuHoi nausHuyi —
‘IpUEMHI CITOBA, AKi HE MICTATH HIYOTO Pi3KOTO, HETIPH-
€MHOTO, IPaTiBINBOTO; MPUEMHI JJISI CITyXy . Y TEKCTi:
«Xouy Bamroro xjiba, MaMKO, — MPOIIETOTIB BiH HE-
cniofiBaHo i cebe. | crosa ni Oymu m ki, sax m saKyw
mamepunoi nananuyi. — JlaiiTe MeHi cBoro xJiba, MmaM-
ko» [Hounnens 2013, Topsinum, c. 48].

Obepuymu y pomi cno6o, K meepoy epyoKy —
‘IOBTOPUTH CJIOBO 1 IHIIOIO IHTOHALIEIO . Y TEKCTi:
«BiitHa, — 06epmnys TO y pomi cnoso, Ak meepoy epyo-
Ky. BiH MaB 3BHYKy ITOBTOPSITH CJIOBA, MPOOYIOUH X Ha
3ByK 1 Ha cMmak. — Lli BiftHu...» [[Jounuens 2013, Tops-
HUH, c. 169].

Lo cxonuna — me 3monona — ‘po3NOBCIOAKYBATH
HenpasAuBY iH(POPMAIlifo, OYYTH 1I0-HEOY/Ib 1 Biapa-
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3y TOYaTH i€ PO3MoBimaTH iHmmM . Y TekcTi: «BoHO
TaK: wo cxonuna — me smonona. Komu 3 rpubamu e
npuiigere?» [Jounnens 2013, Topsauw, c. 91].

3 memanom y eonoci — ‘cxkazary mo-Hedy1b 3 eB-
HOIO XONOAHICTIO y Tojoci’. ¥V TekcTi: «llokmamu Ha
MicIe», — CIIOKIHO TIOBTOPHB CTAapHH, ajie BKe 3 Me-
manom y 2onoci» [doanuens 2013, Topstaud, c. 262].

Mumpumu y xminouitt maymi — ‘HEBUPa3HO FOBO-
puTH OypMOTITH ¥ 10p0i, IKa 3HAXOTUTHCS B AJTKOTOJIb-
HOMY cIT’siHiHHI. Y TekcTi: «S B 3aKoHi, — mumpus y
Xminouiu maymi. — MeHi TpyauTa 3amamioy [loanHens
2013, Topsinus, c. 240].

3 komouum, sk wemuna, cl060M — ‘TpPaBIUBE,
BIIy4YHE CJIOBO HE 3aB)K/U IIPUEMHE ISl KOroch’. Y TeK-
cTi: «MeTKul, BCIOOUCYIINH, YCMIXHEHUH, 3 KOIFOUUM,
ax wemuna, croeom» [Jounuens 2011, Tasza, c. 182].

Tanamu noposcraxu — ‘6e33MicToBHa a00 Opexim-
Ba iH(opMallisl, HTOpOXKHs po3moBa’. Y TekcTi: «— Jluce,
Hepxe [leTroHst Konmuces eansie noposicusxku? Hepxke st xou
pa3 tebde kunyB?» [[Jounnens 2013, Jluc, c. 33 ].

Ckazamu KocHoA3uKo — ‘CKa3aTH M0-HeOynb 3 1e-
(heKTOM MOBH, HETIPABUIILHO M HEYiTKO BUMOBUTH 3BY-
Ku, caoBa’. Y TekcTi: «— Bubaure, — kochoszuko cka-
3a6 4OJIOBIK 13 TOpTOM, 00 B POTI TPMMaB He3arajeHy
nurapky. — Mormu 0 BU MeHi npunanutu?y [loanHens
2013, Jluc, c. 147].

Pobumu 3i c6oco poma 2y3uyio — ‘TOBOPUTH He-
nipaBauBi peui’. Y tekeri: «/lix FOpa BuuuTye msarpa,
10 00iIABCS MPUITH PAaHKOM KOCHTH 3 HAM, 1 HE TIPHii-
moB: «He pobu, donosiue, 3i ceoco poma 2y3uyto...»
[Hounuens 2012, Oxpummuamy, c. 93].

He mawums 2on06a, wo A3uk neneve — ‘HE Ty-
MAaTH IO TOBOPUTH; TOBOPUTH HE TyMaroun . Y TEKCTi:
«He msamumov eonosa, wo szux neneue» [JlounHenb
2012, Oxpummunmy, c. 123].

Mupno-3axonucyloua yKkpaincbKo-pocitiko-y2op-
CbKa 208ipka — ‘KOJIOPUTHA TOBipKa MEBHOI MiCIIEBOC-
Ti’. Y TeKCTi: «A, MOXKe, 00 3HOBY MOYYTH IFO MUPHO-
3AKONUCYIOYY  VKPAIHCLKO-POCIUIKO-Y20PCbKY  208IPKY,
SIKY BUYELI JIMIIE HA MyKadiBCbKUX BYIULSAX» [[loun-
rerp 2014, Ictopis, c. 89].

Anximis cnoea — ‘rpancdopmartist ciiB’. Y Tek-
CTi: «... A camuii TeKCT IOBUHEH BUIVISIIATH Ha Tamepi
OpraHiyHO 1 TapMOHIHHO, MaTH JIOCTAaTHHO HOBITPS...
Sk Gauwm, 1ina azxivia crosa» [JJounnens 2013, Ci-
TWJILHHUK CJIOBa, C. 57].

Cemanmuuna epyna Ha nO3HA4YeHHA MUCTIEHHEBOT

OisnbHOCI!

Iposaprosamu Oymku — ‘IyMaTH, pO3TyMyBaTH
Ha/l YMMOChH, ULIYKAalOYW PO3B’SI3aHHS SIKUXOCh MPO-
6nem’. Y Texkcri: «lonoBa nposaprosana oymku» [Jlo-
yunHenb 2013, Biunuk, c. 44].

Kucauyi na ymi — ‘mymatn mpo pi3Hi ApiOHMII,
IOCh He BaKinBe’. Y TekcTi: «SIKiio crapi 3armoieHi
B MOJIMTBY, TO B MOJIOAI Kucauyi na ymi» [JlounHens
2013, Topsiaus, c. 74].

Knacmu ece na nocu posmucny — ‘cBimomo, pea-
JICTUYHO Bce o0xymyBatu’. Y TekcTi: «Moxe, To i He
MypamurHa poboTa... He tpeba 6ce nHa Hozu posmuciy
xnacmuy [[dounneus 2013, Topsaum, c. 78].

Cmpinuno 6 20106i — ‘MOCH MUTTEBO TPHUIIILIO
Ha ayMKy’. Y tekcti: «ba 3 sixoro auBa? — cmpinuno B

o
Kanuauniit eonosiy [Jounaens 2013, Topsaum, c. 98].

Jlpascnueoro mepHunow 6n’s6cs 003pinuil Ha-
Oym — ‘TIOCTIMHO AyMaTH Tpo Io-HeOynp’. Y TeKCTi:
«/Ipascnueoro mepHuHO0 61n°16¢s B 1OTO COH 003pinuil
Haoym. 1 Terep BiH He CTINBKH CHaB, K YekaBy [Jloumn-
neup 2013, Topsnum, c. 101].

benmeotcno wiymimu 6 ckpouax — ‘IymMaTH TIPO
IIOCh TOTaHe, MEPeKUBATH 3a IMI0-HEOYIb . Y TEKCTI:
«IIlykaB sKych po3pamy i po3yMmiB, IO AYpUTH cebe.
Bypst 1ie He Briasia Ha ropu, a BKE OEHMENCHO WyMINd
6 ioro ckporsax» [[dounnens 2013, lopsauH, c. 124].

LIIymino, ax y mauni — ‘ny’e CUIbHUHN IIyM Yy TO-
7oBi Bix Oe3miui gymok’. Y Tekcti: «Bim mymox y ro-
JIOBI cTaporo wymino, sax y mauni» [Jlounnens 2013,
TopsauH, c. 249].

Jlymkoro cmopooicumu — ‘TOCTIHHO JyMaTd mpo
mo-ae6yas’. YV tekcTi: «[InbaB coboro Tyam-cromy, a
oymxoio cmopoocug Piky, nmpumipsascs 1o bypxyHa»
[Hounuens 2013, Topsauy, c. 301].

Crninyue mepexmums OyMKa — ‘TIOSIBA HOBOT TyM-
k. Y TekcTi: «/luBuHa: cipuil marmip, Omini nitepu, a
MIXK PSIIKIB ICKPHUTBCS, CAinyue mMepexmums OYMKA —
CBiXa, BaroBUTAa, COJIOAKA, KpaMoibHa» [ JloumHens
2011, Konotymia, c. 195].

Iiokpasca nonoxkuii 3002a0 — ‘BUHUKHEHHS
JIYMKH, MIPUIYIIEHHS, 110 IPYHTYEThCSI HA KMOBIPHOC-
Ti, MOXIMBOCTI 4oro-HeOyap . Y Tekcti: «l pamicHO
TEHBKHYJIO CTOMJICHE CepLIe, KOJIU NIOKPABCS NOLOXKULL
3002a0» [oumnens 2011, Apximen, c. 242].

Tonosa nuwe 6 ooun 6ix eapumv — ‘TNOCTIHHO
JyMaTHd TIpo onHe i Te came’. Y TekcTi: «— Mos eono-
6a uwe 6 0OuH OIK eapums: 1O POOUTH, a0U HUY HE
pobutn. Bu 3HaeTe, mo s XKy 3TIOUB i3 CMITTA?..»
[Hdoumnnens 2013, Jluc, c. 226].

Tosaoicni Oymu, Hemos wpamu — ‘ TyMKH, SIKi 3a-
CIIyTOBYIOTH OCOOJIMBOI yBaru BHACIIIOK CBO€T Bax-
muBOCTI’. Y Tekcti: «llosadicHi Oymu, HeMos wpami,
MO3HAYAIOTHCS Ha IXHIX uonax» [[oumnenp 2014,
Ypoxkw, c. 20].

Pyka ne ecmueana 3a dymxoiro — ‘myxe 0Oararto
TyMoK’. Y TekcTi: «Ilucanocs ogHUM IyXOM, pyKd He
ecmueana 3a 0ymKoio, 3a obpazom» [Jounuers 2013,
CBITWIIBHUK cT0Ba, ¢. 130].

Posxracmu posxpucmani oymku 6 20106i no no-
JUYKax — ‘yHnopsIKyBaTH HE3B’SI3HI 1 po3IuIMBYAC-
Ti gyMKu’. Y TekcTi: «OIUH KUSIHUH MCHI HAIHCaB:
«IIpountaB «BiuHNKa» — 1 Hade XTOCh PO3K1A8 MOI
po3xpucmani OymMKu 8 201061 no noauykax» [JlounHenp
2013, CpiTriibHUK ciI0Ba, . 138].

Teepese mucnenusi — ‘3MATHICTh TyMaTH, CIIPHIA-
MaTH, OIIHIOBATH I0-HEOyAbh MPAaBHIBHO, peaTicTHY-
HO’. Y Tekcri: «OciOHO cTosiB Oa)keHHOT 1am’siTi Mik
3eMiIsIK [BaH YOmOBIsI, BUPISHIIOUHCEH mEepesum Muc-
JleHHAM, KOPEKTHICTIO 1 opraHizoBaHicTio» [/lounHers
2013, CBiTriIbHUK cJI0Ba, . 179].

BucnoBku. [locniausim xyaoxHi TBopu M. J{o-
YUHI, MU 3adikcyBann 154 ¢ppaseonorizMu Ha TO3HA-
YCHHsI MOBJICHHEBOT TisITBHOCTI (3 SIKUX: 3a(iKCOBAHO
y cinoBHHKaX — 33 (3 HUX TpaHcopmoBaHi — 13), iH-
JIMBIIyabHO-aBTOPChKUX — 121) Ta 63 dpazeonoriuni
OJIMHHMII Ha TMMO3HAYEHHS MHUCICHHEBOI MisUTBHOCTI (3
AKHUX: 3a(iKCOBaHO y CIIOBHHMKAax — 8 (3 HUX TpaHC-
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(dbopmoBani — 2, inmre 3HaueHHS — 1), IHAUBIAyaTHHO-
aBTOpChKUX — 55). [ToMiTHOIO pHCOIO 1HIUBIAYyaIEHO-
ro ¢TI0 Mupocnasa JIo4MHIS € aKTUBHE B)KHBAHHS
¢dpazem i3 coMaTHIHNM KOMITIOHEHTOM. Ppazemu ciry-
TYIOTh BiTBOPEHHIO pajille HETaTHBHUX, HIK TO3H-
THUBHHX IMPOSBIB OYTTS M JisSUIBHOCTI JIIOAWHU. ABTOP
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PHRASEMES DENOTING SPEECH AND MENTAL ACTIVITIES
IN MYROSLAYV DOCHYNETS’ WORKS OF ART

Abstract. The article considers the interaction of language and culture, use of dialectal phraseologisms in
works of Transcarpathian Ukrainian writer Myroslav Dochynets. In the linguocultural aspect an analysis of groups
of phrasemes to denote the processes of speech and thinking activities (based on the works of M. Dochynets),
described the most representative individual-author phraseological units and revealed the peculiarities of using
phraseologies in the individual style of the writer.

Despite significant advances in the study of phraseology, continue to be relevant problems related to the
development of dialectal phraseology and the place of phraseological units in the language of writers. Phraseologisms
reflect not only the national culture, but also the national vision of the world. In speech, phraseology performs the
function of figurative characteristics of a particular object, subject, action, situation. The study of phrasemes based on
the language of an individual writer gave us rich material to describe the mental characteristics of a particular region.

Myroslav Dochynets is a Transcarpathian Ukrainian writer who makes a significant contribution to the
development of the Transcarpathian Ukrainian language culture of the 21st century. The linguistic style of M.
Dochynets’s works of art is a bright phenomenon, the result of the writer’s tireless creative activity, «the creative
expression of the nationwide language». The peculiarity of the language of works of art is a unique selection of
each word that carries the code of the nation.

In the process of studying the works of M. Dochynets, we recorded 217 phrasemes to denote speech and thinking
activities (of which: recorded in dictionaries — 41 (of which transformed — 15, another meaning — 1), individual-author
— 176). The author uses them in order to vividly convey the national color of the characters’ speech and convey their
thoughts. Phraseologisms become an integral part of the artistic perception of reality and part of the artistic style
of language. A significant part of phraseologisms includes dialectal elements: phonetic, grammatical and lexical.
Phraseological units have a bright expressive and emotional color and give the text imagery.

Keywords: phraseme, phraseological units, phraseologisms, speech, thinking, individual-author phraseology,
M. Dochynets.
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Banenmuna BAPYAH

YCHA CJIOBECHICTbB I'OPSAH Y XYAOKHBOMY CBITI
POMARY «CYCLAN» IOPISA CTAHUHIA
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Bapuan B. YcHa clioBeCHICTh TOpsH Y XyI0KHbOMY CBiTI pomany «Cyciam» HOpis CranuHLs; KinbkicTh Oibmiorpadiy-

HUX JuKepel — 22; MoBa yKpaiHChKa.

Anoranis. Poman «Cycigm» 3akapnaroykpaincekoro nucbMeHHuka fOpis Cranunns Hamucanuit 1935 poky i omyOmi-
xoBauuit 2006 poky. Y HbOMY peasliCTHYHO BIATBOPEHO JKUTTS, HOOYT, HAllIOHAIBHUI KOCMOC BEPXOBHUHIIIB, IPEACTABHIUKOM
sikux OyB aBTop. ComianbHi, ciMeHHO-1I00YTOBI, 0COOMCTI IPOOIEMH B MOBCSK/CHHI JIFONEH BHSCKPABIIOIOTH JKHBI, IPaBINBI
KapTUHH MAaTepiajbHOTO i TyXOBHOTO KOHTHHYYMY TOPSH, KOJIOPUTHI 00pa3u iXHiX MPEICTaBHUKIB, K1 3 OLTBIINM KUTTEBHM
JIOCBIJIOM Ta 3Ha4YHO BUIIOIO, MOPIBHSIHO 3 MacaMM, HAI[lOHAJIBHOIO Ta CYCIUIBHOIO CBIJOMICTIO, TOPYIOTh IIUISIX JI0 BIIBHOTO,
CaMOIOCTAaTHBOTO JKUTTS. Y TBOPI aKTyasli30BaHO €K3UCTEHIIHHY poliieMy HalliOHaJIBHOTO OyTTS.

BaxmuBuM eeMEHTOM B apCeHaIl XyT0XKHIX 3aC001B TBOPEHHS CBITY BEPXOBHHIIIB BUCTYIA€ YCHA CIOBECHICTh. Crienu-
¢ika pererniii, XyZ0XXHbOTO OIPAIFOBAHHS aBTOPOM HapOJHOT TBOPYOCTI, ii pOJIb Y XyJO)KHIH TKaHWHI TBOPY HE BHBUYCHA, IO
3yMOBIIIOE AKTYAJIBHICTh TEMH CTaTTi. MeToI0 mparli € JOCIIPKSHHS BIUTUBY YCHOI CIIOBECHOCTI Ha CBITOIVIAL 1 JIiTEpaTypHY
TBOPYICTh MHTIL, QYHKIIOHAIBHICTS 11 €JIEMEHTIB y apceHal moeTuku pomany «Cycimm». ¥ mporeci aHami3y 3’sCOBaHO, 110
aBTOp J100pe 3HaB OaraTcTBO HApOJHOI TBOPYOCTI, 30MpaB, 3amKcyBaB Ta MyOnikyBaB 11 3pa3ku. Bin OyB nepexoHanuii, mo B
MOBI, y pi3HHX KaHpaxX (ONBKIOPY 3a(hikCOBaHI XapaKTEPHUCTUKH MEHTAIBHOCTI, MaTepialibHOI, TyXOBHOI KYJIBTYpH HApOLY.
EnemenTtu noeTuku ycHOi OmoBiAi, Ka3Ku, JISTEHIU IPOCTEKYIOTHCS B apXiTEKTOHIL, Y BUOOpI HapaTuBy, ineitHomy madoci,
rpyIyBaHHI epcoHaxiB pomany. [IpocTexeHo, 10 Kpi3b NpU3My 3BHYAIB, OOPSIIB yBHPA3HEHO crenudiky mMarepianbHol it
JyXOBHOI KyJIBTYypH MEIIKaHIIiB TiPCHKOTO Kparo. YBEJECHHs B TEKCT MiCEHb, IPHUCIIB’ B, IIPUMOBIIOK, (Pa3eoIoTi3MIB, PI3HIX
IUTACTIB JICKCUKHU € MOLIMPEHNM 3aCO00M TBOPEHHS BUPA3HUX CUTYaLlill, KOJTOPUTHUX XapaKTepiB mepcoHaxiB. OTxe, B yCHIH
HapOJHIH CIIOBECHOCTI MOXKHA BOAYaTH MOTY>KHI BUTOKH JIITEPaTypHOT TBOPUYOCTI MUTLIS, @ (POJIBKIIOPHU3M € TIOCYTHBOIO O3HA-
KOO aBTOPCHKOTO CTHIIO. [HIPiieHTH YCHOT TBOPUOCTI BUCTYMAIOTh JIOMIHAHTOIO HAIIOHATBLHOT caMoiieHThdiKalii, yBupas-
HIOIOTh KJIOUOBI KOHIETITH €K3UCTeHIIIHOrO OyTTs Halii, 3a0e3MeuyoTh eMOLiifHO-BUpaXaIbHIN e(eKT pOMaHy, OpraHiaHO

(YHKLIOHYIOTB Y HOTO Xy/IOXHIH CHCTEMI.

Kurouosi cioBa. lOpiit Cranunens, poman «Cyciam», yCHA CIIOBECHICTb, XyJOXKHIH CBIT FOpsH, BEPXOBHHII, (POITBKIO-

PH3M, XyIOXKHS CHCTEMA.

IMocranoBka mpodiaemu. Poman «Cycinn» FOpis
CraHuHIS SICKPaBO PEIPE3EHTYE YKPAiHChKY JIiTepary-
py 3akapmarTs nepiioi nojxoBuHu XX cToiTTs. Hamu-
canmii y cepenuHi 30—X pp. y peanicTHUHIN MaHepi,
BiH BiI0OOpaka€ KapTHUHU XKUTTS i MoOyTy BEPXOBUH-
uiB. Ha me Bka3yBaB y 0COOHMCTOMY IJIUCTiI IO aBTOpa
O. Munrannu: «I croxer, i o0pasu, i cuTyarii — Bce BH-
XOIIIEHO 3 JKMBOTO HAPOJHOTO XKUTTS. SIK TBIp Ha IO-
OyTOBY TeMy 3 BEJIMKHM €THOrpadiyHUM MarepiajioM,
TIOBICTH 3aCIIyTOBYE Ha yBary, peajJiCTHIHO BiJATBOPIOE
JKHUTTS 3aKapraTchKoro cena rnovarky XX CT., Mae mi3-
HaBaJNbHE 3Ha4eHH:...» [Pedpuk 20006, c. 11].

3ayBa)knMO, IO MOKa3 JKUTTS i MOOYT CBOIX Cy-
YAaCHUKIB — HE CaMOIIb aBTopa. CTaHWHII BBa)Ka€MO
ABTOPOM EK3HCTEHIIHHOTO MUCJIeHHs. ToMy, Ha Hamry
IIYMKY, [IeH TBip IPOYUTYETHCS B 3HAYHO ITUPIIOMY, (i-
nocochKkoMy MacIITadi: mpo HallloHaJbHE OyTTS, KOC-
MOC YKpaiHCBKOI Ay, YTUICHUX y MIOACHHOMY XKHTTI,
B3a€EMHHAX MK COOOIO Ta CBITOM MEIIKAHIIIB Kaprar-
CBKOTO Kpato, CaMOOYTHBOI TUJIKH YKPaiHCHKOTO €THOCY.

Y TBOpEHHI HalliOHAJIBHOTO KOCMOCY, HIO SIBIISIE
CO0OI0 «BITACTHBHI caMe IThbOMY HApOIy CIIOCIO KUTH,
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MpaIioBaTH, MHUCIUTH, TBOpUTH» [AHnzapyciB 2000,
¢. 29], BaXXIIMBY POJIb BIIIrpaiy 3aco0HM HAPOTHOI CIIO-
BecHOCTI. Lle Hajamo TBOpY CBOEPIIHOTO KOJIOPHUTY Ta
YBUPA3HWIO iMIOCTIIIb MUTIA. ToMy aHami3 TEKCTy
pOMaHy Kpi3b MPU3MYy peIenilii Ta XyJI0KHbOI iHTEep-
mpeTanii MICEMEHHUKOM KOJIEKTUBHOI HAPOIHOI TBOP-
40CTi, PYHKI[IOHAILHOCTI YCHOT CJIOBECHOCTI B CHCTE-
Mi JIITepaTypHOTO TBOPY BBKAEMO AKTYAJIbLHUM.

Cran gociimkeHHs1. Y KOHTEKCTI YKpaiHCBKOT
miTeparypu kparo mepiomgy 30 — 40-x pp. XX cr. 1ei
TBIp, 32 OIIIHKOIO JOCIIJHUKIB, OyB «IIOMITHUM BHE-
CKOM B HE TaKy BXe i OaraTy XyJO)KHIO ITpo3y 3akap-
narts» [Pe6puk 2006, c. 11].

3aranpHUH orsin pomany «Cycimumy 3aificHIIa
niteparypo3HaBenb H.PeOpuk, BBaxarouum Horo mep-
M COIIaJIbHO-MOOYTOBUM pPOMAaHOM Yy 3aKapraro-
yKpaiHchKil Jiteparypi [Pedpuk 2006, c. 10].

[Nomaroun imelHO-XYMOXKHIA aHaNi3 TBOpY, Hay-
koBIi [Pedpux 2006; ['oaom6 2008] koHCTATYIOTh BH-
KOPHCTaHHS aBTOPOM EJIIEMEHTIB Pi3HUX JKaHPIB (POITBK-
sopy. Ilpore ¢dyHKIIOHATBHI OCOOIUBOCTI HAPOTHOI
CIIOBECHOCTI B XyHOXHIH cucteMi pomany «Cycimm»
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3aIUIIAIOTECS HEAOCTKeHUMHU. Tomy B il poOoTi
CTaBUMO 3a MeTy IIpOAHaji3yBaTH MHUTAaHHS BIUTUBY
HapOIIHOI CIIOBECHOCTI Ha JIITEpaTypHy TBOPUICTh MUT-
115, CBOEPIAHICTD I «Y>KUBIICHHSD» B TEKCTOBY KaHBY,
POJb y TBOPEHHI XyTOKHBOTO CBITY TOPSH y POMaHi.

MeTom0I0TITHIMH 3acaaMHU i€l Tparli € Iepil
3a Bce npuitomu 6iorpadidHOr0, KyIETYPHO-1CTOPHIHO-
T0, €CTETHMYHOTO HAYKOBHX METOJIIB, SIKi JAI0TH MOXKITH-
BICTH 3°ICyBaTH JpKepera Ta CIoci0 peamizallii TalanTy
MHUTILS, BUSIB IOTO CAMOTOTOKHOCTI y TBOPYOCTI, PO3-
DIAIaTH JisTTbHICTh TMCBMEHHUKA Y 3B’ A3KaX 3 iCTOpHY-
HUM, JIyXOBHHM, KYJIBTYPHUM KHTTSM Hapoiy, BUBYATH
TBIp aBTOpA SIK XyHOKHIA (PCHOMEH.

Bukaan. Poman «Cycigm» — BENMKHU CIIYHHMA
TBip TIPO KOCMOC HAILlIOHAIBHOI Ay1i 1 ii TyXoBHI cKap-
01, XyJO’)KHBO 3MOJICIIbOBaHI B KAPTUHAX JKUTTSI, KyJlb-
Typi 3aKapmaTchbKUX yKpaiHIiB. Y cawmiii Ha3Bi TBOpY
npoctynae Qinocodcbke i (ONBKIOPHE MIAIPYHTS.
e BimgyTTS €K3UCTCHIIHHOTO CTaHy «MEXi», IO I0-
CTIHHO KOPEJII0E MOAYC BUOOPY B MOpaJIbHO-ETHYHIMH,
HaI[lOHANBHIN, comiaipHilA cdepi OyTTa. Y aBTOpCHKil
MOJICITi — IIe W 3BUYalHC MEIIKAHHS JFOICH MOps, i
CTOCYHKH 3 CYCiIOM XHI0M MOIIKOIO, 1 Biq9yTTs Ha-
LIOHAJIBHO-COLIANEHOI MEXKI TPYNH ETHIYHUX yKpaiH-
LiB Yy TOJIIETHIYHOMY CEpeNOBHIIN ABCTpPO-YTOPCHKOI
nepkaBu. Hapopna myzapicTs y namigapHiil gopwmi 3a-
(hikcyBaJa KOHIIETIT «MEXi» B PSIl 3MiCTOBO aI€KBaTHIX
¢inocoecrkomy 3micTy Bupaszax: «be3 Opara mpoxku-
Bel, a 0e3 cycina — Hi», «bam3bkuit cycin Kpamuii Big
Jajekoro oparay, «bomnait modporo cyciga MaTH Ta cBoiM
TUTYTOM OpaTi», «3HAI0Th CyCian TBOI 01 TOIIO.

Xy/moXKHIH XPOHOTOII y poMaHi 30iraerbest 3 pe-
anpHUM 11 CTaHWHIS 4YacOIpPOCTOPOM: OXOIUTIOE
KHUTTS JOOpe 3HAHOT aBTOPOM Bijl HAPOJDKEHHS, P1THOT
MicrieBocTi bopxascbkoi momman mepiogy 10 — 20-x
pokiB XX cromitTs. TBOpOBI, SIK 1 OaraTrboM IHIINM
HOTro TeKCTaM, BIACTUBUH Oiorpadism, Mo 3acBiqueHO
B «ABTOOiorpadii»: «... Io4aB MuUcaTu caM Npo cede
<...>. ...CKOpO ONHCYyBaB i CBOiX OpariB, CBOiX OaTh-
KiB, CBOIX Ji/iB...<...>. Y noBicTi «Cyciam» rOJIOBHHIA
repoii FOpa Cranuyk i #ioro cectpa Mapra. Cranuyk
— 1ie Miii 06arpko, Mapra — 11e Mos TiTKa... 51 iX cTBOpHB
TaKWMHU, SKUMHU BOHH 1 €, TKUMHU 5 3HaB OaTbKa i TITKy»
[Cranuneus 2011, c. 559, 560, 608]. IIporoTunamu
IHIIUX TIEPCOHAXIB OynH TaKkoX J0Ope BimoMi aBTOpY
mronu. «Knnm BOHM TIOpyY 31 MHOIO, — TIMIIIE MUTEIb B
«ABToOiorpagii». — ... ONHCYBaB THX, IO X JIOOUB, i
THUX, KOTO HEHABUIIB 3a iXHi TPiXH, IXHI IOMUJIKH, IXHIO
mipticTs. [IpaBna HeHaBHIIB HE iX, a IXHI TTOMHIIKI»
[Cranuneus 2011, c. 560].

JKutts mux nmroaeH, 3a clIoBaMH NHChMEHHHKA,
ITi1Ka3aJio, o 1 PO KOTo MUCaTH, BOHO HAIIITOBXHYJIO
Ha coIliaspHy TeMmy. Tomy B poMaHi 300pa’ke€HO THITO-
BY KHTTEBY CHUTYallilo, Y SIKil 3aB’s13y€TbCsl KOHQIIKT
MK 3aMOKHHUM, JTUIEMIPHUM, XUTPUM 1 MiICTYIHUM
CUIBCBKHMM JINXBapeM MOIIKOIO, SIKMH OLIYKY€ CEJIsH,
3aBOJIOZIIBAIOYH IXHIMH 3EMJISIMH, i JOOPOTIOPSIHIM,
MPanbOBUTUM, PO3YMHUM CiIbChKuUM xioreM Ile-
TpoMm Kocrakom. MomrkoBi NpUIiIsHYBCS HOTO HAILI
i3 XaToI0, 1 BiH MiICTYITHO, HABITh BIAKOYHCH JIO IHTPHUT
Ta MiAnaNy, mparHe 3aBOJOMITH 3eMIIeio cyciga. Y 0o-
potr0i 3 muxBapeM [letpo 06’eanaBcs 3 FOporo Cran-

J
qyKOM, OpaToM cBO€i koxaHoi iBunHU. L{poro yomoBika
3a pO3yM 1 TIOMIPKOBaHICTh CEJISTHU 00pajii CTapoCTOI0
i 6aunIM y HbOMY CBilf 3aXHCT. Y MPOTHCTOSHHI Pi3HUX
COLIIAJIPHUX CHJI 3MIHIOETBCSI CBIJIOMICTH CEJISTHCTBA,
3pocTae HOro JIFoIChKe, HAIliIOHATbHE I TPOMAaITHCHKE
CaMOYCBiJOMJICHHS. BinoOpakeHHs IOTO MPOIECY
CKJIAJIa€ CEPIIEBHHY CIOKETY Ta aBTOPCHKY IHTEHIIIIO
pomamny.

CormiansHi MPOOIEMH MTOCTAIOTH Y TBOPI SIK OAWH
13 BUMIPIB CEJISTHCHKOTO )KUTTS, Y 3MICTI SIKOTO aKTyajb-
HUMH 3aBKIH 3alUIIAIOThCS TOOYTOBi, MOpasbHO-
CTHYHI, PEIITiifHI Ta IHII ACHEeKTH. Y3araii, Ha TOJo-
BHUI 00’ €KT MACEMEHHUKOBOT IIPO3H — CETISTHCTBO, K
aBTOP YMIB «IIOETUYHO OXapaKTepU3yBaTH», BKa3yBaJll
BKe cydacHUKH aBropa [Jlemekau 1942, c. 9; IloTym-
Hsk 2008, ¢. 52; Bokouu 1942].

VY pomani «Cycinmy, K i B OTIOBITaHHAX, TOBHO-
Ty ¥ 0COOIMBOCTI JIIOJCHKOTO OYyTTSl aBTOpP PO3KpUBA€e
«kuBuUMH (apbamm» [Boxosmu 1942]. Cepen nux Ha-
POIIHA CIIOBECHICTh 3aiiMae BaXIIMBY poib. 11, sk i pisHi
MIPOSIBU  CEJITHCHKOTO TTOBCSIKJICHHS, aBTOP 4YepmaB i3
skuBoro Jxepena [Cranunens 2011, c. 560].

ABTOp BHCOKO I[iHYyBaB II¢ TyXOBHE HagOaHHS.
«®DoNBKIOp HAIIOTO HApOLy, — BiJA3HAUaB BiH, — L
Jyla, e HeBMUPYIIUH TeHilf Hapomy B MICHSX, Ka3-
1, 11e Gitocod B MPUIOBIZKAX, TPHUCITIB X, 11€ HEBH-
yepItHa CKapOHHUII TBopUoro reHis. Lle mepmunam niTe-
parypHOi TBOPUYOCTI MOETa-HAPOLY, 1€ 3TyCTKH (ijo-
co(cbkoi MyIpOCTi, BUpaXKeHi y KOPOTKUX MPHUCIIB 5X,
npukaskax. Tak gymae i BUNTh HAC MYJIPOCTi caM Ha-
pom» [Cranunens 2011, c. 560].

CranuHenp 3alikaBUBCS (OJIBKIOPOM M€ B TiM-
HaziiHi poku. Sk 3a3magaB I. PeOpuk, «roHaka 3axo-
TUTIOIOTH ICTOPHYHI MiCHI Ta repekasy, OyiiHi (aHTaziero
Ka3KkH, M0-(pigoco(ChKH MICTKI Ta JTAKOHIYHI TIPUCTIB S
1 IPUIOBIIKY — 1€ HEBUYEPITHE JDKEPEIIO HAPOITHOT My-
JIPOCTi, HAI[IOHAJIFHOTO CaMOyCBimoMieHHSD» [PeOpuk
1991, c. 6]. 3anmcaHi TEKCTH PI3HUX JKaHPIB BiH OITy-
6mixyBaB y cepenuni 20-x pokiB (1924-1925 pp.) y mo-
nonikHoMy waconmci «Hamn pimamit kpait». Tam camo
3’sIBUITHCS 1 Horo myOmiKartii « Ik BigOyBatOTHCS KON
B Hmxapomy [lapmi», «[locmoBwili 1 iX 3HAYCHHSD.

YcHa cioBecHICTD Oyia OAHI€I0 3 CYTTEBHUX ITiBa-
JIMH €CTeTHYHUX 1 CBITONNISAHUX 3aca]] MUCbMEHHUKA.
Bin 3i3HaBaBcCH, MmO «Imeperpu3» ka3ku [ piMma, untaB
apa0ChKi Ka3KH, Ka3KW TUCSYA i OJHOI HOYi, HApPOMHI
Ka3ku Bomogmmupa ['HaTiOKa, yci TOCTYIHI KHIDKKH 3
kaskamu [Cranunens 2011, c. 546]. BusnasaB ymius
ICTOPUYHHUX OMOBiZaHb: «bo KOMM Ka3kW pO3BMBAIN
Moto (paHTa3io, i st XOTIB CTaTH SKUMOCH I'ePOEM Ka3KO-
BHM, TO HAPOIHI OIIOBiTaHHSI MEHE 3aBENH Y JTaBHUHY
Hamwux npeakis» [Crannnens 2011, c. 546].

Ocob6muBe gyt MaB 0. CranmHens 1o micH,
3aBXKIIM JIIOOWB CITIBaTH 1 3alTUCYBaB IMICCHHI 3pPa3KH.
3Ha4eHHS YCHOI CIIOBECHOCTI TSI PO3BUTKY XYIOKHBOT
CBIJIOMOCTI CTBEp/KY€e caM MHUTEIb: «Mos TBOpYiCTh
moyasnacsi Ay>ke JIeTKO: i3 3alMCyBaHHS TOTO, IO Mil
Hapon cTBopuB A MeHey [Cranunens 2011, c. 560].

Haponuy tBOpuicTs TopsH CTaHuWHEIs yBiOpaB
SK TIOBHOIIHHY YacTHHY iXHBOTO JIYXOBHOTO Hallio-
HAJBHOTO KOocMocy. Y 1i po3yMmiHHI BiH OyB OMU3bKHI
110 TeopetnuHUX MipkyBaub O. [ToreOHi npo Te, 1m0 Y

319



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (43)
°

MOBIi BUPa)KaeThCS HAI[lOHAIbHA CaMOOYTHICTh HapOLy,
a y Qombkiiopi 3aKiageHO €THOMOBHE Ta ETHOKYJIb-
TypHE MIATPYHTS HOTO MyXOBHOCTI. bararctBo ycHOi
TBOPYOCTI HApOMy OPraHi4HO YBIHIIIO B aBTOPCBHKY
MMMCEMHY KYIbTypy. MuTeIs 3i3HaBaBcs, 10 BigoOpa-
JKaB y TBOpax nouyre: «5 AiiCHO MijciTyXaB, SIK HapoJl
CIiBa€, K HAPOJ| XBAJIUTBh, SIK HAPOJ KIISIHE, TUCKYTYE,
SIK TAHWUTB. | 51 IOMUBIISB BCE Te, IO 5 4YB 3 YCT HAPOJY.
<...> Ilapy cniB, a skuii 00pas, a AKi emo1ii TATHE 3a
co00¥0 11Ie# 00pas3. ... o ...Mo0aunB, MO Miif HApoI — Ie
TeHIN 1 TOIi, KOMU paji€e, KOJNW XBaTUTh, 1 TOMI, KOJIH
npokauHae. ..» [Cranunens 2011, c. 593].

Hopobox 1O. CranmHIS sCKpaBO 3acBigdye
SIBUIIIE B3a€MO3B’SI3Ky YCHHMX TBOPIB 1 JITeparypH,
«mmeBHy anugysito, eHI0CMOC 1 e€K30CMOC, — 3a BHU-
3HaueHHsIM M. ['pymeBchKoro, — nepenuBaHHs 3 Ofi-
Hiei chepu mo apyroi» [[pymescekuit 1993, c. 58].
Ile omHa 3 O3HAK CTHIIIO, IKy KOHCTaTyBaJld Cy4acHi
JOCIITHUKA — MOBO3HaBIi [AmsOpexTt 2000; IMamim
2003] 1 sixa sickpaBo mpoctyrae B poMani «Cycinny.
@DOoNBKIOPU3M aBTOpa MOXKHA BIJHECTH O BH3HA-
yeHoro C. POCOBEIIbKUM «IIPHPOIHOTO» THUILY, «KOJIN
MTUCHbMEHHUK 3BEPTAETHCS /10 SIBUII )KUBOTO (POJIBKIIO-
py» [PocoBenpknii 2008, c. 559].

Y CTpyKTypi aHaJi30BaHOTO poMaHy (YHKITIOHY-
I0Th 3pa3Ku Pi3HUX (OIBKIOPHHUX JKAHPIB, CEpel IKUX
TepeKasy, OMOBiIKH, JETeHAN, 3BUYai, OOpsAaH, Bipy-
BaHHS, ITICHI, NIPUKa3KH, MPUCIIB s, (paszeosnoriamu Ta
iH. SIK TIpaBUIIO, €IIEMEHTH HAapOIHOI CIIOBECHOCTI Bii-
rparoTh NEBHY (YHKIIIO B KOMITO3UIII{ TBOPY, CIIPUSIIOTH
MIPaBIUBOMY 3MAJIOBAHHIO CIIOCOOY JKHTTS, CTHOIICH-
XOJIOTIYHHMX XapaKTEPUCTUK TOPSH, 1HAWBIITyalli3yIoTh
TIOBHX 0cCi0, YBUpPA3HIOIOTH i/ieifHE 3BY4aHHS TBODY,
1, TPaMIIHHO, BUKOPHUCTAHI «JUIsl TIOCHJICHHS BHYTPILlI-
HBOI HAIIPYTH Ta PO3KPUTTS MICUXOJIOTTIHOTO BMOTHUBY-
BaHHS BYMHKIB repconaxisy [["apacum 2009, c. 280].

Armendnis THCbMEHHHKA JI0 €CTETHKHU (HOIBKIIO-
Py 3yMOBIIeHa ioro TBopuMM 3aBraHHsM. [lepr 3a Bce
— imefHUM 3aIyMOM TBOpPY: BimoOpasuTh 30epexeHy
B KOJICKTHUBHIM TaM’sITi TOPSH HaIlOHAJIBbHY JTYyXOBHY
aypy, sika 3a0es3medye iXHIO HENepeOyTHICTh, hopMmy-
BaHHS IPOMAJSTHCHKOI, HAIlIOHAJIBHOI CBIIOMOCTI, ca-
MOJIOCTaTHBOI CITUTPHOTH Ha YOJIi 3 CHIIBHHUM JiJSPOM
3apaau MoOyIOBH IACIUBOTO KHUTTS Ha PiTHIA 3eM-
mi. Iy, Ha Hamry JyMKY, 3yMOBJICHAa apXiTEKTOHIKa
TBOPY, B ii OCHOBY IOKJIaJICHO BJIACTHBI (POIBKIOPHUM
JKaHpaM MPUHIUIN TePOEECHTPU3MY, TTONpr3alii 00-
pasiB, III0 € yOCOOJIEHHM CHII 100pa 1 3712, «100yI0BH
CIOJKETY Ha OCHOBI [Iilf TOIIOBHOTO TEPCOHAXa», «30e-
PEKEHHSI XPOHOJIOTIYHOI MOCIIIOBHOCTI PO3rOpPTaHHS
nonin» [Jlanosuk 2005, c. 27].

Caifoma opieHTalis MHUTOS Ha (OIBKIOP CIIO-
CTEepITaeThCcs B 3aCTOCYBaHHI TOPYY 3 aBTOPCHKUM
MOBJICHHSIM ¥ 1HIIOT ()OPMHU HapaTHUBy. YKe Ha Modvar-
Ky pOMaHy BBOAWTHCS BJIACTUBHH ICTOPHYHMM JIETCH-
naM abo mepekasaM MpHUHOM OTIOBiJII — YCHHH TepeKas:
«Kaoicyms, we 3a oaenix uacie copu Yenaxoseyb ma
Topoouwe positiunucs. Lo mam mioc Humu cmanocs
— Hixmo ne 3nac. Ta 3000m 6oHu, Madymo, AKOCb NO-
200unu €801 cyciocobki Oina, 60 po3NAACMANAC NOMIdIC
Humu npedyoosa ooauna» [Cranmnens 2006, c. 32].
Takuil 3auMH PO BHHWKHEHHS CEJla HAJa€ TBOPOBI
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POMaHTHYHOI 3araJIkOBOCTi, 3aIpPOTPaMOBY€E iHTPHTY,
CTBOPIOE TIEPCIICKTHBY PO3BUTKY ii, OKPECIIOE iCTO-
PUYHHUI 9acompoCTip.

VY nepiiomy  3HAHOMCTBI 3 TePOSIMU B EKCIO3HILIT
BHOKPEMJICHO XapaKTepHY iXHill KyJIbTYpi MPUKMETY —
yBary 10 MUHYBIIMHH, BTUICHOT B iepeka3ax. ClIbChKi
Ta3/Ix MicTs cIyk0u Boxkoi HepiaKo cayxamu po3moBimi
craporo Jsika KoOprHa 1po NaHIIMHY 1 PO3XOIMITHCS «3
noguumu 6ysanvuyunoro eonogamuy [Cranuners 2006,
c. 33]. dauxi 1iero prCOr aBTOp HAIIISAE M MOJIOIb, SKa
M1 9ac CIUTBHAUX POOIT UM TO Ha MIPUHHATHX Y CETIi MO-
JIONKHMX 310paHHsIX 4acTo ciyXaja Ka3aHHS CTapIHX.
[Ipu ToMy omoBimadi MOCTarOTh MaiicTpaMH yCHOI KO-
myHikamii. Takum Gaunmo craporo I'aBpmia [lanuma-
I1a, SIKOTO CEJISTHM Ha3WBAaIOTh marpiapxoM. Bim Gararo
MaH/IpyBaB IO CBITYy, & TOMy CBITCBKHX iCTOpiil 3Ha€
CTUTBKH, «uj0 mpeba He MeHuie 00HO20 HCUMmms, oo
ycix ix nepecnyxamuy [Cranuneus 2006, c. 152]. anu-
JIarma aBTop MoKa3ye TATaHOBUTUM OIOBifad9eM, HOTo ic-
TOpii TPOHW3aHI KPECATUBHICTIO, BOHH OI[IHIOIOTH MOJIi
i TepoiB, CIIPOCTOBYIOTH CTpAIIHI TepeKa3n PO TOpy
Toponuiie sk 3auapoBaHe, TAEMHHYE MiCIE, SIKE CTajIo
«nocmpaxom cenay [Cranmaens 2006, c. 155]. Y iioro
CJI0BaxX BOAYAETHCS yTBEPIDKYBAHNI aBTOPOM KYJIBT JIEp-
KAaBHOCTI. AJKE YOJIOBIK PO3MOBia€ MOJOI MPO CBil
Kpai 30BCIM IHIITy iCTOpIt0, Y AKiH iIeThCs PO CIAaBHUX
MIPE/IKiB, CBOIO IEPXKABY, €ANHY HAPOIHY MOBY ) HAUUill
KUIBCHKI I eanuybKitl 3emai», TIpo OylTyBaHHS 3aMKiB
JUI 3aXUCTy BiJ BOPOKMX HamajiB, Mpo JHIAps-000-
POHIIS — 3aMKOBOT'O TpyOaya, 3BYKH CypMH SIKOTO YYIOTh
JIMIIE Ti, XTO TOTOBHH O OOPOTHOM 3a BUTBHY 3EMITIO
npenkiB. Sk 6aunMo, y Takuii crocid 3acobamu ycHOT
cnoBecHocTi CTaHWHENp aKTUBYE 1710 HAIllOHAIBHOI
CaMOCBIJIOMOCTI, OCKLUIBKH, SIK TBepAUTh B.SHIB, «Haris
HaJla€ CMHCII JKUTTS OMHUIIL: BOHA BHUIIPABJOBY€E HOTO
BUMHKH, BOHAa BUMAarae BijJl HbOTO KEPTBU W pilIydocTi
Ha cMepTh» [AmiB 2003, c. 177].

VY XymoXHII CTPYKTypi poMaHy OIOBiJb Tepost
Mae IIe OfHe ifeliHe HaBaHTAKCHHS. YCHA KOMYyHiKa-
I1is] HACHAKCHA MAOCOM I[IHHOCTI ICTOPUYHOI TTaM’sITi,
3B’S13Ky TOKOJiHB. AJDKe, 3a TBEpKECHHSIM A. AccMaH,
«popMyBaHHS Hawil i ... CIIOraj Mpo icTopiro nepedysa-
IOTh Y TICHOMY 3B’SI3Ky OJHE 3 OJHUM», a «CBIJIOMICTh
B3araJjli po3BHMBA€ETHCS 'MiJl 3HAKOM MHHYJIOTO », [Acc-
Man 2012, c. 87, 177]. IctopudHa X 1am’SITh € BaXKIIBAM
(baxTopoM (opMyBaHHSI HaliOHAJIBHOI 1JEHTUYHOCTI,
IO MPOSIBIISIETHCA, 30KpeMa, i y marpioTusmi Ta rpoma-
JITHCHKOMY TapTi. [epoii-onoBina4 y TBOpi HAaroJiomye,
M0 3BYK JIUIIAPEBOi CypMH OyZe JTyHaTH IIOHOYI JOTH,
«NOKU HApOO He Npospie, NoKu He 6yoe 00CMOUHUM NO-
yymu motu 2o710c i He 6y0e Mamu CMITUBOCMIi cmamu
Ha 11020 nokauK 0o 6oto...» [Cranunens 2006, ¢. 157].
A 31 3HaHO1 BCciM KpuHHLi Oinst [opoauina cygyacHuKaM
TIepPEAAETHCS KOJIUIIHS CHJIA CIIaBHUX MPEKIB 1 OyIUTh
HOBI TIOKOJMIHHSA 10 3MaraHb. CTBOpEHa pPO3MOBIIIIO
arMocgepa TepoiyHOTO0 MHUHYJIOTO HaJHxajia MOJO/b,
CJIOBA CTAPOTO YOJIOBIK BIIAIN KUBIIIOIUMH KPATUISIMU
y iXHi cepryst 1 po30yIuian y 0aratbox «He36Udaliti sSKich
noyymmsy [Cranunens 2006, c. 158].

I3 BumeHaBeneHoOro OaynmMo, IO MOpPS[ i3 CO-
[iaTbHUMH TpoOIeMaMu aBTOp aKTyali3ye eK3HUCTCH-
ity npo6nemy — OyTTst Hamii. OJHUM 13 KIFOYOBHX
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HOT0 YMHHUKIB € KOMyHIKaTHBHA I1aM’SITh, SKa «BUHH-
Kae IUISIXOM MOBCSKICHHOI 1HTEpaKIii, TPAHCIIOEThCS
B ME)XKaX JICKIJIBKOX TIOKOTiHb, BiTOOpakae BIACHI ysIB-
JICHHSI YWICHIB IPYIIH PO TE, 1[0 BOHH BBAYKAIOTH CBOIM
MHUHYJIMM, 1 NependadaroTh piBHY Mipy KOMIETEHIi
KO)KHOTO, XTO TIyMauuTh 1ie MuHyae” [Accman 2012,
c. 12]. Y tBopuiii cBimomocTi CTaHHMHIIS 3ac00U HApOJI-
HOI CJIOBECHOCTI BUKOHYIOTH (DYHKIIIF0O KOMYHIKAaTHB-
HOI maM’s1Ti, 00 3a0e3MeUy0Th Oe3MepepBHHIIA 3B’ 30K
iH(pOpMaIii MiXK TOKOIIHHIMH, (POPMYIOTh KOJIEKTHBHE
3HAHHS IIPO MUHYJIE, Ha SIKOMY MOJIOZIE TIOKOJIIHHS BEp-
XOBHUHIIIB «3aCHOBY€ YCBIJIOMJICHHS BJIACHOI €IHOCTI
Ta cBOepiaHICTEY [ Accman 2012, c. 12].

Criennika ykaHpy OIOBiJII YBUPA3HIOE B aBTOP-
CBKOMY 3aJlyMi iJICF0 HAI[IOHAJILHOTO ¥ TPOMAISTHCHKO-
r0 CaMOCTBEPKCHHS 1 TAKUil BAKIUBHH 11 aCICKT, 5K
6opotrba 3a rigHe )uTTs. Came 1e penpeseHTye Oa-
aHHs repoini Maprtu CraHuyk 3alpOCHTH Ha OCBS-
YEeHHSI «HOBOI XMXKi» craporo aska KoOpuHa, abu BiH
1Ie pa3 PO3IOBIB iCTOPItO cela: Horo 6opoThOy 3 Tara-
pamu ¥ Typkamu. LIiHHICTD 3HAHHS PO MHHYIIE JUTSA
Maptu oueBHHA: BOHA TTOBHHHA 00’ €HATH ii cyvac-
HUKIB ITepeJt 3arpo30i0 OyTH BUTHAHUMH 3 «NPAiOHUX
2Hi30, 3 Hawux napyen» [Cranunens 2006, c. 327].

3acToCcoBaHMI aBTOPOM NPHUHOM PO3IIOBIili-CII0-
ragy KoOpuHa, y sKOMy NPOYHUTYETHCS, Ha HAII TTOTIISII,
1 (pUTOCOPCHKUI TIITEKCT, KOPEIIOETHCS 3 TBEPPKEH-
HsIM TeopeTukiB mam’sti [layna Antne ta Mixaens
Jlambexka mpo Te, M0 «JI0 CIIOTa Ly areoloTh i3 METOI0
3MIJICHHSI, 3BUHYBa4YeHHsI, 3axucTy. Criorajg craB Bax-
JMBOIO CKJIaJ0BOIO0 (hOPMYyBaHHs IHAMBIAYaJbHOI Ta
KOJIGKTHBHOT 1IECHTUYHOCTI i CTa€ apeHOI0 SIK KOH(IIIK-
Ty, TaK 1 ineHTudiKanii» [Accman 2012, c. 24].

[Madocom eananHs B 60poTHOI MPOWHSITA IIe O/IHA
oroBiIb Jska KoOprHa — Mpo TsHKKI KPUBIU HAJ Kpirma-
KaMmu 3a naHmuHd. CBiil iCTOpUYHMIN ITepeKas OmoBigay
3aBEepIIUB 3aKIHKOM: «Ta 1r0bimocs, 006pi nodu, xou
menep, KOIU 8Jice MaKi Kapu Ha HAc He nadymv, ma He
nobusatime cebe Hi menepiwnivu aavkavu. Hi mumu
oasHimu, ail a00iM 00uH 00HO20, 5K Opam Opamay
[Cranuneus 2006, c. 352].

OpraHivHUM BIAIYKOM Ha 3aKJIUK CTapiidlIMHA
€ i cnosa Opu Crandyka, 3BepHEHI JI0 OHOCEIBIIIB:
«I 6yoe nosHo nawum 6pamom no yiiomy ceimy, 0oxu
MU He HaAsuuMocs bymu meepoumu, OOKu Mu He nepe-
cmanemo giocmynamu Hawti OiOU3HU YYHCUM, OOKU MU
34 NO2APUUKU NPONYCKAMUMEMO MAEMKU Npaodiois.
Miil 0ido nam smas, wo na yiti 3emiui 3HaIU 6OPOHUMU
ceoe. A menep? I xmo nam eunen? Hawi nani i mu!»
[Cranunens 2006, c. 172].

Sk 6aurMo, aBTOP HiTKO (POKYCY€ yBary uurada Ha
3HAUCHHI CIOTay /IS TIONANIBIIOT0 PO3BUTKY CIUIBHO-
TH Ha icTOpHYHOMY NULAXy. ToOTO, imest 60poThOH 1ii-
KOM 3yMOBJICHA ITOTPEOOI0 HAI[IOHAIBHOTO Oy TTS.

Bigznaunmo, mo cuMBoTizaliist 00pa3iB JUIAps Ta
OTIOBI/Ia4iB y poMaHi ijieitHo 3ymoBiiena. O0pa3 sunaps
B JIITEpaTypHOMY TBOpIi, Ha HAIly AYMKY, BTIJIIO€ KYJIBT
repoiYHOro, YTBEP/KYE HEOOXIAHHUI JUIsl HALIOHATIBHOT
caMoifieHTU]IKaIii KyIbT ciaBH. XYJIOXKHE MHCICHHS
CraHUHI IUJTKOM CIHiB3ByYHE 3 ()LITOCOPCHKUM TBEp-
JDKEHHSIM TIpO Te, 110 «BHIa (popMa cllaBu — Iie HE Xpa-
MH CJIaBH U HE I1aM’SITHHKH, a BTIJICHA i OyXOTBOpPCHA

J
mam’SITh, sIKa ’TyXOBHO , @ HE MaTePiaJbHO KHUBE B KOXK-
HOMY» [Accman 2012, c. 51]. O6pa3u omosina4is [la-
Hunama i asxa Kodpruxa yocoOIro0Ts HOCITB MyIpoCTi,
HAIlIOHAIBHOI ICTOPUYHOI ITaM’SITi i CIIaBH.

Jlitreparypo3naBenr O.Mwumannd 00’ €KTHBHO
AKI[CHTYBaB Ha MPHUCYTHOCTI B XyIOXHIN CHCTEMi po-
MaHy eTHorpadidHOTO Marepiany, SKuil 3abesmedye
(onbkI0OpHO-eTHOrpadiuHUN KOHTEKCT TBOPY. XYI0XK-
HE BiTOOpaXCHHS TPAAWIIHHUX HApPOIHUX (OPM IO-
OyTy, 3BMUaiB, OOPS/IIB € MaliCTEPHUM BiIONTKOM KH-
BOTO HApOIHOTO JKHUTTS. 3ayBa)KUMO, IO B KOHIICTIIi
ABTOPCHKOTO Xy/JIOXKHBOTO MHCIICHHSI eTHOrpadiqyHuit
MacHB € BTUICHHAM CKapOiB HAPOAHOTO IyXy W HAIliO-
HAJIBHOI i1IeHTUYHOCTI. CITYIITHOIO € TyMKa JTOCITiTHAKA
V. Janrara mpo Te, 1o «y CKJIaHii OMOBiAHIN cucTeMi
BOHU MOXXYTh PO3IIISIATHCS SIK CBOEPIJHI €THO-ECTe-
TUYHI MIKPOOAWHUIN, y SKUX ONpPHABICHA TTOCTHYHA,
emoriiiHa, (inococpka, COmiaTbHO-TICHXOIOTIYHA
iH(opMaIisg po AyXOBHY 1 MaTepiajabHy KyIbTypy Ha-
poay» [Hdanrar 2005, c. 114].

Poman «Cycinm» SICKpaBO 1LTIOCTpYE TaKy O3Ha-
Ky CTHOIICUXOJIOTII YKPATHIIIB, SIK TPaJAUI[IOHATI3M, 10
MPOCTyMAae K Ha PiBHI POIOBHX, TAaK 1 HAIIOHAIBHUX
TpaJMLii: y TOTpUMaHHI 3BUYaiB, OOpSIIB, yCTaIEHO]
B TaTpiapXabHO-CEIITHCHKOMY CBiTi eTHKH. Taka yBa-
ra aBTopa JI0 IIbOTO acleKTy OyTTs IOpsiH, BBaKAEMO,
HE BHIIA/IKOBA, BOHA JIA€ 3PO3yMITH, II0 CAME B PEBHO-
My 30epeXeHHI TpaJuliil KPHEThCS 3aropyka TpUBa-
socti eTHOCY. CITyIIHOIO B IIbOMY KOHTEKCTI € TyMKa
B.fniBa: «AHami3 ICTOPUYHHX MPOIECCIB TOBOIUTH,
IO TITBKM 3aBISKH TIMOOKOMY BiTUyTTIO TpPAIHIiN
YKpaTHCBKUI Hapoj HE NMepeTBOPUBCS Ha eTHOTpadid-
Hy Macy» [AuiB 2006, c. 231].

PeBHE moTpuMaHHS TopsHaMH Tpajulid BHpa-
KaeThCS B OOPSAIOBOCTI, MOB’sA3aHiH, mepII 3a Bce, 3
HANOLIBIIUMHE CBATAMH PIYHOTO IUKITY — Pi3aBom, Be-
JIUKONTHEM, 1 € HEBiZl'€MHOIO B MOJIENI CIIOCOOY JKUTTS,
MUCJICHHS, MOBE/IIHKH T'epoiB poMaHy. ABTOp JeTa-
Ji3ye BUAM JiSUTBHOCTI CeNSH y Ied Jac, CIIpHYMHEHI
XaTHIM TIOOYTOM, Xap4yBaHHSM, TOCHONAPCHKUMHU PO-
6oTamu, ciMeHHIMH, MI>KOCOOHUCTICHIMHU CTOCYHKAMU
TOIIO, MO/IA€ XapaKTEPUCTHUKY HACTPOEBO-EMOLIIITHOTO
CTaHy CIIJIBPHOTH Yepe3 Jii, 30BHIITHIA TOPTPET, MOB-
neHHs: «l{eimna nedins... bamkuyno enepuie enuxum
0380HoM. Hapoo nonnus, ax noins io’ yepxei. Ja0vku
— 8 WUPOKUX, nopamaeHux ramsax. <...> JKinoymeo, 0i-
guama noGUNAPAOIICy6ani, aie 6ci 8 YOPHUX XYCMKAX,
6 cunix. Lle oc nicm. 3axcoime, sx 6éonu na Benuxoens
3auepgonitoms, 3abinitomoca. <....> Ilo ympeni eoice
He Oidicams 3 yepksu epimucy 0o cycioig. Obcmynunu
yepksy sinkom. becio cminbku, HiOu yi 100U pokamu He
suoinucs. Jlimeopa, nave MypawiKi 6 MypawHuxy.<...>
CmpacHuii musxcoens novascs nodiono Llgimmiu Heoi-
qi. boe cnyorcus 3a sicinoymeom. Lle nonosuna npayi.
Ilozo0a ons b6inenns, xapinua. Bee sunocu 3 xamu, i xou
ceped 080pa, Hall COHYe BUSPIBAE NOOYWIKU, NemeKu,
nokpisyi...» [Cranuaens 2006, c. 200 — 201].

JleTanbHO ONMUCYIOYM IIEPKOBHI 0OpSIH, Hpoiec
OorociyXiHHS, TIOBEAIHKY H OCOOIMBO ITiTHECCHHUH
CTaH JIIOJIel Y CBATKOBI [JIHI, aBTOP 30CEPEIKY€E yBary
Ha OMHOMY 3 HAWCYTTEBIIIUX EJIEMEHTIB CBITOTIISAIY
yKpaiHuiB — pedniriiiHocti. Bnache, y pomani «Cyci-
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an» CTaHWHELb XyHIOXKHBO YBUPA3HHB TBEPKCHHS
M.KocTtomapoBa mpo Te, MO «yKpaiHCBKUH Hapop —
mIHOOKO peNiriifHui HapoJ y SKHANIIUPIIOMY pO3y-
MiHHI OBOT0 cj10Ba. UM Tak, 4 1HAKIIE CKJIAIUCS HOTro
0OCTaBWHM, UM Take, YW iHIIEe OyJ0 HOTO BHXOBAHHS,
BiH OepertiMe B co0i pestiriiiHi OCHOBH J0TH, JJOKH ic-
HyBaTUMe CyMa IOJIOBHUX O3HAK, 1[0 CTAHOBJISATH HOTO
HaponHicTey» [SHiB 2006, c. 243].

[Topatoun XyJOKHIO KapTHHY OOpSIOBO-3BHYAE-
BOTO CIOCIOy KHTTS CEJISH — 32 JTHAMH, THO)KHSIMH, TIe-
piogaMu MK BETUKUMH CBATAMH, aBTOP TIOKA3y€ TaKOXK
WOro 3B’SI30K 1 3 BECHSHHWMH, JIITHIMH, OCIHHIMU, 3H-
MOBHMH BUJIaMH JiSTEHOCTI — IIOJTbOBHUMH, TOPOTHIMH,
JIICOBUMH, XaTHIMH. BinTBOpIoloun #oro, 3HaHOTO JI0
HalMEHIINX IPiOHUIIb, TUCBMEHHUK MAJIIOE BIACTUBY
ropstHaM (OpMy YIIOPSIKOBAHOTO PUTMY JKUTTS, IO
3a0e3mneyye iXHIO )KUTTETPUBATICTD. Uepe3 3yMOBIICHY
00psiIaMu 1 3BUYAsIMH TTOBEIHKY B1JIOOPAKEHO Y TBO-
pi i AyxoBHY KylbTypy. baunmo, sk censtHn JoTpuMy-
I0ThCSI 3BUYAIB Y IIEPKBI, SIKUMHU TIPaBUIaMHU KePYIOTh-
s TIiJ] 9ac IePEMOHIN CBaTaHHs, 3aPY4HH, TOTOJIOCKIB,
XpECTHH, Becllsl, OyJIBHUITBA JOMY Ta HOBOCILIS, SIK
CTaBIATHCS 0 OATHKIB, CTAPIINX POMUIB TOIIO.

XapakTepHo, 1110 BECUTbHUI 00psiI, OCKITBKY BiH
TTOB’I3aHUH 13 TOJOBHUMH TeposMu TBopy I[leTpom i
Maproro, BIITBOPEHO B pOMaHi 3 yciMa €JIeMEHTaMu
JpaMaTUIHOTO XaHPY: MEPEeABECUIbHHUN eTarl, MPUro-
TYBaHHS JIO TOJIOBHOTO JiiCTBa, BECUIS Ta MicCIsBeE-
cimpHUH mepion. 3a3HauyMMO, IO Ii YMOBHI €IEMEHTH
MIPAIIOIOTh Ha CUCTEMHICTB JITEpPaTypHOTO TBOPY: BOHU
€ pymrieM croketHoi Jminii Ilerpa it Maprtu, a Takox
MOCWITIONOTH 11 ineitHo-ecTeTnunnii nadoc. CrocyHKH
MOJIOJIUX BECh Yac y APaMaTHYHOMY HAIpPYKEHHI, 110
3yMOBJICHI HPOTHCTOSHHAM J1BOX cycimiB — Ilerpa i
Mormky, a TakoX TpoMaan W Morka, a, BiAMOBIIHO,
yepe3 HOro HACHIJIKH, 1 MO3UINEI0 OAThKIB TIBYMHU.

Sk Bimomo, mpoeciifHICTh MUTIIS BHABISETHCS B
37aTHOCTI TpaHcopMyBaTn (OJBKIOpHI JKaHpU. Xy-
JOKHE BXKHUBJICHHS BECUTHHUX PUTYaiB Ta TPATUIIN y
PpOMaHi Bi/IMOBI/1a€ JIITEpaTypHOMY KOHTEKCTY: 300pakae
JKUBUH, IyJbCYIOUMH, JpaMaTU4YHO HANPYXEHUH PUTM
JIFOZICBKOTO OYTTS 3 HOr0 HENOBTOPHHM HalliOHAJIBLHUM
xostopuToM. IIpu 1pOMy 1UTs iHAWBIAyami3anii XxapakTe-
py HepcoHaka aBTOP BUKOPHUCTOBYE TaKOXK (DOIBKIIOP-
HUIf €NeMEHT Y T.3B. YMCTOMY BHIIs. MneTwes, 30-
Kpema, Ipo 3/1iCHIOBaHUI Harepe10/iH1 BEC/UIs 00psi
CBaTaHHS, JI0 SIKOTO BXKapT BaaeThest FOpa Mariit, mo6
TiepeveKary JIOIOBY HEroay 1o aopo3i 3 IMmctuuesa j1o-
JOMy. 3aHIIOBIIN B XaTy TOCTIOAAPS, y SIKOTO JTOHbKA Ha
BHUJIaHHI, BiH pO3Irpye ClieHy OaraThx KyTILiB i3 JaJTeKux
kpaiB. [msa «xymerpkoi» mpomoBr KOpu mucsMeHHHK
BUKOPHCTOBYE 1 MiclieBHI (QOIBKIOPHUI BapiaHT: «Mu
20HYI YapcoKux aicie. TOHUMO 0OHY NPeKpacHy cephy,
wo emikae neped Hawumu eonamu. I 6ixcumo besnepe-
CMAHKY B#ce CiM OHI8 I CiM HOUU, CiM 200UH, CiM MIHYM,
a He ModiceMo my weuoOKoHozy cepny dienamu...» [Cra-
aurels 20006, c. 43]. [ompasaa, Hi MUCTEIIBKHN apTHC-
TH3M CBaraya, Hi BMiHHSI BUKPYTUTHUCS 3 HE3py4YHOI CH-
Tyamii He Bukimkanu B [lerpa mosaru no FOpu Maris. ¥
{oro ouax BiH MOCTaB (hAIBIIMBOIO JIFOJHHOIO.

PizHoaciekTHHI CBIT TyXOBHOI KYJIBTYPH TOPSH
YBUPA3HIOETHCS Yepe3 BiTI0OpasKeHHs B IXHHOMY CBIiTO-
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MHCJICHHI €JIEMEHTIB apXaidyHOi CBiZOMOCTI, IO BiIOH-
BAa€ CBOEPITHU 3B’ 130K MK JTFOAUHOKO 1 TPUPOIIOLO, CBi-
TOM KHBHX 1 CBITOM MEPTBHX. ABTOpP MOKA3ye, 110 B I10-
BCSIKJICHHOMY OYTTI JIFOIICH, OCOOJIIMBO TICHO TIOB’ SI3aHUX
i3 CyBOpHM, TAEMHUYMM JOBKUIISM, MaridHi milicTBa
Oynmu (popMOrO BIUTMBY OJIMH HA OJTHOTO, HA OOCTaBUHH,
30KpeMa SIK TPOTHUJI], 3HUIIEHHS, 3aBIAaBaHHS KO,
Tax 1 IPUBEPHEHHS MTO3UTHBY, 0310pOBJIeHHs. Oco0IMBO
BEJIMKOTO 3HAYEHHS JIFOAM HaIaBajd MaridyHii CUiIl CII0-
Ba. ToMy CeJIsIHM HEraTHBHO pearyroTh Ha 3aKJIMHAHHS
IBanom-uepenapem xkopoBu CHUBYIBKH: «Hecau 6u 3 msa
KooiCy y 6apeisHio!», CIIpUMarouy 1ie SIK peasibHy 3arpo-
3y TBapHHi, a 3HAYUTB, 1 ii rocogapesi. B iHmmiif kapTuHi
BPOKH JKAIIBKH HAKIMKAIOTh HEMid Ha NTUTHHY O1THOI
B1OBH JleMKaHi, siKa He TIOCTYTINIIACS Til MEXer0.

VY TkaHMHI poMaHy Ma€ Miclie i BIATBOPEHHS Ma-
TIYHAX OOPSAMiB, IO CYMPOBOMKYIOTECS pyXaMH, Ma-
HIMYJIFOBaHHSAM BIAMOBIIHUME mpenMeTamu. JKuiBka
ITucnsa posnosinae FOpi CrandyKoBi sIKpa3 mpo Te, 5K
BuTiKyBaa ii waxirynka [lerparntykaHs, HagaBIIM CHITA
BOJIi ¥ 31JUTIO CBOTMH CITOBaMH, JIiIMH Ta BipoOIO.

IcHyroui B HapoaHiH CBiZOMOCTI BipyBaHHS Ta
ysIBICHHS — 3a0000HH, 1110 HECYTh MOMEPEIKEHHS, TIe-
pecTopory, 3a00poHY, CIIOCTEPIraéMO B KapTUHI CHY
ITerpa mepen BeciuraM. CHOBUAIHHS, y SKOMY 3 PYK
MapTy BHIIa/Ia€ KSIUIIOK, BII[y€ HETapasan MOJIOIUM.

3B’S30K 13 TOTOHOIYYAM Y CBITOMHCIICHHI TOPSH
SK OJJHA 3 O3HAK €THOIICHXOJIOTII MiJKpecIeHa y TBopi
XapaKTepUCTUKOIO M IHIMNX TEepPCOHaXiB: «A nocnu-
matime Mapiio Yopnioxogy, Aumy Kypyyosy ma we
MAKUX, 6OHU BAM CKAACYMb WOCH iHULE NPO M ACHUYI ...
Bonu, mi, wo na Anopis paxysanu koau y niomax, mo-
nunY GIiCK, CIyXanu, 3 Kompoz2o OOKy cobauuil 2agKim
Odonune na Cesim-eeyip, 6oHU yeKanu M scHuysb. Yexanu
ycim c8oim monooum poszbypxanum ecmeom. Lle uac,
Kol 6a2amo 4020 Modice CHOGHUMbCA, | IXHE NPUPOOHe
NPpU3Havents, 00 KOmpozo i ma npupooa eHaia ix, max
Ouko eHana 6 ooitimu podxcesux mpii...» [CTaHUHEIb
2006, c. 161].

BinrBopennii aBTopoM eTHOTpadiqHUI KOHTEKCT
CIIY’)KUTh PEATICTHYHOMY BiOOpa)KeHHIO crerudid-
HUX CYCITUIBHUX YMOB XXHTTSI i TOOYTY ropsiH, iXHbOTO
CBITOIIISITY, MEHTAJIBHOCTI, TyXOBHOI KYJIBTypH Ha I10-
gaTKy XX CTONITTS.

Cepen xaHpIB HapOIHOI CIIOBECHOCTI B XYIOXK-
HBOMY TEKCTI BIJIIOBIJIHY pOJIb BUKOHYIOTH i HapoOmIHi
micHI. SIK TpaBMIIO, BOHM Y3TOKCHI 3 TIEBHUM €Ii30-
JIOM y CIOXETi, BUKOHYIOTh iHTepdepyrouy (yHKIIiFO.
[TiceHHi psiIkH, KYIUIETH TO € €IEMEHTOM OTIHCY Bedip-
HBOT'O CeJla, KOJIM XJIOMI )KEHYTh KOHEH MacTy i mepe-
TYKYIOTBCS MK COOO0I0 TiCHET0, sSiKa 30y/IKy€e BiIIOBI-
Hi nouytTs Ilerpa, To mepenaroTh eMOiHHO-TICUX0JIO-
TIYHUH CTaH PEKPYTiB 1 BUKIMKAIOTH Y CEJISH KaliCTh,
CyM, TYTY, TO TIOCHJIIOIOTh HAacTPOEBHH JIaa BECIIIIA
ab0 CyNpOBOKYIOTH JApaMaTHYHO-PUTYaIbHI TIHACTBA,
BIZITBOPIOIOYH HAJIAIITOBAaHICTE MapTH Ha JIOBrOOUIKY-
BaHi a1 Hel moxil: «...Mapma e3ana cecmpunnuyio i
sutiwna 3 [lempom 0o mysuxu.

3anaoatica, ceime auxosuii! Pas menep eycku,
mysuku, manyi... Illomim — 6y0b-ug0-06yov, a menep —
sisam, xnonyi, eieam! Jlaiime mozo noas CKynoeo...
Haiics sbepne monooa...
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Ilons, xaonyi, noas, 2o,
Haii cs 66epre Oiexa most
[Crarmnens 2006, c. 281].

[TCbMEHHUK MIKPECIIIOE, MIO MICHS K €JIEMEHT
JYXOBHOTO CBITY TOPSIH IIPUCYTHS B IXHFOMY OYTTi ITO-
BCSIKYAC, BiIOOpakae pi3Hi MOro acreKkTH, 30KpeMa i
COLIATBHOTO JKUTTA. TOMy ITICHS OpPraHi4HO BILTITa-
€TBCSl B XYJO)KHIO KapTHHY 3aBEpIIEHHS JOBIOTO JIT-
HBOTO pOOOYOTO JHS, MiICHIIOIOUN Bi3yalbHO-IyTTEBE
CIPUUHATTS 00pa3iB yTOMIICHHUX CEJISH:

O1l, Kobu mo conye 3Ha10,

Ak msidicko pobumu,

Ono bu ca uzmazano,

Ckopo 3axooumu [Cranunens 2006, c. 281].

[Mopsix 13 aHami30BaHUMHU BHIIE (OTBKIOPHIMHA
CTPYKTypaMH, BaXJIMBE MICIC B XyJIOXKHIH cucremi
«CyciniB» 3aifiMae Tako)k MOBHa TajiTpa. bararctBo
MIPUKa30K, NPUCIIB’iB, (pazeonorizmis, IialeKTHOI,
PO3MOBHO-TIO0YTOBO1 JIEKCHKH BUKOHYE Y TBOP1 CTHITiC-
TUYHY (YHKIIIO, € «3aCO00M TO3HAYCHHS BIAMOBIIHUX
peautiii, CTBOpEHHS €THOKYIBTYPHOTO (DOHY XYIOKHBOT
omoBimi» [CYJIM 2002, c. 188].

1O. Cranunens OyB myke YBaKHUH O MOBHOTO
GararctBa. Y pocnijpkenni B. Ilamim HaBeneHo cBin-
yenHs [. Pe6puka mpo Te, mo FO. CrannHens nepenas
TIOHA/T TUCSYY 310paHUX HUM CJIiB JIO CJIOBHHKA HApOJ-
HUX TOBODIB, SIKUH ToTyBaB Jiekcukorpad M. I'pumak
[[Marim 2003, c. 44]. be3 cyMHiBY, )KHBOPO3MOBHA CTH-
Xisl CKJayJa OCHOBY MOBHOI KapTHHH poMaHy. CTaHH-
Hellb BBAXKAaB, 110 Y «ITOCIOBUIIIX» BiJOUBCS BUPa3HO
XapakTep Hapomy, HOTo CBITOIIA. Y HUX HAPOM BKa3ye
Ha XUOM, HEJIOMIKK B OCBITI, Y POANHHOMY Ta CYCIIiJIb-
HOMY XHTTi, BUCMIIO€ BaIW HApOAy 1 BKa3ye MIUIAX,
sikuM TpeOa Htu [Cranunens 1926, c. 141].

VYBeneHHs B XyZA0XKHIO TKAHHHY TaKHX KOMIIOHCH-
TiB, SIK IPUCIIB’SI, TPHKa3KH, (pa3eosioriuti OJUHUII,
JICKCUKH Pi3HUX IDTACTIB, 3yMOBIICHE IXHBOIO CTUITICTHY-
HOIO (PYHKIII€FO | HCOOXIIHICTIO JIOCSATHCHHS XYyI0XKHBO-
r0 e(eKTy: YBUPA3HEHHS XapaKTePHUX PUC TIEPCOHAXKIB,
CTBOPEHHSI BIAIOBIJIHOTO eMoLiiHO-00pa3Horo (ony,
BIATIHEHHS TOCTPOTH KOH(QIIIKTY, OCOONMBOI CHUTYyaIlii,
NIPUBEPHEHHSI yBarW 70 BiOOpa)KyBaHOI JifiCHOCTI,
repenadi HapoOJAHOTO XapaKTepy, LIIOTO CBITOINISAAY Ha-
pony. SIK y MOBi epcoHaKiB, Tak i B aBTOPCHKOMY Ha-
paTHBi MIPUKA3KH 1 MPUCITIB’SI MaCTEPHO BMOHTOBaHI B
TEKCT 1 CBOIM 3MICTOM 30iratoThCs 3 BiIOOPAKyBaHOIO
cuTyari€lo. BoHH BiITBOPIOIOTH MPUPOJHE OArarcTso,
KOJIODHT YCHOTO MOBJIEHHS, Y SIKOMY MapeMil sIKHai-
Kparie, 3 BiIIIIOBITHIM €MOLIHO-OIiHHIM €(DEeKTOM BH-
KOHYIOTh Xy/IOXKHIO (DYHKIIiI0: BUP@)XKarOTh 3MICT ITOiT,
SIBUIIA, KAPTHHU: «CUTyIomb — bepu, 6 'tiomb — mikaiiy,
«Kadicyms, Wo He Maxuil CmMpawHuil Yopm, 5K U020
Manromsy, «Hau 6yoe 00Ccma HAWUM 80p0o2aM, d He
Hamy, «3 2pomaou no HUmyi — OIOHOMY COPOUKAy», «CULd
no 6doui, a 6ioa cneped ouiy, OKPECITIOIOTH PICH XapaK-
Tepy 4YM MOBEJIHKM CaMOro MOBIL 20O IHILIOTO Mepco-
HaXa: «AKuti 6amvKo — maxKuil CUH, sKa Mamka — maxa
u Kamxka, «xmo six cobi cmenums, mak 6yde cnamuy,
«pobnams — abu denv 30ymuy, «mpaguia Koca Ha Ka-
MIiHbY, «8356C51 00 Deciou, 5K 20100en 00 Xniba», «3d-
MANACH, AK KiHb HAO Oepe2om pikuy, NEKIApYyIOTh MO-
PaJIbHO-CTHYHI 3aCaU. «d NO C8IMy diguam — 5K Yeimy

J
no nesadiy, «iuule 8i0 cebe HIKyOU He OiHeuicay, «nec
NCOBI 04l He GUICMbY, «20pOull — OYPHOMY 6pam», «6u-
2ns0as, AK wopm Ha Pycaniay, «ocna mooic naguumu, sx
00 HbO20 UMUWICA, alle KOHA 3 Hb020 HiKonu He Oyoey,
«manaumu boe Oae, ane Ha nHa 6oHu He NAOYMbY, «0e
Xoueut, wjob naxio, mam, eubaume, Mycumo cmepoi-
muy, «8 KoMy pidxckamuil cuoums 6 OyOeHv, 8 momy i
Ha Benuxoenvy, «ne myuanumu 6y10 wmauu, Kouu He
MauHapy, GimocodChKi MOTISAN YU MOBYATbHI HACTa-
HOBU:: «3i CyObOOIO HeOoOpe KIOUKY MASHYMU, Hebe3-
neYyHo Nepekonysamu poea uepes ii dopocyy, «nomazai
cobi — i Boe mu nomooice, a neueni 2onyoyi 3 Heba 6 pom
cami He nadarombsy, «3a6UCMb — 6EIUKULL B0PO2Y», KKiHb
Yomupy HO2U MAE, A 3AUNOPMAEMbCAY, «Uje MaKull cs
He 8po0u8, uodu 6cim yeoousy Ta iH.

HasiBHICTD y XyHAOXKHIM TKaHWHI POMaHy TaKHX
(hOMBPKIOPHUX OAWHUIG ITUIKOM BHUIPaBIaHA METOIO
MMCbMEHHUKA CTBOPUTH JIOCTOBIPHUI 00pa3 ropsiHu-
Ha, NIepeIaTh KOJIOPUT YCHOI HAPOJHOI MOBH Ta CIELU-
(hiky MEHTaJILHOCTI yKpaTHIIiB.

Y MopmentoBaHHI HaIiOHAIFHUX PUC, KapTHH iH-
JIMBIJIyaJIbHOTO CBITY BEPXOBHHIIIB Kpalo, CTBOPEHHI
BiJITIOBITHOTO EKCTIPECHBHO-00PA3HOTO gy XyOOXK-
HBOT'O TEKCTY Ba)KJIMBY POJIb BiJIrpalOTh YacTO BXKH-
BaHi (pazeornorismu. Ha iXHe 3HaUEHHS y BiATBOPEHHI
MarepiaJibHOT i JTyXOBHOI KYJIBTYPH SIK MOBHHUX OJIH-
HUIIb, 10 «3aKyMYJIIOBAJIN TIEPBICHI 3HAHHS TIPO CBITY,
«HaJIIJIeH] ICKPaBO BUPAKEHOIO 3J[aTHICTIO BioOpaKa-
TH ¥ TIepefaBaTh Ti 03HAKU KYJIBTYpH, SKi XapaKTepHi
JUlsl PI3HUX MOBHUX CIIUIBHOT Y 3HaKOBiH (hopMi», BKa-
3yI0Th MOBO3HaBI [Bemxknnosny 2019, c. 13]. Otxe,
yBara MUCbMEHHHKA JI0 [IbOTO JIIHI'BAJILHOTO [LIACTy HE
BHIIA/IKOBA. 3a3BHUail aBTOp 30epirae iXHIO ycTaleHy,
NPUIHATY B PO3MOBHIH MOBI CEMaHTHKY, JIUIIE 4acT-
KOBO TpaHc(opMyrodn OyIOBY, 3aJI€)KHO BiJl KOHTEKCTY
Ta aBTOPCHKOTO 3aBAaHHs. YacTo MUTElb MOCIYTrOBY-
€THCS IUMH CTAIUMH OAMHHUILSAMH 3 YITKHM OLIHHMM
3MICTOM ITpY MOPTPETYBaHHI IIEPCOHAXIB, BIYYHO Ha-
IUIIOUN 1X TaKMMH BIIACTUBOCTSIMH, SIK KPYTIHCTBO,
XHUTPICTh, OOSATY3TBO, MPUCTOCYBAHCTBO, 3aXJIaHHICTh
TOWIO: «...fK 3auHe Opexamu... adxc 3-nio Hoca UOMYy Ky-
pUmMbC», «nue, sk y dipsagy 6ouxy auey» (FOpa Martiii),
«3icHembCA ... y mpu no2ubeni», «8Cix maiixice nycmus
3 Oirapem», «GUPS8AMU 3 POMA CUPIm», KICKpU Memaesy,
«6ce Uuno, AK N0 MAciy», «0ys, K Me0OM nomauje-
Hutly (MOIIKO),  «Kkpymsimb HaMU, 5K YUSAH COHYeM»
(Momko 3 cTapocToro), «ik ownapena kyprka» (Mocs)
it i1, [lo3uTuBHI prcu Xapakrepy nepeaano dpasema-
MH Ha 3pa3oK: «ceoco po3ymy Oeposcascsay (Iletpo),
«ouucmue Ilempo ceoro Oyuty», «ioe c80€i0 0OPO2oIO,
«HOCUMU 207108 He 8 MAUCMPI, a HA KAPKY», «CKa3amu
...kypmo ma moecmoy» (FOpa Cranuyk), «yum wkooa
6yno 6 nocmonax pooumucsa» (FOpa Cranayk i [letpo),
«ill cbo2oOHI 6ce eopumsb 6 pykax» (Mapta), «nio Kii-
nom oxa edice Ha Husi» (CIIbChKI XKIHKM) Ta 1H.

Hepiako ¢pa3seonori3Mu BUKOPUCTAHO MPH Bil-
TBOPeHHi (pi3MYHOro YU MCUXOJIOTIYHOI0 CTAHy TIep-
COHaXIB, HAIIPUKIIAJ, Y CTaHI BTOMHU, BUCHAKECHHSL: «3d-
CHY8... K 80UMUILY, «CAOeU — HO2U He YYEuLy, TOIOY:
«8 WLLYHKY — X04 6030M 0Depmatil»; HEBIIEBHEHOCTI, 3He-
BipH, pO34apyBaHHS, IOPA3KH, ITeUalli: «poOuUiId... HeHaue
He CBOIMU PYKAMUY, «XOOUMDb, 5K He CBIIL», «XOOUMb, K
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noneueHutly, THIBY, HEBIOBOJCHHS, 3BEPXHOCTL «HCiH-
Ka (yHOpums 2youy, «6OHA 0m-om UOYXHE NOTYM SIM»,
COpOMY, HE3pyUHOCTI: «He 3Handa, Oe dimu ouiy, Oe3BH-
XO[Ii: «xou dyba cmasatly, 3aJ€KHOCTL: «nidCmasisieu
wuro nio HciHoue ApMoy, 3TUBOBAHOCTI, MITBHOCTI: «3a-
OUBUBCSL... SIK CMO 0I0 HA 8006UYI0Y», CAMOKOHTPOIIO.
«BCe BUKUHYMU 3 207I06UY, «CAMO Jli3e 6 04iy, «He 60UKd
J1C 11020 207106a», «PO36 51346 A3UKAY Ta 1H.

®Dpazeonori3MH € CTIITICTHYHAM TPUHOMOM TIpH
repenadi y3arajJbHEHOTO MOPTpeTa CEeJISTHCTBA, CEJIsH-
CBKOI IICUXOJIOT1i, CTaHy JIIO/IeH y BiAMOBIIHIH CYCIIiIb-
Hill cutyanii. CeMaHTHKa BHpPa3iB BUOKPEMJIIOE TaKi
O3HAKH, K HEKOHTPOJIBbOBAHICTh, aHAPXI3M: «KUll 8aM
YOpPM CMABCsLY, «20CMimvbCs 300p08I Kauiero, Ky Ha6d-
PUnUY, «3aMiLaemvcs 6 make, wo il HOMmupma 601amu
He sumscHew», «4opmose ye 010y, «ye Hac 6ede 6 Ki-
3bUll piey, THCTHHKT CIIUTBHOTH, MPALBOBHUTICTH: «CU-
naomy a00e 8 noie, sk 00NConU 3 8YIUKA «XAMAd Ku-
nina, eyuana, AK VIuK», «O08ip... 6Y8, AK MYPAUHUKY,
HAIlIOHAJIBHOTO PO3CISTHHS: «MOBHO HAWUM OPAMom no
yinomy cgimiy, CHIBXHTTS B CIUIBHOTI, TOTPUMAHHS
CYCHIJIBHOT MOPAJIi: «B0BKOM HE MOJNCHA HCUMU 8 Celll
«MOo On1A 3MUX A3UKI8 6Y10 O cMauHiwe 3a coNo0owiy,
«Hall mum cyuams cobi 20108u 6amvKuy, «posHecia
no ceny, MO8 noxcapy Ta iH.

B apcenani xynoxHix npuiiomiB CTaHUHIISI-TICH-
3aKUCTa (Ppa3eosIOTiuHI 3BOPOTH TE€K MAIOTh Ba)KIHBE
00pa3HO-eKCIpEeCHBHE HaBaHTaXeHHs. Harypa Haii-
YacTille MOCTa€e He AK TI0, a K cepenoBHIe nepedy-
BaHHSI JIIOJIMHH Tip, a OTKe, ii CIPUUHATTS Ta BIAYYTTS
BepOaIi30BaHO TOCUTH BUPA3HO B JIAIliJapHii 00pa3Hii
bopmi: «cmydinb adic y 3y6u neknay, «3uma mpinums
MOPO3aMUY, «NPUMUCTU MOPO3UY, «OHI, AK PaKU, No-
MaAny ai3ymvy, €adc c8im yCMixacmucsy TOLIO.

®pazeoorivyHi OOMHHUII JOPEYHO BUKOPUCTAHI 1
JUISL BIATBOPEHHS CTaHy OCOOJIMBOTO €MOLIMHOro Ha-
TIPY>KEHHS, TO/Ii{ IPaMaTUIHOTO XapaKTepy, 0 BiIOH-
BAETHCSI B MOBJICHHI TOPSIH: K CYK Y O0UYi», «podo-
ma cnopumsbCay, «(Mog KOpoea sA3UKOM 3TU3AAAY», «CHO
uopmis y pebpay, «npocmo cioatl 6i0 CMixy», «xou ou
3-ni0 YOPHOI 3eMALY, KNOMOXHCYMb, AK MEPMBOMY KAOU-
JI0», «3HOBY OO0NUB JHCOBULY, «3AKYCU8 3Y0u», «mpeda
3aeecmu 8 Oil0y, «BUCUNATU HA 20108, K CMYOEH)
600y 3 6i0pa» Ta iH.

VY3romKyroTbesi 3 KOHTEKCTOM, HAIUISIOYH MOB-
JIeHE eKCIPECHBHICTIO, W TOMIMPEHI B HApOIHI MOBI
CTaJli BUpa3d Ha 3pa3oK: «MO8 NO MACTy, CIUIMBAIN
CaHW», «NPONoGiOyewl, K AKULCL anocmon», «li Horo
pPOo2U MOJCHA 31amamuy, «HACTPIA He 3iliuios Ha Oa-
KUp», «TOH, 1110 3 HUM CXOY€ KIIOUKY MASHYMUY», KHA me
mpeda pooumiucsa, «2o108a MOIOKOM CMaAld BiJl CBITHX
KHUDY, KUKOOA 2AMbMU ROGIBAMUY, KHE O Me XOOUMb Y,
«3 PYK He cnycmumuy, «Ceim 3acmynauuy, «0yoy tomy
04l KONOMUY, «n’€EMbCs, 5K 30 0ceneoyemy, «6io Mano2o
00 8eNUK020, «MOXYTb OyTH ... 20pu 3010mi», «SICHIIIIE
CTAallo, 0e nec 3aKONAHULY, «6I0 ... KOCUX o4ell TOIIIO.

JITEPATYPA

Harmionaneny crienudixy ropsiH, pi3Hi rpaHi xa-
paKTepy, CeISTHCHKOTO IMOOYTY, [yXOBHOTO CBITY BEp-
xoBUHIB CTaHWHENb IiIKPECIIOE W dYepe3 aKTHBHE
BUKOPUCTAHHS JIEKCHMKH ETHOKYJIBTYPHOTO TaTyHKY
— MiaJIeKTH3MiB, BIACTHBHX TOBIpII MeIMIKaHIIB bop-
JKaBChKOI JJOJIMHM. MalicTepHe BXKHBJICHHS B MOBHY
MANITPY TBOPIB «IHCTO JOTMHSHCHKOTO JIANEKTY», 5K
BBaxaB @.IloTymHsIK, Hafae IM «CTIeIiaIbHOTO Yapy i
OIICKY», «CaMOPOTHOTO XapaKTepy i JKUBOCTI CTHIIBO-
BOI, i camoro nepenanus noxpi»y [D.I1. 1942, ¢. 52]. ¥
poMaHi [IiJTeKTHA JIEKCHKa BKUTA HA MO3HAYCHHS Jiii,
crmocoly mii: suxapums, 6i0Qipkyrouu, obpixmepysa-
Mu, mMaxk csa Mae, NOCMOUKYe, naKmyeme, sunapaou-
mucs, Oelenoamu, KONawo, wiisk mpagumo, Oyna,
4y0y6ascs, Npasyeamu, GUEANIOTAMY, CXAPUMU, BUNY-
JIAIEWICS, MepbXam, He MYCalHd, GUIOPUS, EUNAlIXAE-
CAl, 2NUNHYMU, CRYOUCYIOUU, MPIYKONIE, NOKAUYIAEMb-
Cs, WeaKHymu, Qirnocul, Kypmo; Ha3B JKUBUX iCTOT,
NpeIMeTIB: Kapana, wearpom, NeTiHAMY, 00 YUBLTIo,
yurap, xozym, OAHAK, dcypam, KOwl, Wiam, MNUGHAIK,
winiyu 4obim, YIHAHUK, NPATLHUK, YIMOOPCMEo, ca-
ouw, rewepmu, cunumuio, 201youno, napyena, Qirii,
bepbenuyi, buna, xymapi, napenund, WyMOIUHHA, ca-
paka, menrepuys, gepema, 2yHs, 6oxmap, enaux, , xo-
CeH, Kadinku, ¢ipmani, menrepedanux, oimanra, yipo,
Ho2aguyi; 03HAK: 2UKIUBA, J1eCKIi Y0Domu, KosuepHe,
Gatina, 3auudipena, yyHopasui, 3a6anedxcanuti, Ta iH.

MogHe 0ararcTBO poMaHy JA0CSTAETHCSI BUKOPHC-
TaHHSAM ¥ IHITUX IJIaCTiB JIEKCHKH, 30KpeMa PO3MOB-
HO-TT00YTOBOI, TPOodeciitHOT, 110 YBUPA3HIOE XYI0XKHIH
OTIHC TOBCSAKICHHOTO JKUTTS TOPSH Ta IXHBOI Ipari,
0COOJIMBO TIOB’3aHOT 3 TISUTBHICTIO JIiCOpyOiB.

[ToTyXHWIT MacHB €IEMEHTIB YCHOI CIOBECHOCTI
— Jsiere]1, OyBaJIBIIUH, ICTOPHYHHX IEpEeKas3iB, OMOBI-
JIOK, TIPUKa30K, IPHUCIIB’IB, MiCeHb, (hpa3eonori3mia,
PI3HOBHJIOBOTO CIIEKTPY JIEKCHUKH 3yMOBICHO TBOPUYOIO
opierraniero FO. CraHuHIS Ha yCHO-PO3MOBHE MOB-
JICHHSI TepoiB. Y HBbOMY BiJIOMBAETHCS HAIIOHAJIBHO-
MEHTallbHa, CBITOIVIS/HA, JyXOBHA crenu@ika CBITY
ropsiH. [Ipu 11boMy MOBHE OararcTBO repoiB TBOPY —
HAIlOHAJIEHO MapKoBaHe. TaKUM YMHOM, aBTOP YTiTIOE
it imeto OUThII ITOOANBEHOTO XapakTepy: HOro KpasH!
— HernepeOyTHSA, CBOEPiIHA, KOJOPUTHA YacTHHA yKpa-
THCHKOI HAIlIOHAJBHOI CITUTBHOTH.

BucnoBku. OTxe, IpoBeaCHE AOCTIKSHHS Ja€
II/ICTAaBH CTBEP/KYBAaTH, IO yCHA CJIIOBECHICTH Oyia
OJHHM 13 TMOTY>KHUX JKepen TBopuocTi FO. CraHuHIS.
VY pomani «Cycinu» (GoIbKIOpU3M € MOCYTHBOIO CTH-
JHOBOIO O3HAKOIO TBOPY. ABTOp CBIZIOMO amelroe 10
€CTETHKH YCHOI TBOPUOCTi, BUKOPHCTOBYE €JIEMEHTH
PI3HUX JKaHPIB 3 METOIO0 OOPA3HOTO OCATHEHHS Ta MUC-
TEIIKOTO TBOPEHHS HAIIOHAJIBHOTO KOCMOCY 3aKap-
MaTCHKUX YKPATHINB, YTBEPIKYIOUH CK3UCTEHIIHMI
cMuci OyTTsl yKpaiHChKOTro eTHocy. EnmemeHTn ycHoi
TBOPYOCTI OPraHigHO (YHKIIIOHYIOTH Y POMaHHIH TKa-
HUHI, BIIUCYIOYHCH Y XYAOKHIO CHCTEMY TBOPY.

1. AnpOpexT A. 3akaprarchka AiaJeKTHa CTUXist y MoBi XyqoxkHiX TBopiB 0. Crannuus. Cyuacnui npoonemu
MOB03HAGCMEa ma Jimepamyposnascmea. 36. nayk. npays. Yxropon, 2000. Bun. 3. C. 7-13.

2. Aunnpycis C. Monyc HarioHanbHOT ijeHTHYHOCTI: JIbBiBChKMH TekeT 30—X pokiB XX c1. MoHorpadis.
JIbBiB: JIbBIBCHKUI HAIlIOHATBHHUN YHIBEpCUTET iMeHi [BaHa ®@panka, Tepromine: [xypa, 2000. 340 c.
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2012. 440 c.
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FOLKLORE OF HIGHLANDERS IN THE ARTISTIC WORLD
OF YURIY STANYNETS’S NOVEL «THE NEIGHBOURS»

Abstract. Novel «The Neighbours» was written in 1935 by Yuriy Stanynets, Ukrainian and Transcarpathian
writer, and was published in 2006. This novel realistically shows the everyday life and national space of Highlanders,
the representatives of whom the author was. Social, home, personal problems in people’s everyday life vividly
show real pictures of the material and spiritual continuum of Highlanders, racy images of their representatives with
large life experiences, and great national and social consciousness comparatively to masses. They pave the way for
a free and self-sufficient life. The existential problem of national life was actualized in this novel.

Folklore is an important element in a system of artistic means of world creation of Highlanders. Specific
features of the reception of artistic handling of folklore, its role in literary work does not study well and this fact
causes the novelty of this article. The aim of the article is to research the influence of folklore on world outlook and
literary work of the artist, the functionality of its elements in a system of poetics of the novel «The Neighbours».
Within the analysis, it was found out that the author knew well all the richness of folklore. He gathered, wrote
and published its vivid examples. He was deeply convinced that there are characteristic features of mentality,
material and spiritual culture of the nation in the language of different genres of folklore. Elements of poetics of
an oral story, a fairy tale, or a legend are appeared in architectonics, in the process of choosing a narrative, idea
pathos, grouping the personages of the novel. It was found out that through the prism of customs and traditions the
specific feature of material and spiritual culture of the Highlanders was made emphatic. Adding to the text songs,
proverbs, phraseology units and various layers of vocabulary are frequently used means of creating vivid situations
and colorful personages’ characters. Thus, a great outflow of the artist’s literary work can be seen in folk spoken
words and folklore elements are an essential feature of the author’s style. Folklore ingredients are as a dominant of
national self-identification, which make the key concepts of existential life of the nation more expressive, provide
an emotional and impressive effect of the novel and function organically in its artistic system.

Keywords: Yuriy Stanynets, novel «The Neighboursy, folklore, artistic world of the Highlanders, mountain
people, folklore units, artistic system.
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Onena BAJKEHIHA

ABTOPCBHKI BUSIBU ®PAZEOJIOI'TYHOI'O HATSIKY
Y TEKCTOIIPOCTOPI XUMEPHOI TPHJIOI'TL
€BI'EHA I'VIIAJIA

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (43)

YIK 81°373.7°161.2:821.161.2(045)I'ynano DOI:10.24144/2663-6840/2020.1(43).327-336
Ba:xenina O. ABTOpCHKi BUsIBH (Ppa3eosIorigHOTO HATIKY y TEKCTOMPOCTOPI XMUMEpHOI Tpriorii €Brena ['ynana; Kib-

KicTb 6ibmiorpadiunux mxepen — 19; MoBa ykpaiHCbKa.

AnoTtanisi. CTaTTIO IPUCBIYCHO TOCTIHKEHHIO OTHOTO 3 IPUHOMIB CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOI TpaHCchopMaIllii gppazeo-
JIOTIYHUX OJMHHIL — (ppa3eosoriuyHoOMy HaTsAKy. MaTepianoMm MOCIHi/DKEHHS CIIyryBaja XuMepHa Tpuioris €srena ['ymana
«[To3nuennit qonosik», «IIpuBarHe *xuTTs GeHomenay, «Ilapax maneT». 3’5COBAaHO CYTHICTH ()PA3EOIOTiYHOTO HATSIKY SK
MPUHOMY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI TpaHchopMallii Gppa3eosoriTHuX OAWHHIIE. 3iHCHEHO KOMITJICKCHHUH aHaJli3 IPUPOAN aB-
TOPCHKOTO (PPa3eoIOrivHOr0 HATIKOTBOPEHHSI, BUSBICHO HOr0 TEHCHIIIT B JOCII/KyBaHUX POMaHaX. YCTaHOBJIEHO, 110 (pa-
3€0JI0TIYHHMH HATSK IOCUTB TIPOYKTHBHO BUKOPUCTOBYEThCS y XuMepiaai €srena ['ynana aist peanizanii TpaguniiiHux GpyHk-
il ppa3eoTOTIYHAX ONUHHI y XyAOKHBOMY TEKCTi, a TaKO)K BUKOHYE TEKCTOTBIpHY, TEKCTOPO3BHBAJIBHY, CIOKETOTBIPHY,
KaHPOTBIpHY (QYHKIIT i CTBOPIOE 3arajibHy XMMEpPiiiHy MOJAIBHICTh yCiel MOeTHKH TpUIIOTii. BusBieHo, mo ¢paseonoriyxuii
HAaTSK € HOCIEM IMIUTIIIUTHOTO 3HAYEHHSI, SIKe Peali3y€eThCsl B ABTOPCHKOMY KOHTEKCTI Pa3oM i3 CUTyaTUBHUMH €IEMEHTaMH CIO-
JKETy, a aHaJIi3 HaTAKOBHUX BHIO03MiH MOTpeOye MHOOKOTO MPOHUKHEHHS B 3MICT MIKPOKOHTEKCTY. THITOJIOTi30BaHO aBTOPCHKI
BUSIBY HATSIKOTBOPEHHS y TEKCTOMPOCTOPI XMMEPHOTO POMaHy, 3’sICOBaHO, 10 ieHTH(]IKaTopaMu y3yalubHOI (pa3eooriaHol
OZIMHUIII TTOCTAIOTh CEMAHTHYHO OIIOPHI KOMITOHEHTH (hpa3eosioriamy, MetagopnaHuii hpaseonoridamii oopas ppaseonoriaaoi
OIIMHUIIl, TOBIIbHE BUKOPUCTAHHS KOMIIOHEHTIB (ppa3eosioriuHoi OAWHMII, BCTAHOBICHO MPOAYKTUBHICTH 3asBICHUX BUSIBIB
(bpazeonoriyHOro HaTsKy. PO3IISIHYTO HATSIKOTBIPHHUIT MOTEHIIIAT PI3HUX 33 CTPYKTYPOIO (pa3eooriyHuX OfUHMIb. Buspie-
HO, IO HaifyacTimie JUIs TBOPEHHS aBTOPCHKUX HATAKIB MICEMEHHHKOM BHKOPHCTOBYIOTHCS Iapemii. BusHaueno, mo aBTop-
ChKE HaTSKOTBOpEHHs €BreHa ['yiana € HOBaTOPCHKUM 1 MO3HAYEHE 1HAMBIAYaIbHUM CTHIIEM MHCEMEHHUKA Ta 3aKOHOMIipHic-
TIO YKaHPOTBOPEHHSI XUMEPHOI ITPpo3H. BeTaHOBIIEHO, 110 MMCHMEHHUK BUKOPHCTOBYE (Ppa3eosoriuHuil HATSK SIK CTUIIICTUYHUN
3aci0 a1t TOCATHEHHSI MOBHOI €KOHOMIT, TapMOHIT ()OPMH 1 3MICTY, a TAKOXK JIAKOHI3MY, IHTeJIeKTyai3allii, eBfemizamnii MOBIICH-

Hs, peatti3aiii MOBHOI I'pH, IOCHIICHHS MOBHO-XY/IO’KHBO1 BUPA3HOCTI XUMEPHHUX POMaHiB.
KurouoBi ciioBa: ppaseonoridna OauHULE, TPUHOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI TpaHcopmaliii, GppazeonoriuHuil HATSIK,
y3yaJIbHUI KOPEJIST, aBTOPCHKUIT KOPEJISIT, KOHOTAIlisl, eB(eMi3allisi, TEeKCTOBAa MOAAIBHICTb.

IHocTanoBka nmpodaemu. Bigomo, mo dhpaseono-
riuni oguHui (Hani ®O) HanekaTh 10 BUPAKAIBHUX
3ac00iB MOBH. Y MOETHIIl XYJO)KHBOTO TEKCTY Y3yalbHi
@O BUKOHYIOTH TparMaTu4Hy (hyHKIiI0, TOOTO (yHK-
L[iI0 MOBJICHHEBOTO BIUTMBY. SIKIIO > IMHCbMEHHHUK
Mae Hamip 1Mo-0COOJIMBOMY IHTEPIIPETYBATH JTIHCHICTh
1 IIparHe YMOTY)KHYTH CBil BIUIMB Ha YWTaya, TO BiH
nocwuiTioe mparmMatuyHuit epext PO gepes ii HE3BHUU-
HE aBTOpPCHbKE BHUKOpUCTaHHA. JKaHp XumepHOi mposn
— HAWCTPUSITIIMBIIINGI IPYHT Uil aBTOPCHKOI (ppaseo-
TBOPYOCTI, PE3YJIBTATOM SIKOT ITOCTAE aBTOPCHhKA CTHITIC-
THKa MUTIL. TEKCTONMPOCTIp JOCHIPKYBaHHX POMaHIB
€srena ['ynana me cBoepinHa aBTOpchKa J1adoparopist
3 BUHAWICHHsI OPUTIHAJIBHUX TPHUIOMIB BUKOPHCTAHHS
Tpaguuiitanx @O i cTBOpeHHS BIACHHUX (pazeosoriv-
HUX HOBaliil. BUKOpUCTOBYIOUM TpaHCchopMaiiiHui
noreruian @O, murtens oHoBmoe y3yanbHi DO, mu-
HaMi3ye iX eMOIIHICTh, TBOPUTb XUMEPHE TIIO TEKCTY
3 TIOCHJIEHOIO OOPAa3HICTIO, 3/IUBA€ BOEJUHO 3 KOHTEK-
CTOM 3araJbHOBIIOMI BUCIIOBH.

OnHUM 13 HaWOUTBII OPHTiHAIBHUX TNPHHOMIB
aBropcbkoi Tpanchopmaiii @O y XUMEpHUX poMaHax
€prena ['ymana «llozmuennii vonoBik», «lIpuBaTHe
KUTTs (heHomeHay, «[lapan mmaHeT» mocrae ¢paseo-
Joriganii Hatsik. He3Bakatoun Ha HeomHOPa30Bi 3Bep-
HEHHs HAYKOBI[IB JI0 BUBUEHHS [[bOTO MPUIIOMY aBTOp-
cpKoi TpaHcdopmanii PO, JTiHrBiCTHYHA NPUPOAA Ha-
TSIKOTBOPEHHSI, HOTO THIOJOTiHHI BUsBH 1 QYHKIIT 10

KIHIIA TIe He 3°sicoBaHi. JlocmipkeHHs (pa3eoaoriaHo-
ro HAaTsAKy B XuMepiaai €srena ['yiana po3mmpuTh T€O-
pPEeTHYHI OCHOBH (hPa3eoIOTIHHOTO HATAKY, TTOTIIHONTH
PO3YMIHHS IIHOTO SIBHIIA Y (hPA3EOCTHITICTHIII.

AHaJi3 aocaiIkeHb. Yepuie 3aroBOpUIM Mpo
HaTAK SK OCOONMMBHI croci®0 BHKOPHUCTaHHA MOBHU
MIPE/ICTABHUKN aHMIIChKOT mIKomu (inocodii MOBH.
Humu oBezieHo, 1110 3-TIOMIXK TUIOBUX JJIsl HATSKaH-
HsI MOBHHX 3aC001B HalOIBIINI HATIKOBUI ITOTEHIIIAT
MaroTh (ppa3eosioriuHi OJJMHUIII.

VY chepi dhpazeonorii (hpazeonorivHUN HATAK K
NpUIOM  CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHOT TpaHchopmarrii
SABUIIE MaNojoCiimKene. Moro po3po6koro 3aiiMati-
ca Taki pocimigauky, sk M. lancekuii, JI. Poii3en3oH,
A. Kopues, b. Jlapin, B. Mokienko, A. MenepoBud,
H. KosamsoBa. B ykpaiHCEKOMYy MOBO3HABCTBi 0
fioro BuB4eHHs 3Bepranucs . ['Hariok, T. [{umbantok,
H. Kouyxosa, P. XBomescrkuii, H. Xopos.

Tepmin ¢paseonociynuii namsax 3anpPONIOHYBaB
JI. Poiizen3on. Y JHIBICTHYHHUX JOCTIHDKEHHSAX BiH
BUKOPHUCTOBY€ThCs e HemocainoHo. H. Kopamboa
y MoHorpadii «ABTopchke (hpa3eoTBOPEHHS 1 KOMYHi-
KaTuBHa cTparerist y nucrax A. I1. YexoBay xopucry-
€ThCSI TEPMIHOM (ppazeonoziunuil yiamok, B. MokieHKO
B)KMBA€E ONMCOBY Ha3BY [IbOTO SIBHIIA — GUUICHOBYBAH-
H3l KNIOY0B020 KOMNOHEHMA ppazeonoziunoi oounuyi,
nocmigaukn T. Humbamok, JI. [lepbauyk, H. Xopo3
BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH ¢hpaszeonociuna anmosis. Y
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cBOeMy nociimkeHHi ciigom 3a I. ['marrox [IHaTrOK
1982], P. XBomeBchkum [ XBomeBchkuit 2002] Oymemo
MTOCITYTOBYBAaTHCA TEPMIHOM (Dpa3eonociyHull Hamsx,
060 BBakaeMo #oro HaiOuIbI TouHuM. Ppazeonoriu-
HUH HATSIK BiIMEKOBYEMO BiIl amro3ii — mpuifoMy, 3a-
CHOBAaHOMY Ha IHTEPTEKCTYaJbHOCTI (NOCWJIAaHHI Ha
BiIOMi icTOpHYHi, JiTepaTypHi (akTtu Tomio). Y po-
00TI TIIyMaYuMO ¢ppazeonociyHuil HamsaK SIK TPUHOM
CTPYKTypHO-ceMaHTH4HOI TpaHchopmamii PO, sxwuit
MOJISITa€ B ABTOPCHKOMY BHKOPHCTaHHI CEMaHTHYHO
30araueHrX (pa3eoTOTIYHNM 3HAUCHHSAM CIiB abo Cro-
eTHOro 00pa3y @O sk 3rajku Ipo 3arajibHOBIIOMHIA
(pazeosorizm.

Mertolo 11i€i cTATTi € aHaIi3 aBTOPCHKHUX BUSIBIB
(hpas3eosoriYHOTO0 HATAKY, 3’ACyBaHHS HOTO TPOAYK-
THUBHOCTI Ta (yHKLIH y XWUMEpHill Tpuiorii €Brena
I'ynana.

Metoau i MeToauku. BuBueHHs LbOTO Mpuiio-
My TpaHcopmamii Qpa3eonoriMiB MU 3IIHCHUIH 3
BUKOPUCTAHHSIM OIHMCOBO-aHAJITUYHOIO METOMY, Me-
TOAY 31CTaBHOTO aHali3y, METOAY KOHTEKCTOJIOTI9HOTO
aHaJi3y, METO/ly KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y i CHHTE3y Ta
MeTony (ppa3eororivyHoi iAeHTHdIKai].

Buxsaag ocuoBHoro wmarepiaay. ®paseoo-
TIYHUI HATAK € CMHCIOBHM IEHTPOM y3yainbHOi PO
i (yHKIIOHYE y TeKcTi SIK ii aBTOPCHKHH KOPEJISAT.

OCKIJBKH 32 CBOEIO HPUPONOI0 (Ppa3eooriuHuil Ha-
TAK TMOHIOHUI 1O YCIYCHHS, BBAXKAEMO 3a HEOOXiTHE
Ha3BaTH Horo naudepeHmiitHi o3Haku, Aki chopmy-
mpoBani H. KoBamboBoro [KosaneoBa 2000, c. 169]:
a) (yHKIIOHYBaHHS B MOBJICHHI SIK CAMOCTIHHOI HO-
MiHarii; 0) KOHJeHCYBaHHS ceMaHTHKH Bciel PO y 11
BiJTOKpEMJICHI}l YacTHHI; B) HASIBHICTh MOP(OIOTIUHOI
napagurmu (y iMeHHuX (OpM — BIIMIHIOBaHHS; Y Jli€C-
JIIBHUX — JIIEBIIMIHIOBAHHS ); T') BUKOHAHHSI CHHTAKCHY-
HOI (yHKIIT OKpEMOTO YJieHa peyeHHs (TOJI0BHOTO abo
JIPYTOPSITHOTO); 1) HASBHICTD y KOHTEKCTI CMHUCIOBUX
esleMenTiB fedininii «mosHoi» ®O abo x iCHyBaHHS
Y HBOMY OIIOCEPEIKOBAHMX CEMAaHTHYHHX 3B’S3KiB;
€) HasBHICTh Y KOHTEKCT] IHIIMX CIIiB-KOMITOHEHTIB 3
i€l @O, BKUTHX y CKIIA/Il BITBHUX CJIOBOCIIONYYCHb.

[Ipu BUKOpHCTaHHI I[LOTO CIIOCOOY TpaHchOp-
Marii @O, gk Tokasye MpoaHATI30BaHWHA Marepia,
CIIOCTEPIraeThes HAMOLIBING BIAXUICHHS BiJl TpajIu-
iHO BXXKHBaHOTO (ppazeonorizmy. Konteker gomoma-
rae izeHTudikyBarn okazioHansHy PO 3 ii MOBHOIO
(hopMor0, OCKITBKH TiepedpasyBaHHs (hpazeonorizmy
BHKOPHCTOBYETBCS CAME «B TOMY KOHTEKCTI, y Till CH-
Tyamii, y sKii Mir OyTH BXHTHUM IIeil ppazeonorizm»
[Tuartrok 1982].

YacToTHICTh BUKOPUCTAHHS (pa3eosIoTigHOTO Ha-
TAKY y AOCIIJDKYBaHUX poMaHax nofgaemo y TaOsmumi 1.

Taonauuns 1.
Kinvkicms asmopcokux hpazeosacusaib nputiomy Qpaseonoziunozo HamsKy
y xumepniu mpunozii €eeena I'yyana

No Haszea pomany Kinvxicmo, oounuys Kinvkicmo, giocomxu
l. [To3udaeHmit 40MoOBiK 220 67

[TpuBarHe ®uUTTS PeHOMEHA 57 17,5
3. ITapax nnaner 49 15,5

Beboro 326 100

STk 6aunMo 3 TaOIHUIll, TOMITHO OITBIIOK0 € Kijlb-
KiCTh (Ppa3eoyOTiYHMX HATAKIB y TEPIIOMY pPOMaHi
TpWIIOTii, Ie Lieil MPUIOM MOCTaE OCHOBHUM JKaHPOT-
BipHIM YHMHHUKOM 1 TBOPUTH 3arajibHy XUMEPiHHY MO-
JAJIBHICTH OIOBIAI.

Jocmimkyroun (pa3eonoriyai HaTSKH, HayKOB-
1 TIO-PI3HOMY ITiIXO/SATH /10 BU3HAYEHHS 1X THIIOJIOTII.
1. I'HaTrOK BUAIISAE TPH PI3HOBHIM (PPa3eONOTIIHOTO Ha-
TSKy: 1) BAKOPUCTAHHS CIIB, CITIB3BYYHHX 3 KOMIIOHEH-
TamM# (pa3eoori3my; 2) BUKOPHUCTaHHS OIHOPITHHUX 3
KOMITOHEHTaMH (ppazeosioriyHoro BUpasy JekceM; 3) Bu-
KOPUCTAHHS KOHCTPYKIIiH, JIOTIYHa CTPYKTypa KX Ha-
rajaye Toi uu Toit (hpaseonorizm [['Hatrok 1982]. Anari-
3yI04H aBTOPChKE (hpazeoTBOpeHHs y ymcrax A. Uexona,
H. KoBanboBa BUUISIE TaKi CTPYKTYPHI PI3HOBHIM (pa-
3€0JIOTTYHOTO HATSKY (32 11 TepMIHOMIOTi€I0 — (hpa3eono-
riyHuX yaamkiB): 1) oqaum xomnonentom ©O; 2) mia-
PSTHAM TIO€AHAHHSM CIIB, SIKI OyJIM KOMIOHEHTaMH
uinicHoi ®O; 3) cypsiTHAM TO€AHAHHSIM CIIiB, SIKi Oyin
koMrtoneHTam¥ 1iticHoi @O [Kosamsosa 2000, c. 170].

Hamri cnocrepeskeHHs 1 BUBYEHI JpKepelia 3aCBijl-
YHITH, IO THITOJIOTis HATsAKaHb €BreHa ['ymama Bimpis-
Hs€ThCS (Ha BIIMIHY BiJl PO3NISIHYTHX JOCI NPUHAOMIB
TpaHchopmarrii) Bi HaTSIKaHb IHIIUX MACHMCHHHUKIB.
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OueBUIHO, Ha L[LOMY NPUHOMI CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
HOI TpaHCQopMmarlii HaiOiIbIIe i HaWBHUpAa3HINIE MO-
3HAYa€THCSI MOBOTBOpYA CaMOOYTHICTh MHCHbMEHHHKA,
HOT0 XyZI0’KHBO-E€CTETHYHE HOBATOPCTBO, A TAKOXK YKaHP
XYIIO)KHBOTO TEKCTY, y SIKOMY IIeH MpPUIOM peati3yeTh-
cs1. Kpim toro, €sren ['ynano y nepeBaxkHiil OUTBIIOCTI
BukoprctoBye @O TpeauKaTUBHOI CTPYKTYpH 1 CTIHKI
YTBOPEHHSI KOMYHIKaTHBHOTO XapakTepy, IO MaloTb,
3a CIIOCTEPEKECHHSIMH HayKOBI[IB, HAWOIIBIIHNN MTOTEH-
mian HarskaHHsA. ToMy, 3AIMCHUBIIM YHODPSAKYBaHHS
i cucTeMaru3ailiro 3i10paHoro (haKTHYHOrO Marepiaty
Ta y3araJbHUBIIN JOCII/DKEHHS MTONIEPEIHHUKIB, BUII-
nsieMo Taki (QyHKUIHHI pi3HOBHIM (DPa3eoaoriyHOro
HATSAKY Yy XMUMEpHHUX poMaHax €Brena ['ymama: 1) Bu-
KOPUCTaHHS CTPIIKHEBOIO KOMITOHEHTa (200 KiJTbKOX
KOMIIOHEHTIB) y3yanbHOi PO; 2) BUKOpHUCTaHHS 00pa3-
HOi ocHOBH y3yanbHoi ®O; 3) 10BiIbHE BUKOPUCTAHHS
KOMIIOHEHTIB y3yanmbHOi PO (BiNbHE IMepekasyBaHHS
®O). 3ynuHUMOCS JCTaNbHIIIE Ha 33ac00aX aBTOPCHKOI
peaurtizariii 3a3Ha4CHAX THUITIB ()PA3COIOTITHAX HATSAKIB.

BuBYEHHS TEKCTOBOTO KOPITYCY J0CIIKYBAaHHX
XUMEpPHHUX poMaHiB €BreHa ['ymama 3acBimgdmio, mo
OJTHUM 13 HaWOLIBII MOMIUPEHUX PI3HOBUIIB (pa3eco-
JIOTIYHOTO HATAKAHHS € BHKOPHCTAHHS CTPH)KHEBO-
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ro KoMrnoHeHTa (abo KiIbKOX KOMIOHEHTIB) PO, 110
acomiroetbes 3 y3yanpHOrO @O. Taki KOMIOHEHTH
DO € HOCIAMU 0COOIMBOIO 3HAYEHHS, IO BHHHUKIIO
B pe3yibTaTi TPUBAJIOTO BUKOPUCTAHHS i€l JeKce-
mu y ckmani @O. «Lli 3HaueHHS HiK HE MOB’sA3aHi 31
3BMYHHM HOMiHATHBHMM 3MiCTOM IUX CJIiB. IX MOXHa
Ha3BaTu (Hpa3eoyoTiYHO 3YMOBICHUMH ab0 TPOCTO
(dpazeosorivHUMHU 3HaYeHHSIMH cJIiB» [['HaTioK 1982,
c. 143]. 3BepHemocs 10 MPUKIAIIB:

(1) A 3pobnro Ha xonitiky, a 6oHa euoacmov 3da
Kapbosanysi, s 31067110 MYXY, a 6OHA Kadice, o CloHa!
(ITY) i mop.: Pobutn / 3pobutH 3 Myxu cioHa (BoJja,
oyras) (COYM: 601).

(2) Iogipuna copokam. — Copokam? [[obpe, ujo
ineanioom He nosephygcs 0ooomy. A Axo6u iHeanioom,
ea, st mede numaro? (IT4) 1 mop.: Copoka Ha XBOCTi (Ha
kpui) mpurecina mo (COYM: 677).

(3) A xiba orc mo nimepamypa, Konu 2eH Ha OMOMY
PAOKY Opaxye aaxy, 3 iHuo20 paoKka 0b020mb YOPHULL
mak i kanae, a 200unocsi 6 000amu mpoxu cupony, da
omy ppa3sy He 3a8aouno 6 nogapbyeamu ySUHMAaAPHUM
cepebpunom, wo6 onuwana... (IDK®) i mop.: Jloxka
IBOTTIO 3ircye 60uky mexy (YHIIIL: 705).

(4) Yoeo-uoeo, a ycoeui ons Xomu He wikodyea-
JI0Ch, HCOBUIO OPUBKATIO KOdICHE €060 ... Hacamneped
HCOBUIO MANIOBABCA NOPMPen CMapuio2o Kyou no-
wroms i3 Koneocny «bBapsinoxy ...(IDK®) 1 mop.: Bu-
nuBaty / BUIUTH k084 (CDYM: 75).

(5) Xiba nauanvnux miniyii makuit cmpawnuii,
wjo maro boamucs tioco? — MU mo npaeda, xa-xa-xa! Jjns
yecnux modeu He cmpawnuil (IDK®) i mop.: He taknit
YOPT CTpaIIHui, sk Horo MamotoTs (YHIIIT: 232).

(6) A4 sin cnepuiy po3acosyeae ome, ujo Kazas, yu
2060pug 2emv Hexcoeanum? — numaro. — Ak ou ye 6in
domaeasces monoka bes kopmig? ¥V ceimi iwe maxkozo He
yysano (IDK®) i mop.: PozxoByBaru / po3kyBar i B
poT (1o porta, B pota) kinactu / moknacta (COYM: 609).

(7) Ak orce 51 be3 eonosu ma Oys Ou 20106010 KO-
eocny? — A eu 6 i be3 20108U 30cMABANUCL 207106010!
— T-mu n-npas-60y k-kadxcew? — Ilpasdy! A nomim s 6
8aM 201108) NPUCMABUG, T 8 3HOBY OYIIU 6 201106010 KOJI-
eocny 3 20106010. — Cnacubi Ha 0o6pomy cosi... Meni
1l Max 3HIMYmb, AK 4ac HACNIE, a MITbKU 3apa3s iuje Mitl
uac ne Hacnis... (I1I1) i mop.: 3HIMaTH / 3HATH TOJOBY
xoMy (COYM: 270).

(8) Mapmoxo, sicuna 3i MHOW Y RAGMMAYUKY | 6
wacmauky, eze xc? (I111) i mop.: He ponuce y mnartsda-
Ky, a poruch y mactsuky (YHIIIT: 180).

(9) bo axuiico s mym 3auiuil, IK OMOU CABHO3-
sichuti Mapko ... bo s mym ne npooaro, He mopayrcy,
He npobyIo Ko2o0Cb 0OMaHymu — il MeHe HIXmo He CUJl-
Kyemvcsi 000ypumu, He OyMAio 3aii3mu 8 uyicy Ku-
wenio — i 8 MO0 HIXMO He Jize, 60 mam minbKu eimep
ceucmumo. Yyono! (ITH) 1 nmop.: boxesinbHuii, Mapky,
XOIUIII TI0 SPMAPKy: Hi KYyIIy€Il, Hi TOPTYEII, TUTBKA
po6wumr crapky (YHIIIL: 393).

(10) H ockinvku pationnuii eckynian ne K6anuscs
6 AOnyHIBKY, W06 c8OIM XUMPOMYOPUM MUCTEYMEOM
JIIKYBAHHA 30680amu CNooi6aHUX MYK, 5 Ci8 HA CB0I0
«Boney» 11 nooascs 0o yvoco Mazomema 6io cmoma-
monoeii (IDK®) 1 mop. Konu ropa me #ige no Maromera,
To Maromer ifie 10 Topu.

J

3 HaBeIEHUX UTIOCTpAaIliii 6a4rMo, 110 CeMaHTHY-
HO onopHi KoMnoHeHTH PO MOXYyTh BUpaXKaTHCs TIPH-
KMETHHKAaMH, [I€CIIOBaMH, ajie HaifuacTime Qpaszeo-
JIOTiYHA CeMaHTHKa PO3BUBAEThCS B iIMEHHMKaAX (1; 2;
3; 4; 8; 9; 10). Ha BigmiHy Bix CBOiX JEKCHKO-Tpama-
TUYHUX MPOTOTHIIIB, BOHU MAKOTh IMILTIIIUTHUHN 3MiCT
i ppazeonoriuHO 3yMOBIICHE 3HAYCHHS, 1[0 CTBOPIOIOTH
JIOJATKOBI KOHOTALT.

KonoratuBHO 30aradyroThCsi HE JIHIIE 3arajibHi
Ha3BM (XO4a BOHH CKJIAJalOTh MEPEBAKHY OUIBIIICTH
MIPUKIIAIIB), a i IMCHHUKHU-BIACHI Ha3BH. Y HAaBEACHUX
(pazeomxkuBannsax (9; 10) imena Mapko i Mazomem,
BUKOPHCTaHI NMICbMEHHUKOM SK CEMaHTHYHO OIOPHI
komrioHeHTH PO, Ha OCHOBI SIKMX BHHUKIHN (hpazeo-
noriuni HaTaku. [InceMeHHNK 30aradye iX BTOpUHHIM
MOHATIHHUM 3MICTOM a00 pPO3IIUPIOE BXKE ICHYIOUMH
aBTOPCBKAM KOHTEKCcTOM. IM’st Mapko 3adikcoBane
CnoBHUKOM KOHOTaTUBHUX BiracHux Ha3s I Jlykamr sik
siunu onykaneys [Jykamr 2015, c. 230]. €sren ['yma-
JI0, CTBOPHUBIIIN aBTOPCHKUH (hpa3eoIoTiqHNIT HATSIK Ha
HapOIHY MapeMiro bodrcesinbHull, Mapky, xoouuw no ap-
MapKy: Hi Kynyew, Hi mopeyew, milbKu poouus c6apky,
MOJIa€ BIACHY IHTEPIIPETAIIIIO IHOTO 00pa3y, PO3IIUPIO-
104U HOTO BTOPHHHE 3HAYEHHS MiclieM OJTyKaHHS Tep-
coHaxa. Takum unHOM Mapko y €prena I'ynana crae
siunum apmaproeum onykarvyem (9). Im’ss Mazomem
3athikcoBane CIIOBHUKOM KOHOTAaTUBHHX BIACHUX iMEH
€. Orina 5K iM’s-XapaKTepUCTHKA, IO CTall0 y3yajb-
HUM KOHOTOHIMOM 1 PO3BHHYIIO ¥ PO3MOBHOMY MOB-
JICHHI KiJbKa JIOIATKOBUX 3HAYCHb: a) MYCYJIbMaHWH;
6) po30iffHHK; B) NAiIMBE CIIOBO CTOCOBHO JIIOIMHU
Oyap-sikoi HamioHansHOCTI [OTHH 2006, . 233-235]. B
iHTepIpeTarii MUChbMEHHUKa BOHO HaOyBa€ 3HAYCHHS
«IHOOUHA, SIKIL 00800UMbCS Yepe3 00CMAUHU NiONo-
PAOKOBYBAMUCA MOMY, XMO 8i0 Hei 0uiKy8ag niono-
paoxyeanns». HomiHatist Maeomem 6i0 cmomamonoeii
neperykyerscs y npukiaaai (10) 3 cHHOHIMIYHOIO Bij-
KOHOTOHIMHOKO HOMIHAINEI pallOHHUL eCKYIan (ecKy-
aan —y €. Orina wrikap-meaux» [Otun 20006, c. 425]).

XumepHa Tpuiiorist €srena ['yiana mae BupasHy
€POTHUYHICTD, KA MATPUMYETHCA, @ 9ACTO 1 CTBOPIOETD-
Csl CEMAHTHKOIO aBTOPCHKNX (PPa3eosIoriyHuX HATSKIB.
Hampuxnan:

(11) Tebe, makoeo kpacusoeo, uu He 8 KyKypyo3i
MOHMY8AAU 3 MPAHUCOPIE capum 0idi8CbKUM CNO-
cobom? — A mooice, He 8 KVKYpyO3i MOHMYBAU, A 8 Ka-
nycmi 36aproganu 2a30368apro8anbHuM anapamom? — A
AKuo mebe, paepa, Kienaiu pasom iz GpaHyy3oKumu
Qipmamu, AKuo 0idi6CLKUM CNOCODOM MOHMY8ANU 3
MPau3ucmopis y KyKypyosi, akujo 36apiosaiu  Kanyc-
mi 2a3036aplOGANbHUM ANAPAmMom, mo 4020 3a2na0d-
ewics na sionyniscokux oieuam? (IDK®D) 1 mop.: 3naiitu
/ 3HaxonuTH B KamycTi (YkueHko: 70).

VY «cTuxiiHii npec-koH(epeHiD» sS0IyHIBCHKIX
nmapyOkiB i poboTa Baci, mo BigOymacs Ha TaHIIX, BH-
KOpHCTaHI HaTsIKK Ha eB(eMiCTHYHI (hOpMYITH-BiAMOBI I
PO HApOMKEHHS TUTHUHH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Ie-
PEBaKHO Yy PO3MOBI 3 JITbMH, 8 KANYCMI 3HAUWIY, 6
KVKYpYO3i 3Hatuiiy (CHHOHIMIYHI: Jiereka npuwic; nio
Kyujem sHauuiiu, baba 3 piu npurecia; 6aba nio nio-
MoM Y KPONUBI 3HAUULIA, SHAUWLIU NI0 KATUHOBUM K)-
wem; OY3vKu npuHecau,; 2onyou npuHeciu, y J0NyxXax
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sHavuy, yueanu 3azyounu (Yxuaerko 1998, c. 70)).
3aznaueni @O MarOTh KapTiBIMBE CTHIICTUYHE 3a-
OapBiIeHH:, IPOTE BUKOPHUCTaHI aBTOPOM y KOHTEKCTI
3anagbHOl O1MKM, EeKCIPEeCHBHO-EeMOLIHHOT pPO3MOBHU
SIOTyHIBCHKUX MapyOKiB HATAKA 8 Kanycmi, y KyKypyo3si
HaOyBarOTh O3HAK arpecUBHOIO rymMopy (TIy3yBaHHS,
30MTKYBaHHS, HACMiXaHHS) 1 aKTyami3ylOThb y MiHi-
MaJIbHOMY KOHTEKCTI HEraTMBHI KOHOTaLii y3yaJbHOI
@O. ABTOPCHKIM HATSIKaHHSAM MUCBMEHHHK peaji3ye
HenpsiMUAH criocid HoMiHamii Ail, IMIUIIUTHO 3aKOJ0-
BaHUH, aJIe CEMAHTUYHO IIPO30PUHL.

Eporuunoi koHoTalii HaOyBae JIeKCeMa epeuxd,
sIKa BUKOPUCTOBYETHCSI IMCBMEHHUKOM TO K CyOCTH-
TYEHT, TO SIK HOIIMPIOBaY, ajie HaifyacTille aBTop BH-
KOPHCTOBYE ITI0 JIEKCeMY sIK (hpa3eoOTidHMIT HATSIK Ha
DO cxaxamu 6 epeuxy (3paJuKyBaTtv APY>KHHI (4OJIOBI-
KOBi), MaTi HennTroOHi 3B 513k (CDOYM: 653)). Sk ce-
MaHTHUYHO onopHUi KomrnoneHT PO 3a3HayeHa JeKcemMa
BHOCHTH B ONOBiAb XKAPTIBIWBY, ipOHIUHY, TPOTECKHY
MozaibHicTh. Hamu BusiBnieHo 25 ¢pa3eosnoriyHux Ha-
TSKIB, IHTEPHPETOBAHUX CTPHIKHEBUM KOMIIOHEHTOM
epeuka, 3 HUX 13 —y pomani «Ilo3nuennit 4oI0BiK»; 8
—y pomaHi «IIpuBaTHe XUTTS heHOMEHa»; 4 —y poMaHi
«[Tapan rutaner». HaBenemo HaisickpaBili IpHKIIau:

(12) B uyorcy epeuxy 3asxcou Kkopmums yCKoUU-
mu, a mym cama epeuxa 00 mebe HanpoOwyEmvcs, i my
2peuxy seamu Odaproro [apmoepaixor — ne 3 ocman-
HIX 60Ha MonoOuydb y Hawiu Aoaynisyi! (ITH).

(13) Ane wie oyorcue, 1uboHD, 8i0 Maxux oOypeHux
JHCIHOK nepenaoac omum Xmueum neperiooHUYsIM, uo
00 C80€i 2peuKu nionyckarms He 00HO20 KANOCHO20
oapanyuka. (ITH).

(14) Ta nawo tiomy 6yna nompioHa yysica zpeuxa,
KON MO€T Mag 00cma, MONOMUS WOHOUI, ajxc ynpieas,
aoic ocunu omy Ha 106a niznu, axc Oinull cmagag 00
bezcunns, Have 11020 3 xpecma 3uimanu... (ITY).

(15) Ane s 300mexnix i marw cxazamu: UYylcy
2peuKy wanyew — yu He 3a6a0umy ye meoiil pobomi
Ha ¢epmi? Tax ckazamv, Ha MPYOOBUX NOKASHUKAX He
61016 'emoca? (ITH).

(16) bau, 3a mpyoosy oucyuniiny nepexicusae, a
Hacnpagdi npo [apmoepaixy eadae. Bau, na monoko-
Haooi HamsaKae, a npo Yyucy epeuKy He zadysae! (IT4).

(17) Tpumaiics Xpucmi, xou, modice, mu iti max
nompibeH, sk 6onayka Ha 106, 3a6y06 i dymamu npo
uVoICY 2peuKy, wob ma uydca peuKa He cmana mooi
kicmkoro 6 eopni (ITH).

(18) Buxooumo, ycsakum mam Mitesapoepam yu
MinbUOHepam, Kanimaniicmam yu agepucmam Mo*cHA
3a3ixamu Ha omy Qpanyy3bKy epeuKy, uo pocme Ha be-
pezax CeHu, a KoneocnHuxy 3 AoayHieku 3a60poHero?
(IDK®D).

(19) Taxa mexnixa, ax yeil pooom Bacs, xymko
nepemonomums ycio epeuxy ¢ Aonynisui... (IDKD).

(20) Bau, 6in i 3a oKeaHom 2peuKy uiykas, Haue
tiomy 6 koneocni mano. Tu 6 mam nanuwae 6e3xoposaii-
HUX CUHIB, AKOU MinbKU Oanu mobi oo, Oyiu 6 y mebde
omi 6e3koposaiini ujo 6inenvki, ujo yopHenvki (IDKD).

(21) O nuwenvko moe! Cradicu, it mu 6 omo no-
i3y c8oemy Giyi peuKy monouumu 0o domoéu? Lo
menep y Abnynieyi kazamumyms Ha meHe U Ha mebe!..
(IDK®D).
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(22) A we nomacae, sucinouku, dHcmens HACIHHA
Kpyenozo eapbysa 3 ocmposa Xoxkkauoo! Ane, swcinou-
Ku, we u piv y epeuni! — Y zpeuni 3aexcou piu, we i
senuxa! — ycmixanuco monoouyi, ... — E-e, eam 3aesxcou
00He Ha ymi, — dopikHyna be3 cepysa Mapmoxa (I1IT).

(23) U ocb mym, y mysetinomy Kymouky, cnoky-
wieHull omum 0i0bKOM, WO Ci€ NON0BY, MAK 5 3aNpazH)8
Mapmowunoi epeuku, wo xou osxom suir! (ITH).

(24) Ta ckaorcy 6am, 1HOOOHBKU, WO XOY i3 HbO2O
i X6aybKuli MOTOMHUK, alle Xiba ceoim yinom 6in xou
O0HY 3epHUHKY GUMONOMUE 3a 6Ce HCUMMS I3 MOEL
epeuku? Ani ooniei seprunxu Ha sumonomus (ITH).

VY HaBeneHuX BuUIIE (Pa3CONOTIYHUX HATAKAX
Ha PO ckakamu 6 epeuxy, BXUTUH y HaHpi3ZHOMaHIT-
HIMAX KOMOIHAIIIX KOMIIOHEHT epeukd, KpiM Tpaau-
LifHOrO 3Ha4YeHHs 3pada, HabyBae B IHTepHpeTamii
€prena ['yriana HOBOro 3Ha4eHHA. ABTOPCHKI KOHTEK-
CTH PO3LIMPIOIOTH CEMAaHTH4HI Mexi y3yaibHoi dO
CcKaxkamu 6 zpeuxy, TA(PEePEHIIIIOI0YH CTaTeBl B3aEMHHI
YOJIOBIKa 1 )KIHKM Ha HENUTIO0HI 1 1uttooHi. HenutroOH1
B3aeMuHH y €BreHa ['ymama maibke 3aBXAH CYIIPOBO-
JUKYIOTBCSI O3HAYEHHIM uyorca (rpedka) (12; 14; 15; 16;
17) abo o3HaYeHHSAMH OiNBII KOHKPETHOI CEMAaHTHUKU
@panyyzvra Tpedka (18); oOcTaBrHAMHU, 110 BKA3yHOTh
Ha Micre mepeOyBaHHS 3BaOHUI, 3a okearom (20), 6
Abnynieyi (19). Sxmo ¢pazeonoriyHuil HATIK epeura
[M03HAYa€ IUTFOOHI CTaTeBl B3AEMUHM, TO ITMCHMEHHHUK
IHTUMI3y€ 1l TIPUCBIHHUM 3aiMEHHHKOM MOs T'pEuka
(24) abo iMeHamu TepoiB poMaHy, SKi epedyBalOTh y
w001, — Mapmowuna rpedka (23).

®pa3eooriuHuil HATIK 2peyka BUKOHYE (DyHK-
it eBheMizallii OmoBifil i € CoIiaaTbHO 00YMOBICHOIO
CEMAHTHYHOIO CYOCTHUTYII€I0 HA3BH IHTUMHHX B3ae-
MHH 0CI0 NPOTHIIEKHOI cTari. ABTOp, JOTPUMYIOUYHCH
KOMYHIKaTHBHOI KOPEKTHOCTi, TparHe HEe IMPHXOBAaTH
1€ SIBUILE, @ YHUKHYTH IIEBHOT'O CII0CO0y HOro HoMiHa-
11 SIK COIiaJIbHO HEPUHHATHOTO.

PenpeseHTranTamMu I[bOI0 THITy HATSKIB € IIiya
HHU3Ka aBTOpPCchkuX PO, MPOTOTUIIOM SIKHX € y3yaidbHa
DO opru 6’romocs, a monooysam nip s (YHIIIL: 728),
CTBOPEHHX aBTOPOM Y TiepiiomMy pomadi Tpruorii «ITo-
3MYCHUN YOJIOBIK». Y KOHTEKCTI WICThCS PO 3ajIH-
sUTbHUKIB-0pniB Omapku Jlapmorpaixu, ski Owmmes,
«I0 3 HAX TIIBKH Mip sl JIETLIO», 1 TOTO OPIIMHOTO ITip st
BHCTAYIIIO HE Ha OfHYy /lapMorpaimmHy NOAyIIKY i 1me-
puny. HaBeneni Hikue (hpaseoBkuBaHHS QyHKIIOHY-
IOTh y PI3HUX PO3IiTax 3a3HAYCHOTO POMaHy, Bimaie-
HUH Y KOHTEKCTI ()pa3eosIoriuHuil HATSIK opauHe nip s
aBTOP aKTyali3ye BHPa3oM Koau He 3a0ynucs. Ilokaxe-
MO 3asIBJICHE Ha IIPHUKJIaaxX:

(25) Ckinoku 3a mene, Xomo, opnie 6unocw, uwo 3
HUX MITbKU Nip 's.iemino umeni dicmaganocsy! —Yune na
nepumi 3 Mmoo nip s 00800UMbCs menep cnamu MeHi? —
A mu oic dymas! I na nodywiku medic Oepna ixne opaune
nip’a (IT49) 1 mop.: Opnu 6’10TECS, @ MOJOIIAM Mip s
(YHIIII: 728).

(26) A 6otce nonio Opyzoto cminoto Ha Oe3medrc-
HOMY O0epes sIHOMY JJCKY, SUMOUEHOMY NEePUHOI0 Ma
nooywkamu 3 opnunoezo nip’a, suniusae Odapka Jlap-
moepaixa ... (IT4) i mop. Opnu O’FOTHCS, @ MOJOIISIM
mip’st (YHIIII: 728).

(27) Cmas s nuwnopumu 6 mampayi, 6 nepu-
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Hi, Ha AKY NiWL10, KOIU He 3a0VIuch, opiuHe nip’a ma
opaunui nyx... (IT49) 1 mop.: Opau 6’rOTHCS, a MOJIOJ-
M mip’st (YHIIIT: 728).

(28) Axoicv noui, nicis O6azapHo20 HeOLIbHO20
OHz, He cnanocs Ham — O0apyi He Cnanoce y MiKHcKy Ha
nepuHi 1 Ha NOOYWIKAX, HA SKI N0 opauHe nip’s, a
MeHi He Cnanocb Ha 0epes sHiM manyawi, 0e s mexc
PO3KOULY8a8 Ha M sKkomy opaunomy nyxoei (ITH) i op.:
Opmu 6’10Thcs, a MooniM mmip’s (YHIIIT: 728).

(29) 3 oueit Ooapuunux mana ocvo-0co NOAUMUCDH
po3neuena 8VIKAHIYHA 1a6a, wob no2nunymu, 06epHy-
My Ha Mepmeuill Nonii i manuau, oe s 1excaé Ha no-
Jywikax i3 opaunozo nip’a, i ecio xamy, i AbnyHiexy
I14).

Jpyruii Tunm Qpa3eororigHOTO HATAKY Xapak-
TEPU3YETHCSI BUKOPUCTAHHSAM Yy KOHTEKCTI 0Opa3HOi
ocHOBH y3yanpHOi @O 1 € JOCHUTh MOMHUPEHUM Yy J0-
cllijpKyBaHuX pomaHax. Harskamu nHa Bigomy PO €
JIUIIE OKPeMi HOTO KOMITOHEHTH, BKUTI B TEKCTI B J10-
BiJIbHOMY mopsiiKy. HaBenemo mpukiaaym 1poro TUILY
(hpa3eosoTiTHOTO HATAKY:

(30) A ma ¢gpanyysvra coprodepka 3uail minb-
KU KpU4Umb, HAYe KO3d, W0 CMEPMb C60I0 3auyid
(IDK®) i mop.: Haranaii ko3i cMepTh, TO BOHa MEKaTH-
Me, ax rmoku 3noxuae (YHIIIT: 471).

(32) Omooic wumano 2opoxy Hamonomuau — i 6i-
MUUSHAHO20, Ui 3aPYOIJICHO20 20POXY, MA MU 6CIM MUM
HAMONIOYEHUM 3ePHOM THMEPecysamuch He CMmaHemo,
Xail 11020 C8UHI NOIOSIMb YU JICIHKU NEPEMPYNb HA 20PO-
xesnuxu (IIDK®D) 1 mop.: ToBOPUTE — HE TOPOX MOJIOTUTH
(YHIIIT: 484).

(33) Le u e 3’is, sx mo M0OGUMbCsL, KUCAUYKU,
npome dice 48 OCKOMy Ha 3y0ax, i, 6udamv, 2opiiKa
i ockoma 3acninunu 4onosika. bo samicms wyxamu
20poxy mam, e pooums, nocmykas ynoui ne ¢ Map-
mowtune 8IiKHO, a Nonepcsi 00 NOCMAMEHMY N0 ACEHOM
(IDK®) i mop.: XTo KHCIHII MOiB, a KOTO OCKOMa Ha-
nana (YHIIII: 145); ¥V ropox yckaxuysta (YHIIIT: 496).

(34) Yu, su, didynio, scinok He 3Haeme? Hatiwna
GUOPAUIHIIL 0eHb, a 6 YHOPAUWHLOMY OHI 6HOPALUHI KO-
nomu Henonopaui, oco i nopaemoca 3 Humu... (II1) i
nop.: Illykae Buopamnbsoro aua! (YHIIIL: 446).

(35) Ockinvru mu cgiokamu mux npueoo He 6y,
PO3N0GIOAEMO 3 UYHCUX CTII6, MO HE MOINCEMO NOPYHU-
Mucsi 3a iXHI0 00CMOGIPHICTb, SIK HEe MO2Ld NOPYUll-
muco 0aba 3a ome Kynoeane nopocs, sike il 3a60ano
cminvku kionomy (I111) i mop.: He mana 6aba kiomory,
Ta Kynuna nopocs (YHIIIT: 260).

(36) Ax mo Hema? — 301i0 Ha auyi epubOK-mac-
JIOYOK MAK, Haue HeobayHo MAKU 3a3uUpHy8 y 3you oa-
posanomy konesgi (I1I1) i mop.: lapoBaHOMYy KOHEBi Y
3you He quBisiteest (YHIIIT: 313).

(37) I nomau 6i0 ycix 6iH niekas COKPOBEHHY
Mpito, o cmepmi uiykamu ne mpeba — cama nputioe,
a Konu cmepme npuiioe, mooi e 6iH HanegHe no-
30yoemuca znyxomu! (I1I1) i mop.: YMperhcsi, TO Bce
muHeThes (YHIIIT: 557).

(38) Ane 5 sic Ha mepmyi mepmuil, Ha wWamxis-
HUYI WAmKosanutl, Ha meprHuyi oumui, y m ’acopyoyi
pyoanuil, y Makimpi Mako2oHOM myou-croou HaHuUll,
CINNIO NOCoNeHul, nepyem npunepyenuil, 1asposum
JUCMSUKOM 3000peHuUll, KATUHOBOIO 1200010 NPUKDA-

o
wienutl, — omoaice, omaxutl, K bayume, 3ACHYHCEHU,
AKOCb MYCUB BUKDYUYBAMUCH 1, 36ICHO, BUKPYMUBCS
(ITY). i mop.: Teptwii kanaq (YkueHKO: 69).

(39) Hao obiticmsm, Hao sepxamu oepes, HAo 20-
JI08AMU THOOCLKO20 HAMOBNY CHY8AIU COPOKU — OOHI
npunimanu, opyei eionimanu. 1 6 xoxcnoi Ha xeocmi
MOJNCHA OYI0 NOMIMUMU 1Y HO8Y GICKY 3 6UI3HO20
3acioanHs mosapucvkozo cyoy, — 3 Yyumi GiCHIAMU CO-
POKU K8anuaucsy y 6inull ceim, ujob no cycioHix cenax,
10 8CbOMY PAUlOHY 3HAMU, WO YUHAMb i3 Xomoro [lpu-
wenoro (ITY) i mop.: Copoka Ha XBOCTi (Ha KpHIIi) IpH-
Hecna 1m0 1 6e3 nogarka (COYM: 677).

(40) Ilopa 3a posym 6pamucs, nopa, — xoua 6
3a Mo, wo NoOexonu, 4yio, uje 3006myemocs @ 20710~
6i, Haue onia 3 pancy uu 3 koawvsu (ITY) i mop.: Maru
oniro (i, piame cmanenpb i T. iH.) B TOJIOBI, *aprT.
(COYM: 375).

(41) Mapmoxo, 31a tuuuno, mu duc 6e3 Hodica pi-
aceur. CxameHucs, omamcs, cmapa wepeno, d AK He
OMAMUULCA — NICIA NOMONY HA PO3TYHEHHS 00 CYOy No-
oam, xail Hagims CMIOMbCA OMi KypU, AKUX 3aXONUTU
Ha Kopabenw 011 maubymuvoeo posnaody (IT4) i mop.:
Kypsim Ha cmix (YHIIIL: 444).

(43) Konu 36anamyuena onis 6 20108i moiii 6aa-
20NONYYHO 6CTNOANACY, KOTU NOBEPHYAACH MAMA, 82le-
016 5 Hecnooisano Mmeauylo HAuLy 4epeony 3 myumu
Kauanyukamu pixcok... (ITY) i mop.: Maru omiro (i,
piamie cMaens i T. iH.) B rosioBi, xkapt. (COYM: 375).

(44) I Hasimb 060X X10NYI68 HACMAPATUCH, 300PO-
61 maxi xaonyi, sk byeai, ane 6oHU medc mpuyi psiOeHb-
Ki, meoic, 8u0amo, nepenano im 6io dica, w0 iz-3a pozy
opyoye pewwemom (IT4) i nop.: 1i 6ic i3-3a pora Baapus
pemerom (YHIIIT: 571).

(45) bysac, ouam cmpawino 2nisiHymu Ha my po-
oomy, oui 3anaOWYIOMbCA, @ PYKU MO, MO8 XOpmiu,
Kuoaromupcs 00 pooomu, He3adapom i CHOMUHY HPO
nei He tuwaemoca (ITH) 1 mop.: Ogam cTpamiHo, a pyKu
3pobists (YHIIIT: 273).

(46) Bauy, Xomo, wo 1 cnpasdi: 00HO PO3yM-
HO10 207108010 MINTLKU PA3 ROOYMAEUL, @ 080MA PO3YM-
HUMU 201106aMU MOXMCHA noOymamu i 08iui, i mpuui
(IT9) 1 nop.: OgHa po3ymHa rojoBa J00pe, a ABi Iue
kpame! (YHIIIT: 321).

(47) Xa, Ooapro, 6 womupu oka novauuws me,
4020 6 06a nedoznaouw (I149) i mop.: Yotupn oka Jir-
e BUAATH, sik qsoe (YHIIIL: 321).

Sk 6aurMo, 3aBISKH BUTEHOMY BBEIEHHIO KOMIIO-
HeHTH OO HaOyBarOTh O3HAK BIJIBHUX JIEKCEM 1 BUSIBIISI-
IOTh Y pEUeHHI 3aTHICTh 0 BAJICHTHOCTI, OKpeMi KOM-
MOHEHTH eKCILTIKYFOThCSI 3aB/ISIKH JI0JJaTKOBHM CJIOBaM.
Haiiuactime cknanosi emementn PO «po3mopomry-
I0ThCSD) Y PI3HMX YaCTHUHAX CKJIAJHOTO peYeHHs. AB-
TOPCHKUI KOHTEKCT akTyamidye o0pazHy ocHOBy DO,
110 3aBJSIKM OyKBaJbHIN peanizamii Marepiali3yeTbes
y ciokeTHY KapTuHy. II. MaiinaueHko Takuii cmocid
«oxupneHHs» ®O Ha3uBae XapakTepHUM MPHHOMOM
MMOETUKH TPOTecKy [Maiimadenko 1984, c. 121].

o Tperboro THIY (pa3eoyoriyHOrO HaTIKY
BiTHOCHMO JOBiTbHE BUKOPHCTAHHS KOMIIOHEHTIB y3y-
anpHOi @O — BinbHe nepekazyBanus ©O. [Ipu Takomy
HarskaHHI @O 3a3Hae B TEKCTi CyTTE€BOI aedopmartii
ctpykrypu. Enementu @O BUKOPUCTOBYIOTHCS B OCHO-
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BHOMY B ITOBHOMY JIEKCHYHOMY CKJIaJli, aJie BBEJCHHS
1 KOMIIOHEHTIB y KOHTEKCT «3/IIHCHIOETHCS 3 3pa3KoM
BUTbHOTO ciioBOBKMBaHHs» [KoBanpsosa 2000, c. 136].
[epBunHa crpykTypa @O BiJHOBIIOETHCS y CBIIOMOC-
Ti YATa4a 3aBOSKN 30epeKEeHHIO y KOHTEKCTi ii 0a3o-
BOTO JICKCHYHOTO CKJIany. 3aranpHe 3HaueHHs DO 30e-
piraerbcs, 30aradylounch TOJAaTKOBOIO CEMaHTHYHOIO
iHpOpMaIi€ro, TeTepMIHOBAHOIO KOHTEKCTHOIO CUTYya-
1i€r0. 3BepHEMOCS 10 PUKIAIIB 3 TOCIIKYBaHUX PO-
MaHiB €Brena ['yiana:

(48) Mapmoxo, 32adati, wo Hi 110TBKY, Hi mede A
HiKOU Ui HiKoMY He no3uuae. — A maxu He no3uuas,
— sHimunace Mapmoxa, 32adaswiu, AK cama no3uyaid
Xomy 3a menuyro (INKD) 1 mop.: JIronbku Ta *KIHKN Hi-
xoMy He mo3ngait (YHIIIT: 647).

(49) Ane sxoeoco mam Owsi xiba He npu-
eéena  3a  pyKy  ceoco  XomKa  MaleHbKo2O
(3 omux, 1UGOHY, AEUDL, WO MYOpiwi, HidC Kypu) 00
Mapmoxu? Ilpusena! (IDK®) 1 mop.: Mynpimii Terep
sttt HK Kypu (YHIIIT: 598).

(50) Cmapwui kyou nownioms He3MIiHHO 8i0-
nosioas: «0zo!» A eeuiphi i pankosi eazemu apuiuH-
Humu  aimepamu 3azonoskie Kpuuanu: «Qeo! Oezo!
Ozo!» Tobmo euxoouno, wo miwiKie zpeuanoi 606HU
Xoma nabanaxyeae ympuui Oinvuie, Hix HaAcnpagoi
(IDK®) i nop.: HamonoB ciM MimikiB rpedanoi BOBHU
(YHIIIT: 482; 334); Tpu mimku rpedanoi BOBHH [i (Ta)
Bci HeroBHi | (COYM: 398).

(51) Tenep mu meni xou cnoeo npo suna-3eperi,
mo st mo6i emo cuig npo mparncnopmep (I111) 1 mop.:
Momy crogo, a Bix cto (YHIIIT: 463).

(52) Ta 6yob mu xou omum po3ymMHUM, HA KO-
MY HOpmM MAKOHC KAMAEMbCA, d YU OMUM MOTOOUEM,
wo He 3a 800010, @ NPOMU 600U NAUGE, YU OMUM
CKYNEPOSEM, WO UYHCUM RUBOM XOue CBOE 8ecinns
6i00ymu, — 0OHAKOBICIHbKO 6CI HANENCAMb C8OIM A3U-
Kam, yci 6 noguicinwkitl 3anrexcrhocmi y asuxie (IT4) i
nop.: Tparuiserses, mo i Mo MyapoMy 4OpT KaTaeThbest
(VHIIIT: 324); He To MoozieIh, o 3a BOAOIO TUIHBE,
a TO MoJIofIetib, 1o mpotu Boaw (YHIIIT: 327); Uyxum
nuBoM Becist He oxoyaent (YHIIIT: 333).

(53) 1 seceno mipkyemucsi meHi, Wo Ha ApMapKy
cnpasoi 080€ OYPHIG, 6OHU MAK NAPAMU U NOBULAUNO-
8Y8ANUCS CKPI3b;, MOU, XMO RPOOAE, i MO, XMo Kynyec.
B maxomy pazi, xmo o 2 maxuu? (IT49) i mop.: Y 6azapi
JIBa JTypHi: OINH JEIIEBO JIa€, IPyTHi TOPOTO IPOCUTD.
(YHIIIT: 298).

(54) Lle xeunvky momy /apmoepaixa Ha Kanixy
suUenA0ANA (MANO He MIEI0 CIABHO3BICHOIO 2A0I0KOI0,
wo xou i nomupae, a 3inns xeamae) (IT4) i mop.: I'a-
JoKa 1 BMupae, a 3imts xBarae (YHIIIT: 546).

(55) Tu na mene xonody me nacausiti! I mu meni
He Kyma, w06 wopmom ousumucey (IT4) 1 mop.: Xou
KyMa, ase yoptom quButhes (YHIIIL: 344).

(56) Om minvku mpyono 6yno ckazamu: 4u mo
Mu Oynu namamu Hao ceoimu dcueomamu, 4u mo
Hawii H#cueomu RALYeanu HaA0 HAMU, IXHIMU Xa3AAMU
(ITY) i nop.: Besik man cBoemy xwusoty (YHIIIT: 689).

(57) Ta ne 3abysaii, wo 3ycmpiuatoms, na ode-
ey ouenauucs. A npoeodrcaroms, Oymacut, po3ym
uinyrouu? E-e, npogooxcaioms, MintbKu KUULEHIO NoMa-
yaswu. Xiba mo 6azamo yma, Konu 6 Kuuleni kamma?
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(IT9) 1 mop.: YomoBika 1Mo 0fexi CTPivaloTh, a 0 YMY
BunpoBomkaroTh (YHIIIT: 323).

(58) Hexaui koma 6 mopbi moii Kynye, ko2o no-
cunaroms no paku, a 6in ycad nanosums (I14) i
mop.: Ilommm aypHA MO pakw, a BiH kad HaJOBHTH
(YHIIII: 390).

(59) - Adea, mne xomina Koouna 6i-
eécal (ITY) i mop.. He xoue, sk koOwia BiBca
(YHIIII: 746).

(60) Ane, na ouso, Odapka He cmana badxcamu Hi
coni y eiui, Hi KAMeHA Y 2PyOU, Hi neueH020 KouleHAmu
6 3y0u, a npuliHsIa 00 C8OEL 20CNOOU NPUBIMHO, MOBOU
1l He CMAOCL HiUOICIHBKO, MOBOU Uepe3 Omy Mmeauyio
5 i e Oys y bieax (IT4) 1 mop.: Cinb TOO1 B Biui, KAMiHb
y rpyaH, a redeHi xkomensTa B 3you! (YHIIIT: 740).

(61) Ak y nici ecaxi epubu mpanisomscs, max i
cepeo AONYHIBCbKO20 NH00Y. 00UH, 3pA3Y 8UOKO, WO He
6 nomuuyo Gumutl, kebemauguil, Opy2ull Xo0ums 00
cycioa yma nozuuamu, mpemiil 1100eil CIyxXac, a ceiil
DPO3yM mae, uemeepmuii ROCIYXAE Yacom OypHA ma i
cmame po3ymMHuUM, n’amuti i 3a mpuoee’amsy 3emess
po3ymy He Haooas i m. 0. (IT4) 1 mop.: VY cyciga yma
He mosznunm (YHIIIL: 322); Jlrome#t ciryxaii, a cBiii po-
3ym Mait (YHIIIL: 322); [Tociyxaii wacoM 1 aypHs, TO
Oynem posymumid (YHIIIL: 325); dypuuii i B Kuesi ne
KynuTb posymy (YHIIII: 392); Orce y Kuesi Oynu, Ta i
TaM po3ymy He npugoamu (YHIIIT: 392).

VY BCiX BHII[EHABEACHUX MPUKJIAZAX y TEKCTI 30e-
pexxeri @O y maike MOBHOMY CKJIaJi iX KOMITOHEHTIB,
110 MOXYTh BXXKHBaTHcs iHBepciliHo. Taki pparmenTn
@O oTpUMYIOTH TEBHY BaJCHTHO3IATHICTH 1 MOX-
JMBICTH peaji3yBaTH CBOIO CEMAaHTHUKY B HOBHX JIHC-
TpUOYTHBHUX 3B’S3KaX, BITHOCHO BIJIHO BCTYIAIOUH
B CMHTAKCH4HI 3B’SI3KM 3 IHIIUMH CIOBaMH B TEKCTI.
[{ixaBuM € aBTOpCHKE BBEICHHS (pa3eoIOriIHOTO Ha-
TSIKY B KOHTEKCT: 1100 IMiAKPECIUTH BiIOMICTh BUpa3y
€BreH ['yiano 1ocuTh 9acTo oAa€e aBTOPCHKUI Kope-
aaT y3yanbHol @O 3 ci10BaMHU-CYIIPOBIIHUKAMH, BH-
paKCHUMHU BKa3iBHUMH 3aiIMEHHUKAMH OMUM, MUM,
omi, TPUKMETHUKAMU CIABHO3GICHUL, NPeCclasHUll,
BUPA3AMU AK MO MOGUMbCA, SIKI BKa3yIOTh Ha «B1J0-
MICTb» (ppa3eonoriamy, Ha SIKUIl HaTsSKa€E aBTOPCHKUI
TpaHchopM.

B ynopsiakoBaHoMy (hakTHYHOMY Marepiajii BH-
SIBIICHO aBTOPChKE KOMOIHYBaHHS Pi3HHUX THIIIB (hpase-
OJIOTIYHUX HATSKIB, BUPAKEHNX 30KpEMa CEMaHTHYHO
omopHUMH KoMnoHeHTaMH PO i TOBUTEHUM BUKOPHC-
TaHHSM KOMIOHEHTIB y3yassHoi ®O. Hanpukian:

(62) Xouemwvca 6ymu omiero K03010, AKA 304€MbCS
euwa Ha 2opi, HidiC KOPosa 6 noai. Ak 2060punu KOIUCH
y Abnynisyi? Xouemwvca 6ymu He 36UYAIIHOIO C8UHEIO,
a nonoeoio. 3uauums, mu menep i € 0ma Ko3a Ha 20pi,
a ne kopoea 6 donuni? Oma nonoea céuna?.. (IDK®) i
nop.: Kosa Ha ropi Bumia koposu B noiti (YHIIIT: 127);
Ocs 10 5! ITomosa ceuns! (YHIIIT: 128); Hema kparme
MoHaJ1 MeHe Ta 1noHaj nonoy ceunio (YHIIIT: 128).

Mu OMITHIH # iHII BHITAIKH aBTOPCHKOTO TBO-
peHHsl (hpa3eosyoriyHOro HaTsKy, 10 MOKHa Oyino O
MOJaTH OKPEMUMH THIIaMH y kiacudikamii ppazeorno-
TIYHUX HATsAKaHb. [IpOTEe OCKIIBKY I1i MPUKIIAIU € OU-
HUYHUMH Y JOCHTIHKYBaHHX TEKCTaxX, TO OOMEXHUMOCS
JIMIIE KOHCTATaII€l0 BUSIBJICHUX ()pa3eOBKUBAHb!
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1) Buxopuctanus moyarky y3yansHoi @O Ta ox-
HO3BYYHHX ili KOMIOHEHTIB:

(63) Hoapku mHoro munytomscs, 3 MO€i yoapHoi

npayi He HAOUGYIOMbCA, A 5 He XU3YIOCA, He MANIo-
ca, 60 MeHi 0obpsaYe 8MAMKU, WO MITbKU 6 npaui s
Kpacueuil ma 8poonusuil, a 60ayer C80€0 He BPEOHUU
i ne cnecusuu! (ITY) i mop.: «TiApKU B Tparti XUTTA 1
kpaca» (B. Cocropa).

2) BUKOPHCTAaHHA JICKCEMH,
CTpH>KHEBOro kommnoHenta ®O:

(64) Ilomemmuiswiu na auyi max, Have oco mym,
0111 10IYHIBCLKO20 KOPIGHUKA, 3 11020 KUUIEHI 8Kpade-
HO cnacubi, 8iH 3anpazHys 3miuamu epubKa MacuouKd
3 DonomoM, a momy U 3acunag KoI2oCnHUKAa 2paoom 3a-
numans (I1IT) 1 mop.: Crnacu6i B KUIIEHIO HE KIaTyTh
(YHIIII: 313).

3) BUKOpHCTaHHSA 00pa3y-airo3ii 3arajJbHOBIIO-
MOT0 JIITEPaTypHOTO CIOXKETY:

(65) Tinvxu 3108y oc maku — ckaghanop moii Koc-
MIUHULL Medc 13 CeKpemom, OydHce CXOACULl 34 CE0€EI0
KOHCMPYKYI€EI0 HA CNAGHO3BICHUIL 0042 CNABHO3BIC-
HO20 0amCbK020 KOPOas: Hawebmo € — i Hauebmo He-
mae (TDK®) i mop.: «A kopons — romuii!» (ka3ka ['anca
Xpucrusina Aunepcena «HoBe BOpaHHST KOpOIIs»).

B aBropcekux BusBax HarsAkaHHA €Bren ['ymamo
BUSIBIISIE CaMOOYTHIH TMChMEHHHIBKUH XucT. BiH, 1mo-
riepine, 3aBKan ooupae y3yansHy @O 3 BHCOKAM HATAKO-
BUM ITOTCHITIATIOM, TT0-JIPYyTe, VTS IMILTIIIUTHOTO KOIyBaH-
Hs 3Ha4eHHA yciei @O giTko BUALIAE 1i 3MiCTOBHI LICHTP
— CEMaHTHYHE SIPO, 110 € MPO30PUM JUIsl CHPUAMAHHS 1
3pYYHMM JUTS ACKOMYBAaHHS (pa3eooTigHOTO 3HAYCHHS
@O y KOHTEKCTi, ITO-TPETE, HArPOMAKYE B OJTHOMY MiHi-
MaJIbHOMY KOHTEKCTI 1O KilTbKa ()pa3eoIoriuHuX HATSKIB,
110 € TIOKa30BHM JUISl CTHIILOBOI MaHepu €Brena ['yrana
K TIMCbMEHHUKA-XUMEPHCTA Y BUKOPHCTAHHI PI3HUX aB-
TOPCHKHI TpUitOMiB. [IJis1 TITBEpIKEHHS OCTAaHHBOTO
HaBEIEMO IMPUKIIAIH, JI¢ B MiHIMATGHOMY KOHTEKCTI aB-
TOPOM BHKOPHCTaHI IIiJTI HATSIKOBI IPOHA:

ABa HaTAKHU: (606) A xmocw y Apmi 6 pobomu, 8

AHTOHIMIYHOI 10

2pu3zomu, 8 CKOpOOmMuU 4y uje AK0icb MapHoO-MapHIOWoi

mapromu! (ITH) 1 mop.: bigHOMY B KHTTI TiTBKH p06O-
ta Ta ckopbora (YHIIII: 14); Cosicts rpuse 6e3 3y0iB
(YHIIIT: 331).

Tpu Haraku: (67) Tax, crasa — ye cmanenuil
0idvKo, AKUL i3 NeK1a POOOM, AKUlUl 20pamu nepe-
eepmae, sAKull HIKOIU HIAKOMY 00206 He MOTUNb-
cal (IDK®) i mop.: I Toit 3 mexma pomom, Oa mie Tpu
muii 3-3a nexsa (YHIIIT: 231); Yopr i ropamu nepe-
Beprae (YHIII: 231); Ilo6 gopt Ta Oory momimBcs!
(YHIIII: 229).

TpHU HaTaku: (68) Yyxmapro yynpuny, mpy uono
— HY neHb NHeM, NPUOUMUIL MIIKOM, UINa MOA 20-
noea! (IT4) 1 mop.: Bucokuii, 1k ay0, a TypHHA, SK
nenp (YHIII: 382); 3-3a Byrmia MimkoM mnpuOUTHI!
(YHIIIT: 385); Ha ngity npubuTmii (YHIIIT: 385).

micTh HATAKIB: (69) Ckaorceme, maxoeo we ceim
He 6auug? Cradiceme, Wo BCAKUL YOLOBIK Mda YOMYChb

JITEPATYPA

J
Hanexcumy: #CiHouill cnioHuyi yu 3anacuyi, KAGAyKy uu
A3UKY, 000pomy cro8y uu aackasomy oKy (ITH) i mop.:
Bin 3amyraBcs y xinounx cmigannsax (YHIIIT: 491);
Bin 3nanexy 6aunth yepBony 3amacky (YHIIIT: 491);
Tpumarn mixg xabmykom (COYM 2008: 723); Manuit
s3MK, Ta Bcl Tinom Bonoxaproe (YHIIIT: 524); Bona
B’SDKYTh MOTY30M, a dojioBika cioBamu (YHIIIT: 609);
Jlacku B m1asku, a nouiryHok B ryoxu (YHIIII: 621).
wicth HatakiB: (70) Aonyuiscokuii 1100 He-
maAMoeuUmo nepeziaoascia — xkomy o ye Hacmsa 3u-
Yumb AKWO He ZHUNOL KoMoou, mo OCUMUHU, 5K He
Xanenu, mo zpeysa 6 0iyci, AK He DAHbOK CINUX, Mo
oe3z2on06’a? (IDKD) i mop.: Hexaii iiomy ramIa komomna!
(YHIIIT: 736); Hexaii iiomy ocuumna! (YHIIIL: 736);
Hexait fiomy xamena (YHIIIL: 736); Bomait Tebe rpemb
cnanuB y gixi! (YHIIII: 736); banbku M 60zait mocii-
mwio! (YHIIIT: 739); Co6i va 6e3ronis’s! (YHIIIT: 739).

AHaJIi3y10uu BUSBU aBTOPCHKOI HATSIKOBOCTI €Bre-
Ha ['ynana, 3ynmuHEMOCS I11€ Ha OIHOMY, IO HOJISITae y
BUKOPHUCTaHHI CEMaHTUYHO ONMOPHUX KomroHeHTiB ®O
Ha (hoHi i MOBHOTO JIEKCHYHOTO cKiIaxy. Hampukan:

(71) He emupac 6ikosutl, minbKu 4acoguil, — 3Hail
6y60Hums 0i0 I annuuox. — Tpeba max srcumu, woo yci
uacogi cmanu sikosumu! (I14) i nop.: He BmMupae Bi-
KOBHH, Tinbkn gacoBuid (YHIIII: 558).

(72) Kaorcyms, wo scinka He uepesux, i3 Ho2u He
CKUHeul, — pO3MIpPKO8Y8as8 omMon00dceHull 0iook bene-
psi 8 yonogivomy eypmi Koo 6ygpemy. — A 1 6 mak wo-
OHz menep no makomy uepesuxy ckuoae! (I111) i mop.:
JKinka He yepeBuK, 3 Horu He ckunenr (YHIIIT: 648).

(73) Ilpasdy kasicymv, ujo 60CeHU 10MHCKA 600U,
a yeoep zpazi. — Bono, Xomo Xomosuuy, i epazi yeodep,
i 600u 000psaue KOpumo. Yice nouUHAEMbCA OCIHHIl
yac, Koau CiM noeod y Hac: Cie, 6i€, cunjie, myMatie,
wymumo, 2yoe i 3eopu tioe! (I14) i nop.: Bocenu noxka
B0/, a 11edep rpsi3i (6onora) (YHIIIL: 238).

BucHoBku. IlincymoByrodn 0COOIMBOCTI aBTOP-
CBKOTO BHSIBY Ta (DYHKIIIOHYBaHHS IPUIHOMY (pazeoiio-
TIYHOTO HATSIKY y TeKCTax xuMmepiaan €Brena ['ymana,
3a3HaYMMO, 110 (Ppa3eoyoriyHUN HATSIK € MPOIYKTHB-
HUM TIPUIOMOM CTPYKTYypHO-CEMaHTHYHOI TpaHchop-
manii @O y xumepHiii Tpuiorii €srena ['yuana. Bin
€ HOCi€EM IMITTIIUTHOTO 3HAYEHHS, SIKE Peaji3yeThCs B
ABTOPCHKOMY KOHTEKCTI pa3oM i3 CHTYaTUBHHMH eJie-
MEHTaMHU CIOKEeTy. Y (pa3eoJoridyHOMY HATAKY i1eH-
tudikaropamu y3yanbHoi PO 1ocraroTh CEMaHTUYHO
omopHi kommnoHeHTH ®O, Meradopuunnii ppazeono-
riunui 00pa3 @O, 10BIIbHE BUKOPUCTAHHS KOMIIOHEH-
TiB ®O. ATOpPCHKi BUABH HATSIKOTBOpeHH:S €Brena [y-
ajla Mo3Ha4yeHi HOBATOPCTBOM 1HMBIIYyaJIbHOTO CTH-
JI0 TMHCHMEHHHKA 1 3aKOHOMIpPHICTIO YKaHPOTBOPEHHS
XUMEpHOi 1po3u. [IncbMeHHNK BUKOPHCTOBYE (hpazeo-
JIOTIYHUH HATAK K CTHIICTHYHHNA 3aci0 I TOCSATHEH-
HSl MOBHOI €KOHOMIT, TapMOHiT ()OpPMH 1 3MICTY, a TAKOXK
JAKOHI3MYy, 1HTeNeKTyawi3amii, eBpemizalii MOBICHHS,
peaiizanii MOBHOI TpH, MMOCHJIEHHS MOBHO-XY/O)KHBOT
BHPA3HOCTI CBOIX XHMEPHUX POMaHIB.

1. Binonoxenko B. M., I'nattok 1. C. dyHKIIOHYBaHHS Ta JIEKCHKOTrpadiuHa po3podka yKpaiHChKIX (hpa3eo-
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AUTHOR MANIFESTATIONS OF THE PHRASEOLOGICAL HINT
IN THE TEXT SCOPE OF YEVHEN HUTSALO’S FANCY TRILOGY

Abstract. Relevance. One of the most original techniques of the author’s transformation of phraseological
units in Yevhen Hutsalo’s bizarre novels is a phraseological hint. Despite the repeated appeals of scientists to the
study of this technique of the author’s transformation of phraseological units, the linguistic nature of hint formation,
the types of its manifestations and functions have not yet been fully elucidated. The study of the phraseological
hint in the chimeriad of Yevhen Hutsalo will expand the theoretical foundations of the phraseological hint, deepen
the understanding of this phenomenon in phraseostylistics.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the author’s manifestations of the phraseological hint, to
determine its productivity and functions in the bizarre trilogy of Yevhen Hutsalo.

Main goals. To analyze the productivity of phraseological hinting, to determine the types of varieties of
copyright hinting, to establish the functions of the phraseological hint in the bizarre trilogy of Yevhen Hutsalo.

Brief results. A comprehensive analysis of the nature of the author’s phraseological hint formation has
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been carried out. It has been established that the phraseological hint is quite productively used in the chimeriad of
Yevhen Hutsalo to implement the traditional functions of phraseological units in an artistic text, and also performs
text-forming, text-developing, plot-forming, genre-forming functions and creates the general chimeric modality of
the whole poetry of the trilogy. The types of copyright manifestations of hinting in the texts of bizarre novels are
established. The hint-forming potential of phraseological units of different structure is considered. It is established
that the writer uses a phraseological hint as a stylistic tool to achieve language economy, harmony of form and
content, as well as laconicism, intellectualization, euphemization of speech, the implementation of a language
game, and the strengthening of the cultural and artistic expressiveness of bizarre novels.

Findings. Summing up the features of the author’s manifestation and the functioning of the phraseological
hint in the texts of the Yevhen Hutsalo chimeriad, we note that the phraseological allusion is a productive device
of the structural-semantic transformation of phraseological units in the bizarre trilogy of Yevhen Hutsalo. He is
the bearer of implicit meaning, which is realized in the author’s context along with situational elements of the
plot. In the phraseological hint, the identifiers of the phraseological unit of phraseology are the semantically
supporting components of the phraseological unit, the metaphorical phraseological image of the phraseological
unit, and the arbitrary use of the components of the phraseological unit. The author’s manifestations of the hint of
Yevhen Hutsalo are indicated by the innovation of the individual style of the writer and the regularity of the genre
formation of bizarre prose.

Keywords: phraseological unit, structural-semantic transformation technique, phraseological hint, normal
correlate, author correlate, connotation, euphemization, text modality.
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Borbkanuy M. XynoxHi GyHKIIT ppa3eonori3miB y TyMOPHCTHYHO-CAaTUPHUHIiH po3i Muxaiina [adii TpaiicTw; Kib-

KicTb 0i0niorpadiunux mxepen — 8; MoBa ykpaiHChKa.

Anortanis. Muxaiino 'adis Tpaiicta — cydacHMiA yKpaiHChKHI MTUCbEMEHHUK, )KYPHAIICT, TPOMAJICBKHUIT [Tis, IO KUBE
ta npartoe B byxapecti (PymyHis). V #ioro XxynoxHboMy T0poOKy — Ipo3a, JipHKa Ta Apamarypris. LlikaBy yacTuHy TBOpPYOCTI
aBTOpA 3aiiMae TyMOPHUCTHYHO-CAaTUPHYHA MaJla Iipo3a. Hamry yBary nmpuBepHyu, 30KkpeMa, TBOPH MHCEMEHHUKA TIPO MIPUTOIN
KOJIOPUTHOTO TepcoHaxka Bylika depimaka. O0’€KTOM JOCTIHKEHHS cTaB po3aii «DepimakoBi paxyom», yMileHni y 30ipmi
«BepxupopiBHIHCHKI onoBinanus» (Byxapect, 2018).

AKTyaJbHICTE POOOTH 3yMOBIICHA THM, IO XyHOXHill cBiT Muxaiina TpaiicTn € HemocTaTHbO BUBYeHHM. OpHriHaib-
HICTh 1IIOCTHIIIO, CBIKICTh CIOKETIB, 0ararcTBO XyTOXXHHOI MOBH aBTOpa € BASYHUM OO0’ €KTOM UIS JETaJbHOTO HayKOBOTO
OCMHCIICHHS.

Mertoro CTaTTi € aHawi3 XynoXHIX QyHKIIH Gpa3eonori3MiB y 3a3HAYCHHUX ONOBITAHHAX. [T TOCSATHEHHS METH ITI0CTaB-
JICHO Ta BUKOHAHO TaKi 3aBIAHHA: MMPOAHAII30BaHO OMOBiNaHHA HUKITY «DepilakoBi paxyon», BHOKpEMICHO (Hpa3eonoriui
OJIMHHMIII B TEKCTI, 3 5ICOBAHO 1X POJIb Ta XyA0XkHI QyHKLIT y TBopi. L{i Te3u npoitocTpoBaHO MOKA30BUMH MPUKIIAJAMU — M-
TaTaMH 3 TBOPIB, SIKi AEMOHCTPYIOTH CTHJIICTUYHE HaBaHTa)KEHHS, CEMAHTUYHI BIITIHKHY i Bapiamii, SIKi 1OCATAIOTHCS MIITXOM
BHUKOPHCTAHHSA y TEKCTi ()pa3eosIori3miB. ABTOp YacTO BKHBAE y3yalbHi ()pa3eoOriyHi €HOCTI, ajie i HepiAKo TBOPUTH OKa-
3ioHanbHI oxuHmI. HaifyacTime Tpancdopmallisi ycTaneHoro BUpasy BigOyBaEThCS IUISIXOM 3aMiHH SIKOTOCH i3 KOMITIOHEHTIB
HOTO0 JiaJIeKTHUM BiMOBITHIKOM 200 MOIIMPEHHSIM KaHOHIYHOT CTPYKTYpH (hpa3eolori3My, o Ha/la€ JOAATKOBOTO KOJIOPUTY
Ta MOTTUOIIOE CEMaHTHKY.

3po0IieHO BUCHOBOK, 110 aHAJII30BaHI SBUILA MOBH BUKOHYIOTH Y TBOPI OLIIHHY, €MOLIIHHO-EKCIIPECHBHY, 'YMOPHCTHIHY
(yHKIIT, a TaKOXK IHIUBITyali3yI0Th HOPTPETHY XapaKTEePHCTHKY IIEPCOHAXKIB, JiTKIIIe Bi0OpaXkaloTh BHYTPIIIHIH CBIT Tepo-
iB. OHY 3 KJIIOUOBHX pOJIEH MalOTh (Ppa3eosiori3MH y CTBOPEHHI BiATIOBITHOTO aHTYpaXy TBOPY (IepenaroTh KOJIOPHT Miciie-
BOCTI, PO3KPUBAIOTh 0COOIMBOCTI TOBIPKH, YBUPA3HIOIOTh Xy/I0XKHIO CHTYyalito). Y TBopuiii 1aboparopii MuTLs (paseosoriamMu
BHCTYIAIOTH SICKPABUM XyIOXKHIM 3ac000M, SIKHI JT03BOJISIE 3p00UTH 00pa3 OLIBII MICTKHM, eKCIIPECUBHHUM, BUpa3HUM. [Inch-
MEHHHUK 3aJTI00KH MOCIYTOBY€ETHCS (hPpa3eoIoriyHiM 0araTcTBOM YKpaiHChKOT MOBH, TOAAI0UN KOJIOPUT TOBIPKH PiZTHOT aBTOPY

MapaMOpOIUHH.

Kurouosi cioBa: M. I. Tpaiicta, r'yMOPHCTHYHO-CAaTHPUYHI ONOBITaHHS, (hPa3eosIori3Mu, XyJOXKHI (QYyHKIII.

IMocranoBka npodiemu. Posramyxena ¢paszeo-
JIOTiYHA CHCTeMa MOBH — CBiTUeHHS ii OararcTa. ®pa-
3€0JI0T13MHU € THMH CBOEPIJTHUIMH MOBHO-BUPaXKaJIbHH-
MH 3aco0amH, 0 (HOPMYIOTECS CTONITTAMH 3 OIVISAILY
Ha ICTOPIF0 HAPOMY-HOCISI MOBH, HOT0 MCHTAJIbHICTB,
KYJIBTYPY, €THOIICHXOJIOTIIO.

VYkpaiHcbka MOBa, SIK BIZIOMO, Ma€ Jyke po3mai-
Ty cucteMy (pa3eosoriyHUX OAWHMI, SIKI ITTMOOKO
3aKOpiHEHI B HAlliOHAJIBbHUI KOHTEKCT, IPUMHOXKEHI B
IIpoIeci iICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH. 3 JDKepesa Ha-
POmHOT MyApOCTi, 10 OPOpPMIICHA B TOMY YHCII U Y
(pazeonoriYHUX OAMHUIAX, AKTHBHO YEPIIAIOTh MUTII
yKpaiHChKOro ciioBa. CBioMO il HECBIZIOMO aBTOPH Xy-
JOKHIX TBOPIB YBUPA3HIOIOTH, IiJCHIIIOIOTH CBOI TEK-
CTH uepe3 BUKOPHCTAHHS CTAINX BUPA3iB, 10, MOMPH
CBOIO JIAKOHIYHICTb, BI/J3HAYAIOTHCS TOTYKHOIO CEMaH-
THYHOIO MicTKicTIO. Taka BJIACTHUBICTH IIMX MOBHHX
OZIMHUIIb 3yMOBIIIOE LTI PsiT IX XyAOXKHIX (QyHKIIH.

Y upoMy KITIOUi Hallly yBary MpUBEpHYIH 0COOIH-
BOCTI BXHBaHHs (hpazeosoriamiB y TBOpYOCTI Muxaiina
laii TpaiicTn — ykpaiHCbKOTO MUCbMEHHHMKA PymyHi,
CTaHOBJICHHSI SIKOTO BiJOYJIOCS B YKpaiHOMOBHOMY Ce-
PEIOBHILI TOCEePET TPEACTABHUKIB 1HIIIOTO ETHOCY.

AHaJI3 T0CTiIKeHb.

BuBuennsm mnpuponu Qpaseonoriami  Ta ix
(byHKIIH 3aliMaiics Taki HayKoBli, sik B. Bunorpaos,

M. Illaucekuii, JI. Bynaxoscwkuid, 1. Binomia, M. JKos-
Tobpiox, I1. Ilmrom, JI. Ckpunauk, M. Anedipenko,
A. Tlonomapenko, H. Bemxxunosuu, B. Iamint ta iHmi.

Bigomo, mo ¢paszeonori3Mu HaWMOBHIIIE pO3-
KpPHBAIOTh CBIil MOTEHIiall Y TEBHOMY KOHTEKCTI,
OCKUTBKH HECYTh CTHJIICTUYHY KOHOTAIIIFO, BiIIIOBITHO
JI0O MOBJICHHEBOT CHTYyaIlil BapilOIOTh CEMAaHTHYHI Bif-
TiHKH. TOMy 4nMMano MOBO3HABUMX JAOCIHI/KEHb IIPO
(hpazeosoriyHi OAMHUII 3IHCHEHO Ha Marepiami Xy-
JIOXKHIX TEKCTIB.

Omnucyroun ¢pazemu y tBopax M. Marioc Ta
B. Hlxmsipa, mocmigawus H. BewxuHOBHY migcymo-
Bye: «®Ppaszeosiori3aMu HaIalTh TBOPAM HalliOHAJIBHOI
caMoOyTHOCTI, CTBOPIOIOTh PEaJiCTUYHY HAapOAHY aT-
Mocdepy, TFOCTPYIOTh PO3BUTOK OCOOMCTOCTI B CO-
iaJIbHOMY cepeqoBuIli, (OopMyBaHHS ii Xapakrepy,
TOTVISI/IB, BIJIMB TPOMAJICHKOT IYMKH HA BUMHKH JTFOTH-
HU. CTITICTUYHO 3HIKCHOTO 3a0apBIICHHS JTIAIOTH JTi-
TepaTypHUX TIEPCOHaXKIB HAOyBalOTh Uepe3 BKUBAHHS
PO3MOBHUX CIiB. Y Takui crocid pocsraetbes eext
HEBHMYIIICHOI PO3MOBH, CTBOPIOETHCS TUIIOBA MTOOYTO-
Ba cutyaris» [Bemkunosna 2019, c. 18].

«BukopucToByro4H (Gppa3eonorizmMu 3 Xya0KHbOIO
MeToro, — cTBepakye lO. JlparaH, — NUCbMEHHUKU
MOXYTh BJIaBaTUCS JI0 IX CEMaHTHKO-CTHIIICTUYHO-
TO OHOBJICHHSI, HE TIJIbKM CTBOPIOIOYM HOBI 3B’SI3KH 1
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KOHTEKCTH, a i (IIpH BiIHOCHIN CTaOiIBHOCTI 3MicCTy)
MoAM(DIKYI04H, BUIO3MIHIOIOUN (OPMY TPaAHIIIHOTO
3BOpoTy MOBM» [[paran 2017, c. 49].

O. MarsieHkiB moa0 (yHKIIOHYBaHHS (hpazeo-
JIOTI3MIB Y TEKCTi 3a3Haydae: «3aJIeKHO BiJl 3MICTy KOH-
TEKCTY, PiJIlIe BiJI OKPEMOT'O CJIOBA YH CJIOBOCHONYUYCH-
HA, (pa3eosoriyHa ONWHUIL HaOyBae BiAMIOBIIHOTO
3By4YaHHS. 3MiHa CTPYKTYpU Ta JIEKCHYHOTO CKJIay
(Tpancdopmariis) crpuse me TiCHIMOMY 3B’ 3Ky i 31
cJioBaMM KOHTeKCTy» [Marsienkis 2013, c. 38].

Cepen ¢yHKIiH (pazeoori3MiB y XyTOKHOMY
Tekeri gocmigauns B. IMamim Buginse «300paxkainb-
HO-OIIiHHY 1 300pakaibHy (HOMIHAaTHBHY), a B 300pa-
JKATBHO-OIIHHIN — OJAaTKOBI PI3HOBHUIM: MO3UTHBHOT
1 HeraTHBHOI KOHOTaIii, MeHopaTUBHICTb, CTBOPEHHS
TyMOpY, ipOHii, KOMi3My, €JIEMEHT II0’KBAaBJICHHS BH-
CIIOBITFOBAaHHSI, 3aCi0 HaJaHHS OMOBIIi YCHOPO3MOBHO-
TO KOJIOPHTY, (DYHKIIIF0 MOBHOI XapaKTEepUCTHUKH TIep-
coraxay [[Tamimr 2004, c. 7].

Merta cTaTTi — npoaHai3yBaTu XynoxkHi QyHKIIT
(pazeosnoriaMiB y TYMOPHUCTHYHO-CATUPUYHIA TIPO3i
yKpaiHchKoro nuchMeHHuka Pymynii Muxaiina ["agii
Tpaiictu. O6’€KTOM IOCTIKCHHS CTaJH OIOBITaHHS
aBTOpa, 00’€HAHI IUKJIOM TiJ Ha3Boro «Depimakosi
paxyOm», mo BMimeHi B 30ipii «BepXHbOPIBHIHCHKI
omnosiganus» (byxapecr, 2018).

TBopuicts Muxaitna TpaifcTu € MamomocimKe-
HOIO, YMM 3yMOBIJIIOETBCS M aKTyalbHICTH PO3BIIKH.
OpuriHaIBHICTH iHANWBIAYATBHOTO CTHIIIO, HEOPAWHAP-
HICTB CIOXETIB, 0ararcTBO 1 KOJOPUTHICTH XYJOKHBOT
MOBH aBTOpa 3aCIyTrOBYIOTh Ha JIeTaJbHE HAyKOBE BH-
BYCHHSI.

VY pycni 3asBiIeH0i METH CTaBUMO Tepes co0oro
TakKi 3aBIaHHS: IPOAHATI3yBaTU 3a3HAYCHI OIOBia-
HHS; BUOKPEMUTH (pa3eosoriuHi OTUHMIN, 3’ ACYBaTH
X poJb Ta Xy/0XKHI (QyHKIIi B TEKCTI.

Jst TOCATHEHHS METH BUKOPUCTOBYEMO €CTETH-
KO-(DYHKIIOHAIbHUM, THIIOJIOTIYHUH Ta JIHTBICTHYHHUN
MeTOIH AOCITiZKEeHHSI.

Buxuian ocHoBHOTO Martepiaury. Muxaiino [adis
TpaiicTa — cyyacHUI YKpaiHCbKMI IHUCbMEHHUK Pymy-
Hil, myOIinucT, TpoMaackkuii nista. Bin € 3acTyrmHIKOM
rosoBu Coro3y ykpainiiB Pymynii, romosoto Tosapu-
crBa ykpainuiB Pymynii im. T. IlleBuenka. M. Tpaiicta
— wieH HamioHampHOI CIITKM MHChMEHHHKIB YKpaiHH
ta CIijKy MUCbMEHHUKIB PymyHii, penakrop Kiibkox
TIePIOIUIHUX BUAAHb.

VY comisiHOMY TBOpYOMY JOpOOKy aBTOopa (0113b-
KO TPUOIATH 30ipOK YKpaiHOMOBHUX Ta PyMYHOMOB-
HUX TBOPIB) — 1 Jlipuka, i ipo3a, it rpamarypris. Inei-
HO-TEMaTHYHE KOO XYIOXHIX TEKCTIB MHUTISI Pi3HO-
6iune. KonopuTHy yacTHHY ITpo3M aBTOpa CKJaJaroTh
TBOPH T'yMOPHUCTHYHO-CATHPHYHOTO Xapakrepy. Cepen
HUX TOMITHO BHIUISIOTHCSI ONOBIAAHHS NP0 HMPUTOAN
SACKpaBOTO MepcoHaxa Byika depimaka, Mo TBOPSTH
CBOEPITHUM ITUKIT.

O6pa3 Byiika Depimniaka € HACKPI3HAM Y TBOPYOC-
Ti Muxaiina Tpaiictn. Bin 3ycrpivaerbest unradeBi B
OaraTpox 30ipKax aBTOpa. SIK mpaBWIIO, IIi OMOBiTAHHS
CKJIQJIAIOTh PO3/LIH, 00'€JHAHI HA3BaAMH 3 CEMaHTHKOIO
TIPUTO Ta KJIOTIOTIB: «CMimHI puroam Byiika Depimra-
ka» («He Bip ouam cBoim», 2009), «HoBi npuroau Byiika
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Depimaka» («Kmagka», 2010), «DepimakoBi paxyom»
(«BepXHBOPIBHSIHCBKI OTOBiIaHHs, 2018).

Muxaiiino @epimrak — 00pa3 MpOCTaKyBaToro, A0-
TEITHOTO, BUHAXIIMBOTO CEJSTHUHA-BEPXOBHUHIIS, SIKHNA
4acTO MOTpAIUIsie B KOMidHI, HE3py4YHi CHTyaIlil Ta BU-
TUTYTYEThCS 3 HUX B OpHTiHANIBHUI crnoci0. Lli onosina-
HHSI MAIOTh CAaTUPHYHUH XapakTep. 3a CIOCTEPEKEHHAM
nociigauii A. Berem, Byiiko ®epilliak «HaBiTh y Haii-
TSOKIMX CHTYAIliSIX HE BTPAYa€ MOYyTTS TyMOpPY: CMIi€Th-
cs HaJl THINUMH, HaJ OMU3bKUMU, Haj coOoro» [Beremr
2019, c. 349]. HayxoBuiis poOUTh BUCHOBOK, IO B aH-
TporoHimMi Depilak «BaKIJIUBY POJIb BiJIrpae JAaBHIN
CJIOB’STHCHKHH TTONi(YHKIIOHATBHUH Cy(iKe -maK (-aK,
-sIK, -4aK) [...]. Ase ned cydikc HaHOUIBII MPOXYKTUB-
HUH y Pi3HMX KaTeropisx iIMCHHUKA: 32 TISUTbHICTIO BYH-
ka Depimiaka MOXXHA Ha3BaTH Tpilak (6araTo roBOPUTH,
TpinwTs) [...]» [Berem 2019, c. 349].

Ha namy tymKy, KITFo4OBa prca epcoHaxa y BH-
CHOBKY JIOCIITHHIII OKpECJIeHa IIJIKOM BIy4HO. MoBa
reposi B IIMX TBOpax BUCTYIA€E MOTYKHUM 3aCO00M Xa-
pakTepoTBOpeHHs. BoHa menpo mepecunana mianek-
THU3MaMH PiJHOI aBTOPY TOBIPKH, ITO3HAYEHA YaCTHM
BUKOPHCTAaHHAM (pazeosori3MiB, 110, OTHAK, HE 00TA-
JKY€ MOBJICHHSI T€pOs, a, HaBIaK{, YBUPA3HIOE HOTO Ta
HaJIa€ eKcIpecii.

OnHi€ero 3 OCHOBHUX pHC Bhadi Byiika Pepimmaka
€ fioro eMomiiHICTh, BUOYXOBicTh XapakTepy. Lle maii-
CTEPHO ITIKPECIEHO aBTOPOM Yepe3 BIYyYHE BUKOPHC-
TaHHS (Hpa3eosori3MiB, BKIIAZICHUX Y ByCTa IEpPCOHA-
Ka. Y TEKCTI Taki Gppa3eosoriuyHi OMHHII BUKOHYIOTh
eMoliifHo-eKkcTipecuBHy (yHKIi0. Hampukianm, pos-
CEp/MBIINCH Ha CBSIICHHKA, TOJIOBY Cejla Ta JICHHKA,
SIK1 OTHOYAaCHO TIOKJIMKaNH 110 cebe Depimaka, criocre-
piraeMo Takuit MOHOJIOT MTEpCOHaXa: «AKY Hanacme im
2ist yo mene?.. Ietibu 3208opunuca, 2pym ou ix ycmpinae
i3 nexmanamu! Yci napaz kauuyme — nyn, oupye ma uje i
szepy» («1obpuii 3apobitok») [Tpaticta 2018, c. 300]. Y
HABEJICHII IUTATI CIOCTEPIraEMo aBTOPCHKY TpaHCHOP-
Marlifo (ppa3eonori3my epim 6u nobus (npubus, yoapus),
10 BYKMBAETHCS JUIsI BUPAKCHHS BEJIMKOTO HE3a10BO-
JICHHA 3 TIPUBO/Y YOT0-HEOYb, T0OaKaHHSI KOMYCh He-
macts [OCYM 1999, c. 198]. 3amiHa OKpeMOro KOMITO-
HEeHTa (pa3eosiori3My Ha HOro JiaJeKTHUHA eKBiBaJCHT
HaJla€ JIOJIaTKOBOTO CTHIIICTUYHOTO €(peKTy — MOCHITIOE
KOJIOPUT, O>KUBIIFOE MOBJICHHSI IEPCOHAXA.

OnBiyHa Tema sl CIOKETIB TyMOPHCTHYHO-Ca-
THPUYHHUX ONOBiJaHb — MOOYTOBI CBAPKH MK OAPYXK-
kKM, SKi Muxaitno Tpaiicta MalCTEpHO MOJEIIOE.
Moro nepconax Byiiko depilak 4acTo KoHIKTYye 3i
CBOEIO JIPY)KHHOIO — TeTolo Mapie€ro, sk ii Ha3BaHO y
TBOpI, HA TPYHTI TOCTIOAPCHKUX cpaB. B emortiitHomy
KUMIHHI IEPCOHaXK 9aCTO BUKOPUCTOBYE (hpazeosoriv-
Hi 3BOPOTH PO3MOBHOTO TIOXOKCHHS, SKi YBHUPA3HIO-
10Th TI00YTOBY cutyauito: «dopm é6u momo 3aopas i3
goghnero ocmannvoro!y («Pepiwakosa wanka-oup-
kay) [Tpaiicta 2018, c. 309]. dpa3zeonorizm wopm o6u
nobpas (y3a6, 3abpas), Mo no3Ha4eHUl y ®pazeorno-
TIYHOMY CIIOBHHKY YKPaiHCHKOI MOBH PEMApKOIO JIail.
CITy’KHUTb AJISI TICUICHHS BHYTPIIIHBOTO HAINpPY>KEHHS
MEPCOHaXKa Ta HANAE€ CTWIICTUYHOI KOHOTAIlii IUTiH
koHCTpyKMil. TlomiGHY ponb BHKOHYE (pa3eonorizMm
Heuucmuil Hece, MO (QIKCYETbCS CIOBHUKOM 3 peMap-
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KOIO epy0o, IKUW y KOHTEKCTi HaOyBae iHANBITyaIbHO-
ABTOPCHKOTO 3BYyUYaHHS: «A1e 6oice mepnimu He mocy!
Jlobpe, wmo €ti neuicme nonecno oo Cocoma |[...[»
(«ITomyct») [Tpaiicta 2018, c. 314].

3araioM pi3Hi Bapiamii ¢ppa3eonori3miB 31 CTPHK-
HEBUM CIIOBOM HYOpmi, Heuucmuil 3yCTPIYaroThCsl Ha
CTOpiHKax omoBinaHs npo dDepimakoBi Mpuroand mo-
CUTh yacto: «Yopm 6u 20 3a0pas pazom 3 Oinokiem!»
(«dobpwuit 3apobiTok») [Tpaiicta 2018, c. 301], «Ta
Mag €M, NAHOYKY, OICMOW €M MAs, YOPM OU 20 6316»
(«Komorys») [Tpaiicta 2018, c. 316], «Hacmynnoeo
OHs Bacuns Kony miou cam wopm eunic 3 xamu i no-
cmasug nocepeo synuyi [...[» [Tpaticta 2018, c. 310],
«/lasaii mpucma neig i gubupaii Kompy xou, weacu xau
nomepniams, wopm 3 numu!» [Tpaiicta 2018, c. 311]
(«Depinraxosa manka-oupka). Lle nosicHroeTbest cTH-
JIICTUYHO 3HIKEHO KOHOTAIIEIO MOAIOHUX JiajioriB 1
CHTYyaIlii{, METOIO aBTOpPa JIOCTOBIPHO BIITBOPUTH IIPO-
CTOpIYHY HapOIHY MaHEPY PO3MOBH.

[HONI MMCHMEHHMK MTOBTOPIOE BKUBaHHS (pase-
OJIOTi3MY JJIs1 OLIBIIOI MEePEeKOHIUBOCTI, €KCIIPECHB-
HOCTI, THM CaMHUM CTBOPIOIOYM BPA)KCHHSI HarHITaHHS,
eMOIIIfHOTO HANpyXXeHHS: «Bapu ma owcmakai cobi
cam, a s nyuoy ceim 3a oyi!..

— Te, eel.. 30ypina 6aba... y céim 3a oui, 2a?..
Ta 3naio a axkuii momo «ceéim 3a ouiyy [Tpaiicta 2018,
c. 313] («ITomyct»).

3ycTpiuaeMo B TEKCTi # (pa3eosoriamu, 1o BH-
KOHYIOTH (DYHKIIIFO BiATBOPEHHS BHYTPIIIHOTO CTaHY
nepcoHaxiB. [IpuMipom, Imicisi mporno3uiii BYHKOBI
Oepimmaky KepyBaTH IIPOTECi€r0 Tepoii OyB mepernoBHe-
HUH pazicTio. 3aMIiCTh PO3JIOTHX XapaKTEPUCTUK CXBH-
JHOBAHOCTI MepcoHaXka, Muxaiino Tpaiicra BHKOpHC-
TOBYE BIyYHY M CEMaHTHYHO MICTKY (paseosioriuHy
OIMHUITIO: «Byliko Depiwax He 3HAX00UE cobi micysa
3 padouyis, tiomy 30asanocs, wo menep 0k bae’ snuu
00HO Hiwo y nopieuanni 3 Humy» [Tpaiicta 2018, c. 307]
(«arkyiTecs, XxpucTHsHu, 00 B MocTi aipaly»). B inmii
CIOKETHIH CHTYyaIlii MPUTHIYEHHS MTePCOHaXKa 3HOBY XK
TaKW YBUPa3HEHO (pa3eosorizMmoM: «/Jai 8yiiKo tuios,
aK oonapenuii [...]» [Tpaiicra 2018, c. 312] («Depi-
11aKOBa IIanka-oupka). CTyniHb HepessiKy i oK TeTH
Mapii mepemgaHo yepe3 BUKOPUCTAHHS (Ppazeoorizmy
siooamu bozy oywy: «Konu mema Mapis nepecmynuna
uepe3 nopie c0€i xamu, mo Mauio He i00ana 20cno-
006i oyuy [ ...]» [Tpaiicra 2018, c. 314] («ITomyct»).

Kax Byiika @epimaka NepeKOHINBO 300paxKeHO
Yyepe3 BHUKOPHUCTAHHS OJ[pa3zy KiJIbKOX (hpazeosoriz-
MIB Ha TO3HA4YEHHS XBUIIOBAaHHA: «Bonocca na zono-
6i cmano oubdom, CHUHOIO NOTI3 MOPO3, Y 20]106i NO-
yano wymimu, a 8 ovyax memuimu...» [Tpaiicta 2018,
c. 341] («Cmeptb goxropa»). Y IbOMY BHIAJKy aBTOP
3MaJIbOBY€ CTYIIHb HEPBOBOTO HAIPYXKECHHs MEPCOHA-
Ka 3aBJISIKU BUCXITHIH rpaganii (kiimakcy). Koxxen Ha-
CTYNIHUH KOMIIOHEHT NTOTTIHOIIIOE, TOCUITIOE CEMAHTHKY
TIOTIePeIHHOT0, HarHITa€ CUTYALIIO.

Uepe3 Henopo3yMiHHS Byiiko Depimak Brmagae B
po3may i IepekHBae 3a CBOIO JIOMAIIHBOIO YIIHOOIEH-
11, TyMaro4u, 1110 TOH 3aruHyB Yepe3 Hboro: «/fusuca,
He docma, wimo 5 3aKouy nocmonu, ane we i JJoxmo-
DO8U €M 3anPAmMAs conuye, ena oOu Mmomo 83414, AKUlL
cec ceim nycmuit!» [Tpaiicra 2018, c. 342] («Cmepth

J
JIoXTopay). B aHami3oBaHOMY BHIAIKy CIIOCTEpPIraeMo
BUKOPUCTaHHS OKa3iOHaNI3My, YTBOpEHOro BiJ ¢pa-
3€0JIOTI3MY 3aliuiiIo CoHYye HAagiKu (Komy), IO BKUBa-
€ThCS 13 CEMAaHTHUKOI «XTO-HEOynb momepy [OCYM
1999, c. 843]. Xoua ¢pazeonori3M BUKOHYE OJHOYACHO
¢yHKIiI0 eBpeMi3My B I[bOMY BHIQJKy (BKUBAETH-
cs B 3HAYCHHI ‘TI030aBUTH XUTTS , ‘BOWUTH’), BiH BCE
5K IICUXOJIOTTYHO MICTKIIIUN — OlfKaHHS ¥ HOOMBaHHS
@epimmmaka BiIIyBaIOTbCA TOCTPIIIE, ITOTIHOIIOETHCS
Tparism CKa3aHoro.

OToX, crmocTepiraemo, MO0 BUKOPHUCTaHHA (pa-
3€0JIOTI3MIB CTAa€ CBOEPITHUM XYIOXKHIM 3aCO00M, IO
CITY’)KUTB JUTSL OLTBINOI KOHACHCAI CMHUCITY, TO3BOJISE
aBTOPY YITKillle BUPA3UTH IICUXOJIOTIYHUI CTaH TepoiB,
MiAKPECINTH HEPBOBE HAPYKEHHS, PaiCTh, CTPax Un
CXBWJILOBAHICTb.

Muxaitno Tpaiicta BHKOPHCTOBYE (ppa3eonoriz-
MU 1 3 METOI0 YBHPa3HEHHsI IMOPTPETHOI XapaKTepHC-
THUKW TepcoHaxa. Tak, 3aMiCTh TOTO, 00 ONMHMCYBaTH
3nuByBaHHs QPepilaka, aBTOp MiAKPECIIOE: «Byiiko
OUBUBCA MO HA 2pouti, mo na omys Xeeoopa, AK mens
Ha Hoei eopoma |[...]» [Tpaiicra 2018, c. 302] («[o-
Opuit 3apobitox»). CrpoOyiiMo 3aMiHUTH (pazeoso-
Ti3M JIEKCEMOIO 3 TIPSIMUM 3HAUCHHSIM: «BYIiKo Oususcs
Mo na 2pouti, mo Ha omys Xee0opa CNaHmMenuueHoy .
Take MOPiBHSHHS 1a€ 3MOTY ITPOCTEKUTH, 1[0 PEUYCHHS
3 (paseornorisaMom i Horo anajor 6e3 BUKOPHUCTAHHS
CTaJI0i KOHCTPYKIIi CTBOPIOIOTh KapJMHAIBHO Pi3HUH
e(eKkT Ha yuTaya. SIKIO B APYroMy BHIIA/IKy PEUCH-
HS 3ByYUTH HEUTpANbHO, HE HECE HISKOI JIOAATKOBOI
iHdopmarii, To B OpUTiHAIFHOMY BapiaHTi ¢pazeoso-
Ti3M CTBOPIOE IOMITHUI CTWIIICTHYHUI edeKT: Hajgae
PEUYCHHIO BiAMOBiIHOI KOHOTAMI{, pOOUTE 00pa3 Ok
BUpa3zHUM. [0 TOTO K, BapTO 3ayBa)KMTH, IO 3HAYHA
KUTBKICTh  (ppa3eooriyHux 3BOPOTIB HAPOAHOIMOOY-
TOBOTO ITOXO/DKCHHSI HE T030aBJIEHI T'yMOPHUCTHYHO-
T0 e(eKTy, SIKUH 9acTO CYMpPOBOIKYETHCS BiATIHKOM
ipoHii, caTupu, a 4acoMm i capka3my. Taka BIacTHBICTh
nmomiOHUX (Ppa3eosori3MiB y BiAMOBIAHOMY KOHTEKCTI
9acTO BUKOHYE (DYHKIIIIO 3aCO0y TBOPEHHS TYMOPY.

AHaNOTiYHAN 3acid MOPTPETHOT XapaKTePUCTHKH
nepcoHaxxa Muxaitio Tpalicra 3acTocoBye IpH ONHUCi
JPYTOPSIAHOTO TepOst TBOPY: «JIiCHuK eauniye Ha 8yui-
Ka, AK cepeda nHa n’amuuyio [...]» [Tpaiicta 2018,
c. 306] («[1oOpuit 3apobiTok»). Y HaBeAeHiH imocTpa-
11 criocTepiraeMo Jesike IepeoCMUCIICHHST CEeMAaHTHKH
(hpazeonorizMy, ockibkH, 3a Ppa3eonOTiYHUM CIIOB-
HHUKOM YKpaiHCHKOI MOBH, BIH BKHBAETHCS 31 CIIOBAMHU
KPUBUTHUCSA, CKPHUBUTHUC Y 3HAYCHH] ‘Tyxe’
Ta Mae pemapky arcapm. [OPCYM 1999, c. 791]. Komiu-
HUH edeKT y HaBeAeHIH KOHCTPYKIIii CTIpaB/Ii MPHCYT-
Hilf, aje 3a3HayeHnid Ppa3eosori3M BKUTO B 3HAYCHHI
‘cepauro’. ToOTO aBTOp MiAKPECIMB TPI3HUN BHUITISLA
MepcoHarka, aKIIEeHTyBaB Ha IOV SIK KITIOYOBIH Xa-
PaKTEPUCTHUII 30BHIIITHOCTI.

YacTo criocrepiraemo, 1mo ¢GpaseoorisMu B Ty-
MOPUCTUYHO-CAaTUPUYHUX TBopax M. Tpalictu BuKO-
HYIOTh OL[IHHY (yHKILII0. L{e mposiBiseThCS, TPUMipoM,
y Tomy, sk Depimak xapakTepu3ye TOTO UM IHIIOTO
MepcoHaXka, SIKUM caM MOCTa€ B OYax iHIIMX abo sKy
OIIIHKY Ja€ MeBHIH cuTyarii: «/...] 60 koau baba sdoma,
a mu 3ani3HUWUCA 8 KOPUMI, MO Maxy 6epemito 6Cmpo-
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imb, wo mpeda ceaAmMux 3 xamu Ha OGip GUHOCUMUY
[Tpaiicra 2018, c. 323] («boxa Ciryx0a»). OuiHto04H
MacITabu CBapoOK 3 APYKUHOIO, Byitko Depimak BHKO-
pHUCTOBYE came (pa3eosiori3M 31 3HAUCHHSIM «HEMOXK-
nuBo BuTepmitTi» [OPCYM 1999, c. 96], mob nepenaru
CTYIIiHb HAIPY)KEHOCTI CUTYalii, Mipy BHSIBY O3HaKH.
3ycTpidaeMo Ha CTOpIHKAX OMOBiAaHB MPO TPH-
ronu Byiika Depimnaka i Gppazeosori3mMu, Mo HaJIarTh
MOBIICHHIO TIEPCOHAXKIB IEHOPATUBHOCTI: «Bmicmo
mozo, adbuc cokomug Ko3u, 6UIYRIAIOEW 04l Kpy3 KyKell
[...]» [Tpaiicra 2018, c. 307] («dobpwuii 3apoOiTOK»).
VY>kuBaHHS 11i€1 CTaJI0T KOHCTPYKIIi MOCHIIIOE BIATIHOK
3HEBAXJIMBOCTI, 3rpyOiIOCTi B PernIimi repost. 3 moris-
Jly CTWIIICTMYHOI KOHOTalii, 11e IOPEYHO B aHali30Ba-
Hilf XyIOXKHIH CHTyaIlii, aJpke JIICHUK JIa€ Byiika 3a He-
JIOTVISLI 1 HeTOOPOCOBICHE BUKOHAHHSI CBOTX 000OB’SI3KiB.

Po3mogizi mpo mpuroxau Byiika depimaka € ryMmo-
PUCTUYHO-CaTHPUYHUMH 32 MPUPO0I0. YacTo Komi3Mm
300pakyBaHOI CUTYaIlii IMiJICHIIOETECS YMiHHSAM TOJIOB-
HOTO Teposi 3aKMHYTH TOCTpe CIIiBIE (Brojoc 4H Ipo
cebe). Hocmiganus A. TloHOMapeHKO 3ayBaxye, IIO
«ITUCbMEHHUKHU 4acTO MOAUQIKYIOTh 3arajlbHOBKUBA-
Hi (pa3eosori3Mi 3 METOI0 JOCATHEHHS TYMOPHUCTHY-
Horo edekry» [[Tonomapenko 2003, c. 32]: «Hiaxoeo
000po2o nocmynky yo Hei He dcou, 60 nuxa, AK wap-
KaHb, ani coea 000poeo He 2icou, 60 He Oyjcoeuics,
Mail cKopo paK nepHe, Hidc oHa 00OpuM 8impom OuxHe
[...]» [ Tpaiicta 2018, c. 309-310] («Depimrakopa mar-
Ka-Ompka»). Y HaBeIeHIH UTIoCTparlii crocTepiraemo
TpaHchopmalriro Gpa3eosoriaMy Koiu pak ceucHe s
XOM 3aMIHH OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB. [leil okaszioHaizm
MICTUTh EKCIPECHBHY KOHOTAIlll0, Nepeaae CTYIiHb
po3apaTryBaHHS, 0CAOH TEPCOHAXA, alle OAHOYACHO
BUKJIMKAE CMIX y YdTaya, a B MO€JHAHHI 3 OKPEMHUMHU
TiaJIeKTHIMH BHpPa3aMU CTBOPIOE€ He3aOyTHIO >KHUBO-
PO3MOBHY CTHIIICTHKY TBODY.

OO0ypIOIOYHNCH, IO XTOCh MOCMIB MOBYATH HOTO,
Depitiak ipoHizye: «3Hae 6in 3 Hoca 6 pom...» [Tpaii-
cta 2018, c. 340] («Cmeptb moxtopay). Lleit ¢paszeo-
JOTi3M 3HOBY X TaKd MOCWIIOE HApOAHONOOYTOBHH
KOJIODUT TBOPY, ITOXKBABJIIOE MOBJIECHHS IEPCOHAXKA,
XapakTepu3ye HOro BHYTPILIHINA CTaH 1 CTBOPIOE TyMO-
PUCTUYHUHN e(eKT.

[HaMBITyaIbHO-aBTOPCHKOTO 3By4YaHHs Muxaiiiao
Tpaiicta Hamae (pa3eonori3sMoBi He 8ci 60oma TUIA-

JITEPATYPA

XOM PO3IIUPEHHS yCTaJIeHOi KOHCTPYKIii, JOmaBaH-
HsIM KOMITOHEHTa: «Y mebe, Mixa’, ne eci ko3u 60oma»
[Tpaiicra 2018, c. 299] («dobpwuii 3apobiTok»). Taxwii
npuiioM Hajae Gppas3eosorisMmy HOBOTO 3ByYaHHs Ta KO-
MIYHOTO BiJTIHKY.

3aco0oM TBOpEeHHSI ipOHii Ta TyMOpY B ONOBiaHH1
«["a3miBCchKe CBSITOY» BUCTYIIAIOTH, IPUMipOM, (pa3eoio-
ri3MH, HaBMHCHE BXKUTI aBTOPOM [l IiJICUIICHHSI OJIH
omHoro: «llicia wozo nouunae cnomunamu, wo 6in 6y
000puM YIMOOPOM I3 HAHLOM TA30U, U0 D0OPE 3HAB U020
dida, npadioa, Wo 60HU AKICb Mam poou — «RPULMUIL
Koouni xeicmy yu «n’ame Koieco y 603iy [...]» [Tpaii-
cta 2018, c. 335] («"a3miBCBbKE CBATO»). ABTOp CBiJOMO
aKIEHTy€ Ha BUKOPUCTaHHI LIMX CHHOHIMIYHUX (ppa3eo-
JIOT13MiB B aHAJII30BAHOMY KOHTEKCTI JUIs O1IBIIIOTO YBH-
pa3HEHHsI JyMKH, IMiJCUICHHS KOMIYHOTO BiJITIHKY.

BucnoBku. OTxe, y TyMOPHCTHYHO-CaTHPU-
Hill npo3i Muxaitno Tpaiicta BASYHO NOCITYTrOBYETHCS
(hpaszeonorivaM 6araTcTBOM yKpaiHCbKOi MOBH. BiH
AKTHBHO BUKOPHCTOBYE y3yallbHi (h)pa3eoorizmu, a Ta-
KOX TBOPHTB 1HIUBIAyaIbHO-aBTOPCHKi (OKa310HAIbHI)
(dpaseonoriuni ogunui. L{i ekcripecuBHI MOBHI SIBH-
II1a BUCTYMAIOTh SICKPAaBUM XyIOKHIM 3aC000M y HOTO
TBOpYii Jaboparopii. ¥ TyMOPHCTHYHO-CATHPUYHUX
OTIOBITaHHSAX aBTOpa (pazeoori3MH BUKOHYIOTH TaKi
XynoxHi (QYHKIIT, SK eMOLiHHO-eKCIPECUBHY, OIiH-
Hy, (QYHKIII0 XapaKTepUCTUKHA BHYTPIIIHHOTO CBITY
MEePCOHAaXKa, TBOPCHHSI KOMIYHOTO Ta 1HIUBIAyatizamii
MOPTPETHOTO omwucy repos. OcobmuBe 3Ha4eHHS (pa-
3€0JI0T13MH BiJIIrpatoTh /IS BijoOpaxkeHHs arMochepu
CepelOBHUINa, CTBOPEHHS BiINOBITHOTO KOJOPHUTY Ta
3arajbHOI HACTPOEBOCTI TBOPY, OCKLIBKU TpaHC(opma-
is paszeonorismy y TBopax M. Tpaiictu HaifgacTimre
BiZIOyBa€eThCsl Yepe3 3aMiHy JIITepaTypHOrO KOMIIOHEH-
Ta MiaJeKTHUM BiANOBITHHKOM a0 TpaHC(hOpMaIio
rpamMaTH4YHoi hopmu.

Pe3ynbraToM yTiJIEHHS aBTOPCHKOTO 33ayMy IIPO
SCKpPaBOro IepcoHaka Byiika Depimaka € KomiyHa
CUTYallid, IO CYHNPOBOMKYETHCS BIATBOPEHHSIM PO3-
MOBHOTO KOJIOPDHTY PIJHOIO aBTOpY YKpaiHCHKOTO
cena Bepxus Pona, mo va Mapamopouuai (PymyHis).
Mosga TBOpiB MUTLS Ta i poib y 3abe3nedeHHi i1ei-
HO-XYy/IO’KHBOI CBOEPITHOCTI TEKCTIB € 6e33amepeyHoIo,
10 MEPEKOHYE B HEOOXiTHOCTI MOAIBIIOr0 HAyKOBOTO
OCMHCIICHHS HOTO XyI0’KHBOTO CBITY.
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FICTION FUNCTIONS OF PHRASEOLOGISMS
IN MYKHAILO GAFIA TRAISTA’S HUMOROUS AND SATIRICAL PROSE

Abstract. Mykhailo Gafia Traista is a contemporary Ukrainian writer, journalist, and public figure living
and working in Bucharest, Romania. His fiction works includes prose, lyrics and drama. An interesting part of
the author’s work is humorous and satirical short prose. Our attention was drawn, in particular, to the writer’s
works about the adventures of the colourful character Uncle Ferishchak. The object of the study was the section
“Ferishchak’s Accounts”, included in the collection “Upper Plain Stories” (Bucharest, 2018).

The topicality of the work is due to the fact that the fiction world of Mykhailo Traista is insufficiently studied.
The originality of the idiosyncrasy, the freshness of the plots, the richness of the author’s fiction language are a
grateful object for detailed scientific reflection.

The purpose of the article is to analyze the fiction functions of phraseologisms in these stories. To achieve
this goal, the following tasks were set and performed: the story of the cycle “Ferishchak’s Accounts” was analyzed;
phraseological units in the text are singled out, their role and artistic functions in the work are clarified. These
theses are illustrated by illustrative examples — quotes from works that demonstrate the stylistic load, semantic
nuances and variations that are achieved through the use of phraseologisms in the text. The author often uses casual
phraseological units, but also often creates occasional units. Most often, the transformation of a fixed expression
occurs by replacing one of its components with a dialectal equivalent or by spreading the canonical structure of
phraseologism, which gives additional colour and deepens semantics.

It is concluded that the analyzed phenomena of language perform in the work evaluative, emotionally
expressive, humorous functions, as well as individualize the portrait characteristics of the characters, more clearly
reflect the inner world of the characters. One of the key roles is played by phraseologisms in the creation of the
appropriate entourage of the work (convey the colour of the area, reveal the features of speech, emphasize the
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o
artistic situation). In the master’s creative laboratory, phraseologisms are bright artistic tools that allow you to
make the image more capacious, expressive, expressive. The writer fondly uses the phraseological richness of the
Ukrainian language, adding the colour of the native dialect to the author of Maramures.

Keywords: M. G. Traista, humorous and satirical stories, phraseologisms, fiction functions.
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I'puropuyk FO. Adopuctuxa ['puropist CkoBoponu i Bipu Bok: miamoru TekcTiB; KiTbKICTh 0i0miorpadiyHuX mHKepert

— 10; MoBa ykpaiHCchKa.

Anortanis. CTarTs NpUCBIYCHA MOPIBHAIBHOMY aHamizy adopuctuku [puropis Crkoopomu i Bipm Bosk. O6’ekTom
JOCIiKeHHsT 00paHo moeTnyHi 30ipkn «Caj 00)KeCTBEHHHUX ITiCeHb...» 1 «bymoBay. ¥ mux 36ipkax 0coOIMBO YITKO penpe3eH-
TOBaHI 1/1eHHO-CTHIFOBI PUCH ITHChMa aBTOPIB: PEIITiHHO-(110cO(CHKHI CBITOIIS, IHTENICKTyaIbHA TTIMOMHA TyMKH, THIAK-
TUYHUHA CTHIIb BUKJIALY, JAKOHIYHICTH 1 a)OPUCTHYHICTH BUCIIOBY.

®DpaseosorivHUi MOTEHIIa]I TBOPUOCTI MUTIIIB 1€ HEAOCTATHHO MPOAHATI30BaHUH Y HAYKOBHX /Kepenax. AQopHCTHKY
I'puropis CkoBopoan BUCBITIIOOTE npai I. IBans, B. Kanamnuka, O. Mumannya, JI. Yimkanosa. Hatomicts adoprctrka Bipn
BoBK sik 071Ha 3 JOMiHAaHTHUX PHC 11 iI0CTHITIO JOCI HE JOCTIHKEHa. Y IbOMY KOHTEKCTi KOMITApaTUBHUH aHaTi3 (pa3eoorid-
HHX BUCJIOBIB MHMChMEHHHUKIB [T0CTA€ aKTyaJbHOIO C(heporo TOCIiKEHHs IXHBOT TBOPYOCTI.

Mera cTarTi — IpoaHaizyBaTH y KOMIIApaTHBHOMY acIieKTi ahopHCTHKY noeTHIHuX 30ipok I'puropis CxoBopoau i Bipu
Bogk. Peamnizamis metn nepeanbadae BUKOHAHHS TaKHUX 3aBIAHb: 1) OKPEeCIUTH aQOPUCTUIHICTD SIK TOMIHAHTY XyHTOXKHIX TEK-
CTiB; 2) BUOKPEMHUTH AoMiHaHTHI Temu adopuctuxu I. CxoBoponu i Bipu BoBk; 3) po3mIsiHyTH MOBHO-CTHIIICTHYHI 3aC00U

YBHpPa3HEHHsI ()pa3eoIOriYHNX BUCIIOBIB.

BcranoBneHo, mo B 000X 30ipkax MpeBaiOe€ OHTOJOTYHA i aHTPOTIOICHTPUYHA TeMaTHKa, (hiT0CO(CHKUI TOTIIsA Ha
JIIOZIMHY B aKCIOJIOTIYHOMY 1 eKk3ucTeHLiiiHoMy BuMipax. L{e BimoOpakaroTh TeMaTH4Hi rpynu adopusMiB, 30Cepe/KeHi Ha-
BKOJIO KOHLICTITIB: JKHTTS, CMEPTh, IPiX, Ceplie, AyX, MIOTh, Yac, pagicts, cMyToK (y I. CKOBOpOAN), i KUTTS, AyX, AyIia, IPiX,

yac, npans, 10008 (y Bipu BoBk).

XynoXKHBOMY BTUICHHIO LIUX KOHIIETITIB CHPHSIOTh MOBHO-CTHIIICTHYHI 3aco0u. Y Tekctax ['puropis CkoBopoau e Ha-
camMImepes MeToHiMisl, anTuTe3a i emidopa, Toxi sik y Bipu Bosk — meradopa, nepconidikamuis i anadopa. Sk opranivni ckia-
JIOBi a)OPU3MIB IIi TPOIIHX 1 CTHITIICTHYHI (IrypH HAAAIOTh iM eMOLIHOT BUPA3HOCTI, CEMaHTHYHOT 00pa3HOCTI i iIHTOHAIIHHOT

3aBEepILIEHOCTI.

BaximBo, mo y cTpykrypi TBOpiB (ppazeosnoriuHi BHCIOBH 3aiMarOTh IEPEBaXKHO (iHAJIBHY ITO3MIIIO, JOTIYHO M-
CYMOBYIOUH JICHITMOTHBH IOE3ii, a Y TBOpaX MOCTAIOTh JAKOHIYHUM BTUICHHIM XHUTTEBOT Piocodii MICEMEHHUKIB, i€l K01

CyrosocHi i He3MiHHO aktyainbHi, sk y XVIIL tak i y XXI ct.

Kurouosi cioBa: I'puropiii CroBopona, Bipa BoBk, adopucTrka, KoHIenT, o0pa3, CHMBOJI, TEKCT.

ITocranoBka npodaemu. Dinornor 3a ocBiToIO i
noeTeca 3a MoKJIMKaHHsIM, Bipa BoBk yxe 3 10HHX JIIT
LiHyBaJla BUPaKAJIbHI MOXKJIMBOCTI CIIOBA, MpParHydH,
1100 11 «ciaoBa Oyiad TOCTPI W YHCTI, SIK CTPLIH, 100
BAAPSUIM BIIYYHO, aje CTPLJM, OIUIETCHI SKUMHCh XH-
MEpPHHUMH TPUKPACAMHU, €K30TUYHUMH TIEPAMH, KPYTH-
Mu oOpyuamm» [BoBk 1956, c. 56]. Bumornusicts 10
BJIACHOTO NuchMa Oyia mpuramanua i I. CkoBopoi,
SKUH sIK (inocod-60rociioB mo0pe po3yMiB OHTONO-
riYHy CYTHICTh CJIOBa 1 HOro HEBUUEPITHUN CEMaHTHY-
HUH noreHnian. ABrop crBepkyBaB: «Koxui dapou
HE TMepe/ialoTh MpUBadu TPOSHIM, JIijiel, Hapiuca Ha-
CTIJIBKH JKBaBO, HACKUIBKU MPErapHO B HUX 3’sBJIEHA
HeBuJMMa boxka icTMHa — TiHb HEOSCHUX Ta 3EMHHX
obOpaszis. 3Bigcu Hapoauiack hierogliphica, emblemata,
symbola, TaiHCTBa, MpuTYi, OalKK, MOTOOWU3HHU, MPHU-
ka3ku...» [CkoBopoaa 1994, c. 102].

I3 11i€i MHUCTEIBKOT yBaru 10 ClIoBa, 10 HOPMH, 10
npaoOpasy rnocrae i 3HaKoBa a(h)OPUCTUUHICTH NMUCHMA,
npuramanHa tekctam Bipu Bosk i I'puropist CkoBopo-
mu. Came y HIl opraHiuHO BTUTIOETBCS (iocochka
CIPSIMOBAHICTh MHCIICHHSI, XapaKTepHa Jyisi 000X THCh-
MeHHHKIB. L{i prcu 0co0Bo BUpa3HO BTijIeH] y 30ipkax
«Cajy1 60)KeCTBEHHHUX TiceHb...» 1 «bymoBay. IlonidHo,
sik kHura Bipmis I. CKOBOpO/IH ITOCTa€ IMOSTHYHOIO KBIH-
TeceHIi€er ioro ¢inocodii, Tak i 30ipka BipiiiB Bipn
BoBk BHcTymae cBOepiiHUM MeTa(OopHIHO-00pazHUM

BTIUJICHHSIM TIOCTYJIaTiB, BATOMHX JIsl aBTOPKU. Y [IbOMY
acriekti adopuctrka ¢inocoda i moerecu — akTyaabHa
[apyHa JUTsl KOMIIApaTUBHOTO aHAI3Y.

AHani3 pociixkenb. «BaxinBoo pHUCOI0 MOBH
CKOBOPOJIMHCHKHUX TBOPIB € PSACHI (Ppa3eooriamMm», 3a-
3HauaB JI. Yikasos, yka3yroouu, 110 «OCHOBHUMHU JIKe-
peslaMn CKOBOPOAMHCHKOI (hpazeostorii € ykpaiHChbKHH
Ta 4yXuil (ONBKIIOP, MUCAHHS CTAPOJABHIX IPELBKUX
1 pUMCBKHX aBTOpiBY [Ymkanos 2004, c. 424]. BoxHo-
yac (pa3eosOriuHuil MOTEHIaa TBOPUOCTI ¢inocoda
I11€ HEIOCTATHHO BUCBITIICHUH Y HAyKOBHX JDKEpEsax.
Mogi TBopiB I. CxoBopoau npucsstueni npai JI. ['Ha-
TioK, B. Ilepenpienka, FO. [lleBenboBa, siki BUCBITIIIO-
I0Th JIIHTBICTHYHE MiAIPYHTS XYJAOKHBOI MOBH (ijI0-
coda; 1. bimomima, M. JXKoBrobproxa, M. Jlecroka, siki
aHaJI3yI0Th MOBY TBODIB IHCHbMEHHHMKA B KOHTEKCTI
CTaHOBJICHHS yKpaiHChKOI JiteparypHoi MoBH; @. ba-
nesuda, M. Kopmantoka, JI. Vikanosa, siki MOSICHIO-
I0Th JIHHTBO(MIIOCOPCHKY KOHIEMIII0 MOBH MHTIIS.
Adopuctuky I'. CkoBoposu sik caMOOYyTHIO I'paHb HOro
IIOCTIITIO BUCBITIIOIOTE nuire mpami [. [Banrs [IBaHbO
1964], B. Kanamnuka [Kamamauk 1994], O. Mumanu-
ga [Mumaana 1976]. ¥V oMy KOHTEKCTI (hpaszeorro-
riyHe 6araTcTBo Xy/n0XHbO1 TBOpYOoCcTi Bipu BoBk min-
KoM He gociikene. [TotpeOye netanbHOro BUBYCHHS
i MoBa 1i TBOpIB, SIKI NMPHUCBSIUEHI OKPEMi PO3BIIKH
H. I'punuk, H. Haymenko, O. Cmonpaupkoi, I. Crotu.
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BonHowyac okpemMoro mopiBHSIBHOTO aHaizy adopuc-
tuku [. CkoBoponu i Bipn BoBk noci Hemae, a came
BOHA — BU3HAYaJIbHA PUCA iXHBOTO TBOPYOTO MOYEPKY.

Meta craTTi — npoaHai3yBaTu B KOMITapaTHB-
HOMY acrieKTi aOPUCTUYHHAN MOTEHINIa MOCTHIHUX
30ipok I'puropiss Crxooponu i Bipu Boek. Peaniza-
mis MeTH Tepeadadyac BUKOHAHHA TaKWX 3aBAaHb!
1) oxkpecnuTn apOPUCTUYHICTD SIK JOMIHAHTY XYJIOXK-
HiX TEKCTiB, M0 Big3epKaiioe PpitocohCrKy TPUPOTY
CBITOMHCIICHHSI TMCBMEHHMUKIB; 2) BUOKPEMUTH OCHO-
BHI Temu adopuctuku [puropis CxoBopomu i Bipu
BoBK B KOHTEKCTI MOPIBHSUIHOTO aHali3y Moe3id 3i
30ipok «Cajn OOKECTBEHHHX TiCEHb...» i «bymoBay;
3) pO3WIISHYTH JIEKCHKO-CTWJIICTHYHI 3aCO0M yBHpa3-
HEHHSI, IpUTaMaHHI (Pa3eoOTiIHNM BHCIIOBAM.

MeTtoau Ta MeTOAHKA J0CTimKeHHs. [Tociinos-
HE BTUJICHHS METH CTaTTi Iependadae 3acTOCYBaHHS
HU3KH JIITEpaTypo3HaBUNX METOJIB: MOPIBHSUIBHO-ic-
TOPUYHOTO (A1 OKPECICHHS CBITOIVISIHOI CIIOpiTHE-
Hocri ['puropist CxoBopoau i Bipn BoBk), onmncosoro
(mmst ommcy 1 CTPYKTYpyBaHHS aOPUCTUKH 32 JTOMi-
HaHTHUMH TEMaMH ), TePMEHEBTHYHOTO Ta CTPYKTYPHO-
AQHAJIITHYHOTO (TS JOCITIKEHHS €CTeTHYHOI IPUPOIH
(pazeooriYHNX BHCJIOBIB, iXHIX CIUJIBHUX 1 BIIMIH-
HUX 1IeHHUX JTOMIHAHT, MOBHO-CTHIICTHYHHUX 3aCO0IB
YBHPa3HEHHS).

Bukiaang ocHoBHoro marepiaay. LlikaBo, mio
TSDKIHHS 710 Qi1ocodivHOCTI, MATEKCTY BigoOpaskeHe
BXKE B 3aroJIoBKax aHaji3oBaHuX 30ipok. IToBHa Ha3Ba
kauru [ CxoBopomu — «Cax OOKECTBCHHUX ITICCHB,
110 rpopic i3 3eper Csamennoro [Tucanus» [CxkoBopo-
na 1994, c. 49], — ctumymntoe ynuTa4a 10 MOUIYKY CMUC-
noBux mapanenei i3 bibmiero. Takox Ha3Ba MOSTHIHOT
30ipkn Bipu BoBk «bynoBa» Bkasye, 1o WaeTbes 1mpo
TIEBHY CTPYKTYPY, i€papXito, aleTOPUIHO — PO OyIOBY
JYXOBHHUX BapTOCTEH, Ha SIKUX TPUMAETHCS CBIT:

Mu 6yoyemo scecaim.

Vei mu wensaonuxu...

Haiisuwoeo byoisenvhuka

Bio nepsocsimy 0o npuxody Cmpauwirozo Cyoy.

Mu 6yoyemo i pyunyemo

Ll]o200unu, woons, womucsuonimmsi

Benemencuvkuii cobop

YV enacnii oywi [BoBk 2015, c. 58].

3MicT HaBeIeHOI 1moe3sii, K 1 Bciei 30ipKu, aremnroe
Jo 6i6miitHOTO, pemniriitHo-(hinocopcrKOro 0CMHUCIICH-
HS JIIOICBKOTO OYTTA. Y IIbOMY PIUMII PO3TOPTAETHCA
i moernuHa jayMka «Cany OOKECTBEHHHX ITICEHb...»
I'. CrxoBoponu. O0uzaBi 30ipkn BUpa3HO AWIAKTHYHI 32
3MicToM i adopuctuuni 3a Qopmoro: kuura «Caj 60-
JKECTBEHHUX ITICCHb...» OXOIUTIOE OMU3BKO TPUIISTH
II’SITH ()pa3eoIoriuHUX BHUCIIOBIB, a 30ipka «bymnoBa» —
JBAIATH, 1[0 CBITYUTH MPO BUPA3HY 11iOMAaTHYHICTH
Xy/I0)KHbOT MOBH MUTIIIB.

VY ineiiHO-3MiCTOBOMY PYCIIi TBOPiB BUPA3HO JO-
MiHY€ OHTOJIOTIYHA W AQHTPONOIEHTPUYHA TEMATHKH,
TIOTVISIL Ha JTIOWHY B aKC1OJIOTIYHOMY Ta €K3UCTEHITiH-
HOMY BuMipax. «bez gipu 6 moouny / Kumms — Oes
sepua» [Bok 2015, c. 82], — ctBepmkye Bipa Bosk.
Aute 11e He palioHaJIbHa BIIEBHEHICTb Y CHJI1 JIFOJICBKOTO
XHUCTy W MOTEHIIalli po3yMy, a ampiopHa Bipa B boxe
Hayajo B JIIOJMHI, Y TIepeMory J100pa HaJ| 3710M, TBOP-
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4yocTi Hax pyHHaiero. 3a cnoBamu H. ['puruk, mimwid
TUIacT MOTHBIB 1 00pa3iB Bipu BoBk «e Bupa3HuMHu cTH-
JCTHYHUMHA MapKepaMH ii 3arTHOICHOCT] Y TyXOBHHH
cBiT XpuctusHcTBay [[puimk 2002, c. 45]. Ixepeno
BCIX KpEaTHMBHHX CHJI MOeTeca BOAYae y CIIOBHECHOMY
Boskoro mo6oB’10 cepi. [i nipudna repoins MoiTUTOB-
HO TIPOCHUTD TBOPILL: «3pobu moi OymKu OxcepenbHoio
600010... / A cepye — 3eprom na 3acis, / He enizoom
wepwnie» [BoBk 2015, c. 6]. ITomibno cTBepmxye i
mMucauTens: «jacms 6 cepyi, cepye 6 1100608i, 110606
arce — 6 3axoni 8iunoeo» [CxoBopoma 1994, c. 140]

KnrogoBi koHmenTH (pa3eosoriyHuX BHCIOBIB
MUCBMEHHUILL: orcumms, OyX, oyuia, epix, dac, npays,
n0606. Cxoxi TeMu nputamanHi # apopuctui I'. Cko-
BOPOZIU: JiICUMMs, CMepmb, 2pix, cepye, O0YX, HIOMb,
uac, padicmo, cMymox. XyJa0oKHE BUCBITIACHHS IIUX MO-
TUBIB y MOE315IX MHUTIIIB CYTOJIOCHE i OpHUTIHATIBHE.

Tak, xapaxrepna s Bipu BoBk BiTaicThuna,
KUTTECTBEPIHA TOHAIBHICTh MUChMA OPTAHIYHO BiJ0-
OpaskeHa B CJIOBI. «Modicha mamu Konoue Jimcumms,
ane cepye — 6 neatocmrax» [Bosk 2011, c. 36], a6o x:
«Bcynepeu cmpacmam, xcaximmam / JKummsa — npe-
kpacHe!» [BoBk 2015, c. 81]. [IpuxmeTHO, 1110 KOHIIETIT
JKUTTSL y TBopax Bipm BoBk He3aMmiHHO TOB’s3aHui 3
inestMu 100pa, KpacH, icTUHH. L{e BTIMIOI0Th THIaKTHY-
Hi Makcumu: «He 3eadyii mpaeediti scummsi... / Ilpuea-
datl 6e3yinne 0obpo, / lapom dane mobi» [BoBk 2015,
c. 46], «lIpasoa — mineku oona» [Boek 2015, c. 53].
Po3ymiHHS aBTOPKOIO MicTepii JKUTTS OPraHidHO TIepe-
nae Bipui-mMetadopa «PyniHuk», 1e KIIo40BUi CHMBOII,
BUHECEHHH Y Ha3BY, TIOCTAE AJIETOPIi€I0 36MHOTO HIJISIXY
MUCBMEHHUIIL: «A suwusana 0osei poxu / Lleil pyurnuk
Ha ikony. / Bin mae oasmiu y3ip, / Lo eumaeac 30ce-
peodcenns... / Tenep pywnux maiisce euwumui. / bpa-
KV€e minvku Ha 3axinuenus / Oonozo xpecmuxa» [BoBk
2015, c. 45]. Tpaauuiiiauii U1 yKpaiHCBKOI KyJIBTYpH
HaIllOHAIBHUI 00pa3 pyIIHHKa HaOyBae TyT OCOOMC-
TICHOTO 3HAYEHHS, OJTHAK HE BTPAvYa€ CBOET apXETHITHOI
CEMaHTHKH — aJIeropii KUTTEBOI TOPOTH.

KoHIenT >KUTTS MIMPOKO PENpEe3eHTOBAaHMN 1 B
adopucturi 36ipku I. CkoBopomu, oqHAK, HA BiAMIHY
BiZ TBOpiB Bipu BoBK, okpecnenunii He 3acobamu Me-
TahOpUIHOT TOCTUKH MOJICPHI3MY, a MepeJaHnil Kpi3b
NPU3MY CHMBOJIYHHMX 00pa3iB i aHTUTETHYHOI pUTO-
PHUKH 6apOKO, BTUICHUH Y O1HAPHUX OTIO3HIIISX HCUMMA
i cmepmi, uucmozo cepyst i epixa, padocmi i CMymKy.

BaxmBo, mo 3akopiHeHa B biOmii cBimomicTh
[MUCbMEHHNKA BHCBITIIIOE 1[I aHTHHOMII B KOHTEKCTI
€BAHTENBCHKOTO iHTepTeKCTy. Tak, [ocnomns 6maroBicTe
i3 €Banrernis Bix Moana: « — nym, icmuna i scummsy»
[Bi6mist 2008, IB. 14:6] oTpuMye MOETHUYHY iHTEpIpe-
tariro y I. CxoBopomu: «Xaii gecv ceim — y 3a0ymmsi,
/ Jluw 6 mobi socumms, o Icyce!» [CxoBopoma 1994,
c. 54]. I3 xoHIENTOM >XKUTTSI B HOTO TBOpax, SIK 1 y Bi-
pmax Bipu BoBk, TicHO moB’s3aHi i€l pagocTi, 1o6pa,
ictunn: «booice! Bucnie mu scusuii! / Xmo 6e3 mebe ne
cmymuuuy [CxoBopona 1994, c. 78], «He kpache 006-
eomoro, ma Kpache 00bpomoio, / Ax nicus, dcummsy
[CroBopoma 1994, c. 80], «Bozsedu 3inuyi ecopy — /
Lnsx snaiioew npasousuii»y [CxoBopona 1994, c. 62].

SIKMIo JKWATTS W pamicTh UIs aBTOpa TOB’s3aHi 3
Borom, To cMepTh i cMyTOK, HaBIaku, — 3 Tpixom. Lle
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BTiUMIOIOTE  adopm3mu. [lepedpazoByroun OGibmiiiHe:
«3annama 3a epix — cmepmoy [biomis 2008, Pum. 6:23],
TPUYIHAHN TepOi KOHCTATYE: «I pixu cmepms HAPOOAMb
— arcugy cmepmo Hasoosimbvy [CroBopona 1994, c. 49].
ApeHoro 00pOTHEOM JKHUTTA Ta CMEpTi €, 32 aBTOPOM,
JONIChKE ceplie: «bo cepyem xmo 6pyoHull, He modice
boea y30pime» [CroBopoma 1994, c. 50]. Yncte cepiie
CTae HEBUYEPITHUM JDKEPENIOM pasocTi 1 macts: «Be-
cenicme cepoeuna — ye 8edpo Heba sAcHozo» [CKOBO-
pona 1994, c. 64]. HatomicTh IpiX TOPOIKY€E CMYTOK
1 cMepTh: «K y cepyi Hyoa, byoe mobi 6ioa» [CkoBo-
pona 1994, c. 77], «Xmo ocypby 6 ympobi 3aeacou 6y
nocus, / Toul nexcums y epobi ii Hikonu He sHcusy [Cko-
Bopoza 1994, c. 80]. Y 1iboMy KOHTEKCTI lepeMora HaJl
CMEpTIO PiIBHO3HAYHA IEPEMO3i HaJl TPIXOM Y JIFOICHKO-
My €cTBi. AGOPHCTHYHO BUCBITIIIOIONH IIO TYMKY, Ji-
PHUYHUHN TepOii CTBEPIDKYE: «3HAT0, o cMepmb, AK Kocd
samawna, / Hasimo yaps ne 06itide 6ona... / Xmo aic 60
3Hesadxcums cmpawHy ii cmanw? / Toul, uus cosicmo, AK
yucmuti kpuwmansy [CrxoBopona 1994, c. 58].

PemniriitHo-dinocodpcrke TpakTyBaHHS TEMH Tpi-
Xa Kpi3b NPU3MYy aHTPOIOLEHTPUYHOI TEMaTHKH TIPH-
TamaHHe i adopuctumi 30ipku Bipu BoBk «bynosay.
«FOounum epixom 6yna 3azopicme... / [linam epiviue
boszysmeom... / [{ea epixu — npumamanni / Biunum pa-
oam» [BoBk 2015, c. 52], — nexnapye omna 3 1i moe-
THYHUX MiHiaTIop. [10-6i10iifHOMY TPaKTyIO4YH T'PixX 5K
JUKEepeIto TyxoBHOT HeBouti («KooiceH, Xmo epix yunumo,
— epixa negonvnuk!» [biomis 2008, Is. 8:34]), mucemen-
HUIS aKLEHTY€e HOro pyHHIBHY NMPUPOMY, SIKa BILIH-
Ba€ HE JIMIIC HA caMmy JIIOUHY, a i Ha BCECBIT: «/ pix
yousae namivenul 3a0ym» [Boek 2015, c¢. 57], «Oona
Xeunuuda... / Pylinye ceamunto, / bByoosany mucauonim-
mamvu» [BoBk 2015, c. 61]. [Iporucroite pyiiHiBHIN
CTHXI] Ipixa TBOpYa CHJa JIIOOOBI, IO BUIIMBAE 3 UH-
CTOTO cepIlst: «AK ycroou eposa, / Ak y cepyi cmpina...
/ Ak nao ceimom — b6e30onne mope, / Ceamucs, kpanie
aobosu!y [Boek 2015, c. 65]. CyTTeBo, MO 4MMAIO
adopu3miB 30ipkn 00’emHAHI caMe UM KOHIICTITOM:
«JIb60s... ax monumsa, / Lo ne npocums, a OsAKye»
[BoBk 2015, c. 34].

OCMHCIICHHSI JTIOJICBKOTO OyTTSl B Kareropisx
JKUTTS 1 CMEPTi, BIYHOTO 1 IPOMUHAIEHOTO HEBITITHHE
BiJI MOTHBIB npayi (SIK TOTO, 110 HAOBHIOE SKUTTS 3Mic-
TOM) 1 Yacy (K TeMITOpaTbHUX MEX 3€MHOTO IIISAXY
nmronuHn). «Cnpaeocna suwmeanvuuysa / Tlocesmums
ceoi nanvyi / [{na euwuexu» [Bosk 2015, c. 10], — mume
Bipa Bogk, nepedpaszoByroun cententito: « Kumu sap-
mo 015 mo2o, 3a wo eapmo emepmuy. 1i NipuuHMii re-
poit Boistie «Oymu, e onucmimu» [Bosk 2015, c. 25],
1 cTBepIKYE: «AK 00820 6’cmuvca dcusuux, / Jayiimo
oymyi ceimniti» [Bosk 2015, c. 44]. I'muboko po3ymi-
FOYH IIHHICTB 1 MIBUAKOTUTMHHICT 9acy, THCbMEHHHUIIS
aopuUCTHYHO JeKnapye: «Veaowcail, uwjob ni 00un meitl
Oenw / He 6nas 0o kpunuyi, / bo oenv — enemencoka
yinnicmoy [BoBk 2015, ¢. 77], «/lenv ne scoe» [BoBk
2015, ¢. 9].

CyromocHe pO3yMiHHS BapToOCTi 4Yacy BiJO-
Opaxene i y moetrnuHiii adopuctumi I. CkoBopomau:
«/lopooicumu eapmo onem» [CroBopona 1994, c. 71],
«Cywuii denv minvku Hawi, a He pankosull yac» [Cko-
Bopoza 1994, c. 71]. He3aminHO akTyanbHa uisi ¢iso-

o
coda i BimoOpaxkeHa y CTaNIWX BHCIOBaX WOTO TBOPIB
tema npaui. Ha Binqminy Bix Bipu BoBk, y TekcTax skoi
Mpals MUCIUTHCS SIK TBOPUICTh 1 Ma€ KOHKPETH30Ba-
HUH BUMIp (BUINMBaHHS, MaJSIPCTBO, BIPIIYBaHHS), Y
TBOpax I. CKkoBOpOIM BOHA PO3YMIETHCS y3araabHEHO
SK JUSUTBHICTB, CIIPIMOBaHAa Ha CTBOPEHHS Onar, of-
HaK TPaKTyBaHHS ITi€l TEeMH HEBIIIIIFHO MOB’s3aHE 3
(yHnamMeHTaTBHUME 111esiMu (Bitocodii MMChbMEHHNKA
— cnopinHeHocTi ¥ camomizHanHsA. Lle BimoOpaXkaroTh
(pazeosoriuHi BHCIOBH: «Bcsakomy micmy 36uuail,
npasa» [CxoBopona 1994, c. 57], «LL{o nompioHo mooi,
sHaudew auwt y codi» [CxoBopona 1994, c. 77], «Kpa-
we Mumb 4ecHO MHCUMb, AHINC OeHb 8 MUCHAX 3MUX»
[CxoBopona 1994, c. 71].

[Hoetnyno yBUpa3HEHE B aOPUCTHIII aHAITI30Ba-
HUX 301pOK TakoXk (hitococbke po3yMiHHS JIBOX BUMi-
PiB JIIOAMHU 1 CBITY: MaTepiabHOTO H AyXOBHOTO. Tak,
naome i Oyx TOCTAIOTh Y a()OPUCTHYHOMY MUCIICHHI
I CxoBopoam ABOMa aHTArOHICTUYHWMH TIEPBHIMH,
1110 BOIOIOTH OJIMH MPOTH OJTHOTO, CYTOJIOCHO 0i0iiHO-
Mmy: «Tino noxcadae npomu 0yxa, i Oyx noxcaoae npo-
mu mina» [biomis 2008, ['an. 5:17]. ABTOp CTBEpIIKYE:
«Bcaka nioms — nicoxky» [CxoBopoma 1994, c. 70], a
«lIpipsa — Oyx y uonosiky, wupuia 6cix Hebec ma 600»
[CroBopozna 1994, c. 58]. Moro noesii i dinocodepki
TpPaKTaTH B YHICOH PE30HYIOTh Makcumy: «He 0Oyoe
nrommio cumuti 0yx» [CxoBopoma 1994, c. 58].

Ha Bigminy Bix I. CkoBoponm, Bipa BoBk He
MIPOTHUCTABIIAE, a 31CTABIIE€ MaTepiajbHy Ta TYXOBHY
TIPUPOIH JIFOJICEKOTO €CTBA, 1110 B OKCUMOPOHHOMY Jya-
Ji3Mi BUSBIAIOTH TapMOHIiiHY Kpacy boxkoro city. Lle
BTUTIOE Bipui-metadopa «CynepeuHictey: «Mu minvku
— niwunku npu 6epesi, / MunanoHiui poc Ha mpagax...
/... enubwi mponiunoeo nicy... / bescmepmni» [BoBk
2015, c. 26]. ApopuCTHYHO OCMHCIIOIOYH TOHSTTS
JyIIi | IyXy, MUCBMEHHUIISI CTBEPIKYE: «Bucoxa oywa
— eumoznusa» [BoBk 2015, c. 12] Ta cnonykae cebe i
gnrtadiB «I[lykamu nowamxis nt0dcekoeo oyxy / B uac
HO8IMHb020 At0doxcepcmaay [Bosk 2015, c. 20]. Kon-
LEeNTyaJIbHUM POIOBKEHHSIM TEMH JTyXOBHOTO ITOCTY-
Iy TIOCTa€ YOTHUPUPAIKOBA MiHiaTIOpa «CTamsarMiTy.
VYBech BipHI — 1€ pUTOPHYHO-AJICTOPUYHE 3aITUTaHHS,
3BEpHEHE J0 CYYaCHUKIB 1 HAIIaIKiB:

Tlocmitinoro kpannero

Yac 6yoye KonoHy.

Lo nocmiiine 6 mo6i?

Aruil 3anuwiuns ceimy nam simuux?

[BoBk 2015, c. 37].

Bapto 3BepHYyTH yBary Takox Ha X)00#cHI0 hop-
My (pa3eoyOTiuHUX BUCIIOBIB Ta JICKCHKO-CTIIIICTHYHI
3acobu ix yBupaszHeHHs. OcobnmrBoi ecTeTHIHOT 00pa3-
HOCTI Ta CEMaHTHYHOT NTMOMHN adopru3MaM ITUCbMEH-
HHUKIB HaJaroTh 0101#HI amro3ii ¥ cuMmBoiika. Yumano
ix y moernuHii 36ipui I. CkoBopoan, 30kpema: «lloso-
ou winax eysvkuti» [CroBopona 1994, c. 70] — amio3is Ha
€BAHTCIILCHKI PAIKU: «Ae micui mi 08epi il 8y3vKka ma
dopoza, wo sede do scummsay [bidmis 2008, MT. 7:14].
CrioBHeHi 0i10IHHUMH amo3isaMHy i psiaky moesiid Bipu
BoBk, sax-ot: «Taeap ocummsa — / 3epno 6 aywnui
eopixa» [BoBk 2015, c. 28] — amo3ist Ha ciosa Icyca:
«Apmo 60 moe mobe 1t mazap mitl neexuit» [bidmis 2008,
Mr. 11:30]. CemanTHuHI# MiCTKOCTI (hpa3eosoriyHuxX
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BHCJIOBIB 3HAYHO CHpHsi€ CHUMBOIiKa. Tak, y adopuc-
T I. CKOBOpOM HACKPI3HO MPEBAIIOE CUMBOJI CEp-
1, SIKUA 03Ha4ae 0coOy, 11 AyxoBHHI CBIT («Bcsakomy
cepyto 1106086 ceost €» [Croopona 1994, c. 57]), o,
Ak y apopucturi Bipn BoBk — cumBoM pyIiHnka, BHU-
IIMBaHHS 1 OyJAyBaHHS, 0 03HAYAIOTh JKUTTSI JIFOIUHN
i 11 TBopuy mpamto («Cnpasorcna suwueanvruys / Ilo-
cesmumsb ceoi nanvyi / s euwuexku» [Bok 2015,
c. 10]). Yamano cuMBOMiYHEX 00pa3iB MICEMEHHHKIB
IMIUTIIMTHO BKa3ylOTh Ha MocTaTh TBopus. Y adopus-
Max Bipu Bosk locrmons — HaiiBummii Maiictep un
HaiiBnmmit ByniBensnuk: «Mu eci / Yensonuku Hai-
suujoeo Maticmpal» [Bok 2015, c. 56], moni6Ho, sK
i B I'puropis CrxoBoponu: «boe Halukpawuil acmpoHom
i navsuwuti exonom» [CroBopona 1994, c. 77], a me —
JpYT 'y cepi JoauHu: «/1lodusucs 6 Hympo mooi.: opy-
2a 3natidewt y cooi» [CxoBopoma 1994, c. 77].

®dopMmyBaHHIO O0Pa3HOCTI W TEPCKOHIUBOCTI
BHUCJIOBIB 3HAYHO CIIPHAIOTH MPOnu ma CMmMuaicmuiHi
¢icypu. IlpukmerHo, 0 B OCHOBI OinbInocti ¢pase-
onori3miB Bipu BoBk nexars metadopa i mepconidi-
Kanist («/fens ne acoe» [Bok 2015, c. 9], «Ceamucs,
kpanie nobosu!» [BoBk 2015, c. 63]), Toxi K B 0CHO-
Bi adopmusmiB I. CroBOpoau — METOHIMISI i aHTHTE3a
(«Kunv Konepnuxosi cgpepu, / B cepys ceoco 2nsinb ne-
yepu!» [CroBopona 1994, c. 77], «Kpawse 6 cesimi Oenn
npobymu, auisxc 6es3doxcuuti pik» [CxoBopoma 1994,
c. 71]). Cepen TpomiB, OKpiM MeTOHIMii, y ¢pa3zeoino-
rizmax ¢inocoda mpucyTHi Takox nepudpasa («Koau
cogicmov 6 mebe uucma, ne cmpawnuil Ilepyn oenuc-
mui» (cmepth) [CroBopona 1994, c. 49]), mepconidi-
Kauist («/fyx c60600u Hac 6 Hac pooumsy [CroBOpoaa
1994, c. 52)) # nopiBasHHSA («Bona Hawia — niuka ada»
[CroBopona 1994, c. 78]).

PenbepHocTi BHKIamy adopHCTHYHOI TyMKH
CTIpHsi€ BMiJIE BUKOPUCTAHHS 3ac00iB MOSTUYHOI CTH-
micTuku. Y BHciIoBaxX Bipu BoBk 1oMiHYIOTH CKIamoBa
anadopa, 10 MOENHYE CYMDKHI psaku («AK cy36i305
Komumbca 3a o6pit, / Ak cmobapsne cHudie dcum-
ms... / Ipuimu oapynox ooni / Besz eumaeans i ckape»
[Bork 2015, c. 36]), rpanamis («/Jymxu podams dina, /
A odina 6ydyroms éoauy» [Bosk 2015, c. 54]), a Takox
kinere («be3 gipu 6 noouny / Kumms — Oe3 3epHa»
[BoBk 2015, c. 82]). Y adopusmax ['puropis CxoBopo-
IV TIPUCYTHI, 31e0inbIoro, anturesa («IIfo nompibne
— Jeeke, Henompione dc — sadcke!» [CroBopona 1994,
c. 78]) Ta emicdopa («l{acma nema na 3emni, wacmsa
Hema i 8 Hebi, / He sionatimu il y gyani — iHOe uiykamo
mpebay» [CrxoBopomna 1994, c. 68]).

JITEPATYPA

[IpukMeTHO, 10 32 CHHTaKCHYHOIO OPTaHi3aIli€ro
(hpaseonoriamu  pitocoda HalgacTimie MOOyIOBaHI SK
CKJIQTHOMIPSTHI pedeHHs 3i 3’scyBanbHuM («[llachuii
moti i 6e3 ymix, xmo nooyscas cmepmnutl epix» [CKoBO-
poma 1994, c. 51]). Haromicts adopmsmu y TBOpax Bipu
BoBk — 11 iepeBaykHO 0€30c000BI JIBOCKIIA/IHI PEUCHHS 3
TIPUCYIKOM, BUPAKEHIM aOCTPAKTHUM IMEHHUKOM («/I70-
606 — wedpuii oap, / He eumaeae sionnamu» [Bosk 2015,
c. 34]. Y moe3isx 11i cTaiii BUCTIOBH 3aiiMaIOTh ITEPEBAKHO
(hiHANBHY MO3MIIIIO, JIOTIYHO ITiJICYMOBYIOYM IOMiHAHT-
HUH MOTHB TBODY, NIPOTE YacTO BBOASTHCS BCEPEAUHY
TEKCTY, Ha/Iaf0u¥ oMy Harpy>KeHOCTI i ANHAMI3MY.

BucnoBku. 3aranom, moesii Bipu BoBk, sk i TBopH
I'. CxoBopoOmH, HE3MIHHO 3aKOpiHEHI B J[yXOBHO-aKCio-
JoriyHiid romuHi. [{e BHCBITIIIOIOTH MpoaHasi30BaHi
(hpazeonoriyHi BUCIIOBH, 10 YBHPA3HIOIOTH TEMH KUT-
TS 1 CMepTi, CBATOCTI 1 Tpixa, Tpari i 9acy, JyXOBHOTO i
MmarepiansHoro. [IpukmeTHo, mo B adopuctuili 30ipku
Bipn BoBk BHpa3HO IpeBajfoe BiTaiCTHYHA TeMaTHKa,
TIOB’s13aHa 3 KOHIICTITOM JKUTTS, SIKMH 00’ €KTHUBYETHCS
3aco0amMu MeTa(OpHUIHOI MOSTUKH MOJIEPHI3MY 1 iHTep-
MIPETYETHCSI B CyB 5131 3 KOHLIEITAMHU TBOPYOCTI, PaI0CTi
it myxy. HatomicTs y apopucturi «Caxy 60KeCTBEHHUX
miceHb...» I. CkoBOpoay BiTaicTHYHA TeMaTHUKa BUCBIT-
JIeHa KPi3b MPU3MY aHTHTETUIHO-CHMBOIIYHOT PUTOPH-
K1 0apoko W mepeaHa yepes3 OMO3MIIT XKUTTS 1 CMepTi,
YHCTOTO CEpIld Ta TpiXa, PagocTi i CMyTKy. 3HAKOBUMH
Jutst hinocochbKUX BHUCIIOBIB aHAII30BaHUX 301pOK I10-
CTAalOTh TAKOX KOHIIEMTH Yacy i Tparli, TyXOBHOTO M
MarepiabHOro. Y HHMX OpraHiuHO BTIJIEHI CYroJiocHi
imei MMCHbMEHHUKIB, TIOB’sI3aHl 3 YCBIIOMJICHHSM 1 po-
3yMIHHSIM IIHHOCTI 4Yacy, aKcioJIoriYHOTO BUMIpY Ipaiii,
CyB’s131 Ta IPOTHPIYYS JyXOBHO-MATEPiaJbHUX TIEPBHIB
cBiTOOYIOBU. BaxmiBuMu 3acobamu peaimizarii ux
AKCIONIOTIYHUX TOCTYJATIB MOCTArOTh OiOmifHI amo3ii
I HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHI CHMBOJIHN (CEpLisl, PYIIHHKA),
SKi HaJaloTh XyIOKHBOMY CJIOBY MHTIIIB MICTKOCTI i
MIMOWHM. [3-NIOMIX JITHMBOCTHIIICTUYHUX 3ac00iB YBH-
pasHeHHst MOBiIeHHA B adopuctumi . CxoBopomu re-
peBakarOTh METOHIMIS, aHTHTe3a i emidopa, Tomi K y
Bipu BoBk — meradopa, nepconidikariis it anadopa. Yci
BOHH CHPHSIOTH PEILE(GHOMY ITOSTHYHOMY BHPKEHHIO
CHOPITHEHHUX CBITONIAAHO-(P1TOCOPCEKUX MAKCHM MHUT-
IiB, HE3MIHHO aKTyaJIbHUX YIIPOIOBXK CTOJNITb.

OTxe, imeiiHO-ecTeTHYHE 3iCTaBICHHS (pazeo-
JIOTIYHMX BHCIIOBIB (islocoda i moerecu BUIBISIETHCS
JIOCHUTH TUTITHUM, OCKUIBKH B JIAKOHIUHIN (Gopmi yBH-
Pa3HIOE YHIKAJIbHY TEeMaTH4HY CyTOJIOCHICTD TXHIX TEeK-
CTiB 1 TOMIHAHTHI CTHJIHOBI BEKTOPHU MHCHMA.
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HRYHORIY SKOVORODA’S AND VIRA VOVK’S APHORISTICS: DIALOGUES OF TEXTS

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of the Hryhorii Skovoroda’s and Vira Vovk’s
aphorisms. The object of research is the poetry collections «Garden of Divine Songs» by H. Skovoroda and the
«Building» by V. Vovk. These collections are represented especially clearly the ideological and stylistic features of
the authors’ writing: the religious and philosophical worldview, intellectual depth of the thought, didactic style of
the presentation, the conciseness and aphorism of the expression.

Phraseological potential of artists’ creativity is still insufficiently analyzed in scientific sources. The Hryhoriy
Skovoroda’s aphorisms were elucidated by the works of I. Ivanio, V. Kalashnyk, O. Myshanych and L. Ushkalov.
However, the Vira Vovk’s aphorism as one of the dominant features of her idiosyncrasy has not yet been studied.
In this context, a comparative analysis of the phraseological expressions of these writers becomes an actual area
for investigation of their creative work.

The purpose of presented article is to analyze in a comparative aspect the Hryhorii Skovoroda’s and Vira
Vovk’s aphorisms of the poetry collections. The implementation of this purpose assumes the accomplishment of
the next tasks: 1) to outline the aphorism as a dominant of literary texts; 2) to single out the dominant themes of
the H. Skovoroda’s and V. Vovk’s aphorisms; 3) to consider the linguistic and stylistic means of the expressiveness
of phraseological expressions.

It is established that the ontological and anthropocentric themes as well as philosophical view of man in an
axiological and existential conceptions prevail in both collections. This is reflected by the thematic groups of aphorisms
centered around the concepts: the life, the death, the sin, the heart, the spirit, the flesh, the time, the gladness, the sorrow
(by H. Skovoroda), and the life, the spirit, the soul, the sin, the time, the work, the love (by V. Vovk).

The artistic embodiment of these concepts are assisted by the linguistic and stylistic means. In the Hryhoriy
Skovoroda’s texts such ones first of all are the metonymy, the antithesis and the epiphora, while in the Vira Vovk’s
texts such ones are the metaphor, the personification and the anaphora. These paths and stylistic figures as an organic
components of aphorisms give them emotional expressiveness, semantic imagery and intonational completeness.

It is important that in the structure of works the phraseological expressions occupy mainly the final position,
logically summarizing the leitmotifs of poetry, and appear in the works as a laconic embodiment of the life
philosophy of writers, whose ideas are consonant and relevant invariably with ideas in the eighteenth as well as in
the twenty-first centuries.

Keywords: Hryhoriy Skovoroda, Vira Vovk, aphoristics, concept, image, symbol, text.
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3emasncbka A., lllapos C. I'ennepni acnektn pomany JI. KocTeHKO «3anuCKU YKPAaiHCHKOTO CaMalle/[IIoroy; Kilb-

KicTh 6i0miorpadiuanx mxepen — 11; MoBa ykpaiHChKa.

Amnoramnisi. CTaTTs IpUCBsTYEHA PO3IIISLY I'eHIepHUX acrekTiB pomany JI. Koctenko. YBary npuaineHo ocoOucTiit cro-
JKETHIH JIHIT TOJIOBHOTO IEepCOHaXa, M0 OPTaHiYHO BIUIITAETHCS B HOTO PO3MyMH HaJ PO3BHTKOM YKpaiHCHKOI Hamii Ta BH-
CBITJIIOE AYXOBHUI CTaH Cy4acHOro Homy comiymy. Uepes cTOCYHKH MPOTAaroHicTa i HOro APy>KMHHU PO3KPHUTO TaKOXK I€HACPHI
MOJIeTT, 1110 cKanucs Ha movatky XXI cT.

MerTor10 CTaTTI € BUCBITIICHHS TeHAEPHHX acteKTiB pomany JI. KocTeHko «3anucku ykpaiHCEKOTO CaMalIeAIIoro» B KOH-
TEKCTi OIVIALY TOJTOBHUM IIEPCOHAXKEM COLIaTIbHO-ICTOPUYHOTO 1 KyIbTYpHOTO OyTTS HOro Harii.

Peasi3arist mocraBieHoi MeTH nepeidadaia BUKOHAHHS TaKUX 3aBlaHb: PO3IISIHYTH THITOBI TEHIEPHI MOJIEIT, 110 CKIIa-
IHCsL YKpaTtHCBKOMY corliyMi odatky XXI CT., Kpi3b IpU3My aBTOPCHKOTO CBITOIVISY; BUCBITIHTH (DITOCOPCHKHUI aCIIeKT BH-
3HAUCHHS MACKYJIiHHOTO Ta ()EMIHHOTO B POMaHi; BU3HAYNUTH IIUIAXH MOJONAHHS KPU3U IeHICPHUX CTOCYHKIB, 3aIIpOIIOHOBA-
HUX NMUCEMEHHHMIIEIO, Ha MIPUKJIA/Ii POIMHYU FOJIOBHOTO MEPCOHaXa T poMaHy «3amHiCKH yKPaTHCHKOTO CaMalle/Ioroy.

Buznaueno, mo 1Bip JI. KocTenko craB kBiHTeCeHII€I0 (heMiHICTHYHHAX pO3AyMiB ucbMeHHHI. Kpi3p mpu3my 6aueHHS
MEPCOHAKA-YOJIOBIKa BOHA PO3KPHBAE Pi3HI aCMIEKTH TeHAEPHHUX CTOCYHKIB y Cy4aCHOMY CYCHIUIBCTBI, BU3HA4YA€ 00’ €KTUBHI 1
cy0’ eKTHBHI TIPMUMHHU 3apOKEHHs (heMiHiCTHYHOTO PyXy Tolo. Ii MpoTaroHicT HaMaraeThes BUPIIIMTH CBOT 0COGHMCTI TIpo-
OeMH y poAMHI, a 3aB/SIKH IIbOMY — OTPUMATH JOAATKOBI CTHMYIIH IS TIO/IOJIaHHSI COLIAJIBHUX 1 MOMITHYHUX HETrapas/is.

3po0neHo BUCHOBKH, 110 KOHKPETHA JKUTTEBA CUTYyalis nepepoctae B pomani JI. Kocrenko B 3arampHO(IOCOPCHKI Ta
KYJIBTYPOJIOTIYHI MipKyBaHHSI i3 TPUBOJLY MiCIIS CITPABKHBOTO KOXaHHS B )KUTTI JIFOAUHHU, IPHYMH BUHUKHEHHsT (PeMiHICTHYHO-
TO pyXy Tomo. HaBiTh i3 40/I0BIYOr0 MOy aBTOPKA BHUUISE MO3UTUBHI aCIeKTH (heMiHi3My, BBaXKalO4H HOro OpraHiIHOIO
noTpedoI0 Cy4acHOTO COLiyMy, B IKOMY BifOynacs AeCTpyKIis TpauliiHUX TeHAEepHUX poiell. BogHouac nocsrHeHHs rapMo-
HIT SIK Y POJIMHI, TaK i B KpaiHi B [[IIOMY MOXJIMBE JIMILE Yepe3 OBEPHEHHS /10 CIIOKOHBIYHUX MOPaJIbHO-eTUYHHX I[IHHOCTEIl:

T000BI, BipH, B3a€MOJJONIOMOTH, IIIUPOTO iaJIOTy, BIpPHOCTI TOIIO.
KurouoBi ciioBa: renepHi Moneni, peMiHHe, MacKyIiHHe, PeMIHICTHYHUI PyX, TyXOBHI LIHHOCTI.

HocTanoBka nmpodiaemu. [{poro poky Jlina Ba-
cuiiBHa KocreHko BifcBsATKyBasa cBiit 90-piuHuii 10Bi-
neii. Taka BU3HAUHA MO B icTOpii YKpaiHCHKOI JTiTe-
parypy 3HOBY CKOJIMXHYJA yBary 4uTadiB 1 HAayKOBIIIB
70 1l TBOPYOCTI, IO TO3BOJMIIO TEPETIITHYTH aBTOP-
CbKy (inocodiro, BMINICHY B MOCTHYHUX 1 MPO30BHUX
TEKCTaX MUCTKHHI, BXK€ 3 TO3HUIliil THX TPOIECiB, M0
BiJIOyBaroThCs B CydacHii YkpaiHi Ta rmo3a ii Mexamu.
30KpeMa, TMEepPEeOCMHUCIICHHS 3a3HaB CKaHIAIbHUH PO-
Mman JI. Kocrenko «3amucku ykpaiHCHKOTO camarien-
II0TOY, SIKUH 0 TIPaBy BBAXKAETHCS KBIHTECCHIIIEIO aB-
TOPCHKUX PO3IyMIB Haj OyTTSM yKpaiHIIIB Ta CBOEPi-
HUM OTJISIIOM ICTOPUYHOTO MOCTYITY YKpaiHCHKOI HaIlii
y Il nonosuni XX cr.

Taxk, y cBoiif craTTi Ha yecTh 10-piudst HaTMCAHHSA
kHuru noet B. KBiTka Haromocus, 1o sIKOM «IutaHeTa
3eMJIs 3aTMHYa, ICHYBaB KOCMIYHAN YOBHHUK 1 3apa3oM
MOYKJIUBICTh B3SITH Ha OpOITY JIMIIE IO OJHOMY TBOPY
3 TIEBHOTO CTOPiYYs HAMMCAHHS BiJ KOKHOI HAIii», TO
BiH 0OpaB 6u came poman JI. Kocrenko. Bin yBaxae
TBip CBOEPITHUM OIKPOBEHHSIM IPOPOKA, JIMCTOM-IIO-
CIaHHSAM IIEBHOI HAIli Ta €MOXH, MOAIOHHM CBOECIO
Benmuuro 110 OibmiitHoro «OpkpoBeHHs loaHHa» um
«Cnosa npo noxin IropiB». Kputnk Bu3Hauae pomax
JI. KocTeHko «3amicK yKpaiHCHKOTO CaMalllenioroy
SIK «JTIKapChKUH JiarHo3 (1 BoxHOYAC TIOKTOPCHKUIT pe-
LIENT) MO0 yciel yKpaTHCHKOI HAIIi1 1 BOAHOYAC BCi€i 1i
ICTOpI1»; «UUII, BXKUBJICHUH B YKPAaTHCHKUI MEHTAIIITET,
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SKHHA CKaHy€ MEHTaJbHICTh, XapaKTep, 3BU4ail i 3BUU-
KW»; Hallla PiJHy MEHTaJbHICTb, 10 MTOOYTYE OKpEMO
Bix cBimomocti [KBitka 2020]. Toxx TBip BapTHit rmmbo-
KOTO CHCTEMHOTO aHaJli3y He JIMIIE 3 MOy iCTOpio-
co(pCBKUX i/1eil Y1 PO3KPUTTS MEHTATBHOCTI YKPaTHIIA,
1110 3HAYHO 3BY3WJIO O HOro mpoOsieMaTrky, a i y KOH-
TEKCTi PO3MIATy 0araThoX iHITNX MPOOJIEM CYyIacHOCTI:
KyJIBTYpPOJIOTIYHUX, TOOYTOBHX, IHTUMHHX TOIIIO.

AHaJgi3 gocaigkeHs. Bix camoro BUXoay qpyKoM
y 2010 p. pomaH cTaB 00’ €KTOM MUJIBHOT yBaru Jlitepa-
TypO3HABIIIB i TiTepaTypHUX KpUTHKIB. [1o cyTi, cop-
MYBAJIOCSI TPH IiJIXOIH IO CIIPUHHSITTS [[LOTO TEKCTY B
ACTIEKTi HOTO XYyIMOXKHBOI BapTOCTi, BU3HAYCHHS MiCIIs
y TBOpYOMY HaOyTKy IMUCbMEHHHUIII Ta 11eHHO-3MICTO-
BOTO HAIIOBHEHHSI.

Tak, HanpuKIa, KapAMHAJIBHO MPOTHIICKHI Bifl-
TYK{ TIPO TBIp BHUKJIMKAJIH CIPAaBKHIM CKaHIAI HaBKO-
JIO pOMaHy, IO ITOCTYIIOBO NEPETBOPHBCS HA aHAJI3 HEe
CTUTBKH XYIO)KHBOTO TEKCTY, CKUTBKH ITOCTaTi camoi
HOro aBTOPKH B CydYacHOMY JIITEPaTypHOMY IPOIICCi.
UYepes meit ckangan JI. KocTeHKo HaBITH BigMOBHIIACS
MPOJIOBXKYBATH TYP 13 IPE3CHTAII€F0 KHIKKH Y 3aXiIHil
YkpaiHi, 1110, CBOEIO Yepro¥o, JIAIIE CIIPUSIO MTOCUICH-
HIO 00rOBOPEHHS TBOPY, BXKE ICHYIOUHX PO3BIZIOK, X04a i
HE 3MEHIIIJIO YUTAIBKOI YBAaru 10 03HaYEHOTO POMaHy.

[Novanacs cyrnepeuka i3 pi3kOoro BUCTYITY MOJIOAUX
kputukiB FO. Kygepssoro, B. He6opaka ta 1. Kornka,
AKI «y MyX 1 mpax» po30mimm «3arvcku yKpaiHCHKOTO
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camamenmero» JI. Kocrenko. IlepeBakHO HeratuBHY
OLIIHKY OTpHMaB TBIp i B HAyKOBO-KPUTHUYHHX IPALIX
B. Areegoi, 0. Boituenka, FO. Bonomapcekoro Ta iH.

BincroroBaru BapTiCHICTh pOMaHy NMUCHMEHHUII
TAKOX y3sUTHCS TIPEJCTaBHUKHU K MOJIOZOTO TTOKOJIIHHS
pereH3eHTiB, yacto novarkisui (JI. Bixkivanina, C. I'a-
parcekuii, A. CaMapCchKHii Ta iH.), TaK i BKe TOCBiT4e-
Hi METPH JIITEepaTypo3HaBCTBA 1 JIITepaTypHOi KPUTHKU
(€. bapan, O. Hanumina, M. KapacroB Ta in.). Ilpn
1IOMY BOHH JJOCHUTH PO3BAXKIIMBO MIJIXOAMIN JI0 IO~
nyBaHHA kHUTH JI. KocTenko, BpaxoByroun sk i1 ciadki
MICIs, TaK 1 IIepeBar.

I Xoua HayKOBO-KPUTHYHI PO3LYMH CTOCOBHO
Mucrenpkoi BapTocTi pomany JI. Kocrenko «3amnmckn
YKpaiHCHKOTO CaMaIIeAIIoro) Ta HOro MiCIisl Y BiTUH3-
HSTHOMY JIiTepaTypHOMY Tpolieci He HaOyiIH €JHOCTI,
BCE K Y BIATYKaX Ha MOSIBY IIbOTO XyJ0XKHBOTO TEKCTY
BH3HAYEHI MEBHI aCIEKTH, 110 BUMAraloTh IOJaIbIINX
JTepaTypo3HaBINX PO3BiJOK 3 METOIO T'1THOTO MOIiHY-
BaHHS TBOPY Ta 00’ €KTUBHOTO BU3HAYCHHS HOTO poITi B
Cy4acHOMY MHCTELTBI CJIOBA: MO€IHAHHS XyI0XKHBOTO
W myOMiIMCTHYHOTO CTWIIIB y poMani, o0pa3 royios-
HOTO TEPCOHaKa, TEMAaTUKO-TIPOOIeMaTHYHE TOoJIe Ta
ineitHuii 3agyM aBTOpKH Tomno. Cepes HU3KU 03BYydYe-
HUX y PO3BiIKax mpobieM, pO3KPUTHX Y TBOPI, JIUIIIE
MOODKHO 3TayIOThCSl HOTO CTOCYHKH 3 APYKUHOIO Ta
mpobJeMa TeHIepPHUX CTOCYHKIB, SIKi CKJIAHCS B YKpa-
fHChKOMY comiymi Ha mouyarky XXI cr., mo ckmanae
OKpeMuil I1ap aHaIi30BaHOTO XYJO)KHBOTO TEKCTY.

Merta cTaTTi — BUCBITJINTH I€H/ICPHI ACTIEKTH PO-
many JI. Kocrenko «3anmckn yKpaiHCBKOTO caMaries-
I0T0» B KOHTEKCTI OIVISITy TOJIOBHUM IIEPCOHAXKEM CO-
iaTbHO-1ICTOPHYHOTO 1 KyJABTYPHOTO OYyTTS HOTO HAIIil.

Peamizamis moctaBieHOT METH Tependavae BH-
KOHAaHHS TaKuX 3aBJaHb. PO3IISTHYTH THUIOBI TEHAEP-
Hi MOJIEI, 10 CKJIAJIUCS B YKPATHCHKOMY COLiyMi IT0-
gatky XXI cT., Kpi3b IPHU3My aBTOPCHKOTO CBITOIIIALY;
BUCBITIINTH (PiTOCO(CHKUIA acleKT BU3HAYCHHS Mac-
KYJIiHHOTO Ta ()EMIHHOTO B pOMaHi; BU3HAYUTHU MUIAXH
TIO/IOJIAHHST KPHU3H T'€HJICPHUX CTOCYHKIB, 3aIPOIIOHO-
BaHMX MMMCbMEHHUIICIO, HA TIPUKJIA/lI POJUHU TOJIOBHO-
ro mepcoHaxa ii poMaHy «3amHUCKHU yKpaiHCBKOTO ca-
MaIe/IIoroy.

MeTtoau Ta MeTOAMKA JOCJHiNKeHHs. Y cTaT-
Ti BHUKOPHCTAHO TMEPEBAXHO KYIBTYPHO-ICTOPHIHHUNA
MAXiA 10 aHalizy nmpoOiieM IeHJEPHHUX CTOCYHKIB Y
CY4aCHOMY YKpPaiHCBKOMY COIiyMi, TPEICTaBICHUX Y
poMaHi, 3 eneMeHTaMy (PeMiHICTUYHOI KPUTHKH.

Buxian ocHoBHoOro marepiaay. B acrekti Ha-
LIOTO JIOCII/KEHHS Ba)KJIMBE CHPUHHSTTS TOJIOBHOTO
TIepcoHaka pOMaHy, 10 € YOJIOBIKOM, aJ[’K€ JIOBI'UH 4ac
TOYMJINCSI CYTIEPEUKH 111010 TOTO, HACKUILKU BiH MpaB-
JOTIOIOHUH 1 TPaBOMIPHHH y KIHKH-aBTOPA.

3okpema, kputuxk C. I'apaHcekuil Harojomiye,
mo 3acymkyBaru JI. Koctenko B HempodeciiHOCTI 5K
MUTIS ciioBa He BapTo. «TyT He HaeThes Mpo maiHHs
aBropuTeTiB. Lle Te came, 110 3HEBaXKaTH AXMAaTOBY YU
IBeTaeBy 3a ix mpo3y, ado IlleBueHka 3a poCiiiChKi mo-
Bicti» [[apancekuit 2011], — mosicHIOE BiH. 3 OmIALy
Ha MPOTOTHII TOJIOBHOTO MEpCOHaKa i Toi (axT, 1o me
mpo3a moerecH, C. I'apaHChKHIT poOUTH BUCHOBOK, IO
TBIp € «IIJIKOM TPHCTOHHUMH 3amucKamMu». Y CBOIH

J
penensii Ha aHaTi30BaHUI XyTOXKHIN TEKCT TOCIiTHUK
arrenmroe 710 inTepB 1o JI. KocteHko, 1e BoHa po3noBigae
PO CBil iIeHHMH 3aIyM 1| BHHUKHEHHS ITIepCOHaXKa-40-
JIOBiKa, 00pa3 sIKOTO BUKJIMKAE HAMOUIbIIE THIBHUX BH-
masiB i3 00Ky KpUTHKiB. 30KpeMa, MMChbMEHHUII 313Ha-
ethesi: «KHMKKA HamucaHa BiJ yosoBika. L{e He xiHo-
yuif pomaH. S He HaBMICHO Tak 3poomia. S mogymana:
K 51 oro mouyny? | y MeHe BUHUKIIA riepiia (pasa, Ky
s MIHATH He 3axoTina. Miii repoil ckazas: «f 3aBxan
OyB HOPMAJIBHOIO JIFOJMHOIO». | Tak TmodaBcs 4OJIOBi-
gt poman» [[apancekuii 2011]. Toxx BpaskeHHSI, HIOH
aBTOpKa Hamarajacsi 3aXoBaTHcs 3a IIMM o0pas3oMm, 60
SIK KIHII T OpakyBasio CMIIMBOCTI Y TOCBIY B OIliH-
11 30BHIMIHIX MOAiH, € xuOuHuM. Tum Olnblie, 1Mo ek
MePCOHAX-MacKa Ha/1aB il MOXKIIUBICTH HIOH BIICTOPO-
HeHol oOcepBarlii THX IMOAIN 1 CTOCYHKIB, sIKI CHIOCTE-
piTaoThCs B COILIYyMi, IO OTOYY€E CaMy IMHCEMEHHHITIO.

Tax camo nerko, Ha nymxy C. I'apaHcekoro,
JI. Kocrenko mosicHIOE, oMy o0Opaja JUis CBOTO ITepco-
Haska MpoQecirto KOMII I0TEPHUKA, Y POl 3aHATH SIKOTO
KPUTHKH HEOJHOPA30BO HAMarajwcs BiTHAWTH HEBia-
MOBIZIHOCTI, @ HE MUTI 49X disocoda, SIK TOTO BUMarae
JiTeparypHa Tpamuiis: «HoMy s mucania mpo mporpa-
MicTiB? Ta TOoMy, IO IIe THIT JFOICH, SKHUX S JIFOOIIO,
— IIe MOJIOAb, Mill CHH, #oro otoueHHA. CTparieHHo
po3ymHi xsorui i JiByata. BoHn wacom po3ymHinm,
HiK rymanitapii...» [[apancekuit 2011]. ¥ xoHTEKcTI
aHaJ3y TCHJEPHUX CTOCYHKIB TOJOBHHMH MEPCOHAX
i3 TaKOI0 MPOQECito BUAAETHCS IIE IIKABIIINAM 1 My-
JPIIINM, aJpKe TPATUINIHO TOOYTye YSBICHHS, IO
KOMIT'FOTEPHUKH BiipBaHi Bifl PEajbHOTO XHUTTI MU
3aHypeH1 y BIpTyaJbHUH CBIT, TOX 3BEpPTAIOTh 3HAYHO
MEHIIIe yBaru Ha 1MoOyToBi ApiOHUI, THM Oinbine Ha
0COOMCTI CTOCYHKH 3 IPE/ICTABHUIISIMY 1HIIOT CTaTi 94U
Ha TyXOBHI pOOIIeMH.

Ha nymky I. JIeBueHko, ocoOucTa CIO’KEeTHa JIiHIS
B pOMaHi HE € BU3HAYAIBHOIO, IICHTPAIHHOIO UM JIOMi-
HAHTHOIO — II€ <JIMII OJ{HA 31 CMHCIIOBHX OCEH, KOTpi
JIO3BOJISIFOTH aBTOPY PO3Ka3aTH MPO YUMAJO IMpeliKa-
BUX (DaKTIB 1 KUTTEBUX MO3UIIHA. [0IOBHE Y il KHU31 —
CBIT. JKUTTH y muraneTapHOMY ¥ TaTaKTUIHOMY BUMIpPi»
[JIeBuenko 2016]. OnHak MU HE 3TO/IHI 3 TAKOI MTO3U-
II€T0, OCKIMBKM IS JIiHIS OPTaHIYHO BIUIETEHA Y CTO-
CYHKH 1HJMBiJa Ta HOro Hapojy, KpaiHu, a BUPIIICHHS
3arajJbHAX MUTAaHb HEMOXJIMBE 0€3 PO3B’sI3aHHS JIO-
KaJIbHUX MPO0IeM.

Tox y pomani JI. Kocrenko «3ammckn ykpaiH-
CBKOTO CaMalle/IIoro» BaKIMBUM €TarloM Yy CTaHOB-
JICHHI TIEPCOHAKa BBAYKAEMO BUPIMICHHS HUM MTPOOIeM
IHTUMHOTO XapakTepy, ITOB’SI3aHMUX 31 CTOCYHKaMH i3
JIPYKHUHOIO. YK€ 3TrajyBajioch, 1[0 CaMe MOBEPHEHHS
MIEPBICHOTO MTOYYTTSI KOXaHHS, BIHAMJICHHS CHUIBHOT
MOBU MiK HUMH, YKPITJICHHS] TAKUM YHHOM POJUHHHUX
3B’SI3KIB MOCTAE MEPEIIOMHUM MOMEHTOM Yy JKHTTI TO-
JIOBHOTO Teposl.

VY3aramni, sik migkpecitoe O. Jlannnina, po3kpuTTs
TeHJICPHOT'O TIUTaHHS B POMaHi € TUIIOBUM JUTS TTIOYaTKY
XXI ct. [Jarmnina 2013, ¢. 200]. YonoBiku BTpaTiin
cBoi mpuponHi (QyHKII 3aXUCHUKIB 1 TOAYBAJIbHHUKIB,
micitst 1990-x pokiB onuHUIKCS 4n TO 6e3 poOOTH, Ui TO
6e3 GizHecy. 30kpema, MPOTATOHICT CTPAXKAAE BiJl TOTO,
0 #Oro, YCHIIIHOTO CHCTEMHOTO aJIMiHICTparopa,
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OyJ10 3BUTBHEHO, TOYHIIIE, BiH CaM 3BUTFHHUBCS, BiICTO-
I0I0YM CBOT MODVISIAM Tepel KePiBHUITBOM. AJie HOBE
JKUTTS HOMY Ba)kKKO TIOOyAyBatH, ajpke (axiBii 3 HOTo
JIOCBiIOM poOOTH HIKOMY He TTIOTpiOHi. Bin yBakae, mo
OCHOBHa HOTO TIpobieMa B TOMY, IO BiH 3BUK OyTH, SIK
yci, ockinbku came Tak popmysanacs B CPCP pansa-
cpKa JronuHa: «bez ambiyit. Ilpo kap’epy Hikonu He
00as. 3a epowuma ne enascs. /laui ve maro. Ilpugineis i
36anb medic. Mawuna ne npecmudicna. Kanouoamcoky
I my nucae Ha He 8enbMu guepauiny memy: ‘Enemen-
mu nam ’ami amop@uux nanienpogionuxis’y» [Koctenko
2011, c. 90]. A 3a yMOB 1€MOKPAaTHYHOTO CYCIIiIbCTBA,
mo0y10BaHOTO Ha KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI, IMoi0Ha
TIO3MIIIST HE JKUTTE3/aTHA. BiaTak, HECHIPOMOXHI BH-
KOHYBATH CBOIO TPAIUINIIHY pOJb Y COILiyMi, Cy4JacHi
YOJIOBIKH, 32 JIOTIKOIO aBTOPKH POMaHy, BUPQKEHOIO B
3amucKax ii mepcoHaxa, He MOXKyTh YCBIZIOMHUTH ce0e B
HOBIH peasIbHOCTI, 3HAWTH CBOE Micue: «Myorcuru 3Hu-
Kkaromo ax asuuge. lxue micye nocinu Kpymi — epsay, 3a-
MiHHUK, 2iopud eamadpuna u Llleapynerepa. Cnogom,
esomoyis ecnax» [Koctenko 2011, c. 10].

TaknM HIKYEMHHM ITPOTAroHIiCT BBaXkae i cebe
CaMoro, 110 HETaTUBHO BIIJIMBAE HE JIMIIE HA HOTO Ci-
MEHHE ITOBCSKICHHE XHUTTSI, @ i Ha CEKCyalbHE KHUTTSL.
3o0kpema, BiH 3ayBaxye, [0 HE MOXKE KOXaTHUCS 31 CBO-
€10 )KIHKOI0, 00 HISIKOBi€ nepet ii MomIsIIoM: «...) MeHe
KOMNJIIEKC, WO 5 JHC HIY020 He MOJCY 3MIHUMU, Hi HA
WO GNIAUHYMU, MO Y020 JHC OOHIMAMU JCIHKY, BOHA JiC
bauumo, wo A Hixmoy, BiTIyBarouu cede «pobomom, y
axoeo mexaniune cepye» [Koctenko 2011, c. 9]. Ocran-
HE TIOPIBHSIHHS BUHUKJIO B YsIBI TOJIOBHOTO TIEPCOHAXKA
4yepe3 MOCTiiHy HeoOXiHICTh 3apo0IIsiTH TpoIli, HION
MallliHa, 110 He MOKE COOI1 JIO3BOJIUTH 3JIECTITH 3 KOH-
BEEpy.

JlochmiaHUKN TMiAKPECTIOTh, 0 T€HACpHE ITH-
TaHHs 3aBKau Oyno akryansHuAM st JI. Kocrenko. I 1i
moesist, i poManu y Bipmax «Mapycs Yypaii» ta «be-
pEeCTeuKo» CBiUaTh MPO O0COOIMBHH, )KIHOUMH TTOTIIS
Ha ICTOPiI0 PO3BUTKY YKpPAiHCHKOI JEpPKaBHOCTI, IO
JI03BOJIsIE HAYKOBIISIM HAa3WBaTH MaliCTpHHIO clloBa Qe-
MiHicTKoI0 (B. 3axapkeBcrka, . Kipomrka, I. Komrap-
chKka Ta iH.). CBOIX NEpCOHaXKIB-YOJIOBIKIB MUCEMEH-
HUIA 3aBKAN PO3KPHBAE y JIBOX ACHEKTaX: y TPOMaj-
CBKOMY XKHUTTI, 30KpeMa Ha MoJIi 0010, Ta Y IPUBATHOMY.
BoaHouac SKI0 y MepioMy BHUIAAKY MiIKPECIIO0Th-
Csl TIEPEBAYKHO TaKi PHUCH, K MYXKHICTb, XOpOOpICTb,
HE3JIAMHICTh AyXY, BIPHICTH i/1€i, TO Yy Opyromy — aK-
LICHTYETHCS HA CIIAOKOCTI, HEPIIIyYOCTi, CTpaxy nepexn
HEBITOMHM.

Haromicte xiHkn B ii TBOpax 3MalbOBaHi SIK
CHJIBHI TyXOM HaTypH, 5Ki, OJHAK, PO3KPHBAIOTHCS HE
CTUIBKM SIK Marepi 4M KOXaHKH, CKUIBKH SIK BIpHI ITO-
MIYHUKH YOJIOBiKiB, XPaHUTEIBKH TPAAWIIIN 1 3BHYA-
B, OeperuHi JyXOBHOCTI yKpaiHCchbkoro Hapony. [lpm
IIOMY, BPaXOBY€ThCS TOW (DakKT, 110 TeHACPHA PIBHICTH
€ HaCTIJIbKM X HE3alepevyHoI0, SIK 1 HalloHaNi3M. 30-
kpema, M. boraueBchka MpoOBOIUTE Mapaiesi MiXk JIBO-
Ma CyCHUIBHMMH SIBUIIAMH, 3ayBa)KylOuH, 10 0OnaBa
ICHYIOTB a priori, OCKiIbKH KOXKHA JTIOIWHA HAJICKUTh
JIo eBHOI ctaTi un Hanii [borageBcrka 2000, c. 5]. Ha
JYMKY DOCIITHUII, Y THX CYCIIJILCTBAX, 1€ TOBTHH 4ac
BiJOyBasioch siBHE a00 MpHUXOBaHEe THOOJEHHS JKIiHOK,
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HaANOIIbIIe MOXKJIMBOCTSH IJI BUTBHOTO PO3BUTKY 1
CIPOTHBY TOTAJITaPHUM a00 HIOBIHICTUYHHM PEXKH-
MaMm. HartomicTe y KpaiHax, I¢ THTaHHS TeHACPHOI
PIBHOCTI HE BBa)KAJIOCh aKTyallbHUM, aJ/DKe JKIHKH HE
YCBIIOMITIOBAJIA CBOE€T 1ICHTUYHOCTI Y Pi3HUX cdepax
JIFOZICEKOTO ICHYBaHHSI, COIIlYM JIETKO ITiJi1aBaBcs BIIali
aBTOpuUTapHOTO perknMmy [boragesceka 2000, c. 7]. Tox
qutst JI. KocTeHko »iHOYe TMUTaHHS CTABaJIO IPHHIUITO-
BUM.

Tak, ronoBHUI Tepoil poMaHy «3amUCKH yKpaiH-
CHKOTO CaMallIeNIIoro» CTPaKAa€e BiJl TOTO, IO JKIHKU
B ioro poauHi, Tema i ApyKuHa, Hemacausi. Bin He
MOXE 3pO3YMITH, K Kpalie: KOJIH Ipy>KHHA TTOCTii-
HO 00yproBajiach 1 cBapwilach, UM KOJM 3aMKHYJacs B
co0i # MOBYKH TepeKHBaE ocobmcTy npamy. Bona —
HayKOBeIlb, (IJIONOT, THIIE JTUCEPTAlliio, MPHUCBSIUCHY
TtBOpuocTi M. T'oromns. XKinka mocTiifHO HEpBYE, IO HE
MOXKE JOMHCATH M 3aXUCTUTH CBOIO JIUCEPTALliiiHy po-
60Ty, 1 HE TOMY, III0 HE Ma€ HEOOXiMHUX 3MIOHOCTEH,
a TOMY, 1110 11 KepiBHHUK yce KHHYB 1 T0IXaB i3 KpaiHH.
B 1i akamemiuHOMY 1HCTHUTYTI TOCTIIfHO BigOyBa€eThCA
CKOPOYEHHSI, 3aTPUMKa 3apIlIaTHi, a 4acTO HaBiTh JI0-
3BOJISIIOTH  OPEHIYBaTH BECTHUOIONB IJISl TPOBEICHHS
spMapky. [TogiOHe 3HEBaXIIMBE CTABICHHSI 10 HAYKOBOI
YCTaHOBH Ta ii CIIBPOOITHHUKIB, a TAKOX HETapa3ay Ha
po0oTi B 4OJIOBiKa Ta Y KpaiHi B3araji, BUKIMKAIOTh Y
Hel cTaH, OMU3BKUH 10 icTepii.

Te came BinOyBaeTbes 3 11 Marip’1o. «...mewa
Kpuyums, — 3alIMCY€ aBTOp HOTATOK. — Bona xoue, w06
Xmocw it nouys, 3p03ymis, wjo maxk Oaui He MOJICHA, 5
i uyro, posymiro, ane wo x A modxcy ediamu? Lle no-
CHLIOHE 0110, KOMU MYJHCUUHA HIUO20 He MOdIce 80Imuny
[Koctenko 2011, c. 9]. TonoBHMIT mepcoHak pomMaHy
MYYHTBCS BiJI CBOTO O€3CHILIS IIOCHh 3MIHUTH 1 BIUTHHY-
TH Ha XiJ] pedeii. BiH i3 moBaroro cTaBUTHCS A0 Marepi
CBOET KOXaHOT PY>KUHU, BOAYar0uX B Hill XpaHUTEIbKY
YKpalHCBKHX TPAIUIIii i TyXOBHUX OCHOB. J{y’ke gacTo
BiH 3aHOTOBYE, SIK Tellla MEKJIa ACKHU Ha CBSITO, MIIMH-
i ¥ aepynu Ha MacisHy, BiamToByBana CBATBeUip 1
3ampolryBaja BCl AyIli MOMEpINX Ha TOCTHHY 3a CTa-
POBHHHUM 3BHYaeM Tommo. Kpim Toro, BoHa MOCTIHHO
CYMYE€ 3a CBOIM CUILCHKHM XHTTSIM 1 IPaIielo Ha 3eM-
JIi: JKIHKa TMOCTIHHO IIOCh cajpKae Ha OajikoHi, 00U
«npoizpocmanoy. [IpoTaroHicT momivae, 1mo 3i CMEpTIO
CTapoi MOCh Y POAMHI MIMIUIO HE TaK, BOHH OCTAaTOYHO
CTaJIM 3 JKIHKOIO 4y>KUMH JItofibMu. Pawime, y cBoemy
JIOCITIKeHH], TPUCBIICHOMY I[bOMY POMAHOBI, MU BX€
3a3HavyajM, 110 SKpa3 cepell HAHCYTTEBIMIMX MPUYNH
aTOKATINTUYHNX Bi3i Tepos-CydacHHKa, 1 HacamIie-
pen — #oro aBTOpKH, € 3aHemnan «cBoro [lomy Byrrs»
(BmacHOi aymri, ciM’1, iJIOro poay TOmo) [3eMIIsTHChKa
2015, 96]. Takum 4MHOM, CMEPTH TEIli IPOTaroHicTa
CIpUIMAETRCS K 3arpo3a T poAWHI, IO BTpavyae
IIHHOCTI, 5IKi O TpUMaiH i1 yKyIi, JoroMaraiy He Ha-
JIaTH JyXOM y BaXKKi 4acH.

Bin KOHKpETHOT KUTTEBOI CUTYyAIlil i€l POTUHH
MUCHMEHHUISI TIEPEXOTUTh 10 (PiTOCO(CHKUX MipKy-
BaHb II0JI0 KAaTEropii «1t000By, YSBICHHS PO YOJIOBi-
4e ¥ KiHOYe IIacTs, POJib YOJIOBiKa B COIiyMi Ta B iH-
TUMHHUX CTOCYHKaX. 30KpeMa, PO KOXaHHs IEePCOHaX
JI. KocTeHKO TOBOPHUTH Y POMAaHTUYHOMY IYCi, K IIPO
HaWCBITIIIIE TOYYTTS, O OXOIUTIOE JIIOIUHY. «/I10606



Hayxosuii gictux Yorceopoocvkoco ynisepcumemy, 2020

— A nagimv ne oymaro, wo ye npoIaAMyBaHHA CAMO-
muocmi... <...> Jlna mene ye 3numms 060x ceimis. Lle
obmin wacausicmro. Hagimv memui cnoxkycu nepsepciu
NPeKpacHi, KOIU KOXAEWL JICIHKY, KOIU 60HA MAZHEemu-
3ye mebe» [Kocrenko 2011, c. 157], — mporomomurye BiH.
[pukiagom moxiOHUX CTOCYHKIB JUIsl YOJIOBIKA € HOBA
ponnHa itoro 6arpka. [IpoTaronicta Bpaxae, o HaBiTh
y TaKOMY MOB)KHOMY Billi Ipy>KHHa JIIOOUTH OAThKa, SIK
Yy MOJIOZIOCTI, 1 KyTae oMy KojiHa ruienom. [ Hporo
B IIbOMY # TIOJISITA€ CEHC ICHYBaHHS JIFOJIMHH — OyTH KO-
MyCh TOTPIOHUM. «AT Hasimes mpoxu 3a30pro, — 3i3Ha-
€TBCSI TOJIOBHUIT repoit. — [{e oic ne minvku 6ona maxa,
ye uwoch € 8 HbOMY, WO 60HA maxa. B meni, ouesuono,
yvoco Hemae» [Kocrenko 2011, c. 148].

[TicbMEeHHHUIA B yCTa CBOTO IEPCOHAaKA BKIA-
Jla€ PO3yMiHHS, 10 TEIUIOTa 3HUKJIA Y CTOCYHKAX MiX
JIIONBMU, OCKUTBKH TIParMaTUYHAN CBIT BUTICHUB Oy/Ib-
SIKy pOMaHTUKY. Tak, Tepoil TUBY€ETHCS, 1110 BCE KUTTA
BBaXKaB, HIOW B WOTO APYXMHM HaWKpacHBimi odi, 60
JIy’K€ BEJIUKi, & BUSBHUJIOCH, III0 BOHHU PO3IIUPCHI BiJ
yToMH. BiH ToBOpHTE, 110 B iX pOIWHI 3HUKIA TPUTS-
rajibHa CUJIa, 1110 CYIPOBOJDKY€E KOXaHHSI: Marisi JOTUKY,
TIOTIISILY, CioBa. TeneBi3op 3aMiHIOE JKUBE CITIUIKYBaH-
HSl, POMaHTHYHI BEYOpU B Tearpi 4M KiHO 3aCTYIHIIO
[oIeHHe 0OTOBOPEHHS HOBHH Ta IUTITOK, a TO i 30BCIM
MOBYaHHA. SICKpaBUM NPHUKIJIAJOM LBOTO € TOH (aKT,
110 TEIy TOJIOBHOT'O MIEPCOHAXA, SIKA BIIaAaja B po3mad
BiJ iHQOpMALIHOIO IepeHacHYeHHs! HOBUHAMH II0
paznio, BUBOIMIN 3 TAKOTO CTaHY, AABIIH 1 MOYUTATH
Xy/IOXKHIO KJ1acHKy, 30kpema «Koncyesno» XKopsxk Canp.
Ane neli crocib gomomaras JIMIIE Ha KUIbKa IHIB, 00
MeJianpocTopy y’Ke HEMOKINBO YHUKHYTH.

AG0, HampHUKIIa]], BUBYAIOUH ICTOPII0 MHUCTELITBA
B acriekTi 00pasy CHpaBKHbOI XKIHKH, Ipy>KHHA IIPOTa-
TOHICTa KOHCTATY€, M0 B YKpaiHi HIKOJIHN He OyJI0 TaKo-
TO i/1eairy >KiHOUOi KpacH, SIK y JIaBHIX TPEKiB UM PUM-
JITH. 3BEPTAIOYHCH 10 CBOTO YOJIOBIKA SK YOCOOJICHHS
BCIX NPE/ICTABHUKIB MAaCKYJIIHHOI CTaTi, BOHA JIOKOPSIE:
«To ye otc 8u 11 He cmeopunu. 3aznanu Hac y 6yoHi, a xo-
ueme 3 ninu mopcwroi» [Kocrenko 2011, c. 142]. Bin-
TaK, TOJIOBHUH TEpOil yCBIOMIIIOE, IO BiH BHUCTyHA€e
AK c1abka cTaTh, a HOro Jpy»KHHa, HABMAKH, — CHJIbHA,
X04a TYT K€ HAMATaeThCsl YNHUTH OIIIp, 3ayBaKyIOUH,
110 caMme XIHKH, pyHHYIOYH YOJIOBIYMH XapakTep, 3HH-
IIYIOTH 1 CBOIO (PeMiHHY CYTHICTb.

CTOCYHKH 13 KOXaHOIO JKIHKOIO J03BOJISIIOTH T'0-
JIOBHOMY TIEPCOHA)KEB1 IOANBUTHCH i3 PI3HUX PAaKypCiB
Ha npobnieMy deMiHi3My. 3 01HOro OOKY, BiH 3ayBaxKye,
0 aKTHBHE BHOOPIOBAHHS JKIHKAMH PIBHUX TIpaB Ta
arpecist HiBEJIIOIOTh )KIHOYHICTD SIK TaKy, € NPOTHUIIPH-
pomaumu. OgHAK, BiH BOZHOYAC BU3HAE, MO CydacHa
LUBLTI3a1lis] ICTOPUYHO YO0JIOBiYa, 3aCHOBAHA HA BIIaJIi i
CHJII, 9aCTO OpyTaJbHIH 1 TyIiii, a OTXKe, II0Ch 3MiHIO-
BaTu B Hill MOKJIMBO JIMIIE TOMIOHUM CIIOCOOOM.

3 inmoro OOKy, MPOTaroHicT ybadae mpodiemy
3apoKeHHS (PEMiHI3MY B CAMHX YOJIOBIKaX, IX HE3/1aT-
HOCTi OyTH aBTOPHUTETOM i OTIOPOIO aHi B CYCHIITEHOMY,
aHl y IpUBaTHOMY KUTTI. BiH xaiieThcs, 1o crocrepi-
raTy 3a KOXaHOIO KIHKOIO, THM, SIK BOHA MO)KEe 00XOIH-
THCcs 0e3 Tede, ayxke Bakko: «Jloguw omoil ii noensio,
oauuws omi ii 8momieni pyKu, NPOKIUHAEWL cebe — o
2iC MU 30 YONOGIK, U0 BOHA 8ice 3 MODOI0 PeMIHICMKOI0

J
cmana?» [Kocrenko 2011, c. 142]. I mpomoBxye MipKy-
BaHHs: «Ta s 1 cam ¢peminicm. Meni eonosne, ujobd oys
moa ¢hemina 6yra waciuea. Ane s npomu, oo ypis-
nroeamu ii 3i Muoto 6 npasax. bo axi moi npasa? Cami
minoku 0008’ a3ku. 1 nocmitinuii cmpax, wo 3 HUMU He
enopaioce. I wo 6ydy 6 it ouax ne mum, Kum Ou 60Ha
xomina mene bauumuy [Koctenko 2011, c. 143]. I Bce
K TIPUITYCKAE, 1110, MOKJIMBO, HAaBITh HE MPEJICTaBHUKN
YOJIOBIYOi CTATi BUHHI y 3apOKeHHI (heMiHICTHIHOTO
pyxy. IIpocto, MipKy€ BiH, )KIHKH CTaJM 3aHaJITO PO-
3yMHI, OCBiY€Hi, IHTEIITeHTHIi, TAJJAHOBHUTI, III0 3aIpPO-
MIOHOBAHI 32 TPAIULIEI0 YOJIOBIKAMH PaMKH BXKe M 3a-
TicHi. To)k BOHM HAMararoThCs 3HAWTH BUXIJ, TOCITTH
MIEBHOI CBOOOAM ¥ peatizaii.

VY 1pOMy KOHTEKCTi po3KpuBaeThes, 3a 1. fApoc-
JIABCHKUM, 1 IpO0OJIeMa BiZICYTHOCTI CIIPaBKHBOTO JIiJie-
pa-4o0JI0BiKa HA YOI YKPAaiHCHKOI Iep)KaBU MPOTATOM
YCBOTO JIECSATUPIYYsl HE3aJeXKHOCTI Kpainu [Spocnas-
cpkuif]. «HeMyXCBKIiCTb» MPEeACTaBHUKIB YOJIOBIYOi
CTaTi KOHCTATye i Ipy>KUHA TOJIOBHOTO reposi: «A nep-
wie 8i0YyNa copom 3a MyxcuuH ceoei Hayii... <...> Ile
Jc He Mydicuunu. Bonu modicyms cxonumucs 3a 20106y,
3a cepye, 3a MAmHIO, 3a Kuwenio. Ane eonu nikoau ne
cxonasimocsi 3a 30poioy» [Kocrenko 2011, ¢. 326]. Ta it
caM TPOTaroHIiCT MOCTIHHO MOPHUBAETHCS BIAIITYBaTH
Henp [HiBY, ame uepe3 CBill CTpaxX BUIVISIIATUA CEpPE]
IHIIAX HETPUBAOINBO, SIK CIIPABXKHIN i710T, BiAKIagae
CBOE CyBOpE pIIICHHS, a BIATaK JIEMOHCTPYE HEIEB-
HICTPH 1 BUKJIFIKA€ 3HEBAry B KOXaHOI KIHKH.

VY3arani nposiBu (eMiHi3My B HOTo JKIHKH BH-
KJIMKAlOTh y TOJOBHOTO T€pOs POMaHy CyNEpEewINBi
nouyttsi. Tak, BiH po3MipkoBye, 110, MaOyTbh, Kpalue
JKUTH 31 3BUYAIHOIO JOMOTOCIOAAPKOI0, TaKOI coOi
«KYpOuKoio», J10 SKOi BBeUYEpl IOBEPTAELICS BTOMJIE-
HUI Ta IPUHIDKEHNUH, a BOHA Tebe o0entye, Torsiaae
32 TOOOK, KOUPUTYE BUOCTKAMU U IOACKAMU, HCOHIIOE
mapinkamu, mu 0is Hei open i nigemsb, mu Hausuuje ii
Odocsienennsy. «Oye dcinoue nid0ancmeo, 1ubonb, co-
n00we, Hixe yel mitl domawnit cyseperimemy [Koc-
tenko 2011, c. 143], — npumyckae BiH. I3 niei mo3umii
Horo ApyXWHA BUAAETHCS WOMY BiIBMOIO, MErepoio,
CIPaBXHBOIO CaIUCTKOIO — Mapkizoro jie Caj.

[Ipobye BiH TakoX IHIIHN EKCTIEPUMEHT — IICIA
4YEeproBOro KOPIOPATHBHY Ha poOOTI iJie J0AOMY 0
Mosonoi odimiaHTKu («ei gyputemis»). Lo momito
YOJIOBIK OIMCYE SIK HalliBpeasbHy, 00 HIKOIM paHile
HOMy HE MPHUXOJWIIO B TOJIOBY, IO BiH MOXE 3paJUTH
npyxuHi. Tox repoil posmnosinae, sK CoMHaAOYIIUHO
(xypcuB Ham. — A4.3., C.II1.) BiH mo4YaB LiTyBaTH BH-
MaJIKOBY 3HAWOMY, comHabyniuno Ti TECTHB, OJIHAK
3YIUHUABCS TOJI, KO T00a4YMB, II0 B 11 CyMOYIli PO
BCSIK BUIAJIOK, SIKIIO TPAMUTHCS MApTHEP VISl «minec-
HO20 HU3Y», JEXNTHb Npe3epBaruB. TMM caMHUM BOHA
3HUIIWIA Oy/b-SIKMH OpPEoJl POMAaHTUKU HABITh Y LUX
BUIIAJIKOBUX CTOCYHKAaX 1 JUIf NPOTAaroHicTa MUTTEBO
HepeTBOpHIIacs Ha «ghelo npe3epeamusion.

Temep xiHKa TOJOBHOTO Tepos BHOAETHCS HOMY
came Ti€l0 JIIOJMHOI0, IO € 3-TIOMDXK JIBOX 3TajJlaHHX
BapiaHTIB ieadpbHUM i HhOTO. HemapeMHO 40oBik
POOUTH YNCIICHHI CPOOM HAJIArOJUTH CTOCYHKH. Tak,
y TIPOIICHY HEAUTIO BiH MparHe MOMIPOCUTH y IPYKUHH
BHOAYEHHS 3a CBOIO CJIA0KICTh, 3a T€, 10 BOHA HEPBYE,
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1 IepeKnBa€e, HACKITBKA MOKIIIBO OCTATOYHO BCE TPO-
0aunTH MapTHepoBi: «Yu mu Oyau 6 30amui maxk npo-
cmo i max npupooHo NONPOCUmu NPOweHHs OOHE 6
00H020? 3a edisne. 3a ckazane. A 2onoene — 3a nody-
maney» [Kocrenko 2011, c. 87].

JI. KoCTeHKO ImiIKpECIT0€ BUHSATKOBICTh MOMI0HIX
IMPHX JKECTIB MPUMHUPEHH:. 30KpeMa, €IMHA 3a KiTbKa
MiCAIB, a TO ¥ POKiB, IPHCTpacHa Hi4 B MPOTAaroHicTa
13 ApYy>KHWHOIO, OyJa MpH TOBHOMY 3aTEMHEHHI MICSIIA,
TIepIIOMY B HOBOMY CTOJITTI. «...51 0OHA8 iT 6cim cobo10,
K mooi, 8 Hatinepuii Houi 110008i, ye 6Y10 HenpUMoMHo,
5K cmpym, K consiunutl yoapy [Koerernko 2011, ¢. 58], —
JUTUTHCS BiH yPaKCHHSAMH y CBOEMY €IIEKTPOHHOMY 3a-
MTUCHHUKY. | TyT 5ke 0OMOBIISIETHCS, 1110, HA JKaJlb, HACTYII-
HE 3aTEeMHEHHS BiI0YIETHCS HECKOPO.

[HIIOTO pa3y BHHSATKOBOIO MOMAIEI0 BBAXKAETHCS
TTOX1/T TOJIOBHOTO TEPOsI i3 CHHOM Ha MPOTYISHKY. AB-
TOpKa «3aMHCOK YKPATHCHKOTO CaMallle/IIIoroy 3ayBa-
KY€, SIK 'y IpY>KUHH IIPOTAroHicTa 3a0IHIIany 0di, mMo-
KPAIIUBCS KOJIip 00MMYYst i HABITh MOJIATIAHIIIIAB HOTO
Bupas. Lle Oyio crpaBXHBOIO CIMEHHOIO 1AHITIETO.

MiK IMMH IACIMBUMH MOMEHTAaMH B POJIMHI T1a-
Hy€ MOBYaHKA ¥ TIeBHA O3JI00IEHICTh OHE Ha OIHOTO,
Ha BeCh CBIT. «Hiuni 04l HE YEKaIOTh MEHE» — 3rajye
YOJIOBIK 13 HATOJM HOBEITy HOPBE3HKOTO MICHMEHHHKA.
Bin Binm3Hauae, mo Tema, TPaauIiiiHO, BBEYEpl 3yCTpi-
Yyae HOro MPHUBITHO, TOY€, PO3IUTYE, SIK CIPABH, ajle
KOXaHa JKIHKa JIMBUTHCS TIOB3 HBHOTO — 1 e HOTO Haii-
OiJIbIIIE HETIOKOITH.

JIMBHOIO 1 30BCIM HE POMAaHTUYHOIO TIOCTAE H CH-
Tyaris i3 IpuBiTaHHAMH Ha cBsTa. [logapyHkKu cTaroTh
MEXaHIYHUMH, OJJHOMaHITHHMH, 30BCIM HE NepearoTh
CTaBJIEHHSI TOTO, XTO Japye, 10 agpecara. Yomnosik, 3a
3BHYKOI0, OTPHMY€ KpaBaTKy, Tella LIopasy BiIKia-
Jla€ HOBY XyCTHHKY «Ha CMEPTb», a JPYXKHHA y IO-
JAPYHKOBI OOTOPTIN 3HAXOMUTH 3aBXKIHU TE, IO cama
co0i Kynnia, KHJAlodd Ha TOJIOBHOTO TEPOsT «CYMHUL
iponiunuii noanad». «Tum wacom éona 3axpsacae y no-
oymi, 3aHenadae, Hep8yeEMvbCs i xce bauums ceim y
psbomuHHI OpiOHUYL, — TTIOSICHIOE BiH CYTh CBOIX Iepe-
JKUBaHb. — Ha moix ouax snHukae Jicinka, Kpacuga-npe-
Kpacuea dicinka. Om s 21AHY HA Hei — 60HA NPEKPACHA.
Topknyca 0o nei — 6ona mazHim. Ane emomiena Hinka
nio eeuip — ye saice cmyna» [Kocrenko 2011, c. 24].

[lepenoMHMM MOMEHTOM Yy IPHUBaTHOMY >KHTTI
MIpoTaroHicra TBOpy Oyna cmpoba camoryoOcTBa, Io-
PATYHKOM BiJ SKOTO CTalO BiJHOBICHHS CTOCYHKIB
i3 pykuHOMO0. I3 1i€l moxii 3MiHIOETBCS 1 aTMocdepa
camoro pomany, miakpecioe M. KapacroB [Kapacbos
2011]. CycninbHi npoOieMn BXe HE TaK BUOWBAIOTh
TOJIOBHOTO TIEpCOHa)ka 3 PIBHOBAru: «¥ maky npo-

JITEPATYPA

Mep37y NpoGecinb, ¥ makiil eHimwuill peaibHOCMI, ye
Hawie Ni3HE YalO6AaHH, Y MUXd po3moed, yell nepia-
MYmMpOGUIl NOIUCK YAWOK | MEPRKULL apoMAam YeiiioH-
CbKO20 4aio — Mooice, ye i MajieHbKe Wacms, aie 60HO
nawe. Habupacwicsa menna na yinui denvy [KocteHko
2011, c. 275]. [ToniOHE BUHATKOBE CIIACIHHS, 3ayBaXKy€
B. ITan4eHKo, € BXKe 3BUYHUM CIOKETHUM «KapKacoM»
y NHCHMEHHHMII, OCKUIBKM Haraaye icTopilo 3 poma-
Hy JI. Kocrenko «bepecreuko», Koium OyX reTbMaHa
bormana XMenbHUIBKOTO Tak camo 3LiTIOBajla KiHKa
[[Targenko 2010, c. 10]. OxHak, sSK JIIOAWHA COIliabHa,
TOJIOBHUH TEPCOHAX POMaHy NMUCbMEHHHUIII HE MOXe
3HAWTH TIOBHE 3aCIOKOEHHS B OCOOMCTOMY — TiNBKH
CYTT€BI 3MiHHM B 000X IIaprHax HOTO iCHYBaHHS CIIPH-
YUHWIN BUHAKHEHHS ONTHMICTHYHUX MOTHBIB y TBODI.
Takum urHOM, TBip «3alUCKH YKPaiHCBKOTO ca-
MAIIIE/IIIIOr0» CTaB KBIHTECCHIIEIO (PEeMiHICTHIHIX
posaymiB JI. Koctenko. Kpi3p npusmy OaueHHs mep-
COHaXa-90JIOBiKa BOHA PO3KPHUBAE Pi3HI ACTEKTH TCH-
JIEPHHUX CTOCYHKIB y Cy4aCHOMY CYyCITLIBCTBI, BU3HAYa€
00’eKTHBHI 1 Cy0’€KTUBHI NPUYMHU 3apOMKeHHS (e-
MiHiCTHYHOTO pyXy Tommo. Ii MpOTaroHicT HamaraeThes
BUPIIIUTH CBO{ 0COOHCTI IPOOIEeMH Y PONIUHI, a 3aBAs-
K{ IIbOMY — OTPHMAaTH JIOAATKOBI CTHUMYIIU JUIS TIOJO-
JIAaHHA COLIATBHUX 1 HOMITHYHNAX HETrapasiB.
BucnoBku. [lo OCHOBHHX MpoOieM poMaHy
JI. KocTenko «3amucku yKpaiHCHKOTO CaMaIlIeIm